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TERRY BROOKS

	ČARODĚJNÝ PŘÍZRAK

	SHANNARŮV TEMNÝ ODKAZ III.

	FOBOS

	
I
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	Railing Ohmsford stál o samotě na přídi Poupěte a vyhlížel ven do hvězdami ozářené temnoty. Zakotvili na noc – vzducholoď byla uvelebená v hájku jedlí a bolehlavu a to, jak se pohupuje v mírném vánku, bylo sotva znát. Bylo hodně po půlnoci a on by měl spát jako ostatní. Jenomže spánek k němu v poslední době nepřicházel snadno, a když už přišel, jen ho trápil; sužoval ho hluboký neklid. Bylo lepší zůstat vzhůru – to se mohl snažit nějak ovládat své myšlenky, jakkoli temné. Bylo lepší postavit se svým nočním můrám vestoje, být připraven s nimi bojovat a držet si je od těla.

	Zahnat je samozřejmě nemohl. Ať se snažil sebevíc, nedokázal je poslat zpátky do prázdnoty, kam někdy mizely, i když poslední dobou se to stávalo čím dál tím vzácněji.

	Ne že by na tom záleželo. Znal tváře svých démonů. Znal jejich jména.

	Strach. Že nedokáže najít Grianne Ohmsfordovou a přivést ji zpátky, aby se postavila Lordu Strakenovi, protože je mrtvá. Nebo proto, že je sice naživu, ale nenechá se přesvědčit, aby opustila útočiště, do kterého se uchýlila. Že nebude ochotná riskovat takovou konfrontaci, jakou jí navrhne. Nebo prostě proto, že je to Grianne. A ta je odjakživa nepředvídatelná.

	Pochyby. Že dělá správnou věc, když se vydává na tuhle cestu do zapadlého zásvětí kvůli plánu, který má tak malou šanci na úspěch. Měl by pátrat po svém bratrovi v Hrázi, najít ho tam a vyvést ho zase ven, jakkoli nepatrná je naděje, že se to podaří. S každou další hodinou jim dochází čas a jeho bratr je sám, nemá nikoho, kdo by mu pomohl, a nemůže ani nijak vědět, jestli vůbec někdy nějaká pomoc přijde. Reddenův život na něm závisí a teď mu to musí připadat, že ho Railing opustil.

	Hanba. Že klame své společníky na této výpravě, že před nimi tají informace, které by je mohly odradit od toho, aby v ní pokračovali. Král Stříbrné řeky ho varoval, že se nic nestane tak, jak si představuje, že se dostaví následky, které nepředvídal. Ten kouzelný tvor mu sdělil, že by se měl místo toho vrátit a vydat se do Hráze – na to jediné místo, kam věděl, že nikdy vkročit nemůže, tak moc se té myšlenky hrozil.

	Měl pocit, že je zbabělec a podvodník. Pohltily ho jeho pochybnosti a jeho hanba a je pro něj stále obtížnější neodhalit to ostatním. Snaží se to skrývat, maskovat to falešnými slovy a činy, ale užírá ho to. Ničí ho to.

	Odešel z přídě lodi a vydal se zpátky na záď; pohyboval se tiše, aby nevyrušil ty, co spí. Někteří odpočívali na palubě, zabalení do dek; jiní v houpacích sítích v podpalubí. Všichni spali, až na dva členy tulácké posádky, kteří hlídkovali na přídi a na zádi. Uviděl toho na zádi, a než k němu došel, zahnul stranou a zaujal pozici poblíž zábradlí na pravoboku. Ozývalo se tiché skřípění, jak se provazy a lana natahovaly a zase uvolňovaly, a ze stínů přicházelo chrápání. Tenhle tichý čas se Railingovi líbil, tohle spojení snů a spánku. Všude vládl klid.

	Přál si, aby to tak opravdu mohlo být.

	Zatím to byly teprve dva dny, co vyrazili od Duhového jezera, i když jemu to přišlo spíš jako dvacet. Když se toho rána probudili, debatovali o tom, jaká bude nejlepší trasa pro jejich cestu. Umrlčí hory představovaly pro všechny kromě Skinta neznámé území. Ani Farshaun a jeho tuláci tam nikdy nebyli. Railing a Mirai cestovali Pohraničím, když vozili zákazníkům náhradní díly a zachráněné součástky, ale dál na sever se nikdy nevydali.

	Railing hlasoval pro to, aby vyrazili od Duhového jezera nahoru koridorem, který se klikatí mezi Vlčími hřbety a Dračími zuby do Horního Anaru. Odtamtud by pak pokračovali Jannissonským průsmykem východně od Království umrlčí hlavy a jeho nebezpečí a pak přímo podél západního okraje Umrlčích hor do města Anatcherae v Severní zemi – v podstatě stejnou trasou, kterou se vydal jeho dědeček Penderrin, když tehdy před lety hledal tanequil. Až si v Anatcherae doplní zásoby, budou moci pokračovat k svému cíli.

	Jenomže Skint byl jiného názoru.

	„To, co potřebujeme ze všeho nejvíc,“ prohlásil, „je průvodce.“ Někdo, kdo by se vyznal v Umrlčích horách a mohl by jim pomoci najít ruiny Stridegate, kde je údajně možné nalézt tanequil. Takových průvodců je poskrovnu, a on mezi ně nepatří. Vlastně ví jen o jediném muži, který by jim s tím mohl pomoci a na jehož věrnost a znalosti se dá spolehnout. A i toho budou muset přesvědčovat.

	Jmenuje se Challa Nand a jeho domov se nachází ve městě jménem Šikmá plocha ve Východní zemi. Ale aby ho družina našla, musela by se na Poupěti vydat na východ od Umrlčích hor a skrz Horní Anar. Museli by se vzdát západní trasy ke Stridegate a najít nějakou cestu z východu. Challa by jim ji mohl ukázat. Pokud ho dokážou přesvědčit, aby se k nim přidal.

	Railing věděl, že prsten, který dostal od Krále Stříbrné řeky, by jim správnou cestu ukázal. Jenomže kdyby ho použil, musel by jim buďto říct o svém setkání s tím kouzelným tvorem, nebo lhát o tom, jak k prstenu přišel. Ten prsten si může vždycky nechat v záloze, dokud ho nebude opravdu zapotřebí; v tuto chvíli zůstává lepší volbou držet ho v tajnosti.

	A tak souhlasil se Skintovým návrhem a ostatní následovali jeho příkladu; všichni si velmi silně uvědomovali, že se nacházejí na neznámém území a že musejí co nejvíc omezit rizika, jimž budou čelit.

	Teď se tedy ocitli tady, na cestě do Šikmé plochy, a zakotvili na severním okraji Černaví, nedaleko od místa, kde se z řeky Rabb odděluje rameno směřující na východ do Horního Anaru. Když Railing pozorně poslouchal, dokázal zaslechnout šumění řeky, jak se žene z hor na cestě na západ k pláním a potom k Mermidonu. Ten ležel stovky mil daleko a Railinga napadlo, jestli někdy někdo tu řeku sledoval celou cestu, od jednoho konce na druhý. Předpokládal, že skřetí nebo trpasličí trapeři a obchodníci to možná někdy udělali, ale pochyboval, že by to kdy někdo z nich zaznamenal.

	„Co tu děláš?“

	Vedle něj stála Mirai Leahová. Neslyšel ji přicházet, vůbec si neuvědomil, že tam je. Pokrčil rameny. „Nemůžu spát.“

	„Tím, že tady budeš postávat, tomu nepomůžeš. Musíš si odpočinout. Jsi v pořádku?“

	Vrhl na ni rychlý pohled. Měla rozcuchané vlasy a zívala. „To spíš ty vypadáš, jako že bys měla spát.“

	„Spala bych, kdybych si o tebe nedělala starosti. Co tě trápí, Railingu?“

	Mohl jí poskytnout celou řadu odpovědí, počínaje tím, co k ní cítí a co by pro něj znamenalo, kdyby se jí jeho vinou něco stalo. Ale jediné, co řekl, bylo: „Nic. Prostě jsem nemohl spát.“

	Položila mu ruku na rameno. Její dotek způsobil, že se zachvěl. „Jak dlouho už se známe?“

	„Přijde mi, že celou věčnost. Rozhodně odmalička. Pořád si pamatuju, jak tě tví rodiče přivedli poprvé na návštěvu. Přišli za matkou. Tehdy jsem tě moc rád neměl. Byla jsi tak trochu panovačná.“

	„Moc se nezměnilo. Tak trochu panovačná jsem pořád. Takže když se tě ptám, co tě trápí, je to proto, že vím, že tě něco trápí. Tak o co jde?“

	Sčísl si zrzavé vlasy dozadu a otočil se k ní. „Žere mě, že jsem opustil Reddena. Nemůžu se srovnat s tím, že nejdu za ním.“

	„Tak proč to neuděláš?“

	„Protože myslím, že tohle je lepší volba.“

	„Protože věříš, že Grianne Ohmsfordová je naživu a že přijde Reddenovi na pomoc?“ Chvíli si ho prohlížela. „Tohle už jsme probírali. A já si nemyslím, že je to ta věc, co tě trápí. Myslím, že je tu něco jiného, něco, co si necháváš pro sebe. Redden tu není, aby ses mu svěřil, takže bys to možná měl zkusit říct mně.“

	Teď má příležitost. Upozornila ho na něco, co je jí evidentně podezřelé, a on může ulevit svědomí a říct jí o svém setkání s Králem Stříbrné řeky. Mohl by přiznat, co dělá, jak s nimi manipuluje. Ale to je něco, co by nikdy nepřipustil. Nechce, aby ho soudila. Chce, aby ho bezpodmínečně a zcela milovala. A to chtěl odjakživa.

	Přejel prstem po prstenu, který měl zastrčený hluboko v kapse kalhot. „Musím si jít zase lehnout. Omlouvám se, že jsem tě vzbudil.“ Vydal se pryč, ale pak se zastavil a otočil. „Chci, abys věděla, že dělám, co je v mých silách. Kdyby se Reddenovi kvůli mně něco stalo, myslím, že bych to nedokázal snést. Potřebuju, abys tomu věřila. Potřebuju, abys mě podporovala a…“

	Odmlčel se. Nedokázal se přimět vyslovit to slovo: milovala.

	„Dobrou noc.“

	„Vždycky tě budu podporovat, Railingu,“ zavolala za ním.

	Neohlédl se; zamával jí a znovu zmizel v průlezu vedoucím do nákladového prostoru vzducholodi.

	~

	Myslel si, že pak třeba usne, unavený a zarmoucený. Ale po krátkém, neklidném zdřímnutí byl zase vzhůru, rozechvělý a s očima doširoka rozevřenýma. Co víc, cítil jakési nutkání, které ho vytáhlo z deky a zpátky nahoru po žebříku na palubu, kde zůstal stát a nakukoval přes zábradlí lodi na potemnělou krajinu.

	Tam venku něco je. Něco, co musí najít.

	Nedokázal by vysvětlit, jak to ví, ale ten pocit byl tak přesvědčivý, že se ani nezastavil, aby se nad tím zamyslel. Musí zjistit, co je to zač. Ignorovat to, třebas jen na jediný další okamžik, se zdálo nemožné.

	Přešel ke strážnému na přídi a řekl mu, že se jde projít a že bude opatrný. Tulák zjevně chápal, že vyptávat se vůdce jejich družiny by byla chyba, ale nabídl se, že ho doprovodí. Railing to však odmítl.

	Jakmile byl venku z lodi a sám uprostřed noci, poddal se tomu podivnému nutkání a následoval své instinkty. Měl zvláštní pocit, že mu nic nehrozí. Možná to bylo tím, co přežil v Tesácích – ty dny útoků goblinů a neustálé používání magie písně přání, aby celé jejich hordy odmrštil zpátky, ve vysilující snaze zůstat naživu. Během těch strašlivých dnů, kdy kolem něj ostatní umírali, si něco dokázal. Díky své magii našel zdroj síly a houževnatosti, o kterém nevěděl, že ho má. Sám sobě dokázal, že může být silnější, než si myslel. Předtím nebyla píseň přání nikdy nic víc než prostředek, jak zvýšit požitek z každého nového dobrodružství nebo jak stále silněji tlačit na hranice, o kterých mu zdravý rozum říkal, že by je neměl překračovat. Ale to, co si odnesl z Tesáků, bylo něco jiného. Byla to víra, že mu jeho magie poskytuje štít a meč, jež může použít, aby ochránil sebe i své blízké. Byla to víra, která budila sebevědomí.

	A tak postupoval skrze stíny noci beze strachu. Ve svém pátrání po tom, co ho volá, neváhal ani neuvažoval o tom, že by se vrátil. Byl rozhodnutý. Ten hlas mu připomínal to, jak ho o dvě noci dříve povolal Král Stříbrné řeky, a on chtěl zjistit proč. Byl to sice odlišný hlas – natolik odlišný, že si byl jistý, že jde o něco úplně jiného –, ale sdílel s ním spřízněnost, která ho zaujala.

	Railingu.

	Jeho jméno, zřetelně vyslovené. A hlas, který ho vyslovil, si nemohl splést, protože ho znal celý svůj život.

	Byl to Redden, kdo ho volal.

	Oklepal se z prvotního šoku a vydal se kupředu rychleji, poslouchal, zda neuslyší něco dalšího. Všechno znovu ztichlo; ten hlas zmizel stejně rychle, jako se objevil. Ale to nutkání tu bylo pořád. Prodíral se lesem a brzy už ani nevěděl, kterým směrem jde – a dokonce ani, odkud přišel. Pokračoval slepě, reagoval na návnadu a zapomínal přitom na veškerou opatrnost. Teprve po chvíli si začal říkat, jestli mu náhodou nehrozí nebezpečí, které si neuvědomuje.

	Railingu.

	Zase hlas jeho bratra.

	Nyní zpomalil, už nebyl ochoten řítit se kupředu; dělal si starosti, že překročil meze. Byl ztracený na samém okraji Černaví, což byl nejen cizí, ale navíc i nebezpečný kraj. Věděl, že se vzdaluje od řeky Rabb, protože už neslyšel její šumění. Ticho bylo hluboké a všeprostupující a jeho klid rušilo jen volání nočních ptáků.

	Před sebou skrz stromy matně zahlédl stříbřité zamihotání.

	Proplétal se lesem a vyšel na břeh malého jezírka. Na jeho tetelícím se povrchu se válela zlověstná mlha. Voda olizovala břeh a v malých sprškách kapiček se uprostřed přelévala různými směry. I když se Railing snažil, nedokázal rozeznat, co leží na druhé straně. Stromy obklopovaly jezero jako palisáda; tři metry od místa, kde stál, se tyčily tmavé, silné a zdánlivě neproniknutelné kmeny. V dáli, skrz mezery mezi nimi, spatřil vrcholky hor.

	Railingu.

	„Jsem tady, Reddene,“ zavolal a cítil se hloupě, že nahlas odpovídá něčemu, co je jenom v jeho hlavě.

	Odpovědí mu byl smích. Dlouhé, chrčivé salvy smíchu, které naplnily vzduch, rozbily ticho a začaly se ve vlnách točit kolem jezera. Railing o krok ustoupil; nebyl si jistý, co se děje, věděl jen, že to, co slyší, není jeho bratr, ale něco úplně jiného. Ten smích působil znepokojivě, nelidsky. Railing by se dal na útěk, nebýt toho, že ho něco v jeho nitru neustále táhlo sem – to ho drželo na místě.

	A potom se kdesi uprostřed jezera začal formovat temný tvar, který klouzal po vodní hladině a směřoval k němu.

	Raaiilinggu.

	Zase hlas jeho bratra, ale se skučivým, prosebným nádechem, který nikdy předtím neměl. Z toho zvuku se otřásl, vyvedený z míry tím, jak bídně ten hlas zní. Ale zůstal stát na místě a čekal na tu věc, která se vynořila nad hladinu jezera a stále víc a víc se blížila. Necítil strach, který by ho patrně zahnal do lesa. Místo toho cítil hluboký, nevysvětlitelný odpor.

	Když se k němu ten temný tvar dostal, byl už plně zformovaný. Stál na vodě a shlížel na něj.

	„Bratře,“ promluvil k němu Redden Ohmsford dutým, prázdným hlasem.

	Railing ztratil řeč. Nedokázal odpovědět.

	„To sis myslel, že když pro mě nepřijdeš, nenajdu způsob, jak přijít za tebou? Opustils mě a čekal, že prostě zmizím z tvého života a nechám tě na pokoji? Že tě nechám, aby ses Mirai dvořil sám? Copak jsi věřil, že třebas i po smrti nenajdu způsob, jak se k tobě znovu vrátit?“

	Railing bojoval proti narůstajícímu náporu zoufalství. „Ty nejsi můj bratr. Můj bratr není mrtvý. Věděl bych, kdyby byl!“ Ztěžka polkl. „Co jsi zač? Stín? Měňavec?“

	Tvor před ním se zamihotal a začal se znovu proměňovat. „Možná že jsem ty.“

	A Railing se zničehonic díval na svůj zrcadlový obraz – všechny detaily šly dobře rozeznat, veškeré linie a rysy tváře byly na svém místě.

	„Proč jsi mě zavolal? Co chceš?“

	„Á, tady nejde o to, co chci já. Jde o to, co chceš ty.“

	„To není pravda. Tohle všechno vychází od tebe. A ty nejsi já!“

	„Pak tedy, potomku lidí z Údolí a druidů, kdo jsem?“

	Railing si lámal hlavu, aby přišel s nějakým vysvětlením, se vzpomínkou, s jakýmkoli náznakem toho, kdo nebo co tahle věc je. Ale když se díval přímo na svého dvojníka, nějak nedokázal pořádně myslet.

	„Znal jsem tvé plémě a tvé předky, velké i malé. S některými z nich jsem za ta léta mluvil. Mluvil jsem s Brin Ohmsfordovou, když se vydala hledat Ildatch. A s Walkerem Bohem, když se vypravil za černým elfeínem.“ Smích se vrátil, šeptavý a ponoukavý. „Copak ti to nenapovídá, kdo jsem?“

	Teď už ano. Railingovi náhle v mysli vytanula odpověď – jak ze vzpomínek z rodinné historie, tak z příběhů, které jim vyprávěl otec a které si s bratrem donekonečna opakovali.

	„Jsi Divous. Stín uvězněný v tomto světě, přikovaný k této rovině existence.“

	„Nesmrtelný tvor, který zná tajemství, jež nezná nikdo jiný. Ten, kdo má schopnost vidět do budoucnosti. Bytost, která by mohla pomoci někomu, jako jsi ty.“

	Railing věděl, že Divous je záštiplný vězeň tohoto světa. Byl tu polapen z důvodů, které nikdo nezná, a nenávidí všechny rasy; je nestálý a zrádný. Slovům, která říká – jakkoli zná věci, jež ostatním zůstávají skryté –, se nedá věřit.

	„Myslel jsem, že žiješ dál v Černaví, někde na sever od Kamenného krbu.“ Už se mu to vybavovalo, všechno, co o tomhle stínu věděl. „Jak to, že jsi tady?“

	Stín se zamihotal a znovu se změnil; teď tu proti němu stála jeho matka, s přísným a neodpouštějícím výrazem. „Řeklo se ti, že nesmíš dopustit, aby se tvému bratrovi něco stalo, a přesto jsi to dopustil. Jakého to z tebe dělá bratra, Railingu? Jakého syna?“

	Railing ty urážky ignoroval a v obranném gestu si založil ruce na prsou. „Plýtvám tu časem. Jestli mi chceš něco říct, tak to prostě řekni. Jinak jdu zpátky do postele.“

	„A to si myslíš, že se ti bude dobře spát, s vědomím toho, co jsi udělal? Jak jsi zradil ty, kdo na tobě závisejí, a jak s nimi manipuluješ? Jak skrýváš dar od kouzelné bytosti, protože se bojíš odhalit, že ho máš? Jak ses stal něčím mnohem horším než to, zač pokládáš mě? Ach, mám vážné pochybnosti, že se ti bude spát dobře!“

	Railing bojoval s narůstajícím hněvem a záměrně držel ruce u boků, venku z kapes. „Když mě tedy tak dobře znáš, musíš vědět i to, že nic, co mi můžeš říct, nezmění to, jak se cítím ohledně sebe, svého bratra nebo svých přátel!“

	„Nic?“ Významná pauza. „Opravdu?“

	Railing se zhluboka nadechl. „Tak co chceš?“

	„Představuješ takové zklamání, Railingu! Takové plýtvání možnostmi.“ Hlas jeho matky, chladný a káravý. Potom se stín znovu zavlnil a náhle z něj byla bytost bez tváře v plášti a kápi. „To spíš já půjdu spát a ponechám tě tvému osudu.“

	„Ty nemůžeš o osudu nic vědět!“ Railingovy ruce byly zaťaté v pěst. „Jen o tajemstvích. Jsi mistrem šalby a klamu. Můj osud je v mých vlastních rukou.“

	Divous zmlkl; vznášel se jako mlha, z níž se vynořil a jejíž hmota se začínala drolit a mizet. „Jestli jsi o tom tak moc přesvědčený, tak si běž po svých. Já jsem s tebou skončil. Pomohl bych ti, ale ty mě odháníš. Nedůvěřuješ mi, ale přitom odmítáš vidět, že bych mohl mít vědomosti, které postrádáš. Vědomosti, po kterých toužíš, Railingu Ohmsforde. Vědomosti, po kterých prahneš.“

	Railing o krok ustoupil a pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, jen bys mě oklamal svými slovy a přetvářkou. Chceš se mnou hrát hry. Tohle už jsi dělal s jinými z mé rodiny. To nám říkají historie. Nikdy jsi nebyl jiný než prolhaný a já se nestanu tvou nejnovější obětí.“

	Divous se náhle znovu spojil dohromady. „Proč si neposlechnout má slova a neposoudit to sám? Mohou pouhá slova uškodit natolik, že by tě zničilo už jen to, že si je vyslechneš? To se mě tak bojíš?“

	Zatímco Railing uvažoval, jak odpovědět, noc se kolem něj sevřela. Co by měl říct? Měl by přiznat svůj strach, ať to má z krku? Měl by popřít, že se bojí, a požadovat, aby mu Divous dal to, co slibuje? Měl by odejít? Ticho se prodlužovalo a Divous vyčkával.

	„Chci, abys udělal to, co si myslíš, že bys měl,“ vypravil ze sebe nakonec Railing. „Jestli mi chceš něco říct, vyslechnu tě. Jestli ne, odejdu.“

	Divous se tiše zachechtal a znovu se zamihotal. Tentokrát však nezměnil podobu ani nic rychle neodsekl. Místo toho se zdálo, že uvažuje.

	„Tak tedy poslouchej,“ pronesl konečně. „Přivolal jsem tě, abych zjistil, co v tobě vězí, to je pravda. Kdybys byl slabší, možná bych se ti pokusil dát lekci. Ale teď ti prostě řeknu to, co já vím a ty ne. Přišel jsi hledat Grianne Ohmsfordovou. Chceš znát její osud a zjistit, zda je nějaká šance ji přivést zpět, aby se postavila Lordu Strakenovi.“

	Odmlčel se a chlapec trpělivě čekal.

	„Ona žije, Railingu Ohmsforde. Žije a může být tím, co potřebuješ. Může udělat to, co očekáváš. Pokud si to přeješ, měl bys pokračovat s vědomím, že to, oč usiluješ, je možné. Zároveň by sis však měl dávat pozor na to, co si přeješ – stará fráze, ale je dobré ji mít na paměti, protože ne všechno je takové, jak se zdá. Jsou tu vlákna, která by mohla způsobit rozmotání celku. Jako prameny na tom prstenu, který nosíš v kapse.“

	Railing pocítil nával vzrušení. Takže jeho úsilí nevyjde nadarmo. Opravdu má šanci, že Grianne najde a přivede ji zpět, aby se postavila Lordu Strakenovi – a přitom zachránila jeho bratra, a možná i Čtyřzemí. Chápal, co mu Divous říká o tom, že věci nemusejí dopadnout tak, jak si přeje, ale to věděl od začátku. A úplně jakákoli šance je tím nejlepším, v co mohl doufat.

	„Je to pravda?“ zeptal se stínu. „Nebo mi v něčem lžeš?“

	„Ani jediné slovo z toho, co jsi slyšel, není lež, tvá očekávání však mohou má slova změnit v nepravdu. To není mé dílo. Pamatuj si to. Měj stále na paměti, co jsem ti pověděl.“

	„Beru to na vědomí.“

	Divous se zamihotal a začal ustupovat. „To už by stačilo. Přišel jsem říct tato slova a řekl jsem je. Co se stane teď, to už je na tobě. Budu sledovat tvůj pokrok a zaznamenávat tvé reakce na všechno, co se stane. Bude to pro mě velice zábavné.“

	Railing se díval, jak se stín vytrácí, jako kdyby ho zasáhlo světlo – v jednu chvíli tam byl a v příští už ne. Byl vidět, než se dostal k mlze a prošel skrz ni.

	Potom se rozplynul do malých rozptýlených částeček a byl pryč.

	
II
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	Za úsvitu už se družina znovu chystala na cestu; vstali, aby přivítali slunce, které viselo nízko a rudě nad obzorem. Jeho paprsky byly jako krvavé úponky, které se táhly přes procitající kraj. Intenzita toho rudého světla proti blednoucí noci byla nepříjemná a cestující i posádka Poupěte v tichosti posnídali a přitom vrhali zneklidněné pohledy k východu. Opar, díky němuž světlo získalo takovou barvu, neznali ani Tuláci a všem táhly hlavou pověry.

	Přesto vyrazili a v polovině dopoledne už poslední památky na východ slunce zmizely v bledé stříbřité mlze; až na několik proužků modři celé nebe nad nimi zakrývala oblaka. Na severu a na západě se v mase bouřkových mračen tyčila hrozba deště. Blíží se bouře, zamumlali jeden či dva k ostatním, jen aby ta slova řekli nahlas. A zdá se, že ošklivá.

	Railingovi, který seděl zády k pilotní kukani – stranou od ostatních –, přišla ta blížící se bouře jako symbol. Opět jednou si všechno nechával pro sebe; rozhodl se, že o svém setkání s Divousem nebude mluvit a zatají, co se stalo. Teď skrýval dvě velmi důležitá tajemství namísto jednoho a věděl, že by se měl o obě ty záležitosti podělit s ostatními členy družiny. Stále se však nemohl přimět odhalit cokoli, co by mohlo znamenat konec jejich cesty. Protože ať se stane, co se stane, nemůže dovolit, aby se vrátili.

	Byla to příšerná situace. Věděl, že to rozhodnutí nespočívá jenom na něm. Věděl také, že jeho jednání je jak sobecké, tak nebezpečné. Dokonce věděl i to, že – ve světle problémů jeho bratra – on pravděpodobně není tím pravým, kdo má rozhodovat, co by se mělo stát. Ale nic z toho, co mu Král Stříbrné řeky nebo Divous řekli, nezměnilo jeho oddanost a nenahlodalo jeho odhodlání. Byl rozhodnutý najít Grianne Ohmsfordovou a využít ji k záchraně svého bratra. Už to, že mu Divous řekl, že žije a že se k ní dostane, stačilo k zacelení jakýchkoli trhlin, které se v jeho odhodlání mohly objevit. Nesešlo na tom, že slova toho tvora byla dvojznačná nebo že ho možná chtěl jen popichovat a škádlit. Nesešlo na tom, že už byl dvakrát varován – od každého ze svých nadpozemských návštěvníků jednou –, že by to nemuselo dopadnout tak, jak očekává.

	To, na čem záleželo – to jediné, na čem záleželo –, bylo, že dostane šanci zachránit Reddena.

	Chápal, jaké podstupuje riziko. Věděl, že by ho Grianne mohla odmítnout, že by ho dokonce mohla okamžitě vyhodit. Ale věřil, že je dost silný na to, aby takové překážky dokázal překonat. Věřil, že dokáže najít způsob, jak dosáhnout toho, o čem se už dávno rozhodl, že se to musí stát – třebas i navzdory odporu.

	Jeho víra byla hluboká a sžíravá. Na jejích temných křídlech dorazil až sem a teď na jejích kluzkých zádech poletí a bude ji řídit na jejím nejistém kurzu tak dlouho, dokud tahle záležitost neskončí a on zase nezíská Reddena zpátky, živého a zdravého.

	Na tom, že by ho to mohlo stát život, nezáleželo. O takové možnosti dokonce ani neuvažoval. To, že by to mohlo stát život jeho společníky, ho trápilo víc, ale ne tolik, aby ho to zastavilo. Přišli s ním, protože věřili v to, co dělají. Jeho úkolem bude přimět je, aby věřili dál.

	Letěli na západ a na sever do Horního Anaru, podél klikaté linie řeky Rabb, která se proplétala lesy a horami pod nimi – tato trasa je měla zavést blízko místa, kde se odkloní od severního směru, aby hledali město Šikmá plocha. To mu v jednu chvíli řekl Farshaun, který si k němu přišel sednout; možná si dělal starosti, že se Railing příliš izoluje od zbytku družiny. Seděli spolu v tichosti, kromě chvíle, kdy se starý pán pokusil navázat s ním konverzaci. Ale Railing už se od takových diskusí distancoval; to mu přišlo jako nejsnazší způsob, jak se vypořádat s emocionálními následky vlastní volby. Raději neříkat nic, než se zhroutit a vyklopit všechno.

	„Vypadáš, že nejsi ve své kůži, hochu,“ prohodil v jednu chvíli Farshaun. „Skoro jako bys nás opustil a odešel někam jinam. Je to tak? Co se to s tebou děje?“

	„Nic,“ odpověděl okamžitě Railing. Pokusil se usmát, ale nepodařilo se mu to. „Prostě nemůžu přestat myslet na Reddena a na to, čím si prochází. Je to hrozně těžké.“

	„To víme. Ale uzavírat by ses před námi neměl.“

	Na to se nedalo nic říct a starý tulák se po chvíli zvedl a odešel.

	Mirai se toho dne vůbec nezastavila, i když na něj jednou či dvakrát letmo zamávala. Převážně trávila čas s Austrumem – Railinga to otravovalo, ale nemohl s tím nic dělat, aniž by vyvolal hádku. A byl rozhodnutý, že hádce s jedinou pravou hvězdou svého života se musí vyhnout. Tiše ji sledoval a měl na paměti to, co mu předtím řekla o velkém tulákovi: že mezi nimi nic není.

	Ale potom se Austrum natáhl po její ruce a sevřel ji v té své a ona se neodtáhla.

	V půlce odpoledne už byli daleko v Horním Anaru; Poupěti pomohl vítr v zádech, když zamířili na sever k Umrlčím horám. Celý den si udržovali dobrý čas a jejich štěstí vydrželo i v dalším směru: zdálo se, že blížící se bouře se dostala přes Dračí zuby a začala burácet na západním okraji Vlčích hřbetů, ale tam se zasekla. Farshaun se u Railinga zastavil na dost dlouho na to, aby mu dal vědět, že krátce po západu slunce dorazí do Šikmé plochy.

	Zbývající hodiny Railing strávil prací na lanoví s posádkou; zničehonic potřeboval něco dělat. Snažil se nedívat po Mirai, protože ji nechtěl najít v Austrumově společnosti, ale když ji konečně spatřil, stála ani ne dva metry od něj a pracovala na lanech s ním. Vědoucně se usmála, jako kdyby dokázala číst jeho myšlenky a odhalit jeho úmysly. Začervenal se a také se usmál; cítil se dobře už jen proto, že se mu neomylně ulevilo, když ji uviděl blízko a samotnou.

	Světla svého cíle zahlédli až po setmění: spoustu pochodní a lamp hořících v inkoustové černi, zatímco se nad horami kupily mraky, aby zastínily krajinu pod sebou. Když zahájili klesání, začaly padat první kapky deště, které ohlašovaly příchod bouře a varovaly, že by měli vzducholoď co nejrychleji zabezpečit.

	Klesali hladce, Mirai u kormidla a Farshaun a Skint jako navigátoři; směřovali k malému letišti, které se nacházelo hned za městem. Kotvilo tam několik vzducholodí – žádné válečné lodě, dokonce ani nic velikosti Poupěte. Většina jich byla sešlá a špatně udržovaná; vypadaly jako lodě, které v poslední době nelétaly a možná už nikdy létat nebudou. Když na letišti přistávali, nikdo se tam nepohnul; nikdo se neobjevil, aby je přivítal nebo jim pomohl s kotvením.

	Tulákům na ničem z toho nesešlo – ti byli zvyklí, že si všechno dělají sami. Pobíhali po palubě, stahovali světelné pochvy, zabezpečovali radianové tahy a spouštěli kotvy a lana, aby loď přivázali. Railing se na to zpočátku chvilku díval a potom jeho pohled sjel k Šikmé ploše. Byla příliš velká tma, než aby viděl moc daleko, ale jestli se dalo soudit podle počtu lamp a pochodní, nebylo to zrovna dvakrát velké město. Už proto, že leželo daleko na úpatí hor a zdálo se, že jediným důvodem, proč existuje, je jeho umístění – všechny cesty ze západu do Umrlčích hor začínaly tady. Farshaun mu vysvětlil, že jediná hodnota tohoto města spočívá v tom, že se jedná o přestupní stanici pro trapery, lovce a poutníky, kteří hledají průvodce. Jinak by sem nevážil cestu vůbec nikdo.

	Když se tu teď Railing rozhlížel, sem tam zahlédl nejbližší budovy na okraji letiště a viděl, že údržba a opravy nejsou pro obyvatele města zrovna prioritou. Obklady byly popraskané, střechy se prohýbaly nebo byly úplně propadlé, okna byla rozbitá a všechny ostatní budovy, jak se zdálo, svůj boj vzdaly už před lety. Několik jich bylo udržováno natolik, že by asi dokázaly přečkat bouři a udržet své obyvatele v teple a suchu, ale ani ty nepředstíraly, že by byly něčím víc než základním přístřeším.

	Dál byla světla hustší a jasnější, což naznačovalo, že střed města bude možná o něco méně sešlý. Když se pozorně zaposlouchal, dolehl k němu z dáli zpěv a smích.

	„Kdysi dávno sem přišel Morgan Leah,“ ozvala se Mirai. Stála vedle něj a dívala se na město s ním. Vlasy měla stažené dozadu a jejich prameny zachycovaly zlaté odlesky vzdálených světel. „Cestoval s Walkerem Bohem a s dívkou jménem Poupě, mimo jiné. Jejich družina hledala černý elfeín a přišla pátrat po městě Eldwist a po Kamenném králi Uhlu Belkovi.“

	„Ten příběh si pamatuju.“ Railing se na ni snažil nedívat; bál se toho, co by uviděla v jeho očích. „Slyšeli jsme ho od našeho otce, když nám vyprávěl rodinnou historii. To bylo za časů Para a Colla Ohmsfordových. Venku řádily Přízraky a pronásledovaly je.“

	Chvíli nic neříkala; upírala oči na město. „Buď opatrný, až se tam vydáš.“

	Podíval se na ni, protože v jejích slovech zachytil cosi jako lítost. „Ty nepůjdeš?“

	Zavrtěla hlavou. „Skint si myslí, že to není dobrý nápad. Prý bych přitahovala příliš velkou pozornost. Farshaun souhlasí. Ženy v takovýchhle městech slouží jenom k jednomu účelu.“

	Railing přikývl. „Asi mají pravdu. Je to příliš riskantní.“

	I tak byl ale překvapený. Z nějakého důvodu věřil, že s ním půjde. Prostě proto, že se drželi blízko u sebe, kdykoli byli spolu. Byl to divný pocit, vědět, že s ním nebude.

	„Možná bys stejně měla jít,“ řekl a chtěl, aby souhlasila. „Plášť a kápě by skryly…“

	Vrhla na něj rychlý pohled a odešla; víc slyšet nechtěla. Stál a díval se za ní; zbytek toho, co chtěl říct, byl zapomenut. Nevyslovená slova v jeho ústech chutnala hořce.

	O několik okamžiků později se družina shromáždila na hlavní palubě. Povolal je tam Farshaun, který se, jak se zdálo, chopil velení, když se k tomu Railing neměl.

	„Všichni kromě Skinta, Railinga a mě zůstanou na palubě. My tři půjdeme do města a pokusíme se najít toho muže, kterého potřebujeme. Může to chvíli trvat, takže budete muset být trpěliví. Ale nikdo,“ pokračoval a důrazně se přitom podíval na Austruma a ostatní tuláky, „neopustí vzducholoď, dokud budeme pryč.“

	„Není tu moc míst, kam by se dalo chodit,“ připustil s úsměvem Austrum. „Myslím, že si nemusíš dělat vrásky, starouši.“

	Řekl to láskyplně a Farshaun to tak také přijal; v odpověď se ušklíbl a dodal: „Jestli mě neposlechneš, tak zjistíš, jak moc jsem starý.“

	A tak, zatímco se ostatní vydali najít něco, co by mohli dělat, Skint, Railing a Farshaun slezli po provazovém žebříku a vyrazili.

	Přešli ve tmě letiště směrem ke světlům města a přitom překonávali hrby, výmoly a kusy skal. Dostali se k prvnímu ze světel – byla to lampa připevněná k něčemu, co měla být podle všeho kůlna na vybavení, ale vypadalo to v podstatě jen jako další ruina. Za ní narazili na cestu a vydali se po ní mezi řídce rozesetými budovami – domy, všemožnými kůlnami a stodolami – stále směrem k tomu smíchu a zpěvu. Všude se povalovala suť a venku nebyla ani noha. I těch několik lépe udržovaných domů bylo temných, okenice zatarasené, závěsy zatažené. Po cestě se nepohyboval nikdo jiný, alespoň dokud se neproměnila v počasím rozbrázděnou silnici. I tam muži, kolem kterých procházeli, chodili se sklopenou hlavou a odvrácenými zraky. Někteří se opilecky potáceli. A další zahýbali mezi budovy a ztráceli se z dohledu. Nikdo na ně nepromluvil. Nikdo nejevil ani ten nejmenší zájem o to, co jsou zač nebo kam jdou.

	Než se konečně začali blížit ke středu města, bouře už je dohnala a začalo pršet. Zatímco se plahočili po cestě, déšť nabíral na síle a půda pod jejich botami změkla blátem a stojatou vodou. V šeru před nimi slabě svítily lampy a pochodně syčely a prskaly.

	Skint se zastavil u prvního hostince, ke kterému došli. „Počkejte tady.“

	Zmizel v domě; hned vzápětí však zase vyšel ven a pokynul jim, ať pokračují v cestě. Railing už měl hlad. Kromě toho mu byla zima, byl promočený a chtěl už být u cíle. Ale plahočili se ještě kolem několika dalších hostinců, aniž zpomalili, a už byli skoro na opačné straně města, když jim skřetí stopař pokynul, aby prošli dveřmi polorozpadlé budovy, jejíž štít nesl nápis malovaná dáma. Přivítal je zakouřený vzduch a matné osvětlení; opar uvnitř byl skoro tak hustý jako venku. Místnost, ve které stáli, byla nečekaně velká. Prostor vyplňovaly stoly a lavice, převážně obsazené. Jednu dlouhou stěnu zabíral bar, o nějž se opírala skupina mužů; pili a žertovali. K Railingovi a ostatním se otočilo několik hlav, ale většina štamgastů je ignorovala. Skint se zastavil hned za dveřmi, rozhlédl se a potom je zavedl ke stolu u zadní stěny. Proplétali se mezi stoly a těly a dorazili k cíli, aniž je někdo zkoušel zastavit. Ocitli se blízko obrovského krbu, na jehož otevřeném ohništi plápolal oheň. Svlékli si pláště a vzápětí ucítili, jak začíná teplo vytlačovat chlad, který se jim usadil v kostech.

	„Už je to lepší, co?“ řekl Farshaun Railingovi a ten jen nepřítomně přikývl.

	Skint od nich beze slova odešel a přesunul se k baru. O pár minut později se vrátil s korbely piva. „Dostaňte do sebe trochu tohohle. Náš chlapík za chviličku přijde.“

	Seděli, pili pivo a čekali. Railing se chtěl víc vyptat na toho muže, se kterým se tu měli setkat – na Challu Nanda –, aby měl nějakou představu o tom, co je zač. Ale Skint předtím o jejich případném průvodci nic neřekl a mlčel i teď. V tuto chvíli se tedy zdálo, že je lepší držet jazyk za zuby a vyčkat, jak se situace vyvine.

	Skint se náhle na lavici narovnal. „Už jde. Nechte mluvit mě,“ pronesl tak tiše, že to Railing skoro ani neslyšel.

	Blížil se k nim statný troll. Proplétal se mezi těsně nahloučenými stoly tak, jako by mu bylo jedno, jestli se jim vyhne, nebo je převrhne. Lidé u stolů, kolem kterých procházel, mu rychle uhýbali z cesty. Buď ze zdvořilosti, nebo aby je nerozdrtil; těžko říct, co z toho. Challa Nand nebyl jen velký. Byl obrovský – určitě přes dva metry a nejméně sto třicet kilo. Jeho kůže podobná kůře stromu a otupené rysy se daly očekávat, ovšem mnohem působivější byla chlapíkova postava. Railing by se klidně vsadil, že mezi všemi těmi svaly nemá ani gram tuku. Challa Nand vypadal, že by mohl vzít libovolný stůl v místnosti – včetně těch, co u něj sedí – a prohodit ho dveřmi.

	Došel k nim a posadil se na konec lavice vedle Skinta, který mu rychle udělal místo. Jeho temný pohled přejel přes všechny tři muže, až se nakonec ustálil na skřetím stopaři. „Co ode mě potřebujete?“

	Mluvil dialektem Jižní země, který se rozšířil během minulého století; jeho hlas zněl jako hluboké burácení, tvrdé a na okrajích rozeklané. Railing se na něj pokoušel přestat zírat, ale nedařilo se mu to.

	„Potřebujeme průvodce do Umrlčích hor,“ odpověděl Skint. Vypadal dost klidně, i když seděl vedle trolla, který se zdál být třikrát větší než on. „Do kraje, který jen málokdo zná nebo se tam odvažuje vydat.“

	„Kam přesně?“

	„Do ruin Stridegate.“

	Drsné zachechtání. „Křemylská země. Proč byste chodili tam? No nic, neříkejte mi to. Nepotřebuju to vědět. Stridegate. To je v Inkrimu.“ Podíval se na Railinga a na Farshauna. „Jen vy tři?“

	„Máme loď. Posádku tuláků. Dva další pasažéry.“

	„Válečnou loď?“

	„To ne, ale je dobře chráněná.“

	„To bude potřeba. Tohle je nebezpečný kraj i pro ty, kdo ho znají, a hádám, že to vy nejste. Hluboko uvnitř pohoří Klu, které leží daleko uvnitř Umrlčích hor.“ Potřásl velikánskou hlavou. „Stařík, hubený skřet a kluk. Hodí se na to ti ostatní aspoň o trochu víc než vy?“

	Na odpověď nečekal; místo toho popadl Skintův korbel piva a vyzunkl ho do dna. „Měl bys nám přinést další rundu, nemyslíš?“

	Skint ho probodl pohledem, ale poslechl. Troll se díval, jak odchází, a potom se otočil k Railingovi. „Na tobě něco je – okamžitě jsem to vycítil – a dělá mi to starosti. Ale nedokážu to přesně určit. Moc impozantně nevypadáš, ale něco tam je, to tedy ano. Odkud pocházíš, kluku? Jak se jmenuješ?“

	Railing z takového hodnocení zrudl a zmocnilo se ho podráždění z toho, že ho troll tak neomaleně oslovil. „Railing Ohmsford. Z vesnice Záplatné údolí na Duhovém jezeře.“

	Troll si ho prohlížel. „O Záplatném údolí jsem nikdy neslyšel, ale tvoje jméno mi je povědomé. Pročpak ho znám?“

	Railing před jeho temným pohledem neucukl, ale nic neřekl. Proč by měl tomuhle tvorovi něco vysvětlovat?

	Skint se vrátil s korbely piva. Challa Nand si od něj všechny čtyři vzal, jeden přistrčil Farshaunovi, jeden skřetovi a zbylé dva si nechal pro sebe. Railing se zakabonil ještě víc.

	„Myslíš si, že jsem příliš smělý?“ Challa Nand pokrčil rameny. „Dovol, abych ti něco řekl, Railingu Ohmsforde. Jsem velký, silný muž. To vidíš. Díky své velikosti a síle většinou dostanu, co chci. Není moc věcí, kvůli kterým bych si dělal starosti. Ale tu a tam se objeví někdo nebo něco, co se se mnou z toho či onoho důvodu může měřit. Zpočátku jsem to necítil tolik, jako to cítím teď. Ale naučil jsem se to hledat. Naučil jsem se příliš nespoléhat na velikost a sílu, nebrat jako předem danou věc, že všechno překonám díky svým tělesným dispozicím. V tomhle světě je důležité znát své hranice.“

	Napil se ze svého korbele. Potom přistrčil druhý korbel Railingovi. „A teď, když jsem s tebou, ty hranice cítím. Ty ovládáš magii, že ano? Tak silnou magii, že ti vůbec nepřijde nutné se mě bát. Jakou má podobu?“

	Railing zaváhal, ale pak se natáhl a korbel přijal. „Říká se tomu píseň přání. Dokážu použít svůj hlas k přetváření fyzických věcí a manipulaci s nimi. Máme to v rodině.“

	Troll se podíval na Skinta, zda mu to potvrdí, a ten přikývl. „Ohmsford,“ opakoval a výraz v jeho tváři se zničehonic změnil. „Grianne Ohmsfordová?“

	„Moje prateta.“

	Pomalu přikývl. „Zpívající čarodějka Ilse. Co se to tady děje? Proč se vydáváš na tuhle cestu?“

	„Říkals, že to nepotřebuješ vědět,“ odsekl Railing.

	„Nepotřeboval jsem. Teď to vědět potřebuju. Tvoje jméno všechno mění. Jestli chceš moje služby, měl bys mi radši říct pravdu.“

	Railing a Skint si vyměnili pohled. „Je to na tobě,“ řekl mu stopař.

	Railing o tom chvilku přemýšlel. Jestli si Skint myslí, že tohohle chlapa potřebují jako průvodce, nemá příliš na výběr. Troll rozhodně vypadá dost schopně. Kromě toho, kdyby on byl v jeho kůži, taky by to chtěl vědět.

	To ale neznamená, že potřebuje vědět všechno.

	A tak Challovi Nandovi řekl, že hledají ostatky Grianne Ohmsfordové – že když opustila druidský řád, odešla do Umrlčích hor a vzala si s sebou mocný talisman, za jehož získání a přinesení by druidi dobře zaplatili. Celé to vykládal s vážnou tváří a snažil se to nijak nepřikrášlovat; věděl, že zdrženlivostí trolla pro jejich věc získá spíš. Nezmínil se o zhroucení Hráze ani o hrozbě, kterou pro Čtyřzemí představují tvorové uvěznění uvnitř. Neřekl nic o uvěznění svého bratra. Věděl, že kdyby tak učinil, už by se nezastavil, nebylo by žádné místo, kde by mohl skončit, aniž by řekl všechno. Příběh založený na slibu peněz získaných za služby by u tohohle typu chlapíka měl projít lépe.

	Jenomže když skončil, Challa Nand se prostě jen zasmál; jeho dunivý hlas způsobil, že všichni překvapeně otočili hlavy. „Jestli je třeba jen půlka z toho pravda, tak jsem dvojče pavoučího skřeta!“ Potřásl hlavou. „Ale možná že na tvém místě bych taky v těchhle věcech nechtěl být moc otevřený. Ani ke svému průvodci – i když tvůj průvodce by se mohl rozhodnout opustit tě někde, odkud už bys nikdy nenašel cestu ven, kdyby ses mu znelíbil.“ Významně se odmlčel. „Takže kam nás to staví, co?“ Podíval se na Skinta. „Kolik za tuhle zbytečnou námahu dostanu?“

	„Sto zlatých a cokoli, co po cestě najdeš a co se ti zalíbí, s výjimkou toho, co hledáme.“ Stopař ho přejel pohledem. „Zlato dostaneš hned.“

	„Lákavá návnada? Líbíš se mi, Skinte, ale znám tě moc dobře na to, abych ti věřil. Ale i tak, nabídka je to dobrá, i když nevím, do čeho lezu. Takže: Můžeme tam letět – dostat se skrz Umrlčí hory, Klu a Inkrim až do Stridegate. Nebude to snadné a nebude to bezpečné, ale to už jistě víte. Jsou tam křemylové a skřetí nájezdníci. Vyskytují se tam i horší věci – a jestli vaši loď srazí k zemi, bude to pravděpodobně náš konec. Tedy můj možná ne, ale váš skoro jistě.“

	„Ty bys nás v takovém případě opustil?“ chtěl vědět Railing.

	Velký troll se naklonil kupředu. „Možná ano, jestli mi někde po cestě nepovíš pravdu. Podstoupím riziko, do jisté míry, ale ne pro lidi, kteří mi nevěří. Rozumíme si?“

	Railing se zhluboka nadechl a přikývl. „Když ti někdy řeknu pravdu, zůstaneš s námi až do konce?“

	„Jestli se rozhodnu, že za to ta pravda stojí? Ano. Pokud ne, požádám vás, abyste přistáli a nechali mě vystoupit, a pak budete pokračovat na vlastní pěst. Samozřejmě že si můžeš jet podle sebe, dokud budeš chtít. Ty jsi v téhle věci pánem svého vlastního osudu, Railingu Ohmsforde, dědici Zpívající čarodějky Ilse. Zkrátka měj na paměti, že jsem velký a silný, ale ne hloupý.“

	Zvedl korbel ke rtům a vypil do dna. „Prozatím jsme skončili. Ráno se pro mě vraťte. Přímo sem. Zlato přineste s sebou. Jakmile se postarám o jeho bezpečnost, vyrazíme.“

	Postavil korbel na stůl a zvedl se. „Snad víte, do čeho jdete, ale pochybuju o tom.“ Podíval se na Railinga. „Doufám, že jsi v používání té svojí magie dobrý.“ Protáhl se. „Jdu spát.“

	Produsal přes místnost a vyrazil ven ze dveří. Railinga, který se po té konfrontaci stále cítil bojovně, překvapilo, že se mu navzdory tomu všemu Challa Nand docela zalíbil.

	I když bylo těžké pochopit proč.

	~

	Teprve cestou zpátky na Poupě si Railing vzpomněl na Skintovu nabídku. „Kde jsi vzal sto zlatých?“

	Skintova seschlá tvář se stáhla ještě víc. „Od něj.“

	Ukázal na Farshauna, který pokrčil rameny. „Jsou to jen peníze, a peníze se dají vždycky nahradit. Ale Reddena nahradit nemůžeme.“ Položil Railingovi ruku na rameno. „On za to stojí, ne? Tvůj bratr. Má pro mě větší cenu než tohle. Jsi přece člen rodiny a my tuláci se o své lidi staráme.“

	Railing na okamžik ztratil řeč. Sto zlaťáků, to je hodně peněz. „Děkuju, Farshaune. Vůbec mě nenapadlo, že se bude muset platit.“

	Starý pán přikývl. „V tom případě je dobře, že jsem tu já.“ Podíval se na Skinta. „Doufám, že za to ten troll stojí.“

	Skřet nahrbil ramena proti dešti. „Víc než stojí. Však uvidíš.“

	Railing mlčel. Znovu přemýšlel o tajemstvích, jež před nimi skrývá, a o klamu a manipulaci, které kvůli nim použil. Styděl se za sebe, že se nedokázal přimět důvěřovat svým nejbližším přátelům. Ale ne zas tolik, aby ho to přesvědčilo, že by měl změnit názor a říct jim pravdu.

	Ne, protože by to mohlo znamenat návrat.

	Zbytek cesty kráčeli se sklopenými hlavami, zatímco je bičoval mohutný déšť.

	
III
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	Té noci se Railingovi zdálo o Mirai.

	Potom přemýšlel, proč se mu nezdálo o Reddenovi. Vždyť prakticky každá jeho bdělá myšlenka patřila jeho bratrovi a tomu, co je zapotřebí, aby ho přivedl zpátky. Nedávalo tedy moc smysl, že by se mu mělo zdát právě o Mirai. Její obnovený zájem o Austruma mu působil starosti, ale ne takové, jaké si dělal o své dvojče.

	Přesto se mu však té noci zdálo o ní.

	Šli přes pole, drželi se za ruce a povídali si. Byli až po uši zamilovaní a jejich oči odrážely, jak jsou jeden druhému oddaní. Před nimi se proti jasnému, sluncem osvětlenému nebi rýsoval tmavý reliéf lesa. Railing o tom lese věděl, ale nebál se ho. Až se k němu přiblíží příliš, obejdou ho. Mirai bude vědět, že tam nemá chodit, a odvrátí ho od něj.

	Jenomže čím blíž byli, tím méně si byl jistý jejími úmysly. Zdálo se, že si neuvědomuje nebezpečí, které na ně číhá; její pohled byl upřený jen a jen na Railinga.

	Vrať se, pokoušel se jí Railing říct, ale ta slova nechtěla ven. Prošla přes jeho rty, nejprve tiše a pak důrazněji, ale nevydala žádný zvuk.

	Jak se tak stále víc přibližovali ke stromům, začal ji tahat za ruku a snažil se ji od lesa odvrátit, ale jeho snaha byla marná. Nebyl dost silný na to, aby změnil dráhu jejích kroků, a ona mu nechtěla dovolit, aby ji vedl. Pořád na něj vrhala pohledy plné lásky a zbožňování, ale na jeho prosby nereagovala.

	Už byli téměř u stromů. Z hlubokých vrstev stínů se k nim natahovaly ruce, aby ji popadly. Jen tak tak je v tom šeru dokázal rozeznat; svíjely se jako chapadla. Chtěly mu ji vzít a on už by ji nikdy nezískal zpátky. Byl bez sebe strachy, plný zoufalství. Křičel na ni, aby se vrátila, aby odbočila, aby něco udělala a dostala se pryč dřív, než bude pozdě.

	Vykřikl její jméno.

	A potom s ním třásly ruce a on se náhle probudil, zamotaný v přikrývce; ležel ve visutém lůžku v podpalubí, celý zkroucený a rozpálený, zatímco obrazy z jeho snu byly stále dost čerstvé na to, aby působily skutečně.

	„Ticho, kluku!“ zasyčel mu Skint do ucha. „Vždyť tím křikem probudíš celou loď!“

	Railing rychle přikývl; viděl ze skřetovy tváře právě tak dost na to, aby poznal, že se v ní zračí starost. „Něco se mi zdálo,“ zašeptal.

	„Já vím,“ řekl Skint. „Vědí to pravděpodobně úplně všichni na lodi. Ale ten sen už skončil. Zkus znovu usnout.“

	Odešel, ale Railing zůstal v lůžku a pokoušel se zahnat poslední stopy toho snu. Jenže i když tam ležel několik dlouhých minut a čekal, až se tak stane, jeho vzpomínky na sen odmítaly vyblednout. Nakonec vstal, přešel k žebříku vedoucímu nahoru a vynořil se do noci, která byla tichá a hluboká. Bouře přešla a nebe se vyjasnilo. Jeho tmavá klenba byla plná hvězd – tisíce a tisíce hvězd v úžasné scenérii. Přešel k palubnímu zábradlí a zíral, oslněný tou podívanou.

	Potom se zničehonic rozplakal. Z očí mu nečekaně začaly kanout slzy, stékaly mu po tvářích a on je nějak nedokázal zastavit. Tížila ho váha toho, čeho se pokouší dosáhnout, a ta byla obrovská. Co ho vedlo k víře – třeba jen na okamžik –, že jeho úsilí něco zmůže? O osudu jeho bratra se vší pravděpodobností rozhodnou síly, nad kterými nemá žádnou vládu, a tohle bláhové, lehkomyslné úsilí přivést zpět ženu, která byla pro ně pro všechny ztracena už předtím, než se narodili, je nevýslovně hloupé.

	Ještě pár minut se poddával trápení; jen tak tak se mu dařilo neštkat nahlas. Potom se velmi pomalu začal dávat dohromady, až nakonec slzy ustaly a on se znovu sebral. Ale ten pláč ho vyčerpal a on úplně ztratil sílu vůle i orientaci. Jen s velkým vypětím tam dokázal stát a dívat se na vymetené nebe plné hvězd a temnotu s ostrými hranami.

	Nebyl si jistý, jak dlouho stál u zábradlí na palubě, než vycítil její přítomnost a vzápětí uslyšel její hlas.

	„Není to nádhera?“ řekla Mirai. Zase se k němu jednou přiblížila tak tiše, že ji neslyšel přicházet. „Jako kdyby ta bouře smetla z oblohy všechno kromě hvězd. Podívej, jak svítí.“

	„Já vím,“ odpověděl.

	Cítil, jak jeho ruku položenou na zábradlí překryla ta její. „Jsi v pořádku? Vypadáš ztraceně.“

	„Jsem v pohodě. Jenom jsem unavený.“

	„Nespíš?“

	„Spím. Jenže mi dělají společnost zlé sny.“

	„Railingu, o co jde?“

	Neodpověděl; nedokázal se přinutit, aby dal hlas té lži, kterou měl v úmyslu nadhodit.

	Posunula se, dokud nestála proti němu, mezi ním a zábradlím; stála tak blízko, že cítil na tváři žár jejího dechu. Pokusil se odstoupit, ale ona ho popadla za paže a pevně ho držela.

	„Chci, abys toho nechal.“ Čekala na jeho odpověď a sevření ještě zesílila. „Neříkej nic, čeho bys pak litoval. Nepředstírej, že nevíš, o čem mluvím. Viděla jsem, jak se na mě díváš – zvlášť když jsem s Austrumem. Musíš toho nechat. Ty a Redden jste mí nejlepší kamarádi, ale nevlastníte mě, ani jeden z vás. Nemůžete mi říkat, co mám dělat.“

	„To vím,“ odpověděl. I jemu samotnému to znělo poraženecky.

	„Nechováš se tak.“

	„Nelíbí se mi, když tě s ním vidím.“

	„To už je upřímnější, ale nic se tím nemění. Musíš mít na paměti, co jsem ti právě řekla, a přestat žárlit. Některé věci změnit nemůžeš. To, co se stane mezi tebou a mnou nebo mezi Reddenem a mnou – anebo mnou a někým jiným –, není pevně dáno. Co se stane, to se prostě stane, samo od sebe.“

	Odmlčela se a pátrala v jeho očích. „Ale to není ta nejhorší věc, že ne? Tebe trápí ještě něco jiného. Cítím to už od chvíle, kdy jsme se vydali za Grianne Ohmsfordovou. Něco takového přede mnou skrýt nemůžeš; na to tě znám příliš dobře. Rozežírá tě to, a jestli to budeš dál skrývat, tak tě to zničí. Ty víš něco, co neví nikdo jiný, že? Ne, nepředstírej, že nechápeš, o čem mluvím. Chápeš to.“

	Pokusil se na to něco namítnout, a nepodařilo se mu to. Najednou jí chtěl říct všechno, se vším se jí svěřit, podělit se o břemeno, které ho tíží. Ale kdyby se jí svěřil, riskoval by tím všechno. A to nechtěl.

	„Jen se bojím o Reddena,“ pronesl místo toho.

	Zpražila ho pohledem, potom mu pustila ruce a odstoupila. „Až budeš připravený říct mi pravdu, budu u tebe, abych si ji poslechla. Ale nečekej moc dlouho, Railingu. Cítím, jak se mi vysmekáváš – v každém slova smyslu –, a byla bych moc nerada, kdyby k tomu skutečně došlo.“

	Díval se, jak odchází; toužil po ní, chtěl, aby se vrátila. Nesnášel vědomí, že má pravdu a on nemůže věci nijak změnit, věděl, že ji nakonec ztratí. Tohle pochopení mu vyrazilo dech a on se na okamžik sesul k zábradlí, protože ho najednou opustily síly.

	Ztratím ji.

	~

	Sotva hodinu po rozednění se Skint vrátil s Challou Nandem v závěsu a Poupě se zvedlo a zamířilo k severu. Velký troll řekl několik slov Farshaunovi a ostatním tulákům; mluvil o trase, kterou se dají, a o nebezpečích, jež jim budou stát v cestě. Railing trochu poslouchal, ale potom ho Mirai zavolala do pilotní kukaně, kde stála u kormidla a ovládala loď, a on kvůli potěšení z její společnosti přestal Challu Nanda poslouchat. Příliš potěšení mu ovšem dopřáno nebylo. Jakmile si stoupl vedle ní, kormidlo mu předala a odešla.

	O několik okamžiků později už stála mezi tuláky a poslouchala jejich konverzaci s Challou Nandem.

	Dopoledne plynulo pomalu, ale klidně. Letěli na severovýchod podél centrálního koridoru, který částečně půlí Umrlčí hory od severu k jihu a po mnoha dnech je nakonec zavede k Vlnokvapu. Railing trávil většinu času u kormidla, i když jak Farshaun, tak Skint se co chvíli zastavili, aby si s ním popovídali. Mirai se důrazně držela dál. Když už ji uviděl, většinou pracovala na lanoví s tuláky; žertovala a smála se a zdálo se, že je v pohodě. Railing se přistihl, že se dívá po Austrumovi, ale pohromadě ty dva viděl jenom jednou, a to jen na několik okamžiků.

	Slunce právě dosahovalo zenitu, když ho Challa Nand našel sedět před hlavním stěžněm, jak se o ten těžký dřevěný sloup opírá, a posadil se vedle něj. Railing se na obrovského trolla překvapeně podíval, ale jeho nový společník prostě jen upíral pohled dopředu k přídi a nic neříkal.

	Potom, po několika nekonečných minutách mlčení, Challa Nand prohodil: „Myslíš na svého bratra, Railingu?“

	Railing se na něj zadíval. „Jak víš o Reddenovi?“

	Troll pokrčil rameny. „Lidi mluví. Všichni mluví. Na takhle velké lodi není moc tajemství. Dnes ráno jsem se dozvěděl o tvém bratrovi. A zjistil jsem i pár dalších věcí.“

	Railing natáhl ruku a utáhl si pásku, která mu přidržovala zrzavé vlasy; už celé týdny si je nestříhal. Začínaly být příliš dlouhé a nepoddajné.

	„Zdá se, že jsi ke mně nebyl ani v nejmenším vstřícný,“ vyčetl mu troll. „Styď se.“

	Railing se skoro rozesmál. „Co si tedy myslíš, že víš?“

	„Že tvůj bratr zmizel a ty ho chceš najít. Že je možná něčí vězeň a ty ho chceš osvobodit. Že jste dvojčata. Že jdeme hledat tvoji pratetu čarodějku, protože si z nějakého důvodu myslíš, že by po víc než sto letech mohla být pořád naživu. A že pokud je naživu, mohla by být schopná pomoct tvému bratrovi.“ Odmlčel se. „To všechno naznačuje, že by to celé mohla být zbytečná námaha, přesně jak jsem se obával, a že mám tudíž veškeré právo opustit vás při první známce potíží.“

	Žádná zmínka o Hrázi. Ani slovo o Ellcrys, o Lordu Strakenovi nebo o nebezpečí, které hrozí Čtyřzemí. Zdálo se, že jeho informátoři neprozradili zdaleka vše. Railing předpokládal, že něco z toho, co před Challou Nandem tají, nevyhnutelně pronikne ven. Spíš ho překvapilo, že toho nebylo víc.

	To, nad čím začal okamžitě přemýšlet, bylo, kolik toho stojí za to před tímhle chlapíkem tajit – zvlášť když tají tolik dalších věcí před ostatními. Věřil, že je dobrý nápad být diskrétní, odhalit co možná nejméně, ale teď o tom začínal pochybovat. Je za tím dobrý úsudek, anebo jen paličatost, když odmítá důvěřovat jediné osobě na palubě, která je může dostat tam, kam mají namířeno?

	„Nevíš toho ani polovinu,“ usoudil konečně.

	Troll přikývl. „Víc ani neočekávám. Co kdybys mi prostě řekl zbytek? Dřív nebo později to stejně budeš muset udělat.“

	A tak ho Railing poslechl. Jen tak se rozhodl a převyprávěl trollovi všechno. O zhroucení Hráze, o tom, jak jeho bratra zajal a uvěznil Lord Straken, o zkáze druidů a jejich společníků, o selhání Ellcrys – všechno. S výjimkou toho, co tajil před všemi na palubě – svých setkání s Králem Stříbrné řeky a Divousem a toho, co mu řekli. To si dál nechával pro sebe.

	Když skončil, cítil se překvapivě lépe. Možná že když se vzdal několika svých tajemství, pomohlo mu to uvolnit stres, který ho svíral. Nebo to tak možná bylo prostě správné.

	„Namítl bych, že lžeš, jenomže takovouhle historku by si nikdo vymyslet nedokázal.“ Challa Nand zavrčel, v hrdle mu temně zaburácelo. „Možná by bylo lepší, kdybys lhal, vzhledem k tomu, co tohle všechno znamená. Aspoň chápu, jaký má smysl přistoupit na to, že tě dovedu do Stridegate. Ne že bych byl třeba jen na vteřinu přesvědčený, že to, o co se snažíš, je aspoň trochu možné.“

	„Nikdo kromě mě si ve skutečnosti nemyslí, že je to možné – ať už říkají cokoli.“ I když u Mirai si jistý nebyl.

	Challa Nand na několik dlouhých minut ztichl. „Ta čarodějka je možná stále naživu a možná by se dala přesvědčit, aby se s vámi vrátila a postavila se Lordu Strakenovi. Ty věříš, že je to pravda?“ Pomalu potřásl hlavou. „Buď jsi silně poblouzněný, nebo víš něco, co ostatní ne. Co z toho?“

	„Jenom se snažím nevzdat se tváří v tvář zdánlivě nemožnému.“ Railing dál klopil zrak. „Nechci ztratit Reddena.“

	Cítil, jak ho troll pozoruje. „Myslím, že jsi komplikovaný kluk,“ řekl nakonec. „A myslím, že umíš dobře udržet tajemství. Ale buď opatrný. Když někdo skrývá tajemství, často se mu to vymstí. Pamatuj, kde jsi – na lodi se svými společníky; všichni jste v tom spolu. Je těžké se odpoutat, když víš, že pokud se věci pokazí, nebudeš jediný, komu to ublíží.“

	Potom v tichosti seděli a ani jeden se nedíval na toho druhého. Railing zjistil, že ho to k Challovi Nandovi pořád táhne; obdivoval jeho neochvějnost a vytrvalost a stále přemýšlel, proč mu toho vlastně tolik prozradil. Ale na tom trollovi bylo cosi důvěryhodného a spolehlivého a Railing i po tak krátké době věřil, že při něm Challa Nand bude stát – že bude stát při nich všech –, až to bude zapotřebí.

	Po chvíli se Challa Nand bez jediného slova zvedl a odešel. Railing se díval, jak odchází – jedna jeho část chtěla trolla zavolat zpátky, aby spolu mohli dál mluvit, druhé části se ulevilo, že už ten rozhovor skončil. Jeho rozporuplné pocity v té věci ho trápily, ale ne zas tolik, aby měl nutkání něco s tím dělat.

	O patnáct minut později, zatímco se stále opíral o hlavní stěžeň a zíral do prázdna, bylo Poupě napadeno.

	Jako první spatřil nepřítele Austrum, který pracoval na lanech na levoboku. „Nájezdníci!“ vykřikl.

	Byl jich víc než tucet – skřeti v okleštěných šídlech vybavených otočnými kušemi. Šídla byla rychlá a manévrovatelná, ale také velmi zranitelná. Jediný výstřel z kolejpraku mohl kterékoli z nich srazit z oblohy a poslat jezdce na smrt. Šídla spoléhala na rychlost, um a početní převahu, aby přemohla větší a lépe vybavené vzducholodě, na které útočila.

	Railing uslyšel, jak Farshaun křičí na Woostru: „Zalez dolů!“ Okamžitě vyskočil na nohy a vyrazil zpátky k pilotní kukani. Zatímco utíkal, zahlédl u zábradlí na zádi Mirai, jak se společně s dalším z tuláků krčí za kolejprakem.

	Challa Nand proběhl kolem něj, ztělesnění velikosti a rychlosti, a křičel na Farshauna, aby je zavedl výš. Ale starého pána, veterána bezpočtu vzdušných bitev, už to napadlo taky a Poupě zahájilo strmé stoupání. To mu umožní najít silnější vzdušné proudy, které budou lehčím, méně stabilním šídlům působit problémy.

	Skřetí nájezdníci se i tak vydali za nimi; pronásledovali větší loď jako obtížný hmyz a stříleli ze svých otočných kuší na posádku i cestující. Ale tuláci byli na útok nachystáni; Challa Nand je už předem varoval, že by mohl přijít. Díky tomu byly jak kolejpraky, tak oba ohňomety namontované a připravené, když nájezdníci udeřili, a tuláci začali během chvilky mířit a střílet. Za třicet vteřin sestřelili dvě šídla a třetí bylo poškozené a muselo se vrátit. Ta ostatní křižovala v lehkomyslných vzorech; jejich jezdci se pokoušeli poškodit světelné pochvy Poupěte nebo vyřadit jeho posádku, aby loď přinutili k sestupu. Nájezdníci nechali v záloze čekat další útočníky, kteří se měli připojit k boji, až bude vzducholoď ochromena. Potom by svým počtem tuláckou loď srazili k zemi.

	Několik minut zuřil intenzivní boj, výsledek však byl záhy jasný. Šídla proti lépe bráněnému Poupěti nic nezmohla a pět z nich bylo zničeno nebo alespoň poškozeno. Snaha Chally Nanda připravit posádku na útok zabránila tomu, aby je nájezdníci překvapili, a zbraně na větší vzducholodi byly mnohem lepší než kuše a šípy, kterými se útočníci pokoušeli roztrhat plachty.

	Potom se ze zářezu v horách před nimi vynořil čerstvý shluk skřetích šídel ve snaze odříznout Poupěti cestu. Bylo jich přes dvacet; vyrojila se ze skal a vyrazila plnou rychlostí proti nim. Tuláci namířili zbraně proti této nové hrozbě, ale šídel bylo tolik, že nemohli ani pomyslet na to, že by je všechna zastavili. Šípy z kuší začaly dělat ve světelných pochvách značné trhliny. Dva tuláci padli a jeden kolejprak byl vyřazený – jeho mechanismus se zasekl. Challa Nand, který stál u ohňometu na pravoboku, přejížděl hlavní své zbraně přes řady šídel. Jenže ohňomety byly velké a neohrabané a nedalo se s nimi mířit příliš přesně. Zřítilo se pár dalších šídel, ale zuřivost útoku se tím o mnoho nezmenšila.

	Z ochranných stěn pilotní kukaně trčely šípy jako dikobrazí ostny a ve shlucích se ježily kolem ovládacích štítů. Farshaun utrpěl dvě zranění, to druhé natolik vážné, že předal řízení Railingovi. Ten se velice snažil udržet vzducholoď stabilní, aby mohli obránci účinně využívat kolejpraky a ohňomety. Jenomže šídla byla všude, a když se nacházela takhle blízko, nemohli tuláci používat palubní zbraně ze strachu, že by mohli zasáhnout vlastní loď.

	„Farshaune!“ vykřikl přes rameno Railing na starého tuláka, skrčeného v koutě kukaně. „Převezmi ode mě řízení!“

	Ale starý pán se zhroutil, paže bezvládné, hlavu svěšenou. Zdálo se, že ztratil vědomí.

	„Farshaune!“ zaječel Railing.

	Zničehonic se objevila Mirai; skočila do kukaně a chopila se řízení. Přitom si s Railingem vyměnila rychlý pohled a on okamžitě pochopil, že ví, co chce udělat.

	A potom přeskočil ochranné stěny a vyrazil přes palubu k přídi. Už zpíval; píseň přání byla vyvolána a reagovala. Létaly na něj šípy, ale stěna jeho magie ho chránila a střely se neškodně odrážely. Zatímco běžel, uslyšel, jak Challa Nand volá jeho jméno, a nevěřícně zíral, jak k němu ten velký troll ochranitelsky vybíhá.

	„Zpátky!“ zakřičel na něj; rychlé a tvrdé varování ve vřavě útoku. Ale Challa Nand ho buďto neslyšel, nebo mu odmítal věnovat pozornost, a tak i když se od něj Railing pokusil magii písně přání odklonit, velký troll naběhl přímo do její stěny a zhroutil se k zemi.

	Railing ovšem neměl čas dělat si starosti o Challu Nanda. Soustředil se teď čistě jen na manipulaci s písní přání, aby udeřil proti útočícím skřetím nájezdníkům. Vyslal ji ve spirále směrem ven; její zvuk byl hustý a neproniknutelný jako kámen. Přitom se celou dobu posouval k palubnímu zábradlí, tvořil a znovutvořil magii, tvaroval ji, spojoval elementy vzduchu a větru, aby vytvořil ochranný štít a naklonil ho tak, aby se Poupěti nic nestalo.

	Šídla takové štěstí neměla. Skřeti neviděli, co jim blokuje cestu, a tak nalétli do zvukové stěny; jejich letouny se o tvrdý povrch rozbily a zřítily se. Tucet jich padl a ty ostatní se v hrůze rozprchly a vrátily se zpátky do úkrytu v horách; jejich jezdci byli shrbení, páky trysek posunuté dopředu na maximální rychlost.

	Během pár okamžiků byla obloha čistá a Poupě se svou posádkou opět letělo samo.

	Railing přestal zpívat a nechal magii písně přání, aby se vytratila do ticha. Ještě několik vteřin stál a díval se za prchajícími skřetími nájezdníky, potom se obrátil k ostatním. Několik z nich, včetně Austruma, na něj nevěřícně zíralo. Challa Nand už byl zase při vědomí, seděl na palubě a mnul si hlavu. Tvářil se zmateně, dokud neuviděl, jak se k němu blíží Railing; pak se jeho výraz okamžitě změnil na rozzuřený. Vyškrábal se na nohy a stanul proti němu.

	„Co ještě přede mnou tajíš, o čem bych měl vědět?“ zavrčel. „Protože už tě mám právě tak dost!“

	„Snažil jsem se tě varovat!“ okřikl ho Railing, který si uvědomoval, jak moc je troll rozzlobený. Zpomalil, ale Challa Nand už byl u něj a jeho obrovské tělo se nad ním tyčilo, jako kdyby ho chtěl rozdrtit. „Prostě jsi šel pořád dál! Co jsem měl dělat?“

	Troll ho chvíli probodával pohledem a potom se přezíravě odvrátil. „Použil jsi svoji magii, abys zachránil vzducholoď. To je pro mě dost dobré. Ale neublížilo by ti, kdybys nám ostatním řekl jedno dvě slova předem!“

	Potom oddusal pryč a začal z paluby uklízet kusy trosek a další pozůstatky boje. Tuláci se k jeho snažení přidali, a Railing tak mohl pokračovat k pilotní kukani, kde Mirai klečela vedle bezvládného Farshauna.

	„Jak moc je to zlé?“ zeptal se jí.

	Potřásla hlavou. „Nemůžu si být jistá. Má vnitřní krvácení a je hrozně slabý. Je starý, Railingu. Nezotavuje se ze zranění tak jako kdysi. Vezmeme ho dolů. Udělám pro něj, co jen budu moct.“

	Zvedli Farshauna, vytáhli ho z pilotní kukaně a snesli ho po žebříku do nitra vzducholodi. Austrum jim přišel na pomoc a potom znovu zmizel nahoře.

	„Myslelo ti to rychle,“ pronesla Mirai uznale, zatímco se snažila Farshaunovi odstřihnout oblečení z otevřených ran; Railing stál u ní pro případ, že by mohl nějak pomoci. „Zachránil jsi nás.“

	„Čekal jsem příliš dlouho, než jsem začal jednat.“ Ohledně toho, jak se věci vyvinuly, se cítil všelijak, jen ne spokojeně. „Měl jsem píseň přání použít okamžitě. Byl jsem příliš pomalý.“

	„V takovéhle situaci nemůžeš myslet na všechno. Bojovali jsme o život.“ Stále byla sehnutá nad Farshaunem; zkoumala zranění, jež mu způsobila kuše, a hledala způsob, jak zastavit krvácení. „Každý dělá, co může.“

	„Snad máš pravdu.“

	Dál pracovala, až byla nakonec se svým úsilím spokojená. Střela z kuše byla vytažená, krvácení zmírněné a rána natolik omytá a alespoň sestehovaná, že by to mohlo zabránit infekci. Starý pán to celé prospal; byl v bezvědomí a o ničem nevěděl.

	„Přemýšlel jsi o tom, co jsem ti řekla předtím? Aby ses se mnou podělil o to, co tajíš?“

	Railing si sčísl dlouhé zrzavé vlasy dozadu a znovu si uvázal pásku, která je držela na místě. „Měla by ses mě přestat vyptávat. Nechci o tom mluvit.“

	Pokrčila rameny. „Já myslím, že nejspíš chceš. Jenom ne se mnou.“

	„O tohle nejde…“

	„Tak o co jde?“

	„To ti říct nemůžu. Prostě nemůžu. Musím se tím prokousat sám. V sázce je toho víc, než tušíš.“ Odvrátil pohled. „Jsem do tebe zamilovaný, víš? Tak, řekl jsem to nahlas. Miluju tě. Odjakživa jsem tě miloval.“

	Přikývla, vstala a přesunula se k němu. „Nejsem si jistá, že víš, co to znamená.“

	„Cože? Je tak těžké pochopit, že kvůli tomu, co k tobě cítím, se ti nemůžu jen tak otevřít a říct ti určité věci? No, nemůžu! Aspoň zatím ne. Možná až se dostaneme do Stridegate. Pak snad.“

	Chvíli na něj upírala pohled. „Měl by ses poslouchat. Měl by ses slyšet tak, jak tě slyším já. Railingu, kdybys do mě byl opravdu zamilovaný, mohl by ses mi kdykoli otevřít. Nemusel bys nic skrývat.“

	Potřásl hlavou. „Takhle to nefunguje.“

	„Já myslím, že ano.“ Znovu odstoupila. „Nedovol, aby ty hodiny odtikaly až na konec. Nečekej moc dlouho. Jinak by ve chvíli, kdy se rozhodneš svěřit nám ostatním, už mohlo být příliš pozdě, než aby na tom záleželo. Protože to se klidně může stát. Rozumíš?“

	„Myslím, že ano.“

	Vyčerpaně se na něj usmála. „Jen aby.“

	Potom se otočila a odešla.

	
IV
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	Letěli s Poupětem skrz západ slunce do šera a dostali se na místo, kde se Umrlčí hory začaly rozšiřovat do rozdvojeného pohoří o několika vrstvách; teprve pak se usadili na noc. Tady byly ve všech směrech na míle daleko vidět hory, obrovské a neměnné, velcí, tiší strážci východní části Severní země. Útok skřetích nájezdníků už byl v tu chvíli daleko za nimi a město Šikmá plocha ještě dál. Takhle daleko na severu neležely žádné osady, všude jenom stovky mil prázdného prostoru a rozeklaných skal. Když se na to Railing díval, jediné, co ho napadalo, bylo, jak bezútěšný je teď jeho život.

	Té noci spali na lodi a drželi obezřetně hlídku na přídi i na zádi. Challa Nand je varoval, že v této části světa se potuluje příliš mnoho nebezpečných tvorů. Skřetí nájezdníci byli jedna věc; žravci a jim podobní věc jiná. Railing se neobtěžoval ptát, co jsou to žravci. Nechtěl to vědět.

	Ale jeho o hlídku nepožádali, ani v jedné směně, a když Mirai nejevila zájem o to, že by s ním ještě chtěla mluvit, zabalil se do přikrývky a rychle usnul.

	Když se probudil – přišlo mu, že po pouhých několika hodinách –, už zase pršelo.

	Byl to právě zvuk deště, co ho probudilo. Slyšel jeho bubnování do paluby nad sebou; vstal, zahalil se do svého nepromokavého pláště, vyšel nahoru a ocitl se v přívalovém lijáku. Pršelo tak silně, že provazy deště zakrývaly všechno, co bylo dál než metr od něj. Vykoukl ven a hledal další členy posádky, ale nikoho neviděl. Sklonil hlavu, pevně si přitáhl plášť a kápi k obličeji a k tělu a probojoval se tím přívalem k pilotní kukani; měl za to, že tam někoho najde.

	Kukaň však byla prázdná.

	Vyšel ven a vydal se k zábradlí na zádi. Nic.

	Zničehonic zpanikařil. Je snad celá loď opuštěná? Ne, dole viděl spát Farshauna, zabaleného do obvazů a přikrývek. Poblíž starého pána odpočíval jeden ze zraněných tuláků – jediný, který byl při včerejším útoku zraněn tak ošklivě, aby ho to upoutalo na lůžko. Také měl pocit, že si vzpomíná, jak zahlédl, že se v tom šeru někdo pohybuje. Stín, který ve slabém světle bezdýmných pochodní, na něž tulácké vzducholodě spoléhaly, procházel kolem stěn lodi. Ale mohl to být jen sen.

	Slezl po žebříku dovnitř. Farshaun pořád ještě spal, stejně jako ten zraněný tulák. V dalším koutě našel Woostru; i on spal. Zaváhal a potom poklekl a s druidským písařem zatřásl, aby ho vzbudil.

	Woostra na něj zamžoural. „Co se děje?“

	Railing se nervózně ošil. „Nemůžu na palubě nikoho najít – kromě vás, Farshauna a toho zraněného tuláka. Nemůžu si vzpomenout, jak se jmenuje.“

	„Jmenuje se Aleppo.“ Písař si promnul vousy, potom oči. Zívl. „Já jsem spal. Jste si tímhle vším jistý?“

	„Aleppo. Věděl jsem to. Jen mi to vypadlo. A ano, jsem si jistý.“

	Vlastně se za ten výpadek paměti styděl. Vstal. „Půjdu zpátky na palubu. Vy prosím dávejte pozor na Farshauna.“ Vydal se pryč. Potom se však znovu otočil, protože v něm zahlodala předtucha. „Nepokoušejte se chodit za mnou. Počkejte tu, dokud pro vás nepřijdu.“

	Odešel, zatímco za ním zmatený písař nepřestával civět. Znovu si přitáhl plášť a vylezl po žebříku na palubu. Déšť rozhodně neustal; pokud něco, tak byl ještě silnější než předtím. S ohlušující silou bušil do dřevěných palub a do trupu.

	Railing zůstal chvilku stát v tom hluku, v mrazivém, útočném lijáku a potom se vydal na příď. Tam se ještě nedíval. Jak předtím spěchal, aby někoho našel, tak příď úplně vynechal a místo toho důkladněji prohledával podpalubí.

	Takže možná že…

	Už byl skoro vpředu, když se ze šera před ním vynořila nějaká postava. Railing sám sobě navzdory nadskočil, na okamžik mu připadalo, že nenarazil na člověka, ale na přízrak. Byl to však jen jeden z tuláků, v plášti a kápi, aby se chránil před počasím.

	Když se postava přiblížila, uvědomil si, že to vlastně ani není tulák. Byla to Mirai.

	Přišla blíž a stoupla si jen kousek od něj, aby na sebe v tom lijáku viděli. „Kde jsou všichni?“ chtěl vědět Railing.

	Mirai vypadala ustaraně. „Odešli z lodi. Asi tak před hodinou. Pátrací skupina. Oba členové druhé hlídky krátce po začátku své směny zmizeli. Beze zvuku, beze stopy. Challa Nand chtěl počkat, jestli se neobjeví sami. Myslel tím, že pokud se neobjeví, pak jsou mrtví, a tím pádem je pátrání zbytečné a ohrožuje všechny ostatní. Ale Austrum trval na tom, že své muže neopustí, dokud se neujistí, že se opravdu nedají najít.“

	„Asi měl pocit, že to musí udělat.“

	„Bylo to od něj hloupé,“ zamumlala a potřásla hlavou.

	„Takže na palubě nikdo nezůstal? Všichni jsou pryč?“ Railing náhle pocítil nával strachu. „Skint s nimi šel taky?“

	„Challa Nand zastával názor, že tuláci bez pomoci nenajdou cestu zpátky, a Skint s ním souhlasil. A tak šli oba. Tady jsi zůstal ty, já, Woostra a oba zranění.“ Odvrátila se. „Musím se vrátit na hlídku. Nic nevidím, ale aspoň se cítím užitečně. Chceš mi pomoct? Až doteď jsem tě nechala spát, ale když už jsi vzhůru, tak by se mi společnost hodila.“

	Railing přikývl a šel s ní. Společně se přesunuli na příď vzducholodi a zaujali místa nalevo a napravo od čelenu. Vítr se změnil; teď vál od severu namísto od západu a skučel v kaňonech mezi vrcholky hor tak, že z toho Railinga mrazilo až do morku kostí. Pokusil se to vytěsnit tím, že si utáhl tkanice na kápi, ale nic nepomáhalo. Stál přímo proti bouři, a tak déšť pronikal mezerami v jeho výstroji a rychle ho promočil. Mirai na tom podle všeho nebyla o nic lépe, ale to neznamenalo, že by se cítil méně mizerně.

	Sklonil hlavu proti poryvu deště. Potěšilo ho, že Mirai řekla, že se Austrum zachoval hloupě. Připadalo mu malicherné, že mu na tom tolik záleží, ale zároveň ho to zjištění uspokojovalo.

	Pod plášť mu pronikl další déšť. Škoda že si na palubu nevzal měch s pivem. Zalitoval, že tam vůbec lezl. Přál si změnit ještě tucet dalších věcí, protože ničím jiným než úvahami si čas krátit nemohl. Koukat do deště mu připadalo zbytečné. Neviděl vůbec nic. Ze skal by na loď klidně mohla vylézt smečka kodenů a on by je neviděl, dokud by nebyli přímo u…

	Přestal pátrat v šeru. Přestal dýchat.

	Tam venku něco bylo.

	Okamžitě tu cizí přítomnost pocítil – jakési brnění na kůži, které se rychle proměnilo v mrazení. Neviděl to, nemohl vědět, co to je, ale bylo to tam a směřovalo to k lodi. Nezastavil se, aby přemýšlel o tom, co dělá; prostě oběhl zátaras na čelenu a odtáhl Mirai od zábradlí. Přitom si přiložil prst na rty, naznačil jí, aby byla zticha, a ukázal do deště a šera.

	Společně se přikrčili u beden na přídi, ve kterých byly uložené náhradní světelné pochvy; hrbili se tam těsně vedle sebe a nebylo z nich vidět nic víc než tmavé, mokré hroudy, rýsující se proti dřevěným bokům.

	„Ani muk!“ zašeptal Railing.

	Ať už použil jakýkoli tón či intonaci hlasu, Mirai to přimrazilo na místě. Možná to vycítila také. Možná si uvědomila, že venku v tom oparu něco je. Ať už z jakéhokoli důvodu, přikrčili se ve stínu beden, dva sotva rozpoznatelné vyčkávající stíny v měnících se vrstvách deště a šera.

	Potom zezadu uslyšeli slabý zvuk. Když se otočili, uviděli Woostru, jak se plíží po palubě. Railing si rychle přiložil prst ke rtům, aby ho varoval, a rychle mu naznačil, aby šel k nim.

	Když písař přidřepl vedle něj, Railing ho k sobě přitáhl. „Co to děláte?“ zasyčel na něj. „Říkal jsem vám, že máte počkat!“

	Woostra se zamračil. „Čekání už mě unavovalo,“ zašeptal. Ustaraně se zadíval do šera. „Co se děje? Co je tam venku?“

	Railing zavrtěl hlavou a odmítal odpovědět. „Prostě se nehýbejte!“ přikázal mu. „Nic neříkejte!“

	Už vyvolával píseň přání; byl přesvědčený, že ať už se blíží cokoli, je to příliš nebezpečné, než aby riskovali čekání. Tiché hučení, sotva silnější než šepot, se vzneslo na následném tichu jako duch, který hledá, kde by strašil; narůstalo, vytvářelo ze sebe amorfní, tvárnou přítomnost, která se dala během okamžiku vytvarovat a vyslat.

	Tam venku v oparu se něco pohnulo. Něco opravdu velkého.

	Railing nezvučně vydechl. Skrz mezeru v bednách, kde se krčil mezi Woostrou a Mirai, to dokázal tak tak rozeznat. I Mirai to musela vidět, protože zalapala po dechu a pevněji se k němu přitiskla. Byla tak blízko, že cítil na tváři její dech, teplý a hebký. Woostra se chránil jako ježek, stočil se do pevného klubíčka, s hlavou zabořenou v pažích. Společně čekali; tolik se báli, že to bylo to jediné, co mohli udělat, aby se nedali na úprk. Ale utíkat před tímhle, ať už je to cokoli, by bylo zbytečné. Kdyby udělali něco, co by přitáhlo pozornost té věci, byl by to jejich konec.

	Déšť náhle zesílil; přes palubu jim začaly vát do očí poryvy větru. V příští vteřině se po zábradlí natáhla pracka s drápy a zachytila se poblíž místa, kde do tmy vyčníval čelen. Objevil se před nimi hladký útvar – vypadalo to jako nějaký obrovský ještěr –, který se tyčil nad přídí vzducholodi; byl dlouhý snad deset metrů. Bylo těžké určit víc než jeho přibližnou velikost a tvar, ale když se z poloviny vytáhl na palubu, spatřili silné, vlnící se tělo.

	Railing už zpíval naplno; používal každý dostupný kousek magie, aby kolem sebe shromáždil a tvaroval elementy a vytvořil maskování pro Mirai, Woostru a sebe. Způsobil, že jejich pach zmizel a jejich tvary se rozmlžily. Zamaskoval jejich přítomnost kombinací tmy a vlhka; přitahoval a zahušťoval déšť i šero. Díval se, jak se tvor pomalu otáčí ze strany na stranu, nevítaný útočník, který se tyčil nad bednami, nad přední palubou, nad nimi. Railingem projelo tiché zachvění, ale on dál držel píseň přání a uchovával maskování.

	Potom ten tvor náhle sklonil hlavu, až se skoro dotýkala plachty, kterou byly zakryté bedny, a stál přímo u nich. Jeho čelisti se doširoka rozevřely; byly plné řad rozeklaných zubů, nestvůrných a hrozivých. Railing cítil, jak se Mirai chvěje. Držel ji kolem ramen a teď své sevření ještě zesílil.

	Nesmíš vydat ani hlásku, vysílal intenzivně myšlenky jejím směrem. Ani se nehni. Všechno bude v pořádku. Ochráním tě. Položím za tebe život.

	Několik nekonečných vteřin věřil, že je ještěr našel a že je – s rychlostí, jakou jsou známi ještěři po celém světě – zhltne jako bezmocný hmyz. Ale pak se ten tvor stáhl, znovu se vytratil, zmizel přes zábradlí a pryč ze vzducholodi. Railing se díval, jak mizí; stále přitom zpíval, dál se pevně držel toho, co začal, a raději nic neriskoval. Ještěrova hlava se krátce zhoupla zpátky, jako by se ujišťoval, že nic nepřehlédl; potom vyrazil do deště a šera.

	Railing se ještě dlouho potom ani nepohnul. Mirai se k němu pořád tiskla a poblíž se choulil i Woostra, a tak zůstal tam, kde byl, za bednami, a krčil se pod ochrannou magií písně přání. Udržel ji, hlas tichý a stálý, dokud nebylo jasné, že nebezpečí pominulo.

	Teprve když začal déšť ustupovat a šero se rozplývalo, nechal ji zaniknout v tichu.

	Mirai se na něj tázavě podívala a potom zvedla hlavu, aby se rozhlédla. Woostra vycítil její pohyb a udělal totéž. Společně vstali; stáli, dívali se skrz řídnoucí šero a pokoušeli se přijít na to, zda už je opravdu zase všude bezpečno, jestli je ten tvor doopravdy pryč.

	„Až se to stane příště,“ promluvil konečně Woostra, „můžu vám slíbit, že zůstanu v podpalubí.“

	Když se z vlhka a temnoty západu náhle vynořila pátrací četa, promočená a skleslá, všichni tři ji vyrazili přivítat.

	Challa Nand se opíral o zadní zábradlí vedle Railinga, zatímco Austrum a jeho tuláčtí společníci vytáhli plachty Poupěte a připravovali se na cestu. Bouře začínala ochabovat a špatné počasí se přesouvalo dál. A tak troll prohlásil, že není důvod se dál zdržovat, zato však spousta důvodů, proč vzducholoď dostat do vzduchu navzdory tomu, že je stále ještě hluboká noc.

	„Musel to být nějaký horský ještěr,“ usoudil a vyhlížel do vytrvalého šera rodícího se dne, jako by ho mohl pořád ještě zahlédnout. „Wynendot nebo spurken, něco takového. Už jich moc nezbývá, ale takhle daleko na severu si na ně musíme dávat pozor. Myslel jsem, že jsme ještě pořád jižně od jejich území, ale evidentně ne.“

	Pátrací četa se vrátila zahořklá, frustrovaná a s prázdnou, přesně jak troll očekával. Po zmizelých mužích nenašli ani jedinou stopu, ale aspoň neztratili nikoho dalšího. Skint a Challa Nand dokázali ostatní udržet v bezpečí, zatímco tam bloumali a hledali pohřešované.

	„Ten ještěr je dostal během bouře,“ prohlásil troll. „Má dlouhý jazyk – výborný pro chytání potravy –, takže se to pravděpodobně odehrálo dost rychle. Jejich výkřiky patrně přehlušila bouře. S tím nikdo nemohl moc udělat. Byla prostě smůla, že tu loď vůbec našel.“

	Potom se podíval na Railinga. „Ale bylo štěstí, že jsi neztratil nervy, když si přišel pro nášup. Tihle ještěři jsou hrozně agresivní. Kdyby ses pokusil bránit, vyrazil by proti tobě a ty bys ho musel zabít – pokud by se ti to tedy podařilo, což není ani zdaleka jisté. Je lepší, že ses o to vůbec nepokoušel. Použít magii k tomu, abys ukryl sebe, toho písaře a tu holku, byla správná volba. Myslelo ti to rychle.“ Potom se odmlčel. „Ale jak jsi věděl, že tam je? Vždyť nebylo vidět ani na šířku dlaně.“

	„Vycítil jsem ho.“ Railing se na něj podíval. „Prostě jsem ho vycítil.“

	„Hmmm.“ Troll si to nechal projít hlavou a pak pokrčil rameny. „Ty jsi neustálým zdrojem nových překvapení.“

	„Prostě se protloukám, jak jen můžu.“

	„To my všichni.“ Troll se odrazil zábradlí. „Přišli jsme o dva muže. Vlastně o tři, pokud počítáš i toho starého tuláka. Mimochodem, nelíbí se mi, jak vypadá. Takže máš na výběr. Budeme pokračovat, nebo se vrátíme? Chci tě to slyšet říct nahlas.“

	Railing ani na okamžik nezaváhal. „Budeme pokračovat.“

	„Tušil jsem to.“ Challa Nand se vydal pryč. „Nezapomeň mi dát vědět, až budeš připravený říct mi zbytek toho, co tajíš.“ Railing se zamračil. Ten troll je stejně vytrvalý jako Mirai. Krátce nato uvolnili lana a vznesli se; zatočili do středu Umrlčích hor a vytyčili severozápadní kurz skrz bludiště vrcholků. O chvíli později, když stál Railing na přídi, zadíval se na temné moře hor, které se táhly až k obzoru, a kdo ví, možná až na konec světa. Vrcholky halila mlha; nebe nad hlavou bylo stále černé a zahalené, i když na obzoru se tu a tam daly zahlédnout drobné odlesky hvězdného svitu. Hory se ve vyšších polohách leskly sněhem a o kus níž vlhkem bouře.

	Všechno to působilo strašidelným, stínovým dojmem, ale zároveň se to zdálo být ostře ohraničené a neměnné.

	Protože Farshaun zůstával ležet v podpalubí, zraněný a neschopný chopit se kormidla, střídali se u něj celou noc Mirai s Austrumem. Railing se nabídl, že jim pomůže, ale Challa Nand navrhl, že by mohlo být užitečnější, když bude hlídkovat na přídi. Dokázal vycítit věci, které ostatní vycítit nedokázali; to bylo z událostí dnešní noci vcelku jasné. Pokud na ně číhají nějaká další nebezpečí, on by mohl všechny varovat.

	A tak Railing strávil zbytek noci tím, že stál u zábradlí na přídi a vrhal kradmé pohledy k pilotní kukani, aby viděl, jestli Mirai a Austrum tráví čas spolu. Zdálo se, že nikdo nemůže spát; po nočních událostech byli příliš napjatí. A on si nemohl pomoci, jeho žárlivost se vůbec nezmenšila. I když se nechala slyšet, že se tulák zachoval hloupě, když trval na tom, že bude hledat své zmizelé muže, Railing nedokázal setřást pocit, že ji Austrum i nadále přitahuje a že její poblouznění podkopává jejich vlastní vztah. Navzdory tomu, že mu zcela jasně řekla, že nemá právo očekávat nic víc než přátelství, stále choval naděje na něco víc. Jak jinak by se měl cítit? Miloval ji, co jen pamatuje – skutečnost, že ji miloval i Redden, nebral v úvahu, protože mu nepřišlo, že by ji jeho bratr miloval tak moc jako on –, a vždycky měl dojem, že ona na jeho city reaguje a svým svérázným způsobem je opětuje.

	Od chvíle, co se objevil Austrum, už ale ne. Ne od jeho dramatické záchrany družiny v Tesácích a od okamžiku, kdy tak drze políbil Mirai. To změnilo všechno.

	Zůstal na svém místě. Vlhko se mezitím vrátilo ve formě jemné mlhy, jež se brzy proměnila ve vytrvalé mrholení. Challa Nand už rozhodl, že poletí celou noc, bude-li jim přát počasí; přistání v těchto horách se ukázalo být příliš nebezpečné vzhledem k povaze tvorů, kteří tam žili, a terénu, který obývali.

	Bude lepší zůstat nad tím, nabádal troll, když Railing naznačil, že by možná bylo bezpečnější nelétat přes hory, když je tma jako v pytli. Je lepší riskovat u věcí, které se nikdy nehýbou, než s těmi, které se hýbat nepřestávají.

	Railing konečně odstoupil od svého stanoviště, protože už to nemohl vydržet ani minutu, a přenechal kormidlo Mirak. Potom sešel do podpalubí, aby zjistil, jestli je vzhůru Farshaun Req.

	Nejdřív se zastavil u Aleppa, aby si s ním promluvil, a potom přešel ke starému pánovi a poklekl u něj. Ano, byl vzhůru. Ty stále ještě bystré oči ho ve tmě nalezly a na jeho rtech se mihl úsměv. „Myslel jsem, že jsi na mě zapomněl.“

	„Na tebe by nikdy nikdo zapomenout nemohl,“ sklonil se k němu Railing. „Vypadáš trochu zdrchaně.“

	„A ani se moc dobře necítím. Kde jsme?“

	„Někde v Umrlčích horách; letíme na severozápad k pohoří Klu. Doufám.“

	Farshaun přikývl. „Mirai říká, že jsi jí dnes v noci zachránil život. Znovu. Možná jsi zachránil nás všechny. Začínáš v tom být dobrý. Mě jsi zachránil tam v Tesácích, pamatuješ?“ Railing odmítavě zavrtěl hlavou. „Ty a já jsme se zachránili navzájem. Jsme přece oba válečníci, no ne?“

	„Já už žádný velký válečník nejsem. Jsem jenom unavený.“ Railingovi se nelíbilo, jak starý pán dýchá – tvrdě a nevyrovnaně, jako by se musel namáhat, aby mohl používat plíce. Railing zalitoval, že si nikdy nenašel čas, aby se naučil, jak používat magii písně přání k léčení – někteří z jeho rodiny to dokázali. Ale on ne, a kdyby teď s Farshaunem něco zkoušel, bylo by to příliš nebezpečné. „Můžu ti přinést něco k jídlu nebo k pití? Užíváš ten lék, co ti dává Mirai?“

	Farshaun zamručel. „Ále, ta holka si myslí, že lektvar nebo mastička je odpověď na všechno, ale jenom si to vymýšlí za běhu. Tohle je věk, nic jiného.“

	„Spíš šípy v tvé hrudi a paži a ztráta krve. Jsi vážně paličatý, starouši.“

	Farshaun se slabě zasmál. „To jsem byl vždycky. Jen jsem to tajil, dokud jsem nebyl tak starý, abych to mohl přiznat.“ Zakašlal a na rtech se mu objevila krev. „Poslouchej mě. Ta holka má cenu tuctu takových, jako jsi ty nebo já. Má kuráž a odhodlání, o jakém se ostatním lidem ani nezdá. Má srdce. A miluje tě.“

	Railing se na něj zadíval. „Ne, nemiluje. Ani mě nemá nijak zvlášť ráda.“

	Farshaun se natáhl a uchopil ho za zápěstí. „Ty věci nevidíš tak jako já, Railingu. Ne v tomhle a ne, když jde o Reddena. Nemáš od těchhle záležitostí patřičný odstup. Jsi u nich příliš blízko. Prostě udělej krok dozadu a podívej se znovu.“

	„Právě teď má ráda Austruma.“ Celá tahle diskuse mu byla nepříjemná. „On je ten, koho chce.“

	Farshaun jeho zápěstí pustil. „Mysli si to, jestli chceš. Tobě nemůže nikdo nic říkat, co? Běž a vrať se na své místo. Já potřebuju spát. Teď jsem příliš unavený, než abych přemýšlel. Ráno si znovu promluvíme.“

	Railing vzal starého pána za ruku a jemně ji stiskl. Potom mu ji položil na kavalec a zvedl se. Stál tam a díval se na teď už spícího Farshauna.

	Ráno? Vrátí se za hodinu. Možná ještě dřív. S Farshaunem to jde z kopce.

	Vylezl po žebříku, aby našel Mirai a řekl jí to.

	
V
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	Farshaun Req zemřel někdy krátce před úsvitem.

	Odešel tiše, nedělal žádný povyk, nevydal žádné zvuky útrap ani se nesnažil nějak zachránit. Mirai, která spala hned vedle něj, jeho skon neprobudil. Když druhý den ráno otevřela oči a podívala se na něj, zračil se v jeho tváři klid a mír. Vypadal, vyprávěla Railingovi, jako kdyby se zkrátka rozhodl, že je čas. Jako kdyby usnul v němém přijetí nevyhnutelného a prostě se vytratil.

	To však její zármutek příliš neukonejšilo. Celé dopoledne ji nemohlo nic utěšit a od všech se distancovala. Odsloužila si svou směnu u kormidla a pracovala na lanoví spolu s tuláky, ale držela se přitom stranou. Neustále plakala a neobtěžovala se to skrývat. Railing ji viděl v slzách víckrát, než by chtěl pomyslet, ale když se k ní pokusil přistoupit, vždycky se rychle odvrátila.

	Později ji viděl s Austrumem; stáli spolu poblíž pilotní kukaně a ona měla hlavu zabořenou v jeho hrudi, zatímco on ji držel a pevněji rukama objímal. Railing se v tu chvíli cítil tak bezmocný a zničený, že mohl sotva dýchat. Okamžitě se odvrátil, ale škoda už byla způsobena. Viděl dost na to, aby chápal, co se děje. Říkal si, že to věděl od začátku.

	Byl ale natolik rozumný, aby se jí na to neptal. Lidé řeší zármutek každý svým vlastním způsobem; je to převážně soukromá věc. On se teď musí potýkat se svým vlastním zármutkem a to je komplikovaný a vysilující proces. Byl plný pocitu viny kvůli tomu, co teď vnímal jako své selhání při záchraně starého tuláka. Farshaun Req pro něj byl jako otec. Byl to jeho letecký mentor a stál při něm během všeho, co se stalo od chvíle, kdy před všemi těmi týdny vyrazili z Bakrabru.

	Ať se na to dívá z kterékoli strany, je to jeho vina, že je Farshaun mrtvý. Stalo se to proto, že trval na téhle cestě.

	Trápil se tím po zbytek dopoledne, zatímco bez nadšení dělal to, co od něj vyžadovaly jeho úkoly; tu a tam pronesl pár slov, a když to bylo nezbytné, přijímal kondolence a poslouchal projevy úcty. Všechno to byly změti slov, které mu zněly spíš jako obviňování.

	Tuláci Farshauna zabalili do kusu plachtoviny a uložili ho v podpalubí, do lednice na zádi vzducholodi. Chtěli ho pohřbít a označit jeho hrobka proto budou muset nějaký čas letět, aby našli místo, kde to bude možné. Challa Nand říkal, že jim to možná potrvá celý den. V lednici však tělo vydrží v dostatečně zachovalém stavu.

	„Až starého pána uložíme, měl bys něco říct,“ nadhodil v jednu chvíli Skint Railingovi. „Byl jsi mu blízký; něco jsi pro něj znamenal. Chtěl by, abys nad jeho hrobem promluvil. Myslím, že by ti dal přednost před kterýmkoli z tuláků.“

	Nebo by možná dal přednost Mirai, pomyslel si tehdy Railing. Ta měla starého pána také ráda – možná ještě víc než Railing. Přišlo mu, že by to možná udělala lépe. Připadalo mu, že by možná odvedla lepší práci. Aspoň by nebyla zatížená vinou, kterou nese on. Aspoň by ta slova nemusela říkat s vědomím, že mohla udělat něco pro to, aby jich nebylo zapotřebí.

	Ale teď, když ji viděl s Austrumem, si nebyl jistý, jestli ji může o něco žádat. Nebyl si jistý, jestli s ní vůbec může mluvit tak, aby nenašla způsob, jak to obrátit v útok. Jediné, na co dokázal myslet – když se zrovna neužíral pocitem viny za Farshaunovu smrt –, bylo, jak moc by si přál, aby se Austrum v jejich životech nikdy neobjevil, a jak moc chce, aby se Mirai zase vrátila – bez ohledu na povahu vztahu, kterého by mezi sebou mohli dosáhnout, jen aby v něm nefiguroval ten velký tulák.

	Ale to by si zrovna tak mohl přát, aby uměl vrátit čas – pomohlo by mu to asi tak stejně. Jediné, v co měl teď právo doufat, byl nějaký rozumný výsledek jeho snahy zachránit Reddena. Pokud by se mu podařilo tohle, získal by všechno, na co má nárok.

	Když se tedy Poupě sneslo dolů směrem k západu slunce a sestoupilo na širokou louku s vysokou trávou a divokým kvítím v údolí mezi řadou masivních vrcholků, která ležela ve velké nadmořské výšce a byla chráněná před čímkoli, co neumí létat, obrátil Railing pozornost k tomu, co slíbil jak Skintovi, tak sám sobě, že udělá. Vyšel ze vzducholodi s celou družinou v závěsu, zamířili s Challou Nandem dolů na louku a uložili Farshauna Reqa k poslednímu odpočinku. Vzduch byl voňavý a nečekaně teplý; zdálo se, jako by ta louka byla uzavřená ve svém vlastním klimatickém pásmu. Nad hlavami jim kroužili ptáci a v trávě a mezi kvítím poletovali motýli a včely, aniž brali na vědomí ty, kdo se tu shromáždili. Farshauna, stále ještě zabaleného do plachtoviny, spustili do země, k jeho hlavě postavili kámen na označení hrobu a Railing předstoupil.

	„Nikdy jsem nepoznal lepšího člověka,“ řekl; jeho hlas zněl jasně a hlasitě v nehybnosti té chvíle. Odrážel se ozvěnou od vrcholků hor a zněl strašidelně vzdáleně, jako by s ním neměl nic společného. „Obdivoval ho každý, kdo ho znal. Byl to můj přítel, rozuměl mému snu létat na vzducholodích a naučil mě většinu z toho, co znám. Učil i Mirai a mého bratra Reddena. Všichni jsme ho měli rádi a bude nám hrozně chybět. Přál bych si, abychom ho mezi námi dokázali udržet ještě o trochu déle. Kéž bych nikdy nepřistoupil na to, že ho nechám vydat se na tuhle cestu.“

	Odmlčel se a vzchopil se. „Ale Farshaun nikdy nenechával ostatní, aby určovali jeho volby, a nepředpokládám, že bych v tomhle něco zmohl. Utěšuju se tím, že zemřel na místě, které miloval ze všeho nejvíc – ve vzduchu, na palubě vzducholodi, s letci, které obdivoval, a se světem u nohou. Hádám, že teď létá tam někde po modrém nebi, na další ze svých cest. Neumím si představit, že by dělal něco jiného. Vždycky o něm budu přemýšlet takhle.“

	Odstoupil zpátky; potřásl hlavou a bojoval se slzami, zbavený slov a emocionální síly. Stál se sklopenou hlavou, zatímco tuláci zpívali krátkou tradiční píseň, která má mrtvým urychlit cestu na nějaké bezpečné a klidné místo a živým pomoci, aby je nechali odejít. Challa Nand obřad zakončil prohlášením, při němž vzýval síly přírody, které obývají a chrání hory, aby si jejich ztráty povšimly a vzaly jejich přítele mezi sebe.

	Potom se vrátili do vzducholodi. Světlo už rychle pohasínalo, i když vzduch byl stále teplý. Blížila se noc; z východu pádila temnota v podobě prodlužujících se stínů a tmavnoucího nebe, okřídlený zvěstovatel konce dne. Railing se po boku Skinta vlekl zpátky do vzducholodi spolu s ostatními. Matně si uvědomoval, že Mirai jde s Austrumem, ale odmítal se na ni podívat; nechtěl, aby ho trápila jejich řeč těla nebo aby ho to nutilo hloubat nad tím, co si povídají. Zničehonic se cítil vyčerpaný, připadalo mu, že by dokázal prospat celý týden.

	„To jsi řekl hezky,“ poznamenal Skint, který zpomalil, aby mohl jít vedle něj. „Měl jsem s tebou a tím starým tulákem pravdu – skutečně jste mezi sebou měli silné pouto.“ Railing nepatrně přikývl. „No, teď už je pryč.“

	Skřetí stopař si odfrkl. „Tak to si nemyslím. Takovéhle věci smrt přečkají. Žijí dál v srdcích živých. Pomáhají mrtvým, aby nebyli zapomenuti. To jsi nevěděl?“

	Vzdálil se od něj. Railing ještě pár okamžiků pokračoval v chůzi a potom se zastavil. Díval se, jak ostatní kráčejí dál; zoufal si natolik, že už jim nechtěl dělat společnost. Místo toho se otočil a vydal se zpátky k hrobu.

	„Co to děláte?“ zeptal se Woostra, když procházel kolem něj.

	„Jen strávím ještě trochu času s Farshaunem,“ odpověděl, ani se neobtěžoval zpomalit. „Chci s ním být sám. Potom dorazím.“

	Woostra něco zamručel, ale to už byl Railing příliš daleko, než aby ho mohl slyšet. Vdechoval nečekaně vlahý vzduch, cítil luční kvítí a přál si věci, které nemůže mít. Podíval se na tmavnoucí nebe, ale nevadilo mu, že se světlo vytrácí. Dával přednost tmě. Chtěl zmizet.

	O několik okamžiků později stál nad Farshaunovým hrobem. Po uložení těla tuláci hrob zakryli těžkými kameny, aby jeho ostatky ochránili před mrchožrouty. Railing poklekl u hrobu, rozvázal si pásku, která bránila vlasům, aby mu padaly do obličeje, znovu si ji upravil a promluvil.

	„Zklamal jsem tě, Farshaune,“ řekl tiše. „Selhal jsem. Zklamal jsem všechny na téhle cestě, a nejvíc ze všech tebe a Mirai. Měl jsem ti říct o Králi Stříbrné řeky a o Divousovi. Měl jsem být poctivý a upřímný ohledně toho, co vím. V takovém případě by se aspoň dalo hlasovat a ty by ses býval mohl vrátit, kdybys chtěl. Ale já jsem to neudělal. Nechal jsem tě při tom, že se nic nezměnilo, ale ono se změnilo všechno. Všechno je jinak.“

	Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil; teď se mu třásl hlas. „Král Stříbrné řeky mi pověděl, že není správné snažit se hledat Grianne Ohmsfordovou. Varoval mě, abych se ji nepokoušel přivést zpátky z místa, kde teď je, a že i kdyby se mi to podařilo, neodehraje se to tak, jak doufám. Divous mi řekl, že je živá a zdravá a že můžu udělat to, co chci; jenže v tom, jak to řekl, bylo něco, co mě varovalo, abych to nedělal. Obě ty bytosti mi předaly stejnou zprávu, ale já jsem je ignoroval. Nestaral jsem se o to, co říkaly. Staral jsem se o to, abych zase získal zpátky Reddena. Bál jsem se, že ty a ostatní byste už dál nešli, kdybyste věděli…“

	„Co tady děláš?“

	Vedle něj stála Mirai a tázavě se na něj dívala. Měl žaludek jako na vodě. „Nic. Jen si povídám s Farshaunem.“

	„Znělo to jako doznání. Něco z toho jsem zaslechla.“ Vypadala rozzlobeně. „To se cítíš líp, když svoje tajemství vykládáš mrtvému, než abys to prozradil mně?“

	Potřásl hlavou. „S tebou jsem mluvit nemohl. Chtěl jsem, ale nešlo to.“

	Odfrkla si. „Nemohl? Vždyť jsi to ani nezkusil!“

	„Začal jsem něco říkat, ale ty ses prostě odvrátila.“ Zničehonic se cítil v ohrožení. „Nemyslel jsem si, že chceš, abych –“

	„Jestli sis se mnou chtěl promluvit, tak jsi to měl udělat!“ skočila mu ostře do řeči. „Tvůj problém je v tom, že jsi ztratil všechno sebevědomí. Ty už ani nevíš, kdo jsi. Moc myslíš. Všechno okecáváš. Co se to s tebou stalo?“

	Na tu poslední větu dala takový důraz, aby mu ukázala, že už ho má po krk.

	„Vždycky jsi byl ten sebevědomý, ten lehkomyslný. O tolik víc než Redden. On si věci možná promýšlí, ale ty ne. Ty jsi prostě vyrazil kupředu. Odvažoval ses udělat cokoli. To určovalo, kým jsi, jenže tohle všechno se ztratilo. Nevím, kdo jsi, ale rozhodně ne někdo, koho znám!“

	„Pořád jsem tím, kým jsem byl,“ trval na svém.

	„Tak to dej najevo!“ Klesla na kolena vedle něj, obličej přímo proti tomu jeho. „Přestaň být takový ubožák! Začni se zase chovat, jako že máš páteř!“

	Probodl ji pohledem. „Aha, už chápu. Ty chceš, abych byl víc jako Austrum, je to tak? Viděl jsem, jak tě držel.“

	Potřásla hlavou a zhoupla se na patách. „Zase Austrum. Ty to prostě nemůžeš nechat být, co?“ Svraštila obočí. „Jestli si děláš takové starosti kvůli Austrumovi, tak proč s tím něco neuděláš?“

	Zíral na ni. „Co tím myslíš?“

	„Ty na něj žárlíš. Nedokážeš vystát, když mu věnuju pozornost. Mohl ses zbláznit, když mě políbil, a trpíš pokaždé, když se ke mně přiblíží. Myslíš si, že se mezi námi dějí všechny možné věci. Jestli ti na tom tak moc záleží, tak něco udělej, abys to změnil.“

	„To chceš, abych s ním bojoval?“

	Vrhla na něj podrážděný pohled. „Zkus o tom přemýšlet jinak. Tady nejde o tebe a o Austruma, tady jde o tebe a o mě. Rozumíš, Railingu? O tebe a o mě! Pověz mi – miluješ mě, nebo ne? Tak co z toho?“

	„Víš, že tě miluju.“ Odhrnul si z očí prameny zrzavých vlasů. „Přece jsem ti to řekl.“

	„No tak v tom případě je to celkem jednoduché, ne? Jestli mě miluješ, tak proč to nedáš najevo? Přestaň mi říkat, že mě miluješ, a udělej něco, čím to předvedeš. Vypadáš, že schopnosti ti nechybí.“

	„Mám něco udělat? Co jako?“

	Probodla ho pohledem. „To ti musím říkat všechno?“ Silně ho udeřila do ramene a potom ostře vydechla. „Když něco chceš hodně moc, někdy si to prostě musíš vzít. Tak proč to neuděláš, Railingu?“

	Zase ten důraz, tentokrát na jeho jméno. Byla v něm hořkost a náročnost a něco dalšího, co nedokázal tak úplně definovat. Možná naléhavost?

	„Já ne –“

	„Posloucháš mě? Proč si mě prostě nevezmeš?“

	„Cože?“

	Naklonila se k němu tak blízko, že viděl, jak v jejích zelených očích vře divokost jejích pocitů. Popadla ho za předek tuniky a tvrdě zatáhla. „Slyšel jsi, co jsem řekla. Jestli mě miluješ, tak si mě vezmi!“

	„Ale…“

	„Vem si mě, Railingu. Tvůj bratr to udělal!“

	Slyšel dobře? Projela jím vlna jasného vzteku a šoku. Klouzal od jedné emoce k druhé, to vše během několika vteřin. Cítil, jak z něj vyprchal všechen vzduch; váha jejích slov byla obrovská a drtivá. Cítil, jak je všechno uvnitř něj náhle napjaté a nebezpečné.

	Byla přímo před ním a čekala na něj. Natáhl se po ní, stáhl ji k sobě a tvrději políbil – nebylo v tom nic něžného ani sladkého, jenom žádostivost. Líbal ji znovu a znovu a náhle zjistil, že i ona líbá jeho.

	A potom ji zatlačil dolů, na zem, do vysoké trávy. Svět zmizel, až na nebe nad jejich hlavami – teď už bylo skoro úplně tmavé a začaly se na něm objevovat první hvězdy.

	Přitáhla ho na sebe. „Nepřestávej,“ řekla.

	A on nepřestal.

	Potom spolu leželi v úkrytu luční trávy. Úplně se setmělo a svět byl po tom, co se právě stalo, úplně tichý. Ještě nemluvili. Railing byl pořád ještě příliš polapený ve svých citech, dosud ztracený v přetrvávajícím pocitu úžasu a uspokojení. Chvíli dřímal.

	Když se probudil, Mirai se k němu zase tiskla a on zjistil, že ji chce navěky; byl rozhodnutý, že už ji nikdy nepustí, ani na jediný okamžik – zároveň si ale říkal, jestli je něco takového vůbec možné.

	Potom si vzpomněl, co řekla o Reddenovi, a trocha té radosti se z něj vytratila. Věděl, že by to měl nechat být, ale nedokázal se udržet.

	Jeho ruka zakryla její. „Vždycky jsem si říkal, jak je to s tebou a Reddenem.“

	Cítil, jak pokrčila rameny. „Možná ses ho na to měl zeptat.“

	„My se o tobě nikdy nebavíme. Ne takhle.“

	„Mluvíš, jako bys myslel, že bych se mohla rozbít, kdybyste to udělali. Nerozbila bych se, víš? Jsem dost silná.“

	„Já vím.“ Chvíli mlčel. „To, co jsi řekla o Reddenovi a o sobě…“

	„Nikdy se to nestalo.“

	To ho vyvedlo z míry. „Ale říkala jsi…“

	„Zapomeň na to, co jsem řekla. Potřeboval jsi trochu postrčit, tak jsem tě postrčila.“ Ohlédla se na něj přes rameno. „Někdy prostě něco musíš vědět. Zjistit to.“

	„Takže sis to vymyslela?“

	„Přemýšlel jsi někdy o tom, jak vás dva dokážu tak snadno rozeznat?“ zeptala se. „Je to díky tomu, jak se v mé blízkosti chováte. Každý jinak. Asi si to neuvědomujete, ale ty jsi vždycky dychtivý a on se vždycky drží zpátky. Jedna nebo dvě věty, nebo třeba i jen pár slov, a už vím, který jste který. Někdy stačí jeden pohled. Nebo to, jak se pohybujete.“ Otočila se k němu. Natáhla ruku a pohladila ho po tváři. „Co Redden odešel do Hráze, nejsi sám sebou. Na chvíli ses ztratil, ztratil jsi všechno, co z tebe dělá toho, kým jsi. To, jak jsi vyváděl kvůli Austrumovi. Povídali jsme si, to bylo všechno. Je zajímavý, protože se mě nebojí. Dá mi hned najevo, co si myslí. Políbit mě, to bylo smělé. To se mi líbilo. Ale on pro mě není.“

	Railing si nemohl pomoci. „A já ano?“

	Odvrátila pohled. „To nevím. U tebe si nejsem jistá. Pořád jsi tam někde venku, skrýváš se, držíš se stranou. Tak úplně ses nevrátil, dokonce ani teď.“

	„Ale tohle…, to, co jsme právě…“

	„To nestačí. Copak to nechápeš? Je to prostě jen něco, co se stalo. Ano, chtěla jsem, aby se to stalo. Chtěla. Ale bylo to jen to, co jsem řekla – zjišťování.“

	Uzamkl v sobě všechno, co byl v pokušení říct, a uložil to na bezpečné místo. Vdechl vůni trávy a nočního vzduchu a vzhlédl ke hvězdám.

	„Chci z tebe víc, než co jsi mi dala,“ řekl. „Chci mnohem víc. Možná že chci všechno. Říkám ti to na rovinu, protože nechci, aby sis myslela, že bych někdy bral to, co se právě stalo, na lehkou váhu. Chápu, co mi říkáš o mně samotném. Vím, že máš pravdu. Vydal jsem se do hlubokého lesa a nějak nemůžu najít cestu zpátky. Ale najdu ji.“

	Chvíli mlčela a potom vstala. „Neměli bychom být takhle venku. Možná nejsme v bezpečí. A kromě toho mi začíná být zima.“

	Vstal spolu s ní. Pokoušel se na ni nedívat, ale vůbec se mu to nedařilo a byl naplněný bolestí, která se propracovávala od jeho odhalené kůže až do nejhlubších částí jeho srdce. Zoufale ji chtěl držet v náručí, ale nevěděl, jestli může.

	Když byli připraveni vrátit se na loď, Mirai se náhle otočila zpátky k hrobu. „Chviličku.“ Sepnula ruce. „Sbohem, Farshaune. Děkuju, že jsi nás toho tolik naučil. Děkuju, že jsi v nás věřil a že jsi tu vždycky byl. Měl jsi dobré srdce. Railingovi, Reddenovi a mně budeš každý den chybět.“

	Odmlčela se. „A ať tě neurazí to, k čemu došlo mezi Railingem a mnou. Myslím, že nám to oběma pomohlo vyrovnat se s tím, že jsme tě ztratili. Myslím, že kdybys mohl, řekl bys, že s tím souhlasíš.“

	Znovu se odvrátila, na Railinga se přitom ani neobtěžovala podívat. „Tak pojď, jdeme.“

	Zatímco kráčeli k Poupěti, Railing se rozhodl udělat to, co měl udělat už před několika dny – to, o čem instinktivně věděl, že od něj ona čeká, pokud ji miluje tak moc, jak tvrdil. Pověděl jí o svých setkáních s Králem Stříbrné řeky a s Divousem. Řekl jí všechno, co před ní tajil, nic neskrýval. Otevřel se a nechal to všechno vyjít ven. Udělal to čistě a přímočaře; byl tak upřímný, jak jen mohl být, ohledně toho, co to podle něj všechno znamená a jak se kvůli tomu cítí.

	„Věděl jsem, co dělám, když jsem to všechno tajil,“ dodal, když s vyprávěním skončil. „Věděl jsem, že je to špatné, že se chovám sobecky a arogantně. Prostě jsem se nemohl smířit s tím, že bych se musel vrátit, protože nikdo jiný netouží Reddena najít tak moc jako já. Ale nedokázal jsem čelit ani pouhé představě, že bych se za ním vydal do Hráze. Teď to můžu přiznat. Ta myšlenka mě děsila. Najít Grianne Ohmsfordovou mi přišlo jako lepší volba. Přesvědčil jsem o tom sám sebe. Kdybych to musel udělat znovu, možná bych se znovu rozhodl stejně. Nemůžu říct, že ne. Redden pro mě znamená všechno.“

	„A to sis myslel, že já to nechci stejně silně jako ty?“

	Potřásl hlavou. „Nevěděl jsem to. No, hádám, že jsem to věděl. Nemyslel jsem si, že by ses vrátila. Ne doopravdy. Ale kdybys se mnou zůstala jenom ty, jak bychom to mohli zvládnout? Potřebujeme vzducholoď, aby nás nesla, a ostatní, aby nám ji pomohli ovládat. Bál jsem se, že kdybys to věděla, mohla by sis myslet, že jim to musíš říct. Prostě jsem to nemohl riskovat.“

	„Ale teď jsi změnil názor. Proč?“

	„Však víš,“ opáčil.

	Došli k lodi a vylezli po provazovém žebříku, který jim evidentně nechali spuštěný. Jeden z tuláků na hlídce zamručel na znamení, že o nich ví, a poté co vylezli na palubu, žebřík vytáhl. Popřáli mu dobrou noc a pak spolu přešli k prázdné pilotní kukani, sedli si před ni, bok po boku, a mlčky se dívali na oblohu.

	„Moc se mi nelíbí, že jsi tak sebestředný,“ pronesla po několika minutách, „ale chápu, proč jsi to udělal. A aspoň mi to říkáš teď. To oceňuju.“

	Podíval se jí do očí; donutil se střetnout s tím upřeným pohledem. „Ráno to povím Ostatním.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, nemyslím, že bys měl. Teď už na tom nesejde. Dostali jsme se příliš daleko. V tuhle chvíli už se nikdo vracet nebude.“

	„Ale oni by to měli vědět. Musím jim to říct. Už to, že jsem to neudělal předtím, je dost špatné.“

	„Je špatné, že jsi to neudělal. O tom žádná. Ale tím, že jim to řekneš teď, ničeho nedocílíš. Farshaun za tuhle výpravu položil život. Všichni v ni věří a bylo by špatné jim to brát. Navíc ani nevíš jistě, co ta varování znamenají. Nebo jestli jsou vůbec skutečná. Nevíš, co se stane.“

	Natáhla se a silně mu sevřela paži. „Kvůli tobě jsme se upsali téhle věci a teď už z ní vycouvat nemůžeš. Musíme jít dál.“ Pár okamžiků se dívali na hvězdy. Railing se pokusil vymyslet, co by měl říct, ale byla to Mirai, kdo se ozval jako první.

	„Ty se na náš úkol díváš špatně. Myslíš jenom na Reddena. Najít Grianne, přivést ji zpátky, ať už je kdekoli, a ona ho možná dokáže zachránit z Hráze – to je tvůj plán. Ale teď je toho v sázce víc než na začátku. Ellcrys selhává, démoni unikají z Hráze. Všichni ve Čtyřzemí jsou v ohrožení. Přivést Grianne zpátky, aby se postavila Lordu Strakenovi, neznamená jen pomoct Reddenovi. Mohlo by to pomoct všem. Třeba Grianne může něco udělat, aby zastavila Lorda Strakena; možná mu může zabránit v invazi do Čtyřzemí.“

	„Pokud vůbec existuje,“ namítl.

	„Takhle nemluv. Ty jsi ten, kdo si myslí, že existuje. Proto jsme všichni šli s tebou. Doufám, že teď tomu věřit nepřestaneš!“

	Odtáhl se. „Neboj se. Nepřestanu.“

	Potřásla hlavou, jako by si jeho odpovědí nebyla jistá. „Předtím, než opustila Paranor a zmizela, to byla mocná čarodějka. Příběhy o ní zná každý. Ale to už bylo dávno. Musíme zjistit, jestli taková pořád je. Musíme doufat, že nám může pomoct.“

	Odmlčela se. „Potřebujeme, abys byl zase takový jako kdysi. Potřebujeme, abys byl silný kvůli nám ostatním. Přišli jsme o všechny druidy kromě dvou, a ani jeden z nich tady není, aby nás vedl. Ztratili jsme Farshauna. Nikdo jiný tu není. Ty jsi vůdce. Ty jsi ten, ke komu všichni Vzhlížíme.“

	Znovu ztichla, tentokrát na mnohem delší dobu. Tuláci na hlídce se vyměnili mezi přídí a zádí a přitom kolem nich prošli jako duchové v temnotě. Railing se pokoušel představit si, co by se stalo, kdyby jeho úsilí selhalo a on se musel vypravit do Hráze a najít Reddena sám. Samozřejmě že by to udělal. Pro svého bratra by udělal cokoli.

	Kromě toho, abych se vzdal té dívky, co sedí vedle mě, pomyslel si náhle.

	Nebo by pro Reddena udělal i to?

	Znovu na ni rychle pohlédl a zase odvrátil zrak. „Ostatním nic neřeknu. Budeme prostě pokračovat, jako by se nic nezměnilo, jako že všechno dobře dopadne.“

	Podívala se na něj. „Vždyť se také nic nezměnilo. Ne co se týče naší výpravy. A všechno dopadne dobře, tak nebo onak.“ Cítil se vyplísněný a odmítnutý. „To asi ano.“

	Ucítil na sobě její pohled, chladný a odhadující. „Řeknu to ještě jednou. Všichni potřebujeme, abys byl tím, kým jsi byl, když jsi odjížděl z Bakrabru. Tím mužem, kterého znal Farshaun. Před chvílí ses jím zase stal, v jednom malém ohledu. Nezapomeň, co k tomu bylo zapotřebí.“

	Skoro se usmál nad tím, co to naznačuje, ale s jistým úsilím se mu podařilo nedat na sobě nic znát.

	Vstala. „Jdu do postele.“

	Vyškrábal se na nohy. „Nemohl bych… no, možná…?“ Vrhla na něj tvrdý pohled. „Co myslíš?“

	Zkřivil ústa do grimasy. „Jen jsem chtěl, abys věděla, že pořád…“ Nedokázal to dopovědět.

	Přistoupila k němu a políbila ho na tvář. „Uvidíme se ráno.“

	Díval se, jak přechází k průlezu a sestupuje po žebříku dolů. Čekal, až zase vyleze ven, i když věděl, že to neudělá. Dlouho tam seděl ve tmě, díval se do prázdna a myslel na ni.

	Žádná z jeho myšlenek nebyla nijak zvlášť konstruktivní, ale přesto se mu líbilo se jimi zaobírat.
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	Aphenglow Elessedilová ztěžka utíkala. Cymriana nechala za sebou, aby ji následoval, jak nejlépe to dokáže. Byl příliš zraněný na to, aby s ní dokázal držet krok, ale ona hodila opatrnost za hlavu.

	Arling odvedla Federace!

	Nedokázala zařídit, aby ta slova zněla opravdově. To, že mohla být Arling tak ochotně odevzdána jejich nepřátelům, bylo nepředstavitelné, ať už to Sora a Aquinel mysleli jakkoli dobře. Proč byli tak připraveni jednat, když nevěděli nic o tom, kdo Arling je? Sotva se obtěžovali něco zjišťovat, než ji předali, aby se zbavili břemene péče o ni.

	Aphen běžela ještě rychleji, poháněna šokem a vztekem. Nasáklá půda jí bahnitě čvachtala pod dusajícími botami a brzdila ji. Před sebou viděla na východ přes pole, tam, kde je ohraničovala temná stěna lesa. Tam někde budou ti federační letci. Jistě s lodí přistáli někde, kde ji není snadné objevit. Přinejmenším ten vrah by chtěl, aby byla skrytá, zatímco vezme své tvory a půjde ji pronásledovat. Viděla před sebou jeho tvář zkřivenou nenávistí, když umíral. Vzpomněla si, jak moc se snažil zabít Cymriana. Mohou ti, kdo přiletěli s ním – federační letci a jejich kapitán, kteří jsou stále na palubě lodi s Arling jako svým vězněm –, být lepší?

	Právě se blížila k lesu, když uviděla, jak se válečná loď Federace zdvihá nad koruny stromů, k obloze plné dešťových mraků.

	Zakřičela Arlingino jméno a bylo jí jedno, že by ji někdo mohl slyšet; věděla ale, že to nijak nepomůže. Okamžitě vyvolala druidskou magii, přivedla ji ke špičkám svých prstů, rozběsněnou a zuřivou, spojila její vlákna a utkala z nich soudržný celek. Vypálí tu vzducholoď z oblohy! Sežehne ty, kdo jí vzali sestru, prostě je všechny spálí na popel, aby litovali, že se kdy narodili.

	Lapala po dechu a třásla se vzteky. Zvedla paže a natáhla je, prsty namířené na válečnou loď. Potom je pomalu spustila podél těla a tiše se rozplakala. Nebylo by to k ničemu. Její magie by nezpůsobila takové škody, aby na tom záleželo. Loď je příliš daleko.

	A i kdyby to šlo, opravdu by ji zničila ve vzduchu, když je na palubě Arling? Riskovala by takhle život své sestry?

	Věděla, že ne. Bezmocně stála a dívala se, jak vzducholoď mizí za obzorem; mířila přes Tirfing na východ.

	O několik vteřin později stál vedle ní Cymrian; sledoval loď, která se vzdalovala do té šedi. „Viděla jsi nějaké vlajky nebo prapory?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „Měla jsem tolik práce s vyvoláváním magie, která by k ničemu nebyla, že jsem se neobtěžovala s něčím, co by k něčemu být mohlo.“ V jejích slovech byla znát hořkost. „Promiň.“

	Nevěděla, proč se omlouvá, jen snad že si měla vést lépe, když měla šanci, a tohle byl jenom další příklad v řadě. Otřela si oči; cítila se uvnitř prázdná a ztracená. „Musíme za ní, Cymriane,“ řekla. „Nesmíme to vzdát.“

	Objal ji a přitiskl ji k sobě. „Půjdeme za ní a nevzdáme to. Dostaneme ji zpátky.“

	Nebyla si jistá, že věří tomu, že je tu nějaká skutečná šance. Arling je na cestě k neznámému cíli. I kdyby zjistili kam, pořád ještě by ji museli najít. Federační města v Jižní zemi pro ně jsou velkou neznámou; nevěděli by, kde začít hledat.

	Bez ohledu na riziko odhalení věděla, že bude muset použít elfeíny, jinak pro ni bude Arling ztracena.

	Cymrian od ní odstoupil a očima prohledával krajinu. „Budeme potřebovat skif nebo koně, co seženeme dřív. Tak pojď, musíme si pospíšit!“

	Znovu vyrazili, Cymrian v čele; mířili na sever za lodí Federace, teď už mimo dohled. Aphen ho poslušně následovala. Nevěděla, co jiného má dělat, neměla žádný lepší nápad, kam jít, a doufala, že její ochránce nějaký má. Přešli pole, která se táhla rovnoběžně s lesy před nimi, a brzy dorazili k řece. Cymrian se znovu zastavil, chvíli se rozhlížel a potom zatočil proti proudu. Po chvilce došli k místu, kde se řeka zužovala a vedla přes ni dřevěná lávka.

	„Ty jsi věděl, že to tu je?“ zeptala se překvapeně Aphen, když se vydali přes lávku. „Věděl, že ano?“

	Pokrčil rameny. „Západní zemi znám docela dobře.“

	„Tak kam tedy jdeme?“

	„Do města jménem Marchand, jen několik mil odsud. Tam bychom měli být schopni najít, co potřebujeme.“

	Pokračovali, a i když byla Aphen na pokraji naprostého vyčerpání, šla dál. Cymrian na tom jistě nebude o nic lépe – před pouhými několika hodinami vybojoval zuřivou bitvu, která by snad kohokoli jiného zabila. A jestli si nestěžuje on, rozhodně si nebude stěžovat ani ona.

	Dostat se do Marchandu jim netrvalo ani hodinu – byla to malá umolousaná víska s chatrčemi a chalupami obývanými převážně farmáři a pastevci, ležící na okraji Tirfingu po obou březích jednoho přítoku Mermidonu. Cymrian ji provedl vesnicí ke stáji na severním konci, kde se s majitelem dohodl na koupi dvou koní.

	Nejprve si je prohlédl, přezkoumal jim kopyta, tlamy a kohoutek a před zaplacením ještě ke koním přidal sedla a uzdy. Kde vzal peníze nebo proč je měl vůbec u sebe, na to se Aphen ptát nemusela. Nezáleželo na tom, hlavně když tu byly a posloužily účelu.

	Když už chtěli vyrazit, Aphen ukázala na Cymriana. Šaty měl celé od krve, a navíc ošklivě potrhané. Vůbec si toho nevšiml. Poukázal však na to, že Aphen nevypadá o moc lépe. Přemluvil správce stájí, aby jim přenechal dva pláště, které visely na věšáku. Ten jim beze slova vyhověl.

	Už bylo dost pozdě, ale Aphen se nechtěla zdržovat tím, že by někde přespali. Chtěla ihned vyrazit. A po krátké hádce a troše šoupání nohama s ní Cymrian souhlasil.

	A tak jeli celou noc, směřovali přes pláně na východ, zhruba tím směrem, kterým leží velká města Jižní země, zvláště pak Arishaig. Vzhledem k tomu, co ten vrah řekl, než zemřel, očekávali, že Arling odvezou k Edinje Orleové. To pravděpodobně znamená, že federační loď poletí do Arishaigu, kde si rodina Orfeových drží rezidence a kde by se nová premiérka ujala funkce.

	Vydrželi, dokud neminula půlnoc; pak začalo být zjevné, že ani jeden z nich už nezvládne jet dál. Kombinace vyčerpání a nahromaděných ran způsobila, že nemohli pokračovat, aniž by vážně riskovali další zranění. Našli hájek, ve kterém se mohli i s koňmi ukrýt před živly, zachumlali se do přikrývek, které přidali ke své výstroji před odjezdem z Marchandu, a usnuli hlubokým spánkem. Neřekli si skoro ani slovo.

	I tak se ale probudili už za úsvitu, natolik odpočatí, že mohli pokračovat, a celí netrpěliví, aby už vyrazili.

	„Musíme zjistit, kam ji odvezli,“ připomněla Aphen, když se trochu najedli ze zásob, které Cymrian nakoupil spolu s pokrývkami. „Nemyslím, že by se dalo něco předpokládat.“

	„Chceš použít elfeíny?“ zeptal se.

	„Myslím, že musím.“

	„Je to velké riziko.“

	„Je to nezbytné riziko.“

	Nehádal se s ní. V tomhle byl vždycky dobrý. Vytáhla váček, ve kterém se kameny skrývaly, a vysypala si je do dlaně. I ve slabém ranním světle jasně zazářily. Na okamžik ty talismany zkoumala a vzpomínala na to, jak se jí je podařilo využít při pátrání po ztracených elfeínech; potom začala myslet na Arling. Dala si na čas, představovala si sestřinu tvář, dokud před ní ten obraz nenabyl zřetelných obrysů, a potom si magii jako zvířené modré světlo svedla do rukou a vypustila ji do dáli.

	Byl to povědomý, uklidňující zážitek. Světlo vybuchlo do zamlženého rána, prorazilo stíny i šero a během několika vteřin urazilo celé míle, přes šířku Tirfingu až k hradbám obrovského města – mnohem většího než Arborlon. Hradby světlo přeskočilo a proletělo širokými bulváry, zahnulo do menších ulic a úzkých uliček a celou tu dobu se zavrtávalo hlouběji a hlouběji do středu města.

	Konečně se dostalo k černé věži, která se tyčila vysoko nad okolní budovy, hrozivá jak svou velikostí, tak vzhledem. Strohé zdi ze začernalého kamene posilovaly parapety, železná zábradlí a chrliče, které shlížely na ty, kdo byli tak smělí, aby kráčeli pod nimi. Měly hladový výraz, jako kdyby si hledaly oběti.

	Světlo vstoupilo do budovy a propletlo se až do ložnice, kde ležela Arling Elessedilová v bílém povlečení a hřejivých přikrývkách a spala. Vše nasvědčovalo tomu, že je v bezpečí. Potom světlo jednou zablesklo a pohaslo.

	Aphen a Cymrian se na sebe podívali. „Vypadá to, že je v pořádku,“ nadhodila Aphen. „Ale kde je?“

	„V Arishaigu.“ Cymrian pochybovačně potřásl hlavou. „Myslím, že ji možná Edinja strčila do té věže. Máš pravdu, nezdá se, že by jí nějak ublížili. Ale to neznamená, že je v bezpečí.“

	„Myslíš, že by se jí něco mohlo stát, než se k ní dostaneme?“

	„Myslím, že v tom městě není žádný elf nějak zvlášť v bezpečí. Zvlášť ne mladá dívka v rukou Edinji Orkové.“

	Aphen o tom nehodlala dál spekulovat. „Tak ji půjdeme najít.“

	Sbalili se, osedlali koně a znovu vyrazili. Celý den a ještě dva další jeli směrem, který jim ukázala magie; udržovali stálé tempo kromě krátkých chvil, kdy se zastavili, aby si odpočinuli, napojili koně a sami něco snědli a vypili. Aphen poháněl čerstvý pocit naléhavosti. Věděla, že o Arling někdo pečuje, což pomohlo uklidnit její obavy, ale pořád cítila zoufalou potřebu dostat se ke své sestře dřív, než se stane něco, co to změní. Pokud je v rukou Edinji Orleové a Federace, nic se nedá brát jako daná věc.

	V noci čtvrtého dne od havárie se před nimi konečně objevily hradby Arishaigu, drsné kamenné zdi ozářené stovkami pochodní, které hořely nahoře na cimbuří a dole na vnějším okraji vodního příkopu, jenž obklopoval město. Drsným terénem se klikatila cesta, kolem volně stojících strážních věží a řad planoucích pochodní, které poutníky naváděly k městské bráně – jasný náznak, kudy se mají vydat ti, kdo míří do města.

	Cymrian svému unavenému koni přitáhl otěže a zadíval se před sebe. „Brána je otevřená. Nechávají poutníky vstoupit i v noci, protože nejsou ve válce.“

	Aphen se znovu usadila v sedle. „Co uděláme, až budeme uvnitř?“

	Cymrian pokrčil rameny. „Najdeme nějakou hospodu, dáme si pár sklenic piva a vymyslíme plán.“

	Pobídl koně a vyrazil kupředu; Aphen nedokázala poznat, jestli si dělá legraci, nebo to myslí vážně. Kolem strážních věží vjeli na přístupovou cestu. Nikdo je nezastavil, i když oba dva viděli na věžích strážné, kteří sledovali krajinu. Zastavili je teprve ve chvíli, kdy dorazili k hradbám; padací mříž byla spuštěná, i když velká železná brána zůstávala otevřená.

	Přistoupili k nim dva strážní. „Jména a důvod vaší návštěvy,“ pronesl jeden z nich znuděně; chystal si záznamník a sotva jim věnoval pohled.

	„Deris a Rodah Merringovi,“ odpověděl okamžitě Cymrian, na Aphen se přitom ani nepodíval. Pevně si přitáhl k ramenům nedávno získaný plášť, aby skryl své zakrvácené oblečení. „Moje žena přijíždí pomoct své sestře s porodem jejího prvního dítěte. Na několik dní navštívíme její rodinu, a až se dítě narodí, vrátíme se domů.“

	Strážný se podíval na Aphen a potom zase sklopil pohled a psal. „Příjmení rodiny vaší ženy?“

	„Caliphan.“ Cymrian se zahleděl na druhého strážného. „Dnes v noci je ticho, což?“

	Muž pokrčil rameny. „Stejně jako každou jinou noc.“

	„I na cestě je klid.“

	Muž ho ignoroval.

	První strážný skončil s psaním a kývl na druhého, který zavolal na někoho ve věžích kolem vchodu, aby zvedl mříž.

	Když byl vstup volný, Cymrian zamlaskal a jeho kůň prošel bránou. Aphen ho svědomitě následovala. „Tak tvoje žena, ano?“ řekla tiše, jakmile byli z doslechu.

	Cymrian se zatvářil nervózně. „U manželského páru je menší pravděpodobnost, že ho budou podezírat. Není důvod zavdávat jim příčinu, aby kladli víc otázek, než je nutné.“ Vjeli do samotného města, přes ulice všech tvarů a velikostí, převážně lemované směsicí obchodů a obytných budov, které stály jedna vedle druhé. I když už bylo po setmění, stále se tu pohybovali lidé; město bzučelo neustávajícím hukotem hlasů prokládaným výbuchy smíchu a občas křikem. Projížděly tudy kočáry a jiní jednotliví jezdci, ale většina lidí chodila pěšky po úzkých stezkách na okrajích cest. Pochodně, které zářily z vchodů do budov a osvětlených místností za nimi, byly bezdýmné. Všechno vypadalo čisté, nové a sterilní. Aphen hledala stromy, ale našla jich jen pár.

	„Tohle místo se mi nelíbí,“ prohodila v jednu chvíli.

	Cymrian přikývl. „Tady vidí věci jinak. Ne elfsky.“

	Nakonec se dostali do jiné části města, která už tak čistá nebyla – byla drsnější a všechno tu bylo nacpané dohromady. Cymrian je zavedl do stájí, aby tam odložili koně. Vzali si na záda batohy a přikrývky, znovu si přitáhli pláště kolem potrhaných šatů a pěšky se vydali do čtvrti plné hospod, heren a domů rozkoše.

	„Co tady děláme?“ zeptala se ho poté, co ušli kus cesty.

	„Někoho hledáme.“

	„Elfa?“

	„Tuláka, který pro elfy pracuje.“

	Davy houstly a začaly být bujnější; perspektivní štamgasti se navzájem tlačili a strkali, jak se snažili dostat do podniků, které nabízely takovou zábavu, kterou zrovna té noci hledali. Ozývala se tu chraplavá řeč a divoký smích a Aphen zjistila, že je těm lidem tak nablízku, že ani nemá chuť vdechovat ten vzduch.

	Konečně se zastavili před těžkými dřevěnými dveřmi s malou cedulkou, na které stálo květnatým černým písmem zámečník; text provázel červený pruh. Cymrian zaklepal jednou velice hlasitě a potom dvakrát tišeji.

	Nikdo neodpověděl.

	Cymrian klepací sekvenci opakoval, ale stále se nikdo neobjevoval. „Asi je někde venku a pracuje,“ prohlásil elfský lovec, odstoupil ode dveří a zadíval se k potemnělým oknům nahoře na průčelí budovy. „A zřejmě bude pracovat dlouho do noci.“

	„Koho to hledáme?“ zeptala se Aphen.

	„Jmenuje se Rushlin.“ S očekáváním se rozhlédl kolem sebe. „Musíme najít nějaké místo, kde strávíme noc.“

	„Nemůžeme to prostě udělat sami?“

	„Vydat se za Arling? Ne, to nemůžeme.“

	Probodla ho pohledem. „Nelíbí se mi myšlenka, že bychom měli čekat. Zatímco tu budeme sedět, mohlo by se jí stát cokoli.“

	„To si uvědomuju. Ale místo, kde ji drží, pravděpodobně chrání jak zámky, tak magická ochrana. Potřebujeme někoho, kdo buď ví, proti čemu stojíme, nebo to dokáže zjistit.“

	Zhluboka se nadechla. „Rushlina?“

	Přikývl. „To je to, čím se zabývá. Ráno se vrátíme a zapřáhneme ho do práce. On bude vědět lépe než ty nebo já, co je zapotřebí, abychom se dostali k Arling a bezpečně ji odtamtud vyvedli. Pojď se mnou.“

	Vzal ji za paži tak, jak by asi bral manžel svoji ženu, a opět s ní vymanévroval do davů, které se mlely na ulicích; tentokrát však násilnějším a přímějším způsobem, takže ostatní jim rychle ustupovali z cesty.

	„Co to děláš?“ vyštěkla a pokoušela se uvolnit.

	„Tady dole záleží na tom, jak věci vypadají,“ odpověděl a těkal přitom očima napravo a nalevo, jak pro ně vybíral cestu. „Naše chování určuje povahu našeho vztahu. Tak se přestaň vzpouzet a trochu se směj. Prostě to hraj.“

	Propracovávali se ulicí, na které se nacházeli, zašli do jedné uličky, která byla spojená s jinou, a potom pokračovali dalších několik bloků k hostinci jménem přístavní pevnůstka; jeho štít zdobil jakýsi vojenský erb, který Aphen nepoznávala.

	„Ubytujeme se tady,“ řekl jí, když jim otvíral dveře.

	„Mohli bychom sehnat něco lepšího,“ poukázala a s pochybami se rozhlížela.

	„O hodně lepšího. Ale měj na paměti, kdo máme být a jak bychom měli připadat lidem kolem nás. Nejsme někdo, kdo by si mohl dovolit něco lepšího nebo kdo by se třeba jen staral o to, kde bude bydlet. Jenom spolu chceme vlézt do postele.“

	Přivedl ji k pultu hostinského a velmi oplzlým způsobem požádal o pokoj; přitom Aphen majetnicky poplácával po zadku. Okázale podepsal knihu hostů, vědoucně mrkl na hostinského a potom Aphen vyšoupl od pultu a téměř ji dotáhl po schodech nahoru do prvního patra.

	Když se ocitli ve špinavém pokoji s jednou postelí, ošoupaným prádelníkem a rozviklanou dřevěnou židlí, zpražila ho pohledem. „Ty sis to užíval.“

	Posadil se na okraj postele a podíval se na ni. „Možná trošku. Podívej, udělal jsem, co jsem myslel, že musím, aby nás hostinský nepokládal za nic jiného než za muže a ženu, kteří si chtějí zašpásovat. Tímhle nóbl podnikem procházejí tucty takových, jako jsme my, takže sem dokonale zapadáme. Už teď na nás určitě zapomněl. Nemáme zapotřebí, aby o nás mluvil, dokud tu budeme, a nechceme, aby si nás pamatoval, až odejdeme.“

	Na okamžik na něj zírala. „Ty už jsi to někdy dělal, že ano? Víš o tom všechno.“

	Pokrčil rameny. „Vím, jak zapadnout. Vím, jak předstírat, že jsem něco, co nejsem. To jsem se naučil, když jsem byl špionem pro Domácí stráž. Posílali mě do měst v Jižní zemi, abych zjišťoval informace, a já jsem musel přede všemi kolem sebe tajit, kdo doopravdy jsem a co dělám. Někdy celé měsíce.“ Odmlčel se. „A ne, tohle jsem nikdy předtím nedělal. Ne přesně tohle. Vždycky jsem byl sám.“

	Rychle přikývla; její výbuch ji mrzel. Co to s ní je? Cymrian si prohrábl světle blonďaté vlasy a přitom ji pozorně sledoval. „Máš hlad? Chceš něco k jídlu?“

	Stála na místě a ještě si ho chvíli prohlížela. „Skoro nic o tobě nevím. Už jsme spolu celé týdny, a já nevím skoro nic.“ Odvrátil pohled. „Víš to, na čem záleží. Víš, proč jsem tady. Arling ti to řekla, že?“

	„Ano.“

	„Chceš něco k jídlu?“ opakoval.

	„Ne. Jsem moc unavená na to, abych jedla. Chci jenom spát.“

	Okamžitě se zvedl z postele. „Lehni si. Já se vyspím na zemi.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, nechci, abys to udělal takhle. Zůstaň se mnou v posteli. Je tu zima.“

	Znovu si lehl a ona se k němu přitulila a uspořádala pláště tak, aby je oba zakryly. Skrz své oblečení cítila teplo jeho těla.

	„To už je lepší,“ pochvalovala si. „Dej ruce kolem mě.“

	Udělal to; nic neříkal, ale ona cítila jeho napětí. Zdálo se, že neví, co má s rukama dělat, a tak mu je položila tam, kde je chtěla mít ona. „Prostě mě drž. Chci se kvůli něčemu cítit dobře. Jsem unavená z toho, jak se cítím vyždímaná a ztracená.“

	Leželi tak dlouho; nemluvili, nechávali teplo, které vytvářeli, aby je prostoupilo a obalilo. Aphen poslouchala jeho dech a šustění způsobené malými změnami jeho polohy. Cítila, jak se k ní zezadu tiskne, a to jí poskytlo pocit klidu a pohody.

	„Omlouvám se, že jsem dělala takové problémy,“ zašeptala do tmy.

	„Vadilo by ti, kdybych tě políbil?“ zeptal se.

	„Ne.“

	A tak ji políbil na temeno hlavy, potom na tvář a nakonec na ústa; pak se odtáhl. „Líbilo by se mi, kdybys byla opravdu moje žena,“ řekl.

	Byla v pokušení říct, že si myslí, že by jí to také nevadilo, když vtom si náhle vzpomněla na Bombaxe. Pocítila ostré zahlodání viny, nebo možná jenom smutku. Její zaslíbený, její partner, její milý – zemřel, a navíc před tak krátkou dobou. To ji zarazilo. Najednou jí přišlo divné myslet na Cymriana, když právě ztratila Bombaxe. Ale Bombax je pryč a už se nevrátí. A ona začala milovat svého ochránce, možná stejně, jako on miluje ji. Zuřivě ho políbila, když se vydal postavit Stoonovi a jeho mutantům. Bála se, že ztratí i jeho.

	Existuje nějaký pádný důvod, proč Bombaxe oplakávat ještě déle, než už ho oplakávala? Jak dlouho je dost dlouho?

	„Mohli bychom předstírat, že jsme manželé,“ navrhla tiše. „Co kdybys mě ještě políbil?“

	A tak udělal, co mu řekla. Jeho polibky byly pomalé a sladké a vítané a ona je nechala pokračovat, aniž by se odtáhla.

	Potom ho i ona začala líbat. A zničehonic už ani jeden z nich nedokázal přestat.

	Když se probudila, byl od ní odvrácený a ona cítila ten chlad, který mezi nimi jejich oddělení zanechalo. Chvilku si ho prohlížela v bledém světle úsvitu – linie jeho tváře a sílu v jeho rysech – a potom vstala. Zjistila, že to, co vidí, ji fascinuje; přitahovala ji k němu čerstvá touha, hřály ji vzpomínky na to, co spolu sdíleli. Ale včerejší noc je pryč a Arling je potřebuje.

	Na prádelníku stál škopek a ona si na tvář nastříkala něco z vody, která v něm byla, aby spláchla spánek. Přešla k zašlému oknu, vyhlédla ven a přemýšlela, kdy se její život zase stane něčím, čeho by si cenila.

	Snídani si dali na ulici u jednoho pojízdného stánku a potom se vrátili zpátky do obchodu, který navštívili včera v noci. Bylo ještě brzy, ale ani jeden neuvažovali o tom, že by čekali jen proto, že byl Rushlin včera dlouho do noci venku. Najít Arling bylo příliš důležité, než aby se zdržovali, a už tak ztratili téměř čtyři dny.

	Cymrian zaklepal ve stejné sekvenci jako minulé noci a tentokrát se dveře otevřely téměř okamžitě.

	„Já věděl, že jsi to ty,“ prohlásil chlapík, který v nich stál. „Cítil jsem tě.“

	Byl mladý a hladce oholený, s tmavými vlasy a rychlýma, úzkostnýma očima, které se stále rozhlížely, když čekal, až vejdou dovnitř. Měl liščí tvář, úzkou a s ostrými rysy, samé přímky a úhly. Na někoho, kdo strávil většinu noci venku, vypadal překvapivě odpočatě a ostražitě.

	„Včera v noci jsme tě tu hledali,“ přiznal Cymrian.

	„Pracoval jsem,“ odpověděl muž. „Pojďte, posaďte se. Udělal jsem čaj.“

	Vešli do malého obývacího pokoje s pracovním stolem a několika židlemi a sedli si. Rushlin přinesl ošoupaný čajový servis a naplnil šálky. Několik okamžiků nic neříkali, jen si užívali aroma a chuť čaje.

	„Zelený čaj,“ nadhodila Aphen.

	„Dobrý odhad. Co si tedy myslíte, že bych pro vás mohl udělat?“

	Cymrian mu to řekl; poskytl mu úplný a pečlivý popis budovy, kterou hledají. „Musíme se dostat dovnitř. Ale nikdo nás nesmí přistihnout při cestě tam ani zpátky.“

	Rushlin dlouze hvízdl. „To je rezidence Edinji Orleové. Proč si prostě nenajdete nějaký útes a neskočíte z něj, ať to máte rychleji za sebou? Říká se, že nikdo, kdo do té budovy vstoupí bez pozvání, z ní už nikdy nevyjde.“

	Aphen se mu zadívala do očí. „Je tam moje sestra.“

	Pokrčil rameny a usmál se. „Pak tedy hádám, že můžete být výjimkou, která potvrdí pravidlo.“ Podíval se na Cymriana. „Víš to jistě?“

	„Jestli nám zvládneš tu budovu ukázat a říct nám, jak se dostaneme dovnitř. A i kdybys to nedokázal.“

	Rushlin přikývl a svraštil obličej. „Takže takhle to je, ano?“ Vrhl na ně spiklenecký úsměv. „Doufám, že to nepovede k tragédii. Potřebuju dnešní den, abych zjistil, co se dá, o možných způsobech, jak vás dostat dovnitř. Dostat se pak ven, to už bude na vás.“

	Vstal a oni také. „Vraťte se pár hodin před soumrakem. Tam stejně nemá cenu zkoušet vstoupit, dokud nebude tma.

	Najděte si něco, čím se zabavíte. Můžete se projet kočárem po Federačním náměstí. Navštivte muzeum kultury, to je vždycky zábava. Běžte dělat turisty a užívejte si to. Prohlédněte si zdejší pamětihodnosti.“

	Zavedl je ke dveřím a vyprovodil je ven. „Ale dokud se sem nevrátíte, tak se od všeho, co souvisí s Edinjou, držte dál. To, o co se snažíte, bude vyžadovat, abyste zůstali vcelku. Aspoň cestou tam.“

	S krátkým zamáváním dveře zavřel a nechal Aphen a Cymriana, aby se dívali jeden na druhého.
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	Arling Elessedilová byla zabalená v teplém kokonu povlečení, přikrývek a téměř úplné temnoty a trvalo jí dlouho, než se rozhodla otevřít oči a rozhlédnout se – a i to teprve po spánku, který jí přišel nekonečný. Nejprve zkusila pohnout prsty na rukou a na nohou, pažemi a nohama a nakonec hlavou, zprava doleva, než se do toho vrhla naplno. Cítila po těle malé záškuby bolesti – zvláště na zádech – ze zranění, která, jak věděla, utrpěla, když Namířená vybuchla v plamenech a zřítila se do Veverčího háje. Ale poznala, že rány má ošetřené a že se pod obvazy omotanými kolem jejího těla začínají hojit.

	Když její oči natolik překonaly gravitaci a ospalost, aby je mohla otevřít, zjistila, že se nachází v nádherně vybavené místnosti s okny pevně zataženými, aby dovnitř nepronikalo světlo. Stěny z kamenných bloků byly obílené a pokryté vrstvami barevných tapisérií a velkých obrazů. Všude bylo naprosté ticho – takové, že slyšela zvuk vlastního dechu. Ležela bez hnutí a s očekáváním, opatrná na tomto podivném místě, a snažila se pomocí všech smyslů zjistit, jestli dokáže odhalit přítomnost někoho jiného, zatímco pomalu a metodicky vstřebávala všechno ostatní.

	Byla však sama.

	Znovu si vzpomněla na havárii, která vedla k tomuto okamžiku, na tu explozi, na plameny, na pocit, jak se loď řítí k zemi, a na strašlivou jistotu, že zemře. Vzpomínala si, jak viděla Aphen, která se držela zadního zábradlí, kam spadla poté, co použila svou magii proti válečné lodi Federace. Vzpomínala si na Cymriana, který byl u ní.

	Potom už se jí vybavovala jen sbírka útržků a záblesků. Samotnou havárii si nepamatovala vůbec. Její další vzpomínkou byl zvuk Aphenina hlasu a pocit ostré bolesti, jak jí z těla něco vytahovala a uzavírala rány. Byla slabá a dezorientovaná a nedokázala poznat, jestli umírá, nebo ne. Upadala do hlubokého spánku a naprostého odloučení ve svém nitru, kde se schovávala a čekala na důvod, aby se zase vynořila, a opětovně se probírala. Přišly k ní dva páry bot a zase odešly; patřily lidem, jejichž hlasy slyšela, ale do tváře jim neviděla. Nějaké ruce ji zvedly a položily do vozu, který ji odvezl pryč, zatímco kola skřípala a postraňky cinkaly.

	Potom se ocitla v temnotě na palubě vzducholodi; vzpomínala si na houpavý pohyb a na zvuky a pachy dřeva a železa. Lidé přicházeli a odcházeli, ale nikdo s ní nepromluvil ani se jí nedotkl. Pak zůstala sama; když o tom teď přemýšlela, připadalo jí, že to trvalo velice dlouho.

	Teď leží tady, v téhle ložnici, a vůbec si nevzpomíná, jak se sem dostala, kolik uplynulo času, a dokonce ani, kde vůbec je.

	Přemýšlela, co se stalo s Aphen a s Cymrianem. Proč tu nejsou s ní? Nebo tu byli a ona si to jenom neuvědomila? Ale to jí nepřišlo správně. Stalo se příliš mnoho dalších věcí, u kterých nebyli. Oddělila se od nich a musí zjistit proč.

	Zničehonic si vzpomněla na stříbrné semeno, které jí dala Ellcrys, aby ho odnesla do Krvavého ohně. Schovala ho do koženého váčku a ten si připásala pod plášť. Přejela si rukama po zraněném těle. Už neměla oblečení, ve kterém cestovala, když Namířená havarovala. Teď na sobě měla noční košili z měkkého plátna.

	A váček se vzácným semenem byl pryč.

	Nemohla tomu uvěřit. I když věděla, že to naprosto dává smysl, že jí ho vzali spolu s jejím oblečením, nemohla se smířit s tím, že je pryč. Zuřivě se prohledávala a hmatala v přikrývkách a po svém těle v zoufalé snaze to ztracené semeno najít.

	Západka na dveřích se uvolnila. Dveře se otevřely a vpustily dovnitř postavu v temném plášti, zezadu ozářenou denním světlem, až dosud vytěsněným z místnosti. Arling okamžitě ztuhla.

	„Konečně jsi vzhůru,“ podotkl tiše ženský hlas. „Dělala jsem si o tebe starosti. Spala jsi pět dnů.“

	Nechala dveře, aby se za ní zavřely – jako by se snad cítila lépe ve tmě –, a její drobná postava se vrátila do stínů. „Jak se cítíš?“

	„Dobře,“ odpověděla Arling a donutila své ruce, aby se pomalu přesunuly zpátky k bokům. „Trochu rozbolavělá.“

	Žena se zastavila u její postele a pohlédla na ni zpod kápě. „Utrpěla jsi spoustu zranění, ale zdá se, že je ošetřil někdo, kdo věděl, co dělá, a teď se pěkně hojí. Víš, kdo tě ošetřil?“

	Arling jí to málem řekla, ale něco ji zastavilo. „Ne. Byla jsem v bezvědomí. Kde to jsem?“

	„Jsi v mém domě.“ Hlas té ženy zněl vřele a pohostinně. Odtáhla kápi svého pláště a odhalila krásnou tvář s jemnými rysy, podivuhodnýma očima a stříbrnými vlasy. „Kapitán a posádka jedné z našich lodí tě našli ve Veverčím háji a přivezli sem. Co se stalo?“

	Arling zaváhala. „Cestovala jsem na vzducholodi, která se zřítila. Potom už si toho moc nepamatuju. Ale byli se mnou i další. Co se s nimi stalo?“

	„To nevím. Nějaký muž a žena tě přivezli k místu, kde kotvila moje vzducholoď, a požádali kapitána, aby tě odvezl někam do bezpečí.“

	Muž a žena. Ty dvoje boty. Zamrazilo ji. „Neříkali ti lidé, jestli tam byl ještě někdo další?“

	Žena zavrtěla hlavou. „Myslím, že se příliš nezajímali o nic jiného než o to, jak se tě zbavit. Rolníci, zdá se. Chtěla by ses napít vody?“

	Nečekala na odpověď; přešla ke stolu na jedné straně místnosti, nalila ze džbánu vodu do šálku a přinesla ho k posteli. Jednou rukou se natáhla za Arling, aby ji podepřela, pomohla jí zvednout se do sedu a nechala ji usrknout vodu; přitom dávala pozor, aby jí nedala vody příliš nebo aby ji nerozlila.

	Co se Arling týkalo, byla vděčná jak za vodu, tak za dobu, kterou trvalo, než ji ta žena přinesla; využila ji k úsilí ovládnout svůj šok. Je možné, že by všichni ostatní byli mrtví? Ale copak by ten muž se ženou neobjevili těla? Copak by něco neřekli? Nebo by prostě mlčeli, protože čím méně toho řeknou, tím lépe?

	„S kýmpak jsi cestovala?“ zeptala se ta žena; postavila vodu a posadila se na okraj postele vedle Arling. „S rodinou, nebo s přáteli?“

	Arling si nemohla pomoci. „Se svou sestrou.“

	Žena potřásla hlavou v lítostivém gestu. „Inu, musíme doufat, že to dobře dopadne. Udělám, co bude v mých silách, abych zjistila, co se s ní stalo.“ Náhle vstala. „Bude lepší, když zkusíš ještě chvíli spát. Později se vrátím a přinesu ti něco k jídlu. Prozatím prostě Odpočívej.“

	„Počkejte!“ zavolala za ní Arling. „Vy jste mi vzala oblečení?“ Žena na ni ostře pohlédla. „Ano.“

	„Bylo v něm něco? Můj batoh?“

	„Ne. Mělas jen oblečení a to je zničené. Už jsem ho vyhodila.“

	Otočila se, a dřív než mohla Arling říct něco dalšího, byla u dveří; její tmavý obrys se rýsoval proti světlu, když je otevřela. „Teď bys měla odpočívat.“

	Arling zaťala zuby. Její sestra a Cymrian jsou pryč, možná mrtví. Semeno Ellcrys je pryč. Je zraněná a na míle daleko od kohokoli, koho zná. Právě v tu chvíli ji poprvé napadlo, že možná není zachráněná, ale zajatá právě těmi lidmi, před kterými Namířená prchala. Možná není pacient, ale vězeň.

	„Kdo jste?“ zavolala na tu ženu.

	Zastavila se v otevřených dveřích a odpověděla: „Přítel. Prostě spi.“

	Arling začala vylézat z postele. Musí se podívat ven z místnosti; to by jí třeba něco napovědělo. Možná kdyby mohla jen vykouknout ven z nějakého okna…

	Ale ta žena byla skoro okamžitě zpátky u její postele a jemně ji tlačila dolů. Arling byla příliš slabá, než aby mohla klást odpor, a tak znovu spadla dozadu. Překvapilo ji, že je tak netečná. Jako by neměla vůbec žádnou sílu. Podívala se na tu postavu, která se nad ní tyčila, a zničehonic se začala bát. Něco v jejích očích, v těch ostrých hranách tváře, v postavení úst ji varovalo.

	„Spi,“ zašeptala ta žena.

	Arling už se začaly klížit oči a cítila, jak usíná. Poslední myšlenka, kterou si pamatovala, než úplně odpadla – tak rychle, že jí připadalo, jako by usnula v půlce myšlenky byla, že té ženě nesmí věřit.

	Od dveří pokoje ušla Edinja Orleová kus cesty po chodbě, než se zastavila, aby zvážila dojem, jaký na ni Arling Elessedilová udělala. Ta holka je mladá, ale ne hloupá. Už teď má podezření, že věci nejsou takové, jak se zdají; Edinja to ke konci viděla v jejích očích, slyšela to v jejím hlase. Jemný přístup, který měla v plánu použít, aby odhalila její tajemství, fungovat nebude. Časové podmínky to neumožňují.

	Nebylo pochyb o tom, že Arling něco skrývá. Edinja si však nebyla jistá co. Přiznala, že má sestru, a ohledně toho, co se jim stalo ve Veverčím háji, byla celkem vstřícná, ale dělo se tam ještě něco jiného, něco, čemu Edinja zatím neporozuměla.

	Chvíli si vybavovala, co ohlásil kapitán její válečné lodi po návratu z Veverčího háje. Poté, co elfskou loď sledovali, ztratili a znovu našli, se s ní pustili do boje a potom ji sestřelili.

	Stoon a mutanti odešli z lodi, aby našli přeživší členy posádky, ale nikdo z nich se nevrátil. Nakonec kapitán, který se tam nechtěl vydat osobně – tak si aspoň Edinja vykládala jeho ošívání, když jí vyprávěl tuto část příběhu –, vyslal dva členy posádky. Když se vrátili, řekli mu, že Stoon a všichni tři mutanti jsou mrtví, a jejich nejisté pohledy a šepot dávaly jasně najevo, že oni už s celou touhle věcí skončili.

	Ale potom, právě ve chvíli, kdy se připravovali vzlétnout, se objevil manželský pár se zraněnou elfskou dívkou, která ležela na voze. Ti dva, evidentně farmáři nebo sběrači, se kapitána zeptali, zda tu dívku zná nebo zda by ji mohl odvézt k těm, kdo ji znají. Zvlášť ten muž vypadal, že se nemůže dočkat, až se jí zbaví. Kapitán, který přece jen nebyl naprostý hlupák, si uvědomil, co má – jednu ze dvou sester Elessedilových, po kterých pásli. Mohl se vrátit a podívat se po druhé sestře nebo po jejich ochránci, ale musel by jít sám, protože jeho posádka už dala jasně najevo, že s tímhle nechce mít nic společného.

	A tak se rozhodl, že lepší vrabec v hrsti než holub na střeše, přenesl tu dívku na palubu a vydal se domů.

	Edinja však kapitána předtím, než se vydal na cestu, osobně varovala, že chce obě ženy živé a pod svou kontrolou. Měl za úkol zajistit, že se tak stane, kdyby to neudělal Stoon. Jeho předpoklad, že se spokojí s půlkou objednávky, byl tedy velice mylný.

	Teď už se s tím však nic dělat nedalo. Očekávala sice, že jí přivezou obě sestry – na jejich ochránci jí nezáleželo ani tak, ani onak –, ale bude se muset spokojit s jednou. Z jejího věku poznala, že ta, kterou má, musí být ta mladší, ta, co byla Vyvolenou ve službě Ellcrys.

	Arlingfant.

	To znamená, že není tou, která u sebe měla elfeíny. Ty bude mít ta starší – Aphenglow, ta druidka. Proč se tedy tahleta tak stará o svoje oblečení a batoh? Oblečení bylo prohledáno a vyhozeno. Ale ten batoh chyběl; buď se ztratil, nebo tam zůstal. Bylo v něm něco cenného?

	Bude muset počkat, než na to přijde. Prozatím ta dívka bude spát a droga, kterou jí Edinja přidala do vody, odvede svou práci.

	Na okamžik pomyslela na Stoona. V některých ohledech jí bude chybět, ale v žádných opravdu důležitých. Měl svá využití a své silné stránky, ale to má každý, ne? Dříve či později by se ho stejně musela zbavit a nikdy se jí moc nelíbila myšlenka, že by to měla provést sama. Tentokrát to za ni udělal někdo jiný, a i když vždycky věděla, že to skončí takhle, mohla se trochu utěšovat skutečností, že to nebylo její rukou.

	To, co jí teď vrtalo hlavou, bylo, jestli jsou starší sestra a její ochránce také mrtví, nebo ne. To by byl větší problém, protože to by znamenalo, že i elfeíny jsou se vší pravděpodobností ztraceny. A ona by musela někoho poslat zpátky do Veverčího háje k vraku té elfské lodi, aby hledal těla té druidky a toho elfského lovce. A také ty talismany. Už teď přemýšlela o tom, koho by k tomu mohla vybrat.

	Kdysi by její volba byla snadná. Byl by to Stoon.

	„Chudák Stoon,“ zamumlala.

	Odešla se připravit na dívčino probuzení – pokud správně vypočítala dávku, bude to asi tak za hodinu. Věděla, že musí změnit svůj přístup. Ale nejdřív dá Cinle její oblíbené pochoutky.

	Arlingfant nevěděla, jak dlouho spala poté, co odešla ta bezejmenná žena, která o ni pečovala, ale když se znovu probudila, seděla na posteli vedle ní. „Tady jsi,“ řekla. Usmála se, ale žádná vřelost v tom nebyla. „Řekni mi, jak se jmenuješ.“

	„Arlingfant Elessedilová,“ odpověděla okamžitě Arling, přestože to neměla v úmyslu.

	„A tvá sestra?“

	„Aphenglow Elessedilová.“

	„A váš ochránce? Ten elfský lovec, který vás doprovázel na vaší cestě?“

	„Cymrian.“

	Zdálo se, že si nemůže pomoci. Ať ta žena chtěla vědět cokoli, ona jí to byla ochotná říct. Ne, bylo v tom něco víc. Ona jí to potřebovala říct. Byla nucena odpovědět, a to pravdivě. Zděsila se. Proč to dělá?

	„To je tím pitím, co jsem ti dala,“ řekla žena, když si všimla změny v jejím výrazu. „Uspí tě, a když se probudíš, zjistíš, že nemůžeš dělat nic jiného než říkat pravdu. Je to kombinace drog a magie, kterou jsem vytvořila už před nějakým časem. Docela užitečná.“

	Naklonila se kupředu; její úsměv byl ten tam. „Takže si můžeme přestat hrát a začít k sobě být navzájem pravdomluvné. Ty víš, kdo jsem, že ano? Jistě jsi měla podezření, a teď už o tom nemůže být pochyb. Řekni mé jméno.“

	„Edinja Orleová.“

	„Tak vidíš, nebylo to tak těžké. Teď máme veškeré představování a totožnosti vyložené na stole. Máš žízeň?“

	„Ano,“ odpověděla Arling a škubla sebou. Řekla to proto, že to byla pravda, ale nechtěla víc toho, co už jí Edinja dala.

	Čarodějka vstala, přešla ke stolu a nalila čerstvý šálek vody. Ohlédla se přes rameno na Arling. „Tohle není to, co jsi vypila předtím. Tahle je čistá. Neošetřená. Té druhé už jsi měla dost na to, aby to posloužilo mým účelům. Chceš se tedy napít?“

	„Ano.“

	Arling si vzala vodu a vypila ji; náhle zoufale toužila zchladit si hrdlo. Štvalo ji, co se děje, co s ní tahle ženská dělá, ale nedokázala se přinutit nereagovat.

	Edinja se znovu posadila na kraj postele. „A teď mi řekni, co jsi měla v batohu a teď už to u sebe nemáš.“

	Arling se snažila neodpovědět. „Nemám žádný batoh.“

	„Ano, já vím. Ztratila jsi ho, nechala jsi ho tam nebo tak něco. Co v něm bylo?“

	„Nic.“

	To Edinju na okamžik zmátlo, ale jenom na okamžik. „Batoh nech být. Co jsi nesla, že ti na tom tolik záleží?“

	Teď už Arling neměla na výběr. Ta slova z ní vylétla sama od sebe. „Semeno stromu Ellcrys.“

	Edinja vykulila oči. „Jak jsi přišla k takovému semenu? Proč bys u sebe měla něco takového?“

	„Dal mi ho strom.“

	„Za jakým účelem?“ V Edinjiných očích se odráželo podezření. „Proč by ti ten strom dával svoje semeno?“

	Arling škytla, jak se snažila změnit odpověď, kterou byla nucena vyslovit. Najednou měla problém dokončovat věty; předpokládala, že je to důsledek její snahy nic neříct. „Hráz selhává a uvěznění démoni… pronikají ven. Ellcrys… musí být obnovena… magií Krvavého ohně. Já jsem byla vybrána… abych to zařídila.“

	Následovalo dlouhé ticho. Edinja se odvrátila, potom se zase podívala zpátky. „Jak k tomu došlo?“

	Arling nevěděla, co říct; slova jí vázla v krku. Edinja se napřáhla a vrazila jí prudkou facku. Arling ucukla. „Strom umírá! Musí se… obnovit.“

	Čarodějka vstala a chvíli přecházela po místnosti; jednou se zastavila, aby odtáhla závěsy a vykoukla z okna. „Co se stane, když se to semeno nedostane do toho Krvavého ohně, o kterém mluvíš? Co se stane, když ten strom zemře?“

	Arling v šoku z pohlavku sklonila hlavu a oči se jí zalily slzami. „Potom se kouzelné bytosti…, které tam jsou uvězněny…, vrátí zpátky do Čtyřzemí.“

	„V takovém případě by nás všechny zabily, že?“ zamumlala Edinja, převážně sama pro sebe. „Mohou tomu druidi zabránit?“

	„Ne.“

	„Jediné, co to může zastavit, je semeno, které neseš?“

	„Ano.“

	„Jenomže ty už to semeno nemáš, že ne? Kde je?“

	Arling potřásla hlavou. „Já nevím. Měla jsem ho… před tou havárií. Teď je pryč. Myslela jsem…, že jste ho vzala vy.“ Edinja se odvrátila. „Někdo ho vzal. V tom máš pravdu.“ Znovu od ní poodešla a potom se pomalu otočila. „Zvažme situaci tvé sestry. Pokud je naživu, co udělá, až zjistí, že jsi zmizela?“

	Arling pevně zavřela oči a odpověděla: „Přijde mě… hledat.“

	„Přesně to jsem si myslela. Přijde tě hledat. Chytrá mladá žena s druidskými dovednostmi a magií. Ta přijde na to, kde jsi, a vydá se do Arishaigu, aby tě zachránila. Přede mnou.“ Zasmála se. „To se docela hodí, že?“

	Arling se zvedla na lokti a snažila se udržet slova, která chtěla říct. „Neubližujte… jí. To ne.“

	Edinja k ní přešla a znovu ji zatlačila dolů. „Měla by sis dělat starosti o sebe, ne o svou sestru. Měla by sis dělat starosti o to, co by se mohlo stát tobě.“

	„Jestli se mi něco… stane, Ellcrys… zemře.“

	Edinja udělala pohrdavé gesto, ale nic neřekla. Arling ztěžka polkla. „Neví kapitán… nebo někdo z těch…, kdo mě sem přivezli…, co se stalo… se semenem? Nebo s mou sestrou?“

	„Možná.“ Čarodějka našpulila rty, jako by to zvažovala. „Mně o tom nic neříkali, ale možná že něco tají. To vyděšení lidé dělávají. Co kdybychom se to vydaly zjistit? Aspoň bys mohla dělat něco užitečného, zatímco budeme čekat, až se objeví tvoje sestra. Já myslím, že aspoň tohle udělat můžeš, abys s tou situací pomohla pohnout, ne?“

	Vytáhla Arling silou z postele, zabalila ji do županu a obula jí pantofle. Na někoho tak drobného byla silná a tento úkol dokázala snadno zvládnout. Pevně ji sevřela a vyvedla ji z místnosti na chodbu, kde jeden panel ve zdi skrýval masivní železné dveře, které se otvíraly do nitra budovy. Dolů do temnoty se táhlo kamenné schodiště, které mizelo v tůni neproniknutelného šera.

	Edinja Arling přátelsky stiskla, jako kdyby byly blízké kamarádky, které se vydaly za dobrodružstvím. „Myslím, že nejsi připravená pokusit se o tak nebezpečný sestup bez pomoci, natožpak abys zvládla ten dlouhý výstup, až skončíme. Nechám tě odnést.“

	Sáhla do výklenku vedle dveří a vytáhla malý zvonek. Podržela ho nad schodištěm a třikrát na něj zazvonila. Potom zvonek vrátila do výklenku. Čarodějka a elfka tam spolu stály a čekaly.

	V temnotě se rozzářilo světlo pochodně, které doprovázelo pomalý dusot.

	Když se ten tvor objevil, Arling se jen tak tak nedala na útěk. Byl to tak trochu člověk, ale převážně něco méně než člověk – obrovský poločlověk s otupenými rysy a netečnými pohyby. Pomalými, odměřenými kroky vystoupal nahoru, jako kdyby ze své zastřené paměti vyvolával proces, který už vykonal mnohokrát, ale pořád mu tak úplně nerozuměl. Nezvedl k nim pohled; zdálo se, že se nedívá vůbec nikam. Nesl před sebou pochodeň, ale zíral přímo před sebe, jako kdyby světlo vůbec nepotřeboval. Jeho pohled byl tak prázdný, až to děsilo.

	Edinja tomu tvorovi něco řekla jazykem, který Arling nikdy předtím neslyšela. Potom tvor čarodějce předal pochodeň a náhle zvedl Arling do vzduchu, aniž se na ni vůbec podíval. Vzal ji do své obrovské náruče a znovu začal sestupovat po schodech. Arling, příliš vyděšená, než aby kladla odpor, se nechala odnést do hlubin budovy.

	Edinja šla před nimi a držela pochodeň, aby bylo šero přinejmenším zčásti rozptýleno. „Zůstaň klidná,“ obrátila se k Arlingfant. „Neublíží ti.“

	Tomu Arling ani na okamžik nevěřila, ale stále byla příliš slabá, než aby mohla udělat něco, co by jí pomohlo – a už vůbec ne něco, co by jí umožnilo utéct. A tak se obrnila a odvracela oči od prázdného výrazu a pohledu toho, kdo ji nesl.

	Zdálo se, že ten sestup trvá celou věčnost; každý krok byl odměřený dalším úderem nohy o zem. Pod schody prošli chodbou, která končila u obrovských železných dveří. Arling za těmi dveřmi slyšela zvuky – mručení a kvičení a hrdelní mumlání, které naznačovalo tvory spíše zvířecí než lidské.

	Edinja se dotkla série nýtů na dveřích a ty se s těžkopádným zaskřípěním otevřely.

	Arling zalapala po dechu.

	Ta místnost byla prostorná a panovalo v ní šero, ale o jejím účelu nemohlo být pochyb. Ze skřipců visely řetězy a stěny lemovaly klece. Po celé místnosti byly rozmístěny kovové stoly; řada z nich měla na svém zakrváceném povrchu ostré čepele a extrakční nástroje. Tekutiny stékaly trychtýři do odtoků a kbelíků. Po místnosti se šourali další tvorové podobní tomu, který ji přinesl, pomalí a tupí. Vzadu v místnosti byli muži v klecích, kteří křičeli a prosili, svírali mříže nebo se sesouvali v pozici beznadějné sklíčenosti.

	Edinja tvora, který nesl Arling, nasměrovala dozadu, kde byly k podlaze přišroubované klece s ječícími, sténajícími muži. Uviděli, jak se blíží, a začali na ni volat: Dámo, paní, prosím, pomozte mi! Pusťte mě a já se už nikdy nevrátím. Prosím, zapřísahám vás, nechte mě jít. Co jsem udělal špatného? Proč jsem tady?

	Zdálo se, že mluví k Arling; jejich pozornost byla upnutá k ní, a nikoli k Edinje. Jejich ruce se natahovaly skrz mříže, jako kdyby chtěli popadnout šanci, o které se domnívali, že se jim nabízí.

	„To jsou členové posádky lodi – ti, kteří mi tě přivezli – a dychtí po tom, aby mohli posloužit.“ Edinja tomu tvorovi pokynula, aby Arling postavil na zem. „Zeptej se jich, na co budeš chtít. Pokud znají odpověď, budou ti ji velice ochotni sdělit.“

	Arling byla tak zhrožená, že ze sebe sotva dostala slova, jež měla na jazyku. „Proč jsou tady? Co udělali?“

	„Neposlechli mě. Tohle se stane těm, kteří neudělají, co říkám.“ Edinja vypadala netrpělivě. „No tak, neplýtvej mým časem. Přivedla jsem tě sem, abys mohla zjistit něco o své sestře. Teď máš šanci. Ptej se.“

	Arling se obrátila k mužům. „Ví někdo z vás, co se stalo s mou sestrou? Nebo s ostatními elfy?“

	Ozvalo se důrazné mumlání. Nic, dámo. Jsou živí a zdraví. Ne, vůbec tam nebyli! Vůbec jsme je neviděli! Teď už musejí být v bezpečí! Zabili ty tvory, které jsme vzali na palubu – vypadali jako tenhle. A taky toho chlapíka Stoona. Viděli jsme je mrtvé, můj kámoš a já. Nikoho jiného! Prosím! Věřte mi!

	A tak to šlo dál; slova vyřčená v zoufalství, odpovědi přibarvené fantazií a lží, všechno k ničemu. Arling se odvrátila. „Bylo by je možné propustit?“ zeptala se Edinji, aniž se na ni podívala.

	Čarodějka pokrčila rameny. „Popřemýšlím o tom.“

	Ale neudělá to. To Arling poznala z toho, jak to řekla. „Můžu mluvit s kapitánem lodi?“

	Edinja Orleová na ni vrhla soucitný pohled. „To bude nejspíš dost obtížné.“

	Vzala ji za paži a odvedla ji na druhou stranu místnosti k jednomu stolu. Byl k němu připoután další z jejích tvorů, přivázaný koženými řemeny, údy roztažené na kovové desce, hlavu staženou dozadu, ústa otevřená. V ústech měl násilím nacpaný trychtýř; dávil se kovovým koncem zaklíněným v průdušnici a třásl se, jako by měl horečku.

	Pod stolem obrovská zrzavá slatinová kočka se stroze krásným zbarvením ohryzávala kus masa.

	Edinja se natáhla a vyjmula trychtýř. Ten tvor se na ni nepodíval, jeho oči byly upřené na nějaký bod kdesi mezi stolem a stropem místnosti. Vypadal mrtvě, jako by z něj byla vyplavena i poslední jiskra toho, co ho dělalo člověkem.

	Arling se odvrátila; náhle si uvědomila, kdo to je.

	„Kapitáne,“ oslovila ho čarodějka, „už jste si vzpomněl, co se stalo se sestrou téhle holky?“ Chvíli čekala. „Ne? Copak? Nesnědla vám jazyk kočka?“

	Potom se podívala na Arling a rozesmála se.

	
VIII
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	Oriantha seděla s Teslou Dart na hřebeni možná tak míli od rozsáhlého tábora armády Lorda Strakena. Blížil se západ slunce a okolní krajina natahovala z východu své stínové prsty, jak nebe pomalu tmavlo, a světlejší šeď dne se měnila v soumrak. Oriantha byla unavená, bolely ji nohy a ráda by se vykoupala. Ale žádná voda na koupání tu nebyla a na bolavé nohy se nabízel jen odpočinek a spánek. Nebyla ani tak unavená kvůli délce té cesty, jako kvůli její klikaté trase. Nebyla ochotná věřit přímé cestě, po které by se táhly jako poslušní psi, a tak se místo toho rozhodla pro krátké výpady kolem křídel armády až dopředu, kde v jejím čele letěl Tael Riverine na drakovi; pokoušela se zjistit, kam v Hrázi směřují. Pravda, pomáhala jí Tesla, která pobíhala napravo nalevo s nezkrocenou energií a zdánlivě nekonečnou fascinací celou krajinou a těmi, kdo skrz ni procházejí. Ale i tak odmítala dopustit, aby Ulk Bog nesla celou váhu tohoto úsilí, a tak se do věci vložila, aby na sebe vzala spravedlivý díl toho břemene.

	Nyní, o mnoho hodin později, byla připravená sebou plácnout na zem přímo tam, kde je, a na tak dlouho, dokud bude světlo – pak se snad trochu vyspí. Nebylo ovšem jisté, jestli jí bude dovoleno spát – aspoň ne pořádně. Tesla Dart před několika minutami vypustila chzyky, včetně svého oblíbence Lady – vyslala ty malé tvorečky do nepřátelského tábora, aby zjistila, zda by dokázali najít klec, v níž je uvězněn Redden Ohmsford. Pokud by se jim to podařilo a budou-li to umožňovat podmínky, pak po půlnoci odejde, aby se pokusila o záchranu.

	Na chvilku ji rozptýlilo, když Tesla Dart vyskočila a vyrazila do dáli; přitom se proplétala shluky kamenů a trsy trnitých keřů jako malý šlachovitý stín v mizejícím světle. Oriantha ji sledovala, dokud jí nezmizela z dohledu; říkala si, co Teslinu pozornost přitáhlo tentokrát a jak v sobě dokáže najít sílu, aby se šla podívat. Měnička strávila část dne tím, že se Tesly ptala na národ Ulk Bogů, aby se o ní přitom něco dozvěděla. Ale Tesla Dart ze sebe informace, které byla ochotná sdílet, vydávala v náhlých, krátkých explozích, které zpravidla končily skoro ještě dřív, než začaly, a příliš užitečných vhledů neposkytovaly.

	Zdálo se, že Ulk Bogové žijí v podstatě jako syslové nebo krtci; přebývají v norách a živí se sběrem a zlodějinou. Teslin strýc Weka Dart, který se spřátelil s Grianne Ohmsfordovou, když byla před desítkami let uvězněna v Hrázi, a pomáhal jí, byl kdysi Chytačem Lorda Strakena, ale nebylo jasné, čím se zabývá jeho neteř kromě toho, že čeká, až se Grianne zase vrátí do země Jarka Ruus.

	Bylo ovšem matoucí, proč to Tesla dělá – nebo proč se vůbec domnívá, že se to stane.

	Ne že by na tom záleželo. Historie Weky Darta byla pro to, co se teď odehrávalo, nepodstatná, a pokud Oriantha něco byla, tak pragmatická. Setrvala v Hrázi, i když dostala šanci uniknout, protože nemohla snést představu, že by tu nechala Reddena Ohmsforda, když existovala šance, že mu pomůže. Ztratila matku, a tedy i důvod, proč se na tuhle expedici vydala. Kdyby se teď vrátila, nenabídlo by to jejímu bezprizornému životu žádné řešení. Pokud něco, přišlo by jí to spíš jako zrada. Její matka by se nevrátila; ta by šla dál. Tak jako šla s Khyber Elessedilovou – až do konce. Mohla by Oriantha udělat méně a nadále se sebou vydržet?

	Samozřejmě v tom bylo i něco víc. Chtěla osvobodit Reddena Ohmsforda – přestože se sotva seznámili a nic ji k němu doopravdy nepoutalo – protože ho měla ráda a skutečně mu chtěla pomoci.

	Ale nejvíc ze všeho se chtěla pomstít Taelu Riverinovi.

	Za svoji matku.

	Za ostatní členy jejich nešťastné družiny.

	Za obyvatele Hráze.

	Tenhle tvor – ten takzvaný Lord Straken – už Jarka Ruus, obyvatelům tohoto světa, vládl celá desetiletí, možná i staletí, a neudělal nic pro to, aby jim pomohl. Jediné, čeho Tael Riverine dosáhl, byla dominance a jeho jediným cílem bylo získat potomka, aby mohl jeho rod vládnout dál. Tohle jí přišlo odpudivé jak u démonů, tak u lidí. Nebyl tu žádný náznak pokroku, osvícení nebo užitečného účelu. Byl tu jen slib surové síly, kterou jeden vladař používal, aby ji mohl odkázat dalším.

	Značná část jejího pobouření pocházela z jejího spojení s tvory, kteří tu byli uvěznění. Ona byla ve svém vlastním světě větším vyvržencem než v tomhle a cítila s Jarka Ruus silnou spřízněnost. Byli jiní, stejně jako ona, a jejich odlišnost je vydělovala. Ale v tomhle světě byla jen jednou z mnoha a všichni se nacházeli ve velmi podobné situaci. Ve svém světě patřila do maličké skupiny mutantních tvorů, kterým ostatní nedůvěřovali a neměli je rádi a kteří byli odděleni od mnohem větších populací lidí, elfů, trpaslíků, trollů a skřetů. Tam žila ve stínu a tajila pravdu o sobě.

	Neuniklo jí, že tvorové v Hrázi tu žijí tím samým druhem života – že vedou tu samou pronásledovanou existenci – jako ona ve vnějším světě.

	S celým světem, ve kterém byl její osud vystaven předsudkům běžné populace, možná nic nenadělá, ale třeba by něco zmohla ve světě, ve kterém by odstranění jedné osoby mohlo všechno změnit.

	Pohrávala si s těmito myšlenkami, když se z houstnoucího šera vynořila Tesla Dart a nepřestávala povídat.

	„Fúrie, tucty. Bloumají kolem balvanů a keřů jako nějaká havěť. Nesnáším tyhle fúrie, to tedy ano. Nemyslící zabijáci.“ Ohlédla se přes rameno, jako kdyby se chtěla ujistit, že ji fúrie nesledují. „Chci se ujistit. Můžou nás vidět, jít po nás.“

	„S tím se obtěžovat nebudou,“ uklidňovala ji Oriantha. „Prozatím slouží Lordu Strakenovi.“

	Ulk Bog vydala sprostý zvuk. „Slouží samy sobě, to dělají. Samé zuby a drápy a žádné mozky.“ Znatelně se zachvěla. „Ty je držet daleko od nás, měničko. Ty poslouchat.“

	Oriantha poslouchala, ale velké starosti si nedělala. Kdyby ji fúrie našly, zvládla by je. Měniči jsou chytří a vynalézaví. Když se můžete stát čímkoli – třeba i vzduchem, který dýcháte, pokud je dostatečně tmavý a zamlžený není moc věcí, co by vám mohly ublížit. Ledaže by se k vám příliš přiblížily nebo vás zastihly nepřipravené.

	Tesla Dart najednou zapištěla a vzrušeně vyskočila. „Lada se vrátit! Sem, Lado! Sem, chzyku! Všechno mi povědět! Tady, ke mně, Lado!“

	Ještěr se rozběhl otevřenou krajinou a skočil Ulk Bog do náruče; ta ho začala hladit a drbat jako výraz vřelého přivítání. Lada se točil dokolečka, zvedal a skláněl svoji šupinatou hlavu a ocas a vůbec dělal všechno, co bylo v jeho silách, aby mu Tesla Dart mohla patřičně dát najevo svou náklonnost a nadšení, že ho zase vidí.

	Potom začal čiřikat a Tesla Dart čiřikala na něj; pustili se do rozhovoru, který měl všechny prvky komediální parodie. Ale evidentně jeden druhému rozuměli, protože když skončili, Tesla chzyka znovu postavila na zem a otočila se k Oriantě.

	„Není to dobré, měničko,“ pronesla vážně a na zdůraznění svých slov zavrtěla hlavou. „Tael Riverine dát kluka do klece uprostřed tábora, vedle stanu, kde spí. Kluka pečlivě hlídají. Hned u něj jsou stráže. Ty tam jít, třeba i v noci, oni tě rychle chytit.“

	„Kolik strážných je kolem té klece?“ zeptala se Oriantha. „Přesně.“

	Ulk Bog znovu zaštěbetala na chzyka a malý tvoreček jí stejným způsobem odpověděl. „Čtyři, na každé straně jeden. Goblini. Ale v táboře poblíž klece jsou vypuštění i démoničtí vlci.“

	Oriantha přikývla a zvážila to. „To není horší, než jsem čekala.“

	„Nedělat to,“ prosila Tesla Dart. „Nechat to být. Počkat. Později přijít lepší šance. Dělat to teď je hloupost!“

	„Celá tahle záležitost je hloupost, když o tom přemýšlíš a příliš to zkoumáš.“ Oriantha se opřela a vážně se zadívala na Ulk Bog. „Počkáme do setmění a potom se na to podíváme znovu.“

	Ve skutečnosti zůstala tam, kde byla, dokud neminula půlnoc; několik hodin mezitím spala, něco málo snědla a dívala se přes divočinu k ohňům Lorda Strakena. Pozorovala stíny ve světle ohně, sledovala jejich pohyby, nořila se do tempa tábora. Vdechovala noční vzduch a soustředila se na to, co ji čeká. Už byla rozhodnutá, že půjde za Reddenem, navzdory varování Tesly Dart. Na otevřeném prostranství plném živých bytostí má mnohem lepší šanci, než kdyby byla nucena vstoupit do uzavřeného prostoru, kde vede tam a ven jenom jediná cesta.

	Dívala se na oblohu a čekala, až vyjde měsíc. Když se objevil na jinak zatažené obloze a vyklouzl zpoza mraků a mlhy, byl ho jen malý srpek a světlo, které vrhal, bylo bledé a slabé.

	Vstala a podívala se na Teslu Dart, která na ni zírala s vykulenýma očima a nevěřícným výrazem.

	„Budu potřebovat, aby mi Lada ukázal cestu. Dovolíš mu to? Jen aby mě dovedl k té kleci?“

	Tesla němě přikývla. Tvářila se utrápeně.

	„Čekej na mě, dokud neuvidíš, že se armáda znovu dala do pohybu. Pokud se do té doby nevrátím, běž si svou cestou.

	Odejdi od tohohle všeho a ničeho nelituj. Tohle je moje volba. Jakékoli následky, ke kterým povede, ponesu jen já.“

	„Tohle je chyba!“

	„Je na mně, abych tuhle chybu udělala,“ řekla Oriantha. Ulk Bog se na ni zoufale podívala. „Tak teda počkat. Já něco mít.“ Zahrabala v kapse a nakonec vytáhla malý klíč. „Ty si vzít tohle. Jestli ty najít toho kluka, tak to potřebovat. Tael Riverine mu dát ovládací límec, aby on nepoužívat magii. Klíč otevřít zámek a uvolnit límec.“

	„Jak to, že máš tenhle klíč?“ zeptala se Oriantha. Náhle začala cítit podezření.

	„Weka mi ho dát. On si ho nechat, když ho propustit jako Chytače. Kdyby on uvězněný, on vědět, že by mu taky dát límec. To on by nedovolit. Ty to použít k osvobození kluka.“ Oriantha si ho vzala a schovala ho ve své tunice. „Ty jsi samé překvapení, Ulk Bog.“

	„Ty být hloupá!“ vyštěkla Tesla Dart. „Prosím, ty nechodit! Ty skončit jako ti ostatní. Už se nevrátit!“

	Oriantha se sklonila a políbila tu bytůstku na tvář. Potom zmizela do noci.

	Redden Ohmsford ležel schoulený v kleci, stočený do klubíčka ve snaze uniknout těm tvorům, kteří si nenechali ujít jedinou příležitost, aby třásli železnými mřížemi jeho vězení nebo se natahovali dovnitř a trápili ho. Měli všechny možné tvary a velikosti, všechny možné typy a formy – byly tam věci, které nejenže v životě neviděl, ale které si nikdy ani nedokázal představit. Křičeli na něj – vytí a ječení, z něhož dostával mravenčení a svíral se mu žaludek. Z toho obtěžování se mu dělalo fyzicky špatně; jeho vnitřnosti se stahovaly, cítil se na zvracení i s prázdným žaludkem, ale moc s tím dělat nemohl. Když zůstal přesně uprostřed klece, pevně schoulený do klubíčka, mohl se jen tak tak vyhnout jejich chňapajícím prstům a drápům. Když zavřel oči, mohl skoro předstírat, že tam nejsou. Doopravdy ovšem nepomáhalo nic.

	Po obou stranách klece byli strážní, kteří měli jeho trapiče udržovat dál od něj, ale nezdálo se, že by o to jevili zrovna velký zájem. Lord Straken se na něj od konce dne přišel podívat jenom jednou. Neřekl ani slovo. Sledoval, jak jeho služebníci Reddena trápí, a pak šel dál.

	Teď, když se temnota snesla docela, svět kolem něj získal ohnivou barvu světla pochodní, ve vzduchu visel hustý a čpavý kouř hořících klacků a tábor zněl nezmenšenou kakofonií zvuků, Redden Ohmsford, už za hranicí zoufalství, jen čekal na smrt. Už neměl ani sebemenší naději na útěk, záchranu nebo zásah shůry. Jeho smrt byla jistá. A on už se dostal do bodu, kdy by ji uvítal.

	Nějak se mu podařilo nezařvat na celé kolo, i když to nutkání bylo tak silné, až hrozilo, že se z něj výkřik vydere navzdory všem snahám zadržet ho. Ale tohle byl ten jediný aspekt jeho života, který mohl pořád ještě kontrolovat, a on se bál, že kdyby se tomu poddal, byl by ztracen úplně. A tak se ponořil hluboko do své mysli, vytahoval maličké útržky vzpomínek, na které téměř zapomněl, a pokoušel se je plně zrekonstruovat. Když se dostatečně snažil, odvedlo to jeho pozornost od nejbližšího okolí a poslalo ho to do vlídnějšího světa lepších časů.

	Nezachránilo ho to úplně, ale umožnilo mu to zůstat víceméně při smyslech. Poskytovalo mu to úlevu od jeho útrap. Dopřávalo mu to krátké chvilky, během nichž se mohl vnitřně dávat dohromady.

	Ale nestačilo to a on to věděl.

	Do jeho klece pronikaly pachy a zvuky tábora. Vzduch prostupoval smrad tvorů Lorda Strakena a jejich zvířat – zvlášť těch nestvůrných vlků s vytáhlými, svalnatými těly, zježenými kožichy a svítícíma očima, kteří obcházeli kolem obvodu jeho klece a také pach syrové, zkrvavené potravy, kterou armáda dostávala. Řetězy chřestily a postraňky vrzaly; kola vozů rachotila táborem – veliké dřevěné disky s železnými obručemi, které dokázaly rozdrtit cokoli, co mělo tu smůlu, že před ně spadlo. V chladnoucím vzduchu šla od úst pára. Chraplavý smích, jekot a výkřiky se ozývaly a zase utichaly se silou oceánu, který se tříští o kamenité pobřeží.

	Redden myslel na Railinga a na domov, ale jeho myšlenky byly útržkovité a zmatené a jedna vzpomínka přecházela v druhou. Cítil, jak se znovu formují – amalgám jednotlivých, jasně odlišených střepin tvořící cosi většího, soudržnějšího, ale ve většině ohledů nepravdivého. Ale i když si uvědomoval, co se děje, odmítal toho nechat. Pokud nedokáže oddělit ty kousky a části, které jsou skutečné, pak se spokojí se smyšleným celkem, který skutečný není. Když ho budoval v temnotě své mysli, zatímco se všude kolem něj rozprostírala hrůza, cítil, jak kousek po kousku mizí; jak se stále víc vzdaluje realitě svého života. Ve svých úvahách, ve svých znovuvytvořených vzpomínkách nacházel úlevu a útočiště toho druhu, který nepožadoval nic víc, než aby nechal být skutečné a přijal smyšlené.

	Zjistil, že to není zas takový kompromis.

	Přesto byl však od tohoto procesu podivně oddělený. Cítil, jak přichází o rozum, vnímal erozi své příčetnosti, ale byl příliš unavený a příliš ubitý, než aby se tomu bránil.

	Ať už to prostě skončí, prosil do tmy.

	Ať už to skončí.

	Oriantha, co nejvíc přikrčená, vyběhla ze skalního úkrytu; nechtěla, aby někdo spatřil její siluetu proti obzoru, i když obloha neposkytovala o moc víc než matné přadeno hvězdného svitu, který zářil skrz občasné průrvy v těžké přikrývce mraků a mlhy. Pohybovala se rychle a držela se přitom na přímém kurzu. Ještě nebyla tak blízko tábora Lorda Strakena, aby si dělala starosti, že by mohla narazit na někoho z jeho obyvatel, ale Tesla Dart ji varovala před slídícími fúriemi a ona po cestě čenichala ve vzduchu; věřila svým měničským instinktům, že ji budou před těmi zuřivými malými příšerkami varovat.

	Protože kdyby ji našly, byl by s ní konec.

	Ona však nevěřila, že se to stane. Její kroky řídilo vysoké sebevědomí a silné odhodlání. Najde Reddena Ohmsforda a vyvede ho z jeho vězení do bezpečí, dřív než skončí noc. Protože hluboko uvnitř měla svoje vlastní fúrie a ty byly zrovna tak nebezpečné jako ty opravdové.

	Pořád ještě byla kus cesty od okraje tábora, když se jí kolem boty mihlo cosi malého a tmavého. V příští vteřině se před ní objevil Lada; stál na zadních nohou a tiše čiřikal. Chvilku ji sledoval a potom padl na všechny čtyři a odcupital pryč. Rychle se znovu vrátil a vykoukl na ni.

	Pochopila. Chce, aby ho následovala.

	Usmála se. Navzdory všem svým chmurným předpovědím poslala Tesla Dart Ladu, aby Orianthu zavedl do tábora a ke kleci Reddena Ohmsforda.

	Potom se proměnila; odvrhla svou lidskou podobu a proměnila se v přelud tvořený stíny a kouřem. Byla průsvitná a amorfní, když se pohybovala temnotou k táboru; beztvarý soubor částeček ohně a prachu. Lada cupital před ní a vyrážel hned tím, hned oním směrem; neustále se ujišťoval, že se nikdo nedívá, a vždy si vybíral cestu zahalenou stíny.

	Cesta k jejich cíli byla dlouhá a Oriantha si více než jednou myslela, že ji někdo z nepřátel objevil. Hlava, která se zvedla a otáčela, jak pátrala po nebezpečí. Hlas, který se zarazil v polovině věty a ztichl, zatímco oči ostražitě přejížděly po okolí. Málem srážka s někým; vyhnula se jí jen díky své pohotovosti. Zaječení nebo zavrčení, které signalizovalo podezření, že něco není v pořádku.

	Při každé takové příležitosti jí hrozilo odhalení. Její měničské schopnosti měly své meze. Dokud se jí nedotklo nic živého, mohla zůstat ukrytá. Ale kdyby do ní někdo vrazil, chytil ji nebo se o ni otřel, třebas jen na okamžik, její maskování by selhalo a ona by byla odhalena. V takovém případě by neměla žádnou šanci. Byla silnější a rychlejší než většina tvorů, ale teď ji obklopovali nepřátelé, kteří by ji přemohli už jen svým počtem dávno předtím, než by se od nich dostala.

	Přesto pokračovala dál; proplétala se skrz Jarka Ruus, jako by byla pouhou součástí kouře z táborového ohně. Následovala Ladu, ale pokoušela se volit takové cesty, které nebyly tak přeplněné a po nichž se dalo postupovat snáz. Vžila se do mentality, v níž byla přesně tím, za co se vydávala, včetně toho, že neměla žádnou skutečnou podstatu nebo soudržnost. Bylo to nesmírně náročné; vyžadovalo to intenzivní soustředění. Tohle konkrétní úsilí už prováděla dřív, ale ne když bylo riziko, že ji objeví, tak velké, nebo když bylo třeba maskování udržet tak dlouho.

	Minuty se táhly. Lada pokračoval pořád dál, běhal sem a tam, rychlý pohyb mezi botami, nohama s drápy a koly se železnými obručemi. Oriantha čekala, že chzyka každou chvíli něco rozdrtí, ale tomu se vždycky podařilo vyhnout se nejhoršímu. V jednu chvíli vyrazil tak daleko dopředu, že ho Oriantha úplně ztratila z očí, a potom jí pohled odřízla skupina goblinů táhnoucích zbraně a zásoby, kteří jí zkřížili cestu. Byla nucena vydržet, dokud se nebude moci dostat dál od davu a znovu se zorientovat; slepě postupovala masami, snažila se držet stále stejný směr a hledala něco, co by jí napovědělo, kam má jít.

	Ale pak se Lada znovu objevil; vrátil se pro ni v sérii rychlých přeběhnutí, která ho provedla skrz spousty tvorů, a zastavil se na tak dlouho, aby ho uviděla, než se znovu otočil a zmizel.

	Tak to pokračovalo téměř hodinu. Tábor Lorda Strakena byl obrovský a jeho armáda rozsáhlá. Oriantha se musela často zastavovat a znovu vyrážet. Neustále se měnící pozice tvorů kolem nich si žádaly zacházky a změny směru. Ale oni vytrvali; Oriantha udržovala své maskování a sledovala Ladu, dokud čas neztratil význam a ona už nemyslela na nic než na to, jak postupovat dál.

	Když situace dospěla do bodu, kdy se Oriantě zdálo, že její zkouška nikdy neskončí, narazila na shluk stanů; mezi nimi se tyčil jeden tak velký, že si byla jistá, že patří Taelu Riverinovi. O několik vteřin později zahnula za roh stanu – a tam stála ta klec, se zhrouceným Reddenem Ohmsfordem uvnitř.

	Zastavila se na místě a přitiskla se k plátnu, zatímco se dívala, jak Lada pádí ke kleci a vzápětí se rychle odvrací, když se jeden z plížících se vlků příliš přiblížil. Oriantha chápala, že snažit se o něco víc je nebezpečné. I kdyby se chzykovi podařilo skočit do klece, aby ho Redden viděl, byl by přitom na očích i všem okolo, kdo by se tam zrovna dívali. Stačilo by rychle natáhnout ruku nebo cvaknout čelistmi a byl by konec. Oriantha zadržela dech, když se chzyk pokusil ke kleci přiblížit podruhé. Tentokrát jeden z vlků k malému tvorečkovi otočil hlavu, začenichal a vydal hluboké zavrčení, které mu vycházelo až z hloubi hrudi.

	Lada už si vytrpěl dost. Přeběhl zpátky k místu, kde se vznášela Oriantha ve své formě kouře a prachu, a rozhlédl se po ní. Potom, protože splnil to, proč sem byl vyslán, a ke kleci s Reddenem se neměl jak dostat, odcupital zpátky tam, odkud přišel, a zmizel.

	Oriantha udržovala pozici u stěny stanu a studovala pohyby vlků a gobliních strážných. Strážní zůstávali nehybní, když zrovna neodháněli zvědavce a potížisty, ale vlci bezcílně bloumali všude kolem klece a stanu, o kterém předpokládala, že patří Lordu Strakenovi. Nemohla v jejich pohybech najít žádný vzorec a nedalo se nijak předvídat, co udělají v příštím okamžiku. Pokud se má pokusit dostat ke kleci, bude muset na jejich bloumání a náhlé změny směru reagovat spontánně.

	Byla to neuvěřitelně nebezpečná situace. Jediná chybička a vše by bylo prozrazeno. Stačilo by, aby se jednou trochu otřela o některého z těch vlků, a byla by odhalena.

	Ale ta rizika znala už před tím, než se vydala na cestu, a teď už se dostala příliš daleko, než aby se mohla vrátit. A když se tak dívala na sesutou postavu Reddena Ohmsforda, pomyslela si, že už je tak jako tak příliš pozdě. Od chvíle, kdy ho našla, nevšimla si, že by se pohnul. Nezaznamenala vůbec žádné známky života.

	Jenomže je v kleci – a to znamená, že ho drží jako zajatce. Takže musí být naživu.

	Věděla, že o tom, co musí udělat, přemýšlí příliš a že by se do toho prostě měla pustit. Posílila své maskování a ještě víc se oddala své měničské mentalitě; odstoupila od látkové stěny stanu a vydala se směrem ke kleci.

	Jeden z vlků se okamžitě zastavil na místě a začal čenichat. Oriantha nervózně zpomalila, ale pokračovala v pohybu. Stále se sunula kupředu skrz zakouřené světlo, jen temnota a vanoucí šedý opar, neodlišitelný od vzduchu. Vlk ještě několikrát začenichal, pak ztratil zájem a vrátil se ke svému bloumání. Zdálo se, že nikdo z ostatních vlků nic nezachytil. Ale vrčeli a prskali jeden na druhého i na cokoli dalšího, co se k nim příliš přiblížilo, a to natolik, že dokonce i gobliní strážní na svých pozicích před klecí nejistě přešlapovali.

	Ale právě když se zdálo, že by se Oriantha mohla bezpečně dostat ke kleci, vycítila, že tady něco nehraje. Ještě víc zpomalila; její instinkty jiskřily v její měničské formě v maličkých záblescích, příliš silných, než aby to mohla ignorovat. Pracovala tady magie – silná magie – a byla blízko. Natáhla se k ní a hledala její zdroj. Vlci ani gobliní strážní to nebudou, usoudila. A nebylo to ani spojené s ničím, co se pohybovalo; bylo to nehybné, ale velice blízko. Její pozornost se znovu upřela na klec. Posunula se přímo k jednomu rohu, mezi strážné na obou stranách, a nakoukla dovnitř; odtamtud měla jasný výhled na Reddena Ohmsforda a všimla si nepatrných pohybů jeho těla.

	Dýchá. Ještě je naživu.

	Její pohled se stočil ke dveřím klece, které se nacházely přímo za goblinem po její pravici. Na místě je držel prostý háčkový zámek s řetězem. Ten by se dal až příliš snadno rozbít, kdyby se někdo dostatečně silný pokusil o záchranu.

	Potom znovu prohlédla klec. Teď dokázala rozeznat magii, kterou předtím vycítila. Zahalovala vězení Reddena Ohmsforda od podlahy ke stropu a obalovala železné mříže odpředu dozadu. Nemohla si být tak úplně jistá, co by ta magie mohla udělat, kdyby ji něco narušilo, ale dalo se to celkem odhadnout. Pokud byste se pokusili protlačit skrz, následovala by nějaká reakce.

	Ustoupila. Její možnosti byly prosté. Mohla by tu magii ignorovat, prorazit si cestu dovnitř jí navzdory a risknout to. Mohla by se vzdát svého maskování na tak dlouho, aby Reddena vytáhla z klece, a potom se ho pokusit znovu aktivovat tak, aby je zakrylo oba, a dostat ho pryč dřív, než ji stráže a vlci přemůžou.

	Nebo by mohla odejít a počkat si na jinou, lepší šanci, v naději, že někdy nějaká taková přijde. Ponechat Reddena Ohmsforda jeho osudu a doufat, že to přežije.

	Zůstávala naprosto bez hnutí, zatímco o tom přemýšlela. Dlouhé namáhavé úsilí, aby se dostala až sem, ji naprosto vyčerpalo. Věřila tomu, že by se odsud dokázala dostat, i kdyby přitom nesla Reddena, ale ne pokud by ho nejdřív musela dostat ven násilím a probojovat si cestu.

	Pomalu, neochotně odstoupila od klece; uvědomila si, že musí udělat tu jedinou věc, o které si říkala, že ji neudělá.

	Ale jak by ho mohla opustit?

	Redden uvnitř klece byl ponořený hluboko ve své mysli; nespal ani nebděl, ale nacházel se ve stavu, který si bral z obojího něco. Vzpomínal na dobu, kdy byl ještě malý; hrál si na dvorku a oddělil se od Railinga. Odešel ho hledat. Našel ho? Nebo se ztratil on sám a potom ho našel jeho bratr?

	Stále hledal fragmenty svých vzpomínek, které mu unikaly, když vtom ho probudil zuřivý rozruch před jeho klecí. Náhle se vrátil do přítomnosti; vzpomínka byla v okamžení pryč. Zvedl se na lokti, vykoukl ven a uviděl strašlivou bitvu mezi dvěma vlky a jedním gobliním strážným. Strážný ležel na zemi a jeho tělo už bylo na několika místech potrhané; všude byla jeho krev. Nikdo se s tím nepokoušel nic dělat – ale kdo by byl tak smělý, aby lezl mezi umírajícího goblina a vlky?

	Zavřel oči a znovu si lehl. Co na tom záleží? Na čemkoli z toho?

	Potom uslyšel, jak na něj mluví nějaký hlas; šeptal tak tiše, že mu to skoro uniklo.

	Reddene. Nevzdávej to. Jsem nablízku.

	Rychle, vylekaně se nadechl.

	Ten hlas patřil Oriantě.

	
IX

	[image: Image]

	Edinja Orleová nechala Arlingfant vynést ze sklepení do horních pater svého domu a uložit ji v místnosti, kde byla předtím. Ta holka byla skoro hysterická, nekontrolovatelně se třásla a vzlykala a jen tak tak, že se úplně nesložila. To, co spatřila ve sklepení budovy, ji šokovalo; byla zhrožená, že je možné lidi měnit způsoby, které Edinja už dávno ovládla, a evidentně ji děsila představa, že by se to samé mohlo stát i jí. O to samozřejmě šlo. Edinja chtěla, aby Arling byla natolik vyděšená, že bude poslouchat, až to bude zapotřebí.

	Když vycházela z ložnice, zamkla dveře a pokynula služce, která stála hned za dveřmi a hlídala.

	„Za dvě nebo tři hodiny jí dej čerstvou vodu. Nezapomeň ji nalít odsud.“ Ukázala na keramický džbán na stole na druhé straně chodby. „Jinak drž tu holku zamčenou.“

	Prošla chodbou k hlavnímu schodišti a vydala se dolů. Už této záležitosti věnovala tolik času, kolik si jen mohla dovolit. Jakožto premiérka musí dostát jistým povinnostem a závazkům. Na poledne je naplánovaná generální schůze Koaliční rady a od ní se očekává, že tam bude mít projev. Co bude říkat, to je ve hvězdách, ale už začínala tušit, co by tak nejlépe posloužilo jejímu současnému podniku. V každém případě potrvá ještě celé hodiny, než se sem bude moci vrátit.

	Když scházela ze schodů, myslela dopředu – daleko za hranice dnešního dne, a vlastně i tohoto týdne. Představovala si dobu, až bude mít Aphenglow Elessedilovou ve své moci a elfeíny v hrsti. Až najde toho, kdo ukradl semeno Ellcrys, zbaví se ho a získá to semeno pro sebe. Až uvidí, jak ji všechny její plány, intriky a manipulace přivedou k cíli, který si vytyčila před mnoha lety.

	K vládě nejenom nad Federací, ale i nad zbytkem Čtyřzemí.

	To byl cíl, na kterém pracovala dávno předtím, než se stala premiérkou Federace, dokonce už v době, kdy ještě tak docela nevěděla, jak dosáhne toho, oč se snažila. Tak jako u většiny příslušníků rodiny Orleových – nebo aspoň těch, kteří praktikovali magii –, vládl jejím rozhodnutím a jejímu jednání jistý mysticismus. Patřilo už k povaze uživatelů magie, že spoléhali na neviděné a neznámé. Byla v tom do jisté míry víra, že pokud dostatečně silně chcete, aby magie pracovala určitým způsobem, a jste ochotni odhlédnout od toho, že je něco považováno za nemožné, nějakou cestu vždycky najdete.

	Odhadovala, že v tomto ohledu se zas tak moc neliší od Drusta – s výjimkou toho veledůležitého rozdílu, že ona má prostředky a dovednosti, aby dosáhla toho, čeho chce.

	V dalším patře, do kterého dorazila, se vydala chodbou do svých osobních komnat. Její ložnice, vybavená kvalitním nábytkem a koberci, byla bohatě zdobená hedvábnými přehozy, tapisériemi a obrazy. V jedné stěně se nacházela řada hlubokých výklenků naplněných policemi s oblečením a na psacím stole z týku a černého javoru byly vystaveny lahvičky exotických tekutin. Cinla ležela rozvalená na své podušce u nohou postele, kde spávala, ale když Edinja vstoupila, zvedla hlavu.

	„Krásná Cinlo,“ zavrkala, když se natáhla, aby kočku pohladila po jejím hedvábném krku a uších. Strávila trochu času tím, že jí věnovala zvláštní pozornost, šeptala té velké slatinové kočce sladké hlouposti a poslouchala zvuky rozkoše, které při jejích dotecích vydávala.

	Když ji přestala laskat, přešla k policím s oblečením, aby si vybrala, co se bude hodit na vystoupení před Koaliční radou.

	Byla pyšná a ješitná, a ani v nejmenším se to nezdráhala přiznat. Věděla, jak zviklat muže i ženy na svou stranu a jak si udržet od těla potížisty. A to, jak vypadá, bylo toho nedílnou součástí.

	Oblékala se pomalu a přitom přemýšlela o všem, čeho dosáhla za posledních deset let. Kochala se pocitem uspokojení, který to v ní probouzelo.

	Začalo to pokusy s proměnou lidí v tvory, kteří mohou jejím účelům sloužit lépe. Takové úsilí bylo součástí magického systému rodiny Orleových už celá staletí, ale jí se podařilo postoupit v jeho studiu do nikdy nedosažených výšin. Nejenže objevila kombinaci chemikálií a magie, která vytvářela poslušné služebníky, ale také našla způsob, jak je změnit v myslící bytosti schopné činit rozhodnutí v rámci sady příkazů, které jim poskytla předem.

	Tohle jí zabralo léta. Vyžádalo si to bezpočet experimentů – všechny skončily nezdarem, ale přesto ji přiváděly blíž a blíž k jejímu cíli. Byla dovednou a mocnou čarodějkou a její ambice byly posíleny neochvějnou vírou, že účel světí prostředky. Postradatelných životů bylo v Arishaigu mnoho a byly laciné, zvláště mezi chudinou, a lidských subjektů, na kterých by mohla experimentovat, neměla nikdy nedostatek. Byla umíněná a odhodlaná a životy druhých pro ni nikdy moc neznamenaly. Kdo nepatřil k rodině Orleových, představoval nižší formu života. Ostatní lidé tu byli od toho, abyste je využívali, jakkoli uznáte za vhodné. Na ostatních lidech nezáleželo.

	Skutečný průlom v jejím úsilí přišel náhodou. Jako obvykle smísila magii a chemikálie, ale v určitém okamžiku během jejího snažení se jí obojí vymklo z rukou a vytvořilo to zcela nečekaný výsledek. Získala tvora, který mohl podle libosti měnit podobu. Mohl být, čímkoli chtěl. A co bylo ještě lepší, byl neuvěřitelně chytrý. Na rozdíl od téměř všech ostatních byl schopen nezávislého myšlení a jednání. Věděl, jak zvažovat volby a činit rozhodnutí. Dokázal uvažovat a na základě svých úvah jednat.

	A co bylo nejlepší ze všeho: byl jí věrný. Zcela oddaný a poslušný jejích příkazů.

	Okamžitě věděla, co od něj bude chtít, jak přesně ho použije. Už dlouho hledala nějaký způsob, jak dostat špiona do elfské hierarchie. Dobře umístěný špeh v Arborlonu by jí poskytl přístup k tajemství státu a magie, který by napomohl jejím vlastním zájmům. Jižan by to v žádném případě dokázat nemohl, ale její měňavec ano.

	A tak ho vyslala, aby zaujal místo někoho, kdo by měl přístup k informacím, které by mohla chtít. S elfskou královskou rodinou se obeznámila už dávno předtím a svou oběť si vybrala pečlivě. V té době vůbec netušila, jaké informace to vlastně hledá, a tak svému tvorovi zadala sadu parametrů, jimiž se má řídit, jakýsi seznam možností. Naučila ho komunikovat pomocí šípových ťuhýků a rozlišovat mezi těmi, které vyslala ona, a těmi od hrstky jiných lidí, kterým důvěřovala jakožto prostředníkům. Vyslala ho tam, aby žil svůj život, aby sloužil jako její oči a uši, aby se stal jejím vyslancem v jejím neúnavném hledání způsobů, jak získat moc.

	Dva roky marně čekala na ten jeden důležitý objev, který všechno změní. Dozvěděla se toho hodně o královské rodině a o členech elfské Nejvyšší rady. Tu a tam se stalo něco, co jí poskytlo novou naději. Ale z ničeho z toho nikdy nic nebylo.

	A celou tu dobu se pokoušela znovu vytvořit tu směs magie a chemikálií, která vedla k jejímu největšímu úspěchu, ale nedokázala to. Zkoušela všechno; nebrala ohled na počet neúspěchů a obětovaných životů. Některé oběti došly smrti rychle, jiné až poté, co přetrpěly nevýslovné zvrhlosti, nikdy nekončící bolest a nakonec šílenství. Edinje to bylo celkem jedno. Nic, co udělala, nevedlo k výsledkům, které chtěla, a pozůstatky jejího nezdařeného úsilí byly spláchnuty do odtoku a odtamtud do kanálu.

	Ale teď zničehonic došlo k zázraku. Ten zázrak vlastně začal už před několika týdny, když její tvor zjistil, zcela náhodou, že Aphenglow Elessedilová našla během svého pátrání v druidských historiích něco tak důležitého, že to ukryla ve svém oblečení a odnesla to z archivu. Pokus ukrást jí to, když pak v noci seděla doma a četla to, selhal, stejně jako několik pozdějších pokusů. Ale ať už to bylo cokoli, zavedlo to Aphen k jejímu dědečkovi králi v pokusu získat do svého držení elfeíny a přivedlo to druidskou expedici do hlubin Západní země, což mělo za následek vyhlazení většiny řádu.

	A teď tu byla tahleta záležitost se selhávající Ellcrys a s tím, že Aphenglowina sestra dostala její semeno, které pak bylo ukradeno. Možná tím párem, který ji našel a přivezl ji k nešťastnému kapitánovi a posádce válečné lodi Federace, jež vezla Stoona a její tři mutanty a pátrala po obou sestrách. Rozpad Hráze, odumírání Ellcrys a zoufalá snaha elfů znovu tu hradbu postavit a zabránit uvězněným kouzelným bytostem, aby se osvobodily – tohle všechno spolu nějak souvisí. A ona přijde na to, jak.

	Dooblékla se a prohlédla se v zrcadle. Přísná, hrdá a krásná, takovým chladným způsobem; dívala se na ženu, která má naprostou kontrolu nad svým vlastním osudem.

	Usmála se. Jednou věcí si byla naprosto jistá. Její budoucnost vypadá růžově.

	Poté, co Edinja Orleová odešla z ložnice, Arling Elessedilová ještě pár minut vyčkávala a potom přestala s předstíráním. Počkala na cvaknutí zámku na dveřích, napočítala do sta a pak přestala brečet. Ne že by nebyla rozrušená a vyděšená, to byla. Ale nebyla tak hysterická a neschopná se ovládat, jak chtěla, aby si Edinja myslela – ne po tom, čím si prošla v posledních několika týdnech. Nikdy nebyla ten typ, který by se poddal svému strachu; nikdy neměla sklony panikařit a ztrácet nad sebou kontrolu. Ale pokud v té ženské vzbudí dojem, že je k smrti vyděšená, mohla by polevit v ostražitosti.

	Arling se posadila na posteli a zhluboka se nadechla. Z toho křiku a pláče ji bolelo v krku, ale nehodlala pít další vodu – přesně ji řečeno, vůbec žádnou tekutinu –, dokud se nedostane z tohohle domu. Věděla, že ať už jí dají k pití cokoli, pravděpodobně v tom bude víc toho, co už dostala předtím – drogy, která ji přiměje říct Edinje všechno, co bude chtít vědět. Od téhle chvíle – rozhodla se cestou nahoru ze sklepení a od jeho hrůz – už přestává dělat to, co chce Edinja Orleová. Než tenhle den skončí, najde odsud cestu.

	Pomalá, důkladná prohlídka ložnice ji však příliš nepovzbudila. Byly tu jenom jedny dveře. Pokoj měl okna, ale ta byla zamčená a z vnější strany je chránily železné mříže. Nezdálo se, že by se tu skrývaly nějaké tajné dveře nebo skryté panely. Strop byl příliš vysoko, než aby na něj dosáhla bez žebříku, a každopádně nevypadal, že by se v něm nacházely nějaké průchody.

	Na okamžik byla poražena; posadila se zpátky na postel a pokusila se to promyslet. Musí existovat nějaký způsob.

	Ocitla se však v nemožné situaci. Je uvězněná v téhle místnosti a nemůže se nijak dostat ven. Nemůže dělat nic jiného než čekat, až se vrátí ta ženská, která ji tu drží a která by uvěznila i Aphenglow, kdyby dostala příležitost. Arling byla vyděšená, že by její sestra mohla použít elfeíny, aby ji přišla hledat, a přitom skončit v té samé situaci. To nemůže dopustit. Ještě předtím musí utéct a Aphen najít. Jenomže nemá ponětí, kde Aphen je nebo jak by ji mohla vypátrat.

	Musí najít i zmizelé semeno Ellcrys, a ani tady vůbec netuší, jak na to. Dokonce ani s jistotou neví, co se s ním stalo.

	Několik možností však může předem vyloučit. Aphen by si ho nevzala a neopustila ji; ta by za každou cenu zůstala se sestrou. Dá se předpokládat, že ho nevzal ani kapitán té válečné lodi či jeho posádka – na to by Edinja přišla. Po tom, co s nimi provedla, by to zjistila docela určitě. To tedy znamená, že buďto zůstalo ve vraku poté, co z něj Arling vypadla, nebo ho ukradli ti dva, co ji odvezli a předali ji válečné lodi Federace.

	Jeden z nich, vzpomněla si náhle, se jmenoval Sora.

	Potřásla hlavou, jako by se jí tím mohly myšlenky trochu projasnit. Dochází jí čas. Snažila se na to nemyslet, snažila se to vytěsnit z hlavy a prostě se soustředit na nejbližší problém. Nejprve se musí osvobodit – teprve potom může najít svou sestru, ztracené semeno Ellcrys i Krvavý oheň a pak udělat, co jen bude v jejích silách, aby znovu vztyčila Hráz.

	Sesula se zpátky na postel s prsty sevřenými kolem úst; zničehonic si uvědomila, co právě učinila. Nechtěla, ale teď vůbec nezaváhala – právě přijala osud, který jí Ellcrys určila. I navzdory svému odhodlání, že to neudělá, dovolila, aby ji její myšlenky zavedly na tuhle cestu.

	Až na konec.

	Znovu se rozplakala, tentokrát doopravdy.

	O tři hodiny později, když denní světlo pohaslo a ze severu zaútočila nová bouřková mračna, která vířila a kypěla nad celým Prekkendorranem, se dveře ložnice otevřely. Služka se džbánem ošetřené vody tam dlouho stála, ruku na dveřích, evidentně připravená je znovu přibouchnout, kdyby to bylo zapotřebí. Uviděla postavu na posteli, zabalenou do přikrývek; hlavu měla na polštáři a nehýbala se. Služka přesto zaváhala, očividně nechtěla nic riskovat.

	Konečně, když nespatřila vůbec žádný pohyb, vstoupila do místnosti. Arling vyskočila zpoza otevřených dveří a zasadila jí těžký úder, který ji srazil do bezvědomí.

	Potom sklonila část sloupku postele, kterou se jí podařilo uvolnit, a odložila ji stranou. Odtáhla nešťastnou služku za postel, kde nebude vidět, na okamžik se rozhlédla po místnosti, aby zjistila, jestli tu něco nepůsobí podezřele, a potom se rychle vydala ke dveřím. Opatrně vykoukla ven a zjistila, že chodba je prázdná.

	Bez dalšího váhání vyrazila ze dveří a rozběhla se ke schodišti.

	Na úplně jiném místě se znechucená, ale odhodlaná Oriantha plahočila přes kamenité pláně Hráze za postupující armádou Lorda Strakena. Sledovala, jak před ní pobíhá nezdolná Tesla Dart a společnost jí dělá Lada a jeden nebo dva další chzykové. Včera v noci, poté co se vrátila po svém nezdařeném pokusu osvobodit Reddena Ohmsforda, spala jenom několik hodin a teď byla unavená a podrážděná. Za obojí mohlo stejně tak to, že se sebou nebyla spokojená, jako fyzické vyčerpání.

	Podívala se do dálky, kde byl vzduch naplněný prachem, který zvířil průchod nepřátelské armády. Tělo ji bolelo, varovalo ji, aby zpomalila – nebo ještě lépe, aby se zastavila –, než se zhroutí z úsilí udržet krok s Ulk Bog. Ale věděla, že to neudělá; byla odhodlaná pokračovat dál. Měla v sobě obrovský kus paličatosti, a jakmile se pro něco rozhodla, vyžadovalo to víc než bolest a bodání v boku, aby se zastavila. A chtělo to víc než klec obklopenou magií.

	V každém případě nemá v úmyslu se zastavit, vrátit, a dokonce ani zpomalit, dokud ta otravná Ulk Bog pobíhá, jako by byla naprosto imunní proti únavě, která zasáhla Orianthu. A ona nehodlá dát najevo, že je ta méně schopná a rozhodná, aby pak musela poslouchat ostré poznámky té malé potvory celou cestu k nějaké bráně, co ji propustí z tohohle vězení a vrátí ji zpátky do jejího vlastního světa.

	Vyplivla z úst prach a plahočila se dál. Nesmí to vzdát. Ne dokud nedostane Reddena z té klece.

	I když poté, co se tak stane, nezbyde jí než doufat, že chlubení Tesly Dart, že je dokáže dostat zpátky do Čtyřzemí, nebyly jen plané řeči.

	Vrátila se k přemýšlení o tom, jak by se vypořádala s Reddenovou klecí a její magickou ochranou. Musí být nějaký způsob, jak se dostat přes magii Lorda Strakena. Nebo jak ji vyrušit. Nebo zcela odstranit. Přála si, aby o takových věcech věděla víc, ale přestože si dělala naděje, že se bude moci připojit k druidskému řádu, její znalosti magie byly omezené. Být magickou bytostí je jedna věc; mít znalosti o používání magie znamená něco docela jiného.

	Pravda je taková, že vůbec nemá zkušenosti; má jenom nadání, se kterým se narodila. Možná by to stačilo, vzhledem k tomu, že se dokáže proměnit v kouř. Ale projít železnými mřížemi říznutými magií by bylo nemožné i při proměně, v níž je nehmotná jako vzduch. Pokud se chce dostat dovnitř, musela by se v některém okamžiku otřít o mříže nebo se dotknout nějaké části klece, a to je všechno, co by bylo pro jakoukoli magii, která tam působí, zapotřebí. Dokonce i kdyby se jen natáhla skrz mříže, mohlo by to stačit ke spuštění varování. Jestli si Lord Straken dával tak moc záležet na tom, aby s sebou Reddena táhl na tenhle pochod, musel pro to mít nějaký důležitý důvod. To znamená, že provedl veškerá opatření, aby vězeň neutekl nebo nebyl zachráněn.

	Zvážila počet gobliních strážných a démonických vlků přidělených, aby Reddena hlídali: bylo jich mnohem víc, než bylo nezbytné. Ledaže by jejich skutečným účelem nebylo ani tak udržet ho v kleci jako udržet ostatní dál od něj.

	Z divočiny před ní se znovu bleskově vynořila Tesla Dart jako změť komíhajících se rukou a dusajících nohou. Oriantha natáhla ruce, aby Ulk Bog zpomalila dřív, než ji povalí.

	„Lada se vrátit!“ ohlásila Tesla vzrušeným hlasem. „Poblíž je otvor! Jiný, ne povědomý. Jdeme ven!“

	Oriantha se na ni zadívala. „Co tím myslíš? Kam jdeme?“ Ulk Bog se zašklebila a ukázala přitom všechny své zuby – a že to byly pořádné zuby. „Do tvého světa, měničko! Zpátky do tvého domova!“

	Otočila se a znovu běžela pryč; nasadila vysokou rychlost, zřejmě se bála, že kdyby se tu zdržela třeba jen další okamžik, mohlo by jí něco uniknout. Oriantha vyrazila za ní; náhle zpanikařila. O čem to Tesla Dart mluví? Proč by se vracely do Čtyřzemí? Ale skoro okamžitě po tom, co si ty otázky položila, na ně znala odpovědi. Tohle je ta invaze, před kterou ji varovala Ulk Bog, ta invaze, o které Tael Riverine říkal, že ji spustí, pokud nedostane Grianne Ohmsfordovou. Oriantha si z nějakého důvodu myslela, že budou mít víc času, než Lord Straken svou hrozbu uskuteční. Evidentně se mýlila.

	„Teslo, počkej na mě!“ zavolala.

	Hnala se za ní možná tak patnáct minut, a hnala by se ještě mnohem déle, kdyby se Ulk Bog nerozhodla otočit a vyrazit zpátky, aby jí poskytla čerstvé poznatky.

	„Tael Riverine to dělá, aby ukázat sílu,“ ohlásila, když se udýchaně zastavila před Orianthou. „Předvádět tvým lidem svoji sílu. On počkat, co oni udělat. Možná zaútočit. Možná ne. Je nepředvídatelný. Velice nebezpečný.“

	„Počkej!“ vyštěkla Oriantha, když vycítila, že se Tesla znovu chystá odběhnout. „Víš jistě, kam jdeme? Jak to může vědět Lada?“

	„Ha!“ Tesla Dart se svíjela smíchy. „Lada tak rychlý. Lada běhat kolečka kolem armády. Utíkat daleko, daleko dopředu, aby zjistit, co se dát najít. On objevit otvor. Dokázat vycítit, co to je. Otvor muset vést na jedno místo. Do tvého světa.“ To je pravda, pomyslela si Oriantha. Kam jinam by Tael Riverine své hordy vedl? Pohlédla k obloze a spatřila Lorda Strakena na jeho obrovském drakovi. Kroužil nad nimi, jen stěží viditelný skrz oblaka prachu a špíny.

	„Možná že tím otvorem ještě neprojde,“ napadlo ji náhle. „Třeba k němu jenom vede armádu a pak ji tam nechá čekat, aby zjistil, co se stane. Možná někoho pošle skrz, aby promluvil s elfy a vyptal se na Grianne.“

	Tesla naklonila svoji ježatou hlavu, jako by si prohlížela nějaký velice podivný hmyz. „Tael Riverine že se bude ptát? Ne, měničko. Ten požaduje a pak bere!“

	Pokračovali dál; Ulk Bog a chzykové zkoumali cestu před nimi a Oriantha se plahočila vzadu. Už se neobtěžovala pospíchat; věděla, že na tom nesejde. Nebyla dost rychlá na to, aby udržela krok se svými společníky, ani aby předběhla armádu, která cestovala před ní. Ta armáda nebyla o moc rychlejší než ona, ale zato mnohem, mnohem širší. Táhla se napříč přes několik mil divočiny a jakýkoli pokus ji obejít by si vyžádal značnou zacházku. Když neví, kam míří – a ono se nedalo nijak odhadnout, kam je tenhle nový otvor zavede –, může klidně počkat, aby zjistila, kam se dostanou, než se zkusí rozhodnout, co dál. Ať už má udělat cokoli, potřebovala by, aby invazní armáda zůstala na jednom místě dost dlouho na to, aby ji mohla opustit a vrátit se s jakoukoli pomocí, kterou dokáže najít.

	Uvědomila si, že až padne noc, nebude se moci vrátit do nepřátelského tábora, aby se pokusila osvobodit Reddena. Tím by riskovala smrt nebo zajetí. A ani jedno z toho si nemůže dovolit, protože je jediná, kdo ví, co přijde, a může varovat ostatní. Druidský řád je zdecimovaný, takže musí informovat jak elfy, tak Koaliční radu Federace. Bude muset varovat trpaslíky a pohraniční města. Pokud má být armáda Lorda Strakena zastavena a hrozba odvrácena, bude k tomu zapotřebí sjednocené Čtyřzemí.

	Jenže…

	Nechtěla o tom dál spekulovat. Dostat se tak daleko bude samo o sobě dost těžké.

	Přemýšlela, proč se ten otvor objevil. Bylo zjevné, že se Hráz hroutí a tvorové, kteří v ní jsou uvězněni, se osvobozují. Aby k něčemu takovému mohlo dojít, nemusela Ellcrys začít selhávat? Kdy to nastalo a proč o tom nevěděli druidi – zvlášť ti tři, kteří byli elfové a měli se o tomhle problému dozvědět už dávno?

	Zrychlila; dělala si starosti, že bude příliš pomalá v tom, co musí udělat. Den končil a s ním pohasínalo i šedé světlo, které zalévalo tuto pustou krajinu. Zde, v tomto vězení dávných kouzelných bytostí zvaných démoni, nebylo nikdy jasněji než v jejím vlastním světě za soumraku, ale i tak bez ustání cítila, jak se blíží daleko hlubší tma.

	Přesto však stále ještě panovalo světlo, když před sebou uviděla stříkanec jasu – dlouhý pás, který přetínal horizont krajiny, tiše pulzoval a sliboval, že za ním čeká něco nového a jiného. Znovu přidala do kroku a dohnala Ulk Bog a chzyky, kteří kvůli ní zpomalili. V tu chvíli už přední řady armády démonů vstupovaly do světla a mizely ve světě za ním. Tael Riverine na svém drakovi je pobízel a ve velkých obloucích kroužil po obloze.

	„Rychle!“ zasyčela na ni Tesla Dart.

	Během několika minut se nacházely za levým křídlem armády a mohly ji následovat otvorem v Hrázi jen s minimálním rizikem, že je někdo pozná. Ve vzduchu bylo tolik prachu a špíny, že nikdo nemohl nic jasně vidět na víc než metr. Stačilo jen, aby předstíraly, že tam patří. Oriantha se začala skoro okamžitě setkávat s Jarka Ruus, ale ti postupovali vířícím oparem se skloněnými hlavami a odvráceným zrakem. Rychle se pohybovala mezi nimi, stínová postava, která se snažila vyhýbat fyzickému kontaktu. Jako jedna z mnoha trhaně kličkovala mezi plahočícími se postavami a vydávala přitom stejné zvuky jako oni, vrčivé, živočišné a predátorské. Pokusila se udržet na dohled Teslu Dart a chzyky, ale ti zmizeli kdesi před ní.

	Zůstala sama, tak, jak jí to vyhovovalo – odraz toho, jak žila po většinu svého života.

	Po dlouhém tápání v oblacích prachu však prošla stříkancem světla rozplácnutým proti obzoru a ocitla se mimo Hráz, zpátky ve svém vlastním světě. Opar se změnil v jasnou záři, která ji oslepila, a potom ve známé sluneční světlo. Čtyřzemí poznala okamžitě; ty změny v barvách, chuti a pachu byly nepřehlédnutelné. V jedné chvíli byla v Hrázi – a v té další venku.

	Stále se však pohybovala v těsné blízkosti tvorů, kteří by ji ve vteřině zabili, kdyby si uvědomili, co je zač.

	Rychle se stočila stranou a začala směřovat pryč od otrhaných služebníků Lorda Strakena; bestie se dávily a kašlaly kvůli záplavě prachu v hrdlech, oči rudé a zúžené. Rozplynula se – jen na okamžik, jen na tak dlouho, než našla úkryt –, a potom se přikrčila v hustých keřích, aby se zorientovala. Rozhlédla se a okamžitě věděla, že není nikde poblíž Hraničního pasu, dokonce ani nikde v hlubinách Západní země. Tahle krajina byla bujná a zelená. V dálce se mihotala řeka, která se klikatila skrz kopce a luka. Všude kolem se rozprostírala zemědělská půda, zoraná a osetá. Slunce zářilo a nebe bylo bez mráčku.

	Objevila se za ní Tesla Dart a přikrčila se u ní. „Tohle je tvůj svět?“

	„Je,“ připustila a dál se rozhlížela.

	„Znáš tohle místo?“

	A pak to zahlédla; bylo to jen tak tak vidět skrz lesní stěnu, zastrčené mezi nízkými, zvlněnými kopci po její pravici. Od kovových povrchů se v jasných záblescích odráželo sluneční světlo a spalovalo začernalé kameny masivních hradeb a věží.

	Byla to městská pevnost, obrovská a hrozivá.

	Zalapala po dechu. Okamžitě to město poznala.

	Byl to Arishaig.

	
X
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	Projev před Koaliční radou Federace dopadl dobře. Edinja Orleová byla potěšena. Sice měla v každém případě hrozivé vystupování, bez ohledu na situaci nebo okolnosti, ale nikdy to nebylo nápadnější, než když ovládala publikum a mohla mluvit přímo k němu. Členové rady byli už tak dostatečně zastrašeni, aby mohla očekávat určitou poddajnost. Když však udeřila na správnou strunku, překulili se na záda a obnažili břicha ve snaze ukázat, že se jí podřizují.

	Dnes mluvila o budoucnosti, protože věděla, že je zapotřebí uložit ke spánku nejistotu uplynulého roku. Tři premiéři během dvanácti měsíců, to bylo příliš, než aby to působilo normálně – zvlášť když byly okolnosti smrti těch prvních dvou prostoupené prvky násilí a záhad. Ale ona je tou, co přežila, tou, co díky chytrosti a odhodlání unikla svému osudu. Ona je tou obětí, jež se odmítla podřídit osudu, který jí určil její předchůdce; cílevědomá dcera rodu, jenž přetrval celá staletí jako pilíř komunity a příklad houževnatosti.

	Neuškodilo, že svá slova proložila magií; to jí dodalo auru, která překonávala očekávání a vštěpovala shromážděným směsici bezbřehé naděje a staromódní hrdosti na město a jeho lidi. Edinja byla pro delegáty Rady přesně tím, co potřebovali a v co doufali. Veškeré starosti kvůli její alianci s uživateli magie a kouzelníky byly odsunuty stranou; všichni se mlčky smířili s tím, že každý má nějaké ty mouchy. Všechny výhrady vyvolané pověstmi, že provádí nebezpečné praktiky a odporné experimenty, byly zavrženy. Tady stála žena, která se nebojí ukázat svou mužskou stránku. Tohle je žena, která chápe, čím by měl být vůdce, a která posune zájmy města takovým způsobem, jenž jim všem umožní sdílet jasnou, zářivou budoucnost.

	Ani si nebyla jistá tím, co vlastně řekla. Když mluvila, měla tendenci přejít do jakéhosi transu a dovolit slovům, aby plynula bez struktury a bez úprav. Ne že by snad nebrala ohledy na to, co říká. Ale ten tón a pocit z jejích slov byly důležitější než slova samotná. Pokud dokáže získat kontrolu nad emocemi a srdci těch, kdo ji poslouchají, může je jen na tomto základě získat na svou stranu. Věděla, jak to udělat, a využívala toho.

	Nyní kráčela poradními sály Rady; její projev skončil a její dnešní práce byla v tomto ohledu u konce. Dala jim něco, v co mohou věřit, a nastavila jim kurz. Během příštích několika týdnů přepracují daňový systém, aby zaplatili za její nové podniky: stavby jak veřejné, tak vojenské. Požádala o posílení přítomnosti armády v celé Jižní zemi i za jejími hranicemi. Chtěla ambasády ve všech velkých městech ostatních zemí – rozpřáhnout se tak, aby mohla navázat přímější spojení jak s elfy, tak s trpaslíky, a dokonce i s dlouhodobým úhlavním nepřítelem Federace, Truborožským pohraničím.

	Tam se vlastně měla v úmyslu do měsíce vydat, aby se setkala se shromážděním zástupců těchto měst v Rotundě ve městě Tyrsis a nabídla jim novou alianci – alianci, která jim podle jejího názoru prospěje víc než jí samotné. Alespoň krátkodobě a navenek. Nejprve je třeba položit základ pro to, čeho chcete doopravdy dosáhnout, tím, že spustíte plán na odvedení pozornosti, a potom čekáte na správný okamžik pro odhalení svých skutečných úmyslů.

	To byl přístup, kterému se naučila od různých členů své rodiny díky tvrdým lekcím, které viděla a utrpěla. Orleovi byli nenasytné, nebezpečné plémě – a pro její nejbližší to platilo dvojnásob. Její otec zavraždil své první dvě manželky i bratra.

	Její macecha byla schopná travička, která se mohla každým coulem měřit s jejím otcem a která mu pomohla zbavit se předchozí manželky. Zbytek života strávili převážně tím, že bedlivě hlídali jeden druhého, i když jejich svazek nějakým způsobem přetrval.

	Její bratr byl zrůda.

	Ona a její bratr byli dětmi předchozí manželky a zůstali naživu patrně jen proto, že jejich otec trval na dědicích a jeho současná manželka neměla chuť nějaké rodit. Ale místo toho, aby se s bratrem sblížili, jak by se dalo očekávat, tak je okolnosti rozdělily a nakonec je obrátily proti sobě. Edinja svého bratra nikdy neměla ráda a nedůvěřovala mu, ani když byla ještě malá, ale nikdy pro to neměla žádný důvod kromě toho, co jí napovídaly její instinkty. Její bratr byl o pět let starší než ona a měl své vlastní zájmy, kterými trávil čas. Takže ji převážně ignoroval.

	Když však vyrostla natolik, aby začala přitahovat jeho pozornost – to jí bylo nějakých jedenáct nebo dvanáct –, zahájil systematickou, brutální kampaň. Zpočátku ji představovaly drobné krutosti prováděné, když se nikdo nedíval, a později zapírané. Byl starší a byl mnohem lepším lhářem než ona, takže když se opovážila něco říct, dokázal to vyvrátit. Tehdy byla stále ještě malá a nezkušená a nedokázala se prosadit. Ale jak ty činy začínaly být stále častější a ničivější – zabití nebo zmizelí mazlíčci, zničené speciální poklady, odporně poskvrněné sladkosti a bolest, kterou jí působil, když byli sami a nikdo proti tomu nemohl zasáhnout –, začala chápat, že pokud se nezachrání sama, nikdo to za ni neudělá. Stěžovat si otci a maceše bylo zbytečné. V Orleovic rodině jste museli buď sami plavat, nebo klesnout ke dnu.

	Když ji její bratr začal v noci navštěvovat v posteli – to bylo krátce po jejích třináctých narozeninách – a nutil ji provádět nevýslovné skutky, věděla, že už ho nemůže dál tolerovat.

	Její jediná výhoda spočívala v jeho víře, že mu nemůže nijak ublížit, že je příliš malá a zastrašená, než aby se o to třeba jen pokusila. Ale ona rostla v jiných ohledech, zvláště ve svém vrozeném chápání magie a jejím postupném ovládání. Když byl otec pryč, našla v jeho pracovně texty a knihy o magii. Pozorné čtení a zvídavé pokusy vedly ke šťastnému objevu, že má na magii – praktiku, která byla součástí historie její rodiny už mnoho staletí – přirozený talent. Byla uvězněná v zoufalé situaci a neměla žádné spojence, kteří by se za ni postavili; zjistila však, že magie jí poskytuje novou sebedůvěru a pocit silnějšího postavení. Její rodiče ani bratr tuto dovednost neměli, a tak své schopnosti pečlivě tajila. Důležité bylo, že měla vůbec poprvé pocit, že dokáže udělat to, co je zapotřebí, aby se ochránila.

	Rozhodla se, že svého bratra nadobro odstraní; jinak by ji týral tak dlouho, dokud by ji nezabil. Aby se tak nestalo, musela najít způsob, jak ho eliminovat jako prvního. Nemohla však dovolit, aby její otec a macecha zjistili, že je to její dílo. Otec jejího bratra slepě miloval a nikdy by jí to neodpustil, bez ohledu na důvod.

	V rodině Orleových se problémy vždy řešily odvedením pozornosti, následovaným rychlou akcí. A tak tomu mělo být i tentokrát.

	Počkala si, až budou na dovolené na venkově poblíž hranic Východní země. Měli tam dům, o který se dělili s různými dalšími členy Orleovic klanu. V téže době tam byla na návštěvě ještě další rodina, což celkový počet návštěvníků zvyšovalo na devět. Důkladně zvážila, koho má na výběr, a zvolila si za svého nic netušícího komplice bratrance z té druhé rodiny, přibližně stejně starého jako její bratr, kterého neměla o nic raději. Hned první noc po příjezdu se vydala do pokoje, kde spal, a svedla ho. Před nevítanými činy svého bratra by to nedokázala, ale teď jí to přišlo docela snadné. Když se spářili a byli pěkně propletení, použila magii, se kterou už nějaký čas experimentovala, aby podkopala jeho mysl a přinutila ho konat její vůli.

	Když skončili, vyslala ho do pokoje svého bratra s nožem dostatečně ostrým na to, aby tu práci odvedl. A zatímco tam její bratr ležel a spal, omámený bratranec ho rozpáral od krku až k rozkroku. Smrtelný výkřik jejího bratra vyburcoval celou rodinu. Jejich otec vyrazil do synova pokoje, našel toho druhého kluka, jak nad ním stojí s nožem v ruce, a na místě ho zabil.

	Poté se Edinjin život zlepšil. Jejího otce, který o ni stejně nikdy nejevil velký zájem, její přítomnost dráždila. Evidentně se mu jako dědička jeho jmění dvakrát nezamlouvala. Její macecha, která ji otevřeně nesnášela, ji poslala bydlet k tetě; ani jeden z nich však netušil, že tato teta, která neměla vlastní děti, je mnohem lepší uživatelkou magie než její neteř. Rychle se tedy s tajnůstkářskou třináctiletou dívkou spřátelila a začala ji učit tajemství svých vlastních úžasných dovedností. Edinja zařídila, aby se k ní mohla nastěhovat natrvalo, když se obě shodly na tom, že by bylo lepší žít společně, aby mohla Edinja věnovat víc času rozvíjení svých schopností. Chtělo to jen umístit jemnou sugesci do zrádné mysli její macechy – sugesci, která jí, jak se zdálo, nabízela snadné řešení problému, co si s nevlastní dcerou počít, když už ji ani její otec nechce mít nablízku.

	To všechno se událo už dávno, ale vyslalo ji to na cestu, po které nyní kráčí.

	Vyšla z budovy a vydala se zpátky ke své rezidenci. Několik lidí, kolem nichž prošla, pokývlo nebo ji pozdravilo, ale většina jich prostě přešla ulici, jako kdyby měli nějaké povinnosti na druhé straně. Edinja si toho sotva všimla. Projev před Koaliční radou měla za sebou, a tak svou pozornost obrátila k bezprostřednějším starostem.

	Když dorazila k černé věži, pevnosti, která byla jejím domovem a útočištěm, vyhradila si chvilku na to, aby zkusila dveře otevřít bez uvolnění zámků. Když západka snadno povolila, usmála se. Výborně. Všechno probíhá podle plánu. Vešla dovnitř, sundala si plášť a vystoupala po širokých točitých schodech do prvního patra. Tam se zastavila, aby se rozhlédla, podívala se do chodby, vyzkoušela vzduch, přičichla k němu a ochutnala ho. Potom pokračovala do druhého a konečně do třetího poschodí a přešla chodbou k ložnici té holky.

	Dveře byly zavřené, ale když vzala za kliku, hned povolily. Zamčené nebyly. Vstoupila a našla v posteli provizorního panáka a na zemi za postelí služku, stále ještě v bezvědomí. Probrala ji a pomohla jí vstát. Když služka dostala hysterický záchvat a začala ječet – evidentně měla za to, že její selhání povede k strašlivé odplatě –, Edinja ji rychle uklidnila a ujistila ji, že nic špatného neprovedla.

	Potom služka, celá rozklepaná, za neustálého vzlykání vysvětlovala, jak ji oklamal panák v posteli, když vstoupila se džbánem ošetřené vody, a potom dostala ránu zezadu.

	Všechno šlo přesně podle Edinjina plánu.

	Jemně služku poplácala po jejích zarudlých, uslzených tvářích a poslala ji, aby si odpočinula. Potom se ještě jednou rozhlédla a vyšla z místnosti, spokojená, že se věci vyvíjejí tak, jak mají.

	Arlingfant Elessedilová je chytrá, ale pokud jde o schopnost klamat, není ani zdaleka tak chytrá nebo zkušená jako její věznitelka. Edinja celou dobu věděla, že není tou slabou a vyděšenou holkou, za kterou se vydává. Je to sestra druidky a jedna z Vyvolených a nikdo s takovým zázemím by se tak snadno nepoddal strachu. A hlavně, nepolehávala by tady a nečekala, až dojde k nejhoršímu. Chtěla by uvědomit svoji sestru – nebo ještě lépe, najít způsob, jak se k ní dostat.

	Pokusí se utéct.

	A tak ji Edinja nechala, aby utekla.

	Ale ještě předtím jí pod kůži na krku a pod vlasy, kde si toho nikdo nevšimne, implantovala značku. Zajistila si tak, že až přijde čas tu holku najít, zvládne to udělat rychle.

	To samé provedla se Stoonem, než ho vyslala, aby pátral po Aphenglow – bylo to nezbytné opatření, kdyby se vrah rozhodl, že neudělá to, co mu nakázala. Maličký skleněný střípek, krystal prostoupený magií, zasunutý pod kůži – i jeho by mohla vystopovat, kdyby se nenechal zabít.

	Když jednáte s nepředvídatelnými lidmi, vždycky je lepší čekat jen to nejhorší.

	V jedné zašlejší části města, nedaleko od místa, kde si premiérka Federace gratulovala ke své schopnosti předvídat jednání druhých, seděli Aphenglow a Cymrian vzadu v zámečnictví s tuláckým zlodějem Rushlinem a poslouchali jeho vyprávění o problémech spojených s vloupáním do domu Edinji Orleové. Byli netrpěliví, a tak dorazili o něco dřív, než jim bylo řečeno, ale Rushlin už pro ně měl odpovědi – ovšem ne zrovna povzbudivé.

	„Zámky se dají zvládnout, ale to už jsem věděl. Problém je s magickou ochranou, kterou nastavila na jejich podporu. Ochranných kouzel jsou v každém patře tucty a všechna jsou nebezpečná, dokonce i pro dovednou uživatelku magie, jako jste vy.“

	„Jak o té ochraně víte?“ zeptala se Aphen.

	Pokrčil rameny. „Naučil jsem se ji vycítit. Existují způsoby. Poznám, když tam je. Ale jestli chcete, můžete to otestovat sama.“

	Aphen se naklonila kupředu, podrážděná jeho samolibou jistotou. „Co kdybyste mi sdělil něco užitečného?“

	„A co kdybych se naučil lítat, když už budu v tom, ne?“ Svraštil snědé čelo. „Kdybych pro vás měl nějaké dobré zprávy, tak bych vám je řekl. Ale nemám, a tak vám říkám takové, jaké jsou k dispozici. Nic, co by bylo nějak zvlášť užitečné, ale vy to možná budete vidět jinak než já.“

	„Prostě nám dopověz, co víš,“ vyštěkl Cymrian, který už také začínal být podrážděný.

	„Kdybyste se dokázali dostat na střechu, možná byste tam nějakou cestu dovnitř našli. Ale říká se, že tohle už zkoušeli jiní a pak se našly jejich hlavy oddělené od těl. Mohli byste se pokusit přijít z podzemí. Pod celým městem se táhnou odtokové tunely, které odvádějí odpadní vodu a záplavy. Z většiny z nich je přístup do budov, které obsluhují. Jenomže tunely do Edinjina domu jsou uzavřené železnými mřížemi a lapače nečistot uvnitř jsou plné masožravých potvor.“

	Aphen se opřela. „Díváme se na to špatně. Edinjin dům je dobře chráněný, protože má nepřátele. Ale ona by si nenechala jenom jednu cestu dovnitř nebo ven. Měla by mít nějaké útočiště a nějaký tajný východ.“

	„Což by nám skýtalo tajný vchod, kdybychom ho dokázali najít.“ Cymrian našpulil rty. „Co si o tom myslíš, Rushline?“ Tulák potřásl hlavou. „Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel, ale myslím, že máš pravdu. Ta by nikdy neponechala útěk náhodě. Jistě si už před lety zařídila nějakou rychlou cestu ven, aby si mohla být jistá, že tam nikdy neuvízne.“

	„Což ovšem neznamená, že tam nebude mít ochranu. Vlastně ji tam bude mít skoro určitě.“ Aphen potřásla hlavou. „Ale vypadá to jako naše nejlepší šance.“

	Chvíli tiše seděli a dívali se jeden na druhého.

	„Ne,“ řekl nakonec Cymrian, „to není naše nejlepší šance. Naše nejlepší šance je přijít k hlavnímu vchodu a vyzkoušet, jestli nám někdo neotevře. V tom případě si ušetříme všechny ty problémy s tím, že bychom se tam museli vloupat bez pozvání.“ Aphen se na něj zadívala. „Potom by zbývalo už jen přijít na to, jak se zase dostat ven.“

	Znovu zavládlo ticho. Rushlin si povzdechl a vstal. „Musím se na pár hodin přesunout jinam. Počkejte, než se vrátím. Do té doby někdo z nás něco vymyslí. Možná dokážu zjistit, kdo tam může vejít a zase vyjít ven. Většinou to bývá jednosměrná cesta.“

	Pozvedl obočí, vyšel ze dveří a zavřel je za sebou; cedulka zavřeno byla otočená do ulice.

	Aphen se otočila k Cymrianovi. „Nemyslím, že bychom mohli čekat. Nedomnívám se, že si můžeme dovolit nechat Arling třeba jen jednu další minutu ve spárech té ženské.“ Cymrian přikývl. „Já vím. Jsem stejného názoru.“

	„V tom případě musíme něco udělat. Hned teď.“

	„Proč nepoužiješ elfeíny? Podíváme se, jak se věci mají.“ Zaváhala; věděla, jak je nebezpečné používat magii v takové blízkosti tolika dalších uživatelů magie. Edinja Orleová, ta představuje skutečné nebezpečí, ale v tak velkém městě jako Arishaig budou i další. Na druhou stranu je tu tolik lidí, a tak těsně namačkaných, že by bylo obtížné identifikovat nějakého konkrétního uživatele. Magie po sobě vždycky zanechává stopu, která se dá vysledovat, ale ne, pokud se použije krátce. Tyhle stopy mají tendenci se rozplývat.

	V každém případě se nezdá, že by měla na výběr.

	Vstala od stolu, vytáhla z váčku elfeíny a vysypala si je do dlaně. Sevřela kolem nich prsty, otočila se ke dveřím, zaměřila svou mysl na Arling a silou vůle magii požádala, aby jí ukázala, co se stalo s její sestrou. Doprovázel to jistý strach – neochota uvidět něco špatného –, ale ona ho zadusila. Dřív nebo později by se o osudu své sestry dozvěděla tak jako tak. Je lepší dozvědět se to ve chvíli, kdy existuje pořád ještě slušná šance, že Arling půjde zachránit.

	Z elfeínů se zvedl magický výboj, pronikl jí do těla a potom zase prsty ven; vystřelil do šera obchodu a ven ze dveří. Během okamžiku byl pryč; svištěl po ulicích a po střechách, do uliček a úzkých cestiček, stáčel se doleva a doprava, ale stále pokračoval kupředu. Neviděl to nikdo kromě ní, vizi může spatřit jen ten, kdo stojí u jejího zdroje, a tak se vůbec nebála, že by si jí mohli všimnout ostatní.

	Modré elfeínové světlo se na několik rychlých vteřin změnilo na klikatou záři, která pronikala městem, a potom v ostrém záblesku našlo Arling Elessedilovou.

	Ale ne tam, kde si mysleli, že bude.

	Arling se prodírala ulicemi města; snažila se splynout s davem a zároveň se vyhnout setkání s federačními vojáky. Z Edinjina domu odešla hlavním vchodem; zámek se uvolnil bez jakéhokoli odporu a nikdo se neobjevil, aby ji zastavil. Skoro ani nemohla uvěřit tomu, jaké měla štěstí. Ale i když mu moc nedůvěřovala, byla venku, byla volná a na cestě do bezpečí. Rychle seběhla po schodech a pryč od té budovy; pokračovala po opuštěnějších ulicích, dokud se nedostala k těm rušným. Stále měla na sobě noční úbor, který jí Edinja poskytla, když ležela v bezvědomí, ale zahalila se do cestovního pláště, který po cestě ven našla viset u vchodu. V pantoflích a s nasazenou kápí vypadala stejně jako mnoho dalších mladých žen, kolem nichž procházela.

	Měla v plánu dostat se k nejbližší bráně, která vede z města, a projít skrz ni dřív, než někdo zjistí, že je pryč. Jakmile opustí město, může začít pátrat po Aphenglow a Cymrianovi. Nějak je najde. A pak se spolu vrátí do Západní země a rozhodnou se, co dál.

	Byl to jen základní plán a zatím ani nezmiňoval její hlavní problémy – například zjistit, kdo vzal ztracené semeno Ellcrys, a získat ho zpátky nebo najít Krvavý oheň a semeno do něj ponořit, aby mohla být Ellcrys obnovena, a pak se vrátit do Arborlonu a zjistit, co je zapotřebí, aby se tak stalo…

	Ale na tohle myslet přestala; věděla, že se nemůže příliš podrobně zaobírat tím, co to bude vyžadovat. Jen uniknout z Arishaigu a od Edinji Orkové vyžaduje veškeré její úsilí.

	Zvlášť když ví, že její věznitelka po ní pravděpodobně půjde.

	Ale i tak, dostala se docela daleko, no ne? Oklamala služku a unikla z toho domu. Osvobodila se od té čarodějky a jejích strašlivých netvorů. Když si vzpomněla na to, co jí Edinja Orkovi ukázala ve sklepení svého domu, otřásla se. Ať už se dál stane cokoli, nedovolí, aby skončila takhle. To se raději zabije.

	Byla to smělá, lehkovážná hrozba – a ona by ji pravděpodobně nedokázala naplnit –, ale posilovala její odhodlání jít dál, dokud nebude bezpečně pryč.

	Zahlédla dvojici elfských obchodníků, kteří tam stáli s vozem plným ručně tkaných šál a pokrývek hlavy, a vyrazila k nim.

	„Jsem v tomhle městě nová a zabloudila jsem,“ řekla jim. „Můžete mi ukázat cestu k západní bráně? Mám se tam setkat s matkou.“

	Muži se na sebe podívali. „Co kdybych vás doprovodil,“ navrhl jeden z nich, „abyste nezabloudila znovu? Tady se dá ztratit snadno.“

	„Děkuji, ale ne. Prostě mi jen ukažte správný směr.“

	Pokrčil rameny a vyhověl jí. Aphen znovu vyrazila, a to rychle. Bez rozmýšlení odmítla pomoc, která by se jí docela hodila; instinktivně si chtěla všechny držet od těla. Klestila si cestu čím dál větším davem, odhodlaná dosáhnout svého cíle. Budovy kolem ní byly teď mnohem větší a ona se cítila stále stísněněji. Ve vzduchu visely zatuchlé, smrduté pachy. Pokoušela se dýchat ústy a zakrývat si tvář rukávem. Šťouchala do ní cizí těla a téměř ji srážela na zem.

	Před sebou spatřila západní hradbu Arishaigu; skrz masivní otevřenou bránu byly vidět pláně na druhé straně a ona pocítila příval vzrušení. Už byla skoro volná.

	Pak se však z cimbuří ozvaly výkřiky – nejprve jen několik, ale potom tucty dalších. Lidé na ulici začali také křičet – z několika tuctů výkřiků se staly stovky a potom tisíce. Vzápětí se výkřiky změnily v jekot a všichni začali utíkat; davy se hrnuly všemi směry současně, lidé bojovali, aby se dostali pryč, a směřovali po ulicích zpátky. Jeden obrovský nával směřoval přímo k ní a ona se zuřivě tlačila a strkala, aby se dostala pod ochranu nějakého vchodu a nechala tu masu lidí probojovat se kolem ní. Nerozuměla, co říkají, a její pokusy někoho zastavit se nesetkaly s úspěchem. Prchající lidé měli divoký pohled a byli vyděšení.

	Uviděla, jak se před ní, ve směru, kterým se snažila postupovat, začínají křídla té masivní brány pohybovat. Otáčela se ve svých železných pantech a pohyb železa po železe přidával k těm výkřikům chraplavé skřípění.

	Ucítila, jak jí tuhne krev v žilách.

	Brána se zavírá.

	Aphenglow a Cymrian se řídili mapou, kterou jim poskytla elfeínová vize, a prodírali se ulicemi Arishaigu. Ani jeden z nich si nedokázal představit, jak se Arling podařilo utéct Edinje Orkové. Pokud je dům té čarodějky chráněný tak důkladně, jak jim tvrdil Rushlin, zdá se nemožné, že by se mohla osvobodit. Ale nějakým způsobem to dokázala a to znamená, že ji Edinja dříve nebo později půjde hledat. Vzhledem k její pověsti se nezdálo pravděpodobné, že by jí Arling dokázala unikat dlouho. Musejí se k ní dostat rychle.

	Cymrian přistoupil k Aphen. „Marníme čas. Musíš znovu použít elfeíny.“

	Rozhlédla se. „Tady venku? Na ulici?“

	„Ne, tady ne. Je tu moc lidí.“ Ukázal na střechu dlouhé, hranaté budovy, která stála poblíž. Byla plochá a otevřená obloze. „Támhle nahoře.“

	Do budovy vedly obrovské rolovací dveře, ale ty byly zamčené a zamřížované, a tak se Cymrian rozhodl vloupat dovnitř menšími dveřmi z postranní uličky. Když vstoupili, zjistili, že uvnitř nikdo není. Jednalo se o skladiště naplněné velkými bednami, pečlivě naskládanými na sebe. Kovové schodiště vedlo ke dvířkám ve stropě a ven na střechu.

	Jakmile se ocitli na střeše, Aphen neplýtvala časem. Vytáhla elfeíny, dostala se do svého nyní už známého transu a vyvolala magii. Ta se skoro okamžitě rozzářila; shromáždila sílu v její dlani a potom se se zábleskem rozletěla do dáli. Z vysoké střechy viděli městské hradby a dvě brány. Magie zamířila přímo k západní bráně, skoro až k jejím masivním průchodům, než klesla na jednu ulici, která vedla tím směrem, k obrazu Arling zahalené v plášti a kápi, směřující ke svobodě. Potom magie zazářila a odumřela.

	„Vím, kde je,“ prohlásil Cymrian, který už pádil zpátky ke schodům.

	Znovu prošli opuštěným skladištěm a ven ze dveří na ulici. Cymrian šel první, Aphen o krok za ním. Dav byl zpočátku řídký, ale rychle začal houstnout, až bylo prakticky nemožné jím projít. Aphen to začalo vyvádět z míry; vykašlala se na opatrnost a použila magii, která jí měla odstranit lidi z cesty. Ani to však problém úplně nevyřešilo, protože tato magie účinkovala jen na osoby v bezprostřední blízkosti a větší masa se dál tlačila směrem k nim.

	Vtom se náhle ze směru, kterým šli, ozvalo volání a výkřiky; zpočátku jen několik rozptýlených, ale brzy jich byly stovky. Hlavy se otáčely a lidé se zastavovali tam, kde byli, přešlapovali na místě a snažili se dobrat toho, co se stalo. Aphen a Cymrian se pokoušeli projít, ale teď už byla ulice úplně zablokovaná, protože z davu, který se před nimi shlukl, se stala pevná masa těl.

	„Co se děje?“ vykřikla do toho randálu Aphen.

	O několik vteřin později výkřiky a volání dorazily až k davu a lidé se začali hrnout zpátky směrem k elfům. Aphen s Cymrianem byli zatlačeni ke zdem okolních budov; nemohli dělat nic víc než uhnout z cesty. Výkřiky se šířily po celém městě, vybuchovaly všude kolem nich a naplňovaly vzduch, až už nebylo slyšet nic jiného.

	Cymrian začal frustrovaně chytat kolemjdoucí; chtěl, aby mu řekli, co se děje. Zpočátku se žádné souvislé odpovědi nedočkal. Lidé, kteří utíkali, pouze následovali všechny ostatní. Dělo se něco hrozného, ale nebylo jasné co. Jediné, co lidé věděli, bylo, že se musejí dostat pryč.

	Pak se mu konečně podařilo zastavit jednoho mladíka, který zakřičel: „Útočí na město! Jsou jich tisíce, venku na pláních!“

	„Tisíce čeho?“ vyštěkl Cymrian.

	Mladík se mu vytrhl. „Prý démonů!“ odpověděl a vyrazil pryč.
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	Keeton právě spal, když s ním někdo začal třást. „Veliteli, probuďte se!“

	Naléhavost té prosby pronikla vrstvami spánku, které zastíraly jeho mozek, a okamžitě ho probudila. Což nebyla žádná maličkost vzhledem k tomu, že pracoval celou noc a do postele se dostal teprve krátce před polednem.

	Protřel si oči a zvedl zrak ke svému zástupci. „Co se děje, Winie?“

	„Město čelí útoku.“

	Bylo to tak nehorázné prohlášení, že si Keeton na okamžik myslel, že se musel přeslechnout. Potom se rychle posadil. „Kdo na něj útočí?“

	„To zatím nevíme jistě.“ Jeho zástupce zaváhal. „Zprávy říkají, že démoni, ale nechápu, jak by to bylo možné. Ale ať je to kdokoli, je jich hodně.“

	Keeton vstal, postříkal si obličej vodou ze škopku a začal se oblékat. „Ty sám jsi na hradbách nebyl? Nic z toho jsi neviděl na vlastní oči?“

	„Ne. Dostal jsem zprávu od těch, kdo tam byli, a teprve teď jsem se vrátil sem. Město je v hrozném stavu. Ulice jsou plné lidí, kteří všude pobíhají a ječí, jako by nastal konec světa. I kdybych se mohl dostat na hradby, měl bych vážně problém prodrat se zpátky. Navíc byste tam se mnou nebyl vy. A já myslím, že byste měl.“

	„Vždycky si cením tvého hodnocení, Winie. Děkuju, že jsi mě probudil.“

	„Tohle sice nemyslíte vážně, ale oceňuju vaši ochotu to říct. Sotva jste usnul. Nechtěl jsem vás budit, ale myslím, že tohle je hodně zlé.“

	Keeton si zapnul uniformu, prohrábl si rukou kštici předčasně zešedivělých vlasů a narovnal ramena. „Půjdeme to zjistit. Vezmeme šídlo, uděláme si vlastní obrázek. Tam nahoře nejsou žádné davy, které by se nám pletly do cesty.“

	Vyšli z jeho soukromé ubikace na chodbu kasáren. Okamžitě se ocitl v jiném světě. Všude spěchali vojáci a chodbami zněla ozvěna křiku. Někteří vojáci se zastavili na tak dlouho, aby mohli zasalutovat, a potom znovu vyrazili. Někteří se ani nezastavili. Říkal si, kam všichni tak pádí, protože se zdálo, že nikdo tak docela neví, co se děje. Někdo musel vydat příkaz k mobilizaci. Pokud bylo město napadeno, nejvyšší velení bude chtít mít celou armádu okamžitě na hradbách a u bran.

	„Kde je velitel March?“ zeptal se. Tinnen March byl starším komandérem armády Federace; nebylo možné ho nezapojit do rozhodování.

	„U západní brány, kde se shromáždil nepřítel. Hodnotí situaci.“ Wint nezněl zrovna šťastně. „Domnívám se, že vyhodnocuje naše možnosti.“

	Keeton potřásl hlavou. „Což bude dělat tak dlouho, dokud mu premiérka nevydá rozkaz vyrazit, ale ode mě jsi to neslyšel.“

	„Za komandéra Arodiana to bylo lepší,“ podotkl tiše Wint. „Ten aspoň věděl, co dělá.“

	„Dokud nespadl přes palubu během toho neuváženého útoku na Paranor. Další politické rozhodnutí, které vedlo k další katastrofě. Aspoň že jsme se zbavili i Drusta Chazhula.“

	„To je pravda. Teď za vlády Edinji Orleové je všechno daleko lepší.“

	Keeton se podíval na svého zástupce a zahlédl jeho poťouchlý úsměv. Když přišlo na jejich novou premiérku, byli stejného názoru. Byla schopnější než předešlý premiér, ale také nebezpečnější a nepředvídatelnější. Keeton pocházel z páté generace vojáků, Wint ze sedmé. Neměli rádi politiky a nedůvěřovali jim – zvlášť ne těm, kteří se pletou do armádních záležitostí. A právě to dělali jak Drust Chazhul, tak Edinja Orleová; zjevně se jednalo o nějaký problémový rys kariérních politiků.

	Keeton pokračoval kasárnami na dvůr, který vedl k několikapatrovým hangárům se šídly. První odezva, úderná jednotka Městské hlídky – jejímž velitelem byl –, měla svou vlastní vyhrazenou eskadru šídel, vesměs silně vyzbrojených a obrněných; všechno to byly dvousedadlové stroje stavěné pro boj. Sto mužů a žen, vesměs dokonale vycvičených, ti nejlepší z nejlepších, které Wint a on osobně vybrali, aby sloužili v elitní jednotce speciálně vytvořené pro ochranu města. Běžná armáda podléhala Tinnenu Marchovi a válečné lodě Sefitě Rayneové. Ti zase podléhali premiérovi Koaliční rady Federace. Teď vlastně premiérce.

	Ale on nepodléhal nikomu, jen sám sobě, a zodpovídal se jen těm vojákům, kterým velel, kdykoli město něco ohrožovalo.

	Předpokládal, že pořádek zůstal nenarušen, ať už je u bran nepřítel, nebo ne. Což znamená, že komandér March počká, až se objeví on se svým hodnocením, než něco podnikne. I kdyby se do věci pokusila vložit Edinja Orleová, on to bude zdržovat.

	Keeton byl vysoký, silný muž vybavený úplnou sadou bojových dovedností a rodinnou historií vojenské služby, která ho prostupovala tak silně, že nikdy ani neuvažoval o tom, že by se svým životem naložil nějak jinak. Do akademie se přihlásil v raném věku, byl rychle přijat a pak prošel školou a výcvikem až na vrchol velení federační armády, aby nakonec zaujal tuto pozici. Prokázat svou kompetentnost a své odhodlání mu trvalo ani ne deset let. Tehdejší premiér si ho osobně vyžádal; trval na tom, aby mu bylo svěřeno velení Městské hlídky a První odezvy. Pokud bude město někdy napadeno, znělo jedno z jeho proslulých prohlášení, přál bych si, aby tím posledním, kdo bude stát mezi mnou a smrtí, byl Keeton.

	Veliká chvála, ale až dosud nebylo nikdy zapotřebí úsudek toho chlapíka vystavit zkoušce. Když skončila válka na Prekkendorranských výšinách, situace v Jižní zemi se dost zklidnila. Kromě nějakých těch potyček a tu a tam malého stepního požáru se neobjevily žádné hrozby – až do loňského roku, kdy byl za premiéra vybrán Drust Chazhul, který zahájil svou osobní křížovou výpravu proti druidům a Paranoru. A teď se objevila tahle nová hrozba, ať už je to cokoli. Wint ho předběhl, došel k jejich šídlu a rychle ho prohlédl, než vystoupil na palubu a usadil se ve zbraňovém oddílu. Keeton byl velký, ale Wint byl obrovský a vmáčknout se do toho malého prostoru mu dělalo problémy. Pro ostatní bylo vždycky tak trochu záhadou, jak to dělá. Ale Wint byl Keetonovým zástupcem skoro celou tu dobu, co byl velitelem Městské hlídky, a teď už se znali natolik dobře, že před sebou neměli tajemství. Keeton si někdy říkal, kde by byl, kdyby mu vždy pohotový Wint nestál po boku, připravený probrat s ním každou situaci, ochotný udělat, co je zapotřebí, aby se ujistil, že nedojde k žádným chybám.

	„Máme připravený tým První odezvy?“

	„Máme.“ Wint natahoval popruhy kolejpraků. „Vlastně hned dva. Během několika minut je můžeme mít ve vzduchu.“

	„Tak se podíváme, jestli je budeme potřebovat.“

	Otevřel konverzní trubky dvoumístného šídla a posunul páku trysek dopředu. Šídlo se zvedlo do vzduchu; hladkými radianovými tahy začala proudit energie od úzkých světelných pochev k diapsonovým krystalům a z výfuku konverzní trubky ven. Keeton vytáhl šídlo do výšky několika set metrů a stočil se na západ. Podíval se dolů na město, uviděl ulice zaplněné davy lidí a všiml si škod, které už utrpěly vozy, káry a výlohy obchodů. Vojáci z pravidelné armády Federace už začali zahrazovat ulice a zadržovat davy, aby je bylo možné rozptýlit. Barikády uzavřely přístup k vládním budovám a k třídám, které vedly zpátky k západní bráně. Bylo lepší, aby byli občané někde jinde, z cesty.

	Poblíž západní hradby zhruba spočítal vojáky shromážděné na cimbuří a přímo v bráně. Na náměstí před bránou se šikovaly roty; připojovala se jedna jednotka za druhou. Strážní, kteří měli hlídku, nejenže bránu zavřeli a zamkli její těžké zámky, ale také do dvou závěsů zasadili těžkou závoru, aby zcela zamezili jakékoli šanci na průnik. Bylo to tady tak chaotické jako kdekoli jinde, ale aspoň to nějak připomínalo vojenský řád, jak muži spěchali, aby se připojili ke svým jednotkám. Keeton hádal, že je povolali z celého města, jak z jejich domovů, tak z kasáren, a z velikosti těch rot bylo patrné, že se nasazení vyhnul jen málokdo.

	Vylétl s šídlem nad hradby a k pláním, vznesl se do vzdušného pruhu přímo nad přístupovou cestou a strážními věžemi, které u ní stály. Když nad nimi přelétal, překvapilo ho, že na všech je stále ještě posádka. Za normálních okolností by muži a ženy na věžích byli v případě ohrožení invazní armádou okamžitě odvedeni do města.

	Což vyvolávalo otázky, proč se to tady neudělalo a kdo přesně na Arishaig útočí.

	Na tu druhou získal odpověď hned, jakmile se dostal za poslední věže a nad luka. Podél hřebenu, který tvořil nejjižnější konec Prekkendorranských výšin, byla sešikovaná obrovská armáda. Nebyla to však armáda toho druhu, s jakým se kdy setkal on nebo kdokoli jiný, koho znal, a on okamžitě vycítil, že ji netvoří ani elfové, ani vojáci z pohraničních měst Truborohu. Byla masivnější než cokoli, co kdy viděl – a vlastně než cokoli, co si kdy vůbec dokázal představit. Armáda byla tři nebo čtyři míle široká a měla stovky řad. Neměla žádný řád, žádnou rozpoznatelnou formaci a na první pohled nic nenaznačovalo, jak se jí velí. Byl to prostě obrovský soubor těl všech tvarů a velikostí, všech vzhledů a chování, zatlačený na okraj hřebene a nějakým způsobem udržený na místě, aby už nepostupoval dál.

	Slyšel Winta šokovaně vykřiknout: „Co je proboha tohleto za armádu?“

	Možná by mu odpověděl, kdyby měl víc času, ale jeho pozornost odvedl příval okřídlených tvorů, kteří se zvedli z té masy přímo proti jeho sídlu. Okamžitě zareagoval; otočil letoun a vyrazil podél okraje invazní armády, aby unikl tomuto novému útoku, zatímco se stále snažil najít ve tvářích a tělech jejích příslušníků něco povědomého.

	„Tihle tvorové se nepodobají ničemu, co známe!“ vykřikl Wint ze zbraňového oddílu za ním. „Možná to vážně jsou démoni!“

	Tomu Keeton ani na okamžik nevěřil, bez ohledu na to, jak vypadali. Ve Čtyřzemí se žádní démoni nevyskytovali. Nebyli tam už celá staletí, a i dřív to byly převážně jen pověsti. Tohle bylo něco jiného, ale on nevěděl co.

	A teď neměl čas o tom spekulovat nebo se třeba jen snažit roztřídit ty různé tvory, na které se díval. Ty okřídlené věci se k nim blížily; stahovaly vzdálenost mezi nimi rychleji, než by mělo být možné. Šídlo bylo rychlé a hbité a Keeton nevěděl o žádné živé věci, která by s ním mohla ve vzduchu udržet krok.

	Když zatlačil páku trysek dopředu, aby nabral rychlost, ohlédl se po nich. To mají ti obří ptáci ženské tváře?

	Potom Wint použil kolejpraky a několik ptáků padlo v chumlu sítí a kovových závaží.

	O několik vteřin později už byli v bezpečí a směřovali zpátky ke strážním věžím a přístupové cestě. Okřídlené bytosti svůj útok zrušily; zřejmě jim prostě stačilo šídlo zahnat. Útočníci na hřebeni řvali, buráceli, vyli a ječeli a Keeton proti své vůli pocítil zamrazení.

	„Jakmile se vrátíme, Winte, zařiď, aby ty strážné z věží evakuovali!“ zakřičel na svého zástupce.

	Ten udělal gesto na znamení souhlasu, zatímco sledoval, zda se neblíží další útočníci. Vůbec nebyl přesvědčený, že jim nehrozí další odveta za to, že se k té armádě tolik přiblížili.

	Keeton vyrazil k hradbám Arishaigu. To, co právě viděl, se mu ani trochu nelíbilo.

	Když se Edinja Orleová doslechla o blížící se armádě, pochopila, že teď už nemá šanci usnout, a vydala se na hradby nad západní bránou, kde našla Tinnena Marche a postavila se mu tváří v tvář.

	V jejích slovech znělo železné ostří. „Chci, aby byla shromážděna armáda, a chci, aby byla připravena k protiútoku, pokud bude město dál ohroženo!“ vyštěkla na něj.

	March přikývl. „Už jsem všem vojákům nařídil, aby se sešikovali přímo tady. Rozmístili jsme jednotky ke všem městským branám a všechny, kdo nejsou nasazeni, jsme poslali domů, aby počkali, až to skončí. Pokud na nás zaútočí, budeme připraveni.“

	„Vyslali jste průzkumníky, aby zjistili, co jsou ti tvorové zač a odkud přišli?“

	Už od svého příchodu na hradby se snažila odpověď na tuhle otázku získat od každého, s kým se setkala, ale zdálo se, že to nikdo neví. Ne že by na tom záleželo. Ona to věděla. V podstatě jí to bylo jasné od chvíle, kdy uslyšela slovo démoni. To, čemu se pokoušely zabránit Arling Elessedilová a její druidská sestra, už se děje. Ten závěr byl nemyslitelný, ale zároveň se mu nedalo uniknout. Démoni z Hráze pronikají ven a z nějakého neznámého důvodu přišli k Arishaigu.

	Tinnen March něco říkal. „Čekáme na komandéra Keetona, který provádí přelet. Protokol velí, že v takovýchto situacích provádí počáteční zjištění První odezva. Nepotrvá to dlouho. Brzy se vrátí.“

	V takovýchto situacích. Co ty o tom víš? Edinja naklonila svou krásnou tvář, jako by studovala nějaký podivný hmyz, a usmála se s výrazem čiré zlovolnosti. „Pak tedy počkáme, viďte?“

	Keetona ráda neměla. Už na začátku se ho pokusila získat na svoji stranu, pozvala ho do svých komnat v pokusu ukázat mu výhody spojenectví s ní a tvrdě usilovala o to, aby ho přesvědčila, že se o něj zajímá. Jenomže Keeton byl z jiného těsta než většina lidí. Byl to skrz naskrz voják a vůči politikům a motivům jejich jednání byl podezřívavý. Nebyl to žádný hlupák, ale dělal problémy.

	Otočila se a odešla od Tinnena Marche; už s takovým idiotem nehodlala strávit ani chvilku. Pochybovala, že si dokáže bez cizí pomoci zašněrovat boty. Jak se takový člověk vůbec dostal na svou současnou pozici? Drust Chazhul ho jmenoval velitelem armády poté, co se zbavil Lehana Arodiana, a už to byl dostatečný důkaz, že je to servilní ťulpas. Samozřejmě, přesně z toho samého důvodu mu Edinja velení ponechala; nemusela vynakládat žádné úsilí na to, aby ho přiměla poslouchat její přání. Teď, když bylo město napadeno, litovala, že nejmenovala někoho silnějšího. Ale teď už je pozdě. Kdyby v tuhle chvíli vyměnila koně, lidi by to jen vylekalo a členy Koaliční rady podráždilo.

	Na okamžik jí myšlenky zalétly k Arling Elessedilové, která bloudí někde v ulicích města. Cinla ji možná pořád ještě sleduje, ale o tom Edinja pochybovala. Vzhledem k velikosti davu se velká slatinová kočka bude muset vrátit. Cinla se dokázala učinit neviditelnou v situacích, kde měla čas a prostor na to, aby se pohybovala, ale dnes neměla ani jedno z toho. Edinja pocítila nový záškub vzteku. Celá tahle záležitost kazí její plány vystopovat tu holku a najít její sestru. Aspoň se může trochu utěšovat vědomím, že na Arling umístila svou značku a nebude problém ji zase najít. Stejně tak si nemusí dělat starosti s tím, že by prchla z města. Všechny východy jsou uzavřené a pokus o útěk by byl v tuhle chvíli bláhovost.

	Démoni! To slovo vyslovila v chladném tichu své mysli, ale jed, který vzbudilo, pálil jako oheň.

	Její pozornost přitáhl zvuk vracejícího se šídla a ona sledovala, jak se před ní objevil dvoumístný letoun a usazuje se na přistávací plošině na rohu cimbuří. Tinnen March už k němu směřoval, doprovázen svými pobočníky. Počkala, až uvidí, jak Keeton vylézá z kokpitu, a potom se k nim vydala.

	„… nemůžu si být jistý počtem,“ říkal právě Keeton. Podíval se na blížící se Edinju Orleovou, ale jen na okamžik. „Táhnou se celé míle podél hřebene.“

	„Ale co jsou zač, komandére?“ přerušila ho, když k němu přistoupila. „Můžete nám to říct?“

	Potřásl hlavou. „Nevím, co jsou zač. Lidé to nejsou. Není to nic, co ve Čtyřzemí známe.“

	„Jsou to démoni,“ oznámila prostě. „Hráz se zhroutila a ti, kdo jsou v ní uvězněni, vycházejí ven. Co s tím uděláte?“ Upřeně se na ni zadíval. „Jak to víte?“

	Věnovala mu šibalský úsměv. „Prostě to vím. Odpovězte na otázku.“

	„Komandér March má vyšší hodnost.“

	„Já se ptám vás. Jste přece stále velitelem První odezvy, ne?“ Keetonovi se nějak podařilo udržet kamennou tvář. „V tuto chvíli chci vzít ven četu šídel, abychom přivezli zpátky vojáky, kteří jsou stále ještě ve strážních věžích.“ Otočil se k Marchovi. „Samozřejmě s vaším svolením, komandére.“

	Takové svolení nepotřeboval, to tu všichni věděli. Prostě jen udělal z Tinnena Marche komplice ve svých plánech. Když se otočil a vyrazil pryč, velitel za ním zůstal beze slova zírat.

	Edinja se dívala, jak odchází. Nekomentovala to; její mysl už procházela volby, které bude mít k dispozici, až se Keeton vrátí. Aniž se podívala na Tinnena Marche, pronesla: „Neměl byste raději pracovat na plánu obrany města, když teď víte, proti čemu stojíme?“

	March a jeho pobočníci rychle vyrazili.

	Keeton dohnal Winta, který se bavil s dalším pilotem dvoumístného letounu První odezvy. „Co jsi zjistil o těch vojácích ve strážních věžích?“ zeptal se svého zástupce.

	Wint pokrčil rameny. „March nevydal rozkaz k jejich návratu, a tak tam pořád ještě jsou. Mám připravený transport a pět šídel, aby pro ně doletěly. Pokud tedy nechcete, aby se odtamtud zkusili dostat sami. Možná na to mají dost času. Nezdá se, že by ta armáda spěchala, aby něco udělala.“

	„Možná. Ale jakmile jsme opustili ochranu městských hradeb, rychle za námi někoho poslali. Nelíbí se mi myšlenka, že by se ti lidé pokoušeli vrátit po nechráněné cestě. Jsou to celkem dvě míle a to je příliš.“

	„Takže transport?“

	Keeton zavrtěl hlavou. „Příliš neohrabaný. Důležitá je tu rychlost a manévrovatelnost. Použijeme saně. Připojte je k Sídlům, odletíme tam s nimi, naložíme je a vyrazíme.“

	Wint se zašklebil. „Saně, ano? Můžu řídit?“

	Saně byly dřevěné plošiny s kruhy a smyčkami k uvazování provazů a řetězů. Tyto plošiny spočívaly na ocelových kolejnicích, které byly opilované a obroušené natolik, že díky tvrdému a zcela hladkému povrchu mohly klouzat po kamenech a tvrdé půdě, aniž by se rozbily. Saně se převážně používaly k rychlé přepravě zásob, nikoli vojáků, ale tady k tomu mohly posloužit zrovna tak dobře.

	Wint už posílal jeden tým vojáků První odezvy do skladu, aby vytáhli čtvery saně a připojili je k Sídlům. Keeton jim šel pomoci; rozhodl se vyměnit kolejpraky za ohňomety. Kolejpraky by možná na to, co tam venku čeká, nestačily. Celé úsilí netrvalo ani dvacet minut, a když bylo všechno připraveno, svolal piloty a zbraňové důstojníky.

	„Plán je následující. Máme čtyři šídla se saněmi, abychom zachránili muže a ženy ve dvanácti věžích kolem přístupové cesty. Začneme s těmi, kteří jsou nejdál, a pak budeme postupovat zpátky. Vyletíme ven, otočíme se proti městu, přistaneme na cestě, všechny naložíme na palubu a odtáhneme je k městu. Až vojáci ve věžích nejblíž k městu uvidí, co děláme, sejdou hned do přízemí a my je naložíme také. Možná dokonce vyrazí samostatně.“

	Odmlčel se. „Zástupce a já budeme v posledním šídle a budeme odrážet cokoli, co by se příliš přiblížilo.“

	„Nebude snadné dostat na ty saně všechny,“ namítl Wint. „V těch věžích je spousta lidí.“

	Keeton vrhl pohled nejprve na něj a pak na ostatní. „Všichni se vrátí. Nikoho tam nenecháme.“

	Pokynul jim, aby přišli blíž. „Žádné hrdinství. Žádné zbytečné riskování. Nevíme přesně, proti čemu stojíme, a to je součástí toho, co tam letíme zjistit. Ale nebudeme to zjišťovat nebezpečným způsobem.“

	Zamumlali na znamení souhlasu. Osm vojáků – pět mužů a tři ženy. Všechny je znal. Nikdo z nich neměl bojové zkušenosti toho druhu, k němuž se teď schylovalo. Ani on sám. Pro ně pro všechny to bude rozhodující okamžik. Jejich výcvik i charakter teď projdou zkouškou. Premiérka a vrchní velitelství se budou dívat.

	Ale to jim neřekl. Nic z toho vědět nepotřebují – svoji práci mohou odvést tak jako tak. Musejí si jen pamatovat, kdo jsou a o co jim jde.

	„Winte, přiděl každému šídlu věže a vyrazíme.“

	Rozpustil kruh a osm členů týmu První odezvy rychle přijalo Wintovy rozkazy a vyrazilo ke svým letounům.

	Z hradeb nad západní bránou je sledovala Edinja Orleová. Viděla, jak Keeton hovoří ke svému týmu, dívala se, jak je posílá k jejich sídlům a potom se svým zástupcem nastupuje do svého vlastního. Rychlý a efektivní, žádné váhání, žádné prodlevy. Šídla se aktivovala a jedno po druhém se zvedla do zlatavého podvečerního světla. Edinja na okamžik zamžourala na oblohu. Byl jasný den bez mráčku, ale slunce rychle klesalo k západnímu obzoru a jeho paprsky bodaly letce do očí, když spěchali ke svým cílům. Jaké to asi musí být, letět téměř naslepo proti neznámému nepříteli?

	Dívala se, jak šídla přeletěla hradby a se saněmi v závěsu zamířila ke strážním věžím. To bylo od Keetona chytré, že ho napadlo použít saně namísto transportů. Neměla ho ráda, ale obdivovala jeho inteligenci. Na společenském chování by měl zapracovat, v jeho vojenských dovednostech však nedokázala najít žádnou chybu.

	Podívala se po hradbě tam, kde Tinnen March právě vedl žhavou diskusi se svými důstojníky. Viděla, jak na něj všichni gestikulují, on zavrtěl hlavou a odešel.

	Má z toho chlapa nepříjemný pocit.

	Možná s tím bude muset něco udělat.
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	Zpočátku šlo všechno hladce.

	S Wintem a Keetonem v hlavním šídle četa vyrazila od hradeb Arishaigu a zamířila podél cesty k lukám za městem. Světlo bylo možná proti nim, ale byli to zkušení letci na domácí půdě. Seřadili se do dvojic za velitelským letounem, se saněmi přivázanými za sebou a s bezpečnou vzdáleností mezi každou dvojicí. Na zemi se nic nehýbalo. Muži a ženy ve věžích – kteří museli vidět, jak se blíží –, zůstali tam, kde byli.

	Dál na hřebeni se invazní armáda shlukla u srázu. Vyla a ječela s takovou zuřivostí, že to Keeton slyšel i navzdory hučení větru v uších.

	„Taková rajská hudba,“ poznamenal Wint přes rameno.

	Keeton připravoval ohňomet: ukazováčkem tiskl páku nabíjení diapsonových krystalů zapuštěných v pažbě zbraně. Energie do nich proudila od světelné pochvy vedením skrz stěny šídla. Když se za spoušť silně zatáhne, vyšle ohňomet svůj smrtící paprsek proti jakémukoli cíli, na který je právě zaměřen. Keeton mohl paprsek zúžit nebo rozšířit pomocí posuvníku na hlavni ohňometu. Už z této zbraně vystřelil mnohokrát a v zacházení s ní byl velice dobrý.

	Hlavou mu prolétlo, že dnes asi bude muset být víc než jen dobrý.

	Formace dorazila k vnějším věžím, přeletěla nad lukami a se zhoupnutím se otočila; následovala šídlo Keetona a Winta, které se snášelo k přístupové cestě. Dvojice šídel se jedna po druhé odtrhávaly od formace a snášely se na cestu mezi věžemi.

	V některých případech se dveře okamžitě otevřely a muži a ženy vyrazili ven, aby nastoupili do saní. V jiných případech to trvalo déle – nešťastné zpoždění způsobené tím, že včas nepochopili, o co se šídla snaží. Ale během několika minut od přistání už se všechny věže vyprazdňovaly a saně zaplňovaly.

	Wint znovu otočil šídlo, ve kterém s Keetonem letěli, aby čelili jakékoli odezvě, kterou by jejich záchranná operace mohla v invazní armádě vyvolat. Velitel a zástupce nepotřebovali víc než okamžik, aby zjistili odpověď. Ještě předtím, než šídlo na zpáteční cestě minulo prostřední věže, uviděli, jak se přes okraj hřebene vyhrnul roj kočičích tvorů a vrhl se za utíkajícími vojáky. Rozdělili se do smeček; byly jich tucty a jejich podivné kočičí tváře byly zkřivené něčím, co Keeton nedokázal popsat jinak než jako hlad, jak se mezera mezi nimi zužovala.

	„Drž pozici!“ zavolal na Winta.

	Otočil hlaveň ohňometu, podíval se podél něj a stáhl spoušť až úplně dozadu. Světelný paprsek vystřelil z konce hlavně v explozi, která způsobila, že sebou zbraň prudce trhla dozadu. Náboj obloukem dopadl do přední části útočící smečky a spálil její vůdce. Keeton přesouval hlaveň zbraně od jedné smečky ke druhé; snažil se zůstat v klidu a stabilně a přesně mířit.

	Jenomže vzhledem k pohybu šídla mohl být proti velice rychlým a nepostižitelným divokým kočkám jen stěží tak efektivní, jak by si přál. Po prvních úderech se začaly stáčet napravo nalevo, kličkovat po lukách k věžím, rozprostírat se, aby zvětšily vzdálenosti mezi sebou. Teď byly cílů stovky, a i kdyby mohl Keeton s ohňometem zacházet ještě efektivněji, všechny je zastavit nemohl.

	Wint uviděl ten problém: věděl, že šídla a jejich saně jsou příliš pomalé, než aby mohly uniknout pronásledování, a tak jednal rychle. Zakřičel na komandéra, aby přestal střílet, ostře otočil nosem jejich dvoumístného šídla, vyrazil přímo proti útočníkům vepředu a potom se natočil tak, aby výfukové plyny vybuchly do jejich předních řad; svedl je po přední vlně útočníků v dlouhém, pomalém vypouštění ohně. Takový manévr mohl dokázat jenom pilot s Wintovými dovednostmi, značnou část útoku to však odvrátilo a zuřivé kočky byly teď ještě víc rozptýlené a trochu zmatené.

	Pořád se ale blížily. Vyskočily na šídlo a pokoušely se něčeho chytit, aby mohly vylézt na palubu. Dvěma z nich se to podařilo a jedna svými drápy Winta poškrábala od krku až k pasu, než se mu ji podařilo setřást. Druhá se dostala ke Keetonovi, ale ten ji rychle odrazil a ona se zřítila z letounu.

	Všechny věže pod nimi byly vyprázdněny a všechna záchranná šídla a saně co nejrychleji směřovaly do bezpečí města. Několik divokých koček se však dostalo k těm nejzadnějším saním a skočily na ně; ječely a sápaly se na vojáky, kteří se drželi madel. Keeton jasně viděl probíhající zápas – vojáci kopali a bili do útočníků a pokoušeli se použít zbraně, aniž by přitom zabili nebo zmrzačili vlastní lidi. Přesto se však ze saní skutálela hrstka těch i oněch. Vojáci, kteří se rozplácli na přístupové cestě jako hadroví panáci, byli rychle roztrháni na kusy. Vypukl chaos; saně vzadu se pokusily zrychlit, aby unikly pronásledovatelům, až nakonec jedny z nich ztratily rovnováhu a úplně se převrátily. Šídlo, které je táhlo, bylo staženo dolů za saněmi. Vzápětí se převrátilo a rozdrtilo příslušníky První odezvy, kteří v něm byli.

	Keeton ani Wint nemohli pro záchranu kohokoli z nich udělat vůbec nic. Ve chvíli, kdy se jejich šídlo stáčelo k bráně a jeho ohňomet kropil zuřivé kočkovité šelmy, které se přiblížily natolik, aby představovaly další hrozbu, už těm, kdo se převrátili se saněmi nebo byli jako opozdilci staženi k zemi, nebylo pomoci.

	I tak však byla záchranná operace úspěšná. Většinu lidí ze strážních věží se podařilo zachránit. Jen jedny saně byly ztraceny; troje zbývající už se blížily k bráně a do bezpečí.

	Keeton se znovu podíval na armádu na hřebeni a krev v jeho žilách se proměnila v led.

	Z výšin k nim směřovala obrovská vlna tvorů, valila se přes luka k hradbám Arishaigu. Tito útočníci byli jiní – bylo jich mnohem víc a měli nejrůznější velikosti a tvary, všechny možné podoby a způsoby pohybu. Někteří měli hbitost zajíců a jelenů, jiní se těžkopádně sunuli jako velcí kodenové. Byly tam věci, co létaly, a věci, jež se plazily. Dokázal rozeznat obrovské čelisti se zuby velkými jako jeho ruka. Tlustá kůže se vlnila vedle hrubých chlupů. V trojúhelníkových, kostnatých hlavách zářily šarlatové a smaragdové oči. Půdu drásaly drápy a kopyta se zarývala do trávy.

	Nad tím vším přelétl po obloze obrovský červenohnědý skvrnitý drak.

	Wint spatřil ještě něco dalšího. „Máme problém!“ vykřikl.

	Ukazoval dopředu. Vtom Keeton uviděl, co má na mysli. Šídla a jejich naložené saně se blížily k západní bráně, připraveny vstoupit do města.

	Brána však byla stále zavřená.

	Edinja Orleová sledovala z hradeb vývoj honičky; viděla, jak byly zničeny jedny ze čtyř saní a šídlo, které k nim patřilo, a jak ta ostatní pokračují dál, zatímco Keetonovo šídlo bojuje proti útočníkům a spaluje ty, kteří se dostali příliš blízko. Dívala se, jak z lesíka vyráží masa útočníků – bylo jich tolik, že by je nezastavilo ani několik armád, natožpak těch několik mužů a žen, kteří se chtěli uchýlit do města. Cítila zoufalství v srdcích pronásledovaných; věděla, že je od bezpečí nebo od smrti dělí jen několik okamžiků.

	Čekala, až se otevře brána.

	Vedle ní stála Cinla. Slatinová kočka se vrátila ze svého stopování Arling Elessedilové, odrazená tlačenicí občanů na ulicích. Potom, co byly davy rozehnány a rozpuštěny, se dvakrát pokusila pokračovat v lovu – splynula se svým okolím a stala se součástí budov a ulic. Ale pach její kořisti byl překryt stovkami jiných a ona ho nedokázala zachytit.

	Tohle všechno sdělila Edinje, protože ony dvě mohly v případě potřeby sdílet jednu mysl. Nyní seděla vedle své paní, klidná a neochvějná.

	Možná tak třicet metrů od nich na ochozu hradby Tinnen March vysílal běžce do všech čtyř čtvrtí města. Povolával posily na západní hradbu a budoval obranu – možná mu došlo, že nebezpečí, proti němuž stojí, je daleko větší, než zpočátku předpokládal. Křičel a gestikuloval a muži na jeho rozkaz pobíhali všemi směry.

	Ale brána se neotevřela a ti, kdo byli na vnější straně hradeb, se nemohli dostat dovnitř.

	Edinja už viděla dost. Rozzuřeně vyrazila po ochozu; když se přiblížila k veliteli federační armády, byl bílý žár její nelibosti jasně patrný. Cítila, že Cinla ji následuje; její velká hlava se kývala ze strany na stranu.

	„Co to děláte?“ zaječela na Marche. Nemohla si pomoci. „Otevřete bránu!“

	Věnoval jí jeden rychlý pohled. „Na to už je pozdě. Nepřítel je příliš blízko. Nemohu to riskovat.“

	„Nařizuji vám, abyste tu bránu otevřel, komandére!“ Její drobné tělo se třáslo vztekem. „Hned teď!“

	Vrhl na ni sžíravý pohled. „Armádě v tomto městě velím já, ne vy.“ Otočil se a pokynul několika strážným. „Postarejte se, aby byla premiérka odsunuta na bezpečné místo, dokud se neuklidní…“

	Už to nedořekl. Edinja udělala rozmáchlý pohyb rukou a strážní se skáceli. Potom popadla Tinnena Marche za přední část jeho vojenského kabátu a odvedla ho k okraji hradby.

	„O tom, jestli velíte, rozhoduji já,“ zasyčela.

	Potom ho zvedla do vzduchu – svědkové později tvrdili, že nadlidskou silou – a svrhla ho z hradeb.

	Zachránění vojáci se za hradbami shromáždili v chumlu u brány; saně opustili poté, co je byla šídla nucena odříznout. Denní světlo rychle pohasínalo. První odezva stále létala nad nimi; nabízela veškerou ochranu, kterou mohla, divoce vyrážela proti útočící armádě, jež se rojila na lukách a na přístupové cestě, a v hrůze sledovala, jak nepřátelé po cestě k městským hradbám překonávají jednu strážní věž za druhou.

	Keeton pátral na hradbách po nějaké známce aktivity poblíž brány – po čemkoli, co by naznačovalo, že se bude otvírat –, když vtom z nich sletělo tělo. Byl to muž ve vojenské uniformě Federace, ale to bylo vše, co dokázal rozeznat. Šokovaně se díval, jak se řítí k zemi, do níž narazil s tak strašnou silou, že bylo zhola zbytečné zvažovat, zda je ještě naživu.

	„Kdo to byl?“ zašeptal Wint.

	O několik vteřin později se brána otevřela a vojáci uvěznění venku se nahrnuli dovnitř.

	Wint vyletěl s šídlem nad přístupovou cestu, aby ještě jednou napadl útočníky, kteří se hrnuli přes luka a kolem strážních věží k hradbě; to poskytlo zbytku týmu příležitost přeletět hradby a přistát uvnitř. Potom Keeton otočil letoun a vyrazil za nimi.

	Dole na zemi, pod západní hradbou, směřovaly stovky vojáků přes otevřené prostranství před branou na cimbuří. Odkrývaly se zbraně a stáčely se do bojové pozice. Obrovské ohňomety čerpaly energii a vojáci nabíjeli kolejpraky. Brána byla opět uzavřena, zamčena a závora zasazena zpátky na místo. Do vzduchu se zvedl prach a křik – divoká kakofonie zvuků, která zadusila Keetonovy pokusy sdělit Wintovi, co by měla První odezva udělat dál. Všude kolem něj se vojáci federační armády připravovali bránit Arishaig.

	Sotva vystoupil z šídla, když k němu vyrazil jeden z pobočníků Tinnena Marche. „Premiérka si žádá vaši neprodlenou přítomnost na hradbách!“ vyhrkl, a teprve když svou zprávu předal, vzpomněl si, že má zasalutovat. „Pane.“

	Keeton zvedl pohled a přikývl. „Kdo to spadl z hradeb?“ Zdálo se, že nic dalšího ze sebe pobočník vypravit nedokáže. Znovu zasalutoval – rychlý, úsečný pohyb – a kvapně vyrazil pryč.

	Keetonovi se podařilo sdělit Wintovi, co od První odezvy chce, a potom se vydal na hradby. Když tam dorazil, našel Edinju Orleovou, jak na něj čeká.

	„Komandére Keetone,“ přivítala ho. V jejích slovech bylo ostří, ale hlas měla pevný. Velká slatinová kočka Cinla seděla vedle ní a sledovala ho. „Komandér March byl zbaven velení. Vy jste jeho nástupce. Obrana města je ve vašich rukou.“ Keeton vykulil oči. „Já tu funkci nechci,“ vypravil ze sebe nakonec.

	„Inu, nemáte na výběr.“ Přistoupila blíž a ztišila hlas, aby ji neslyšel nikdo kromě něj. „Tinnen March zpanikařil. Nehodlal otevřít bránu. Chtěl tam vás i ostatní nechat umřít. Zachránila jsem vám život.“

	Pozvedl obočí. „Takže to byl on, kdo spadl z hradeb?“

	„Zasloužil si svůj osud. Nemohu dovolit, aby v takovouhle chvíli armádu vedli zbabělci a hlupáci. Vy a já se nemáme zrovna v lásce a moc dobře jsme spolu nevycházeli, ale respektuji vaše schopnosti a vaši odvahu. Doufám, že vy respektujete, že má zodpovědnost premiérky a vůdkyně arishaigského lidu vyžaduje, abych činila nejlepší možné volby, když je to zapotřebí. Toto je jedna z takových situací.“

	„Já prostě ne –“

	Zastavila ho ostrým zasyknutím. „O tomhle diskutovat nebudeme. Nemáme čas se o tom hádat. Svěřuji vám velení armády. Pověřuji vás bezpečím města a jeho lidu. To byste odmítl konat svou povinnost, když je v sázce tolik životů, komandére?“

	Potom se otočila a odešla, aniž se ohlédla. Slatinová kočka dlouhými kroky klusala za ní.

	Démoni nezaútočili okamžitě, jak se původně zdálo. Místo toho se zastavili těsně před nejbližším párem strážních věží, možná tak pět set metrů od západní brány, a tam zůstali stát. O to víc vyli a ječeli proti hradbám. Ten zvuk byl ohlušující a pokračoval bez přerušení; tvorové z armády démonů se hromadili, jako kdyby je zadržovala nějaká neviditelná bariéra a oni dávali průchod své frustraci a vzteku.

	Krátce po západu slunce se z výšin vydala druhá vlna, aby se připojila k té první; útočná síla se tím zdvojnásobila a vznikl oceán těl, která se vlnila a zmítala ve vřavě jekotu a řevu; občas se tam něco vzedmulo jako hrozba odtržení, které je zavede k hradbám, z čehož vojákům Federace, kteří se dívali z cimbuří, běhal mráz po zádech.

	Keeton tento čas využil k tomu, aby se setkal se svými veliteli divizí a připravil koordinovanou obranu. Byl obtěžkán zodpovědností, kterou nemohl ani morálně, ani emocionálně odmítnout, a tak se rozhodl udělat, co jen bude v jeho silách, tak jak to vojáci v jeho rodině dělali odjakživa. Ať už si o Edinje Orkové myslí cokoli, pověřila ho, aby bránil město Arishaig a jeho lid, a to ignorovat nemůže. V prvé řadě je vojákem. Odjakživa. Pokud byl povolán do služby, pokud je věc spravedlivá a potřeba zjevná, pak to musí přijmout.

	Pustil se tedy do budování obranného plánu, jenž by městu umožnil přestát útok, který se na něj snášel.

	Přežití nebylo zaručeno. Hrubé počty naznačovaly, že nepřátel je desetkrát víc než obránců. Co bylo problematičtější: démoni sice neměli žádné sofistikované zbraně, ale vynahrazovali si to zuřivostí a dravčími instinkty, kterým se nic nevyrovnalo; byly vytříbené a prověřené v těžké zkoušce Hráze. Keeton věděl, že existují tucty druhů démonů a každý z nich má nepochybně svou sadu dovedností a schopností, o kterých se téměř nic neví.

	Keeton přivedl většinu federační armády na západní hradbu, aby ji bránila proti hordám, které se tam shromáždily. Nezapomněl však ponechat na všech ostatních hradbách nějakou rezervu – věděl, že nesmí z žádné obranné pozice stáhnout tolik mužů, aby nebyla schopna přestát nečekaný útok. Na permanentní otočné čepy vestavěné do všech hradeb byly namontovány kolejpraky a ohňomety a připraveny k použití.

	Jako další obranný tah povolal Sefitu Rayneovou, velitelku federační flotily vzducholodí, aby s ní probral její úlohu při ochraně města. Ta už slyšela o osudu Tinnena Marche, i když ne do detailů, a on ji rychle zasvětil. Sefita sice mrtvého velitele nijak nemusela, ale velmi dobře chápala, jaké nebezpečí představuje Edinja Orleová pro zbývající velitele armády, kdyby se jim podařilo se jí něčím znelíbit.

	„Ty tohle velení nechceš, že ne?“ poznamenala tiše, zatímco ho odváděla od těch, co se shromáždili kolem nich. Modré melíry v jejích žíhaných vlasech se třpytily v bledém měsíčním světle. „Jen to přiznej.“

	„Ani trochu,“ připustil. „Ale i tak jsem tu.“

	Přikývla. „Raději ty než March.“ Byla vysoká a vytáhlá a měla letecký krok, díky kterému vypadala, jako by byla neustále vzepřená proti houpání lodi. „Co ode mě potřebuješ?“

	„Pro začátek několik tvých lodí. Oni mají tvory, kteří umějí létat, ale jediný, kdo je dost velký na to, aby představoval problém pro válečné lodě, je ten drak. Většina útočníků je pozemních a ke vzducholodi se nedostanou. Když pár těch velkých holek dostaneme do vzduchu, můžeme útočit seshora a rozprášit jejich pokusy proniknout bránou. Jenom si budeme muset dávat dobrý pozor na toho draka.“

	„Vyšlu na oblohu hlídky s přesnými instrukcemi,“ souhlasila. „Tohle je nové teritorium. Ještě moc nevíme, čeho je ten drak schopný. Ale ohňomety by nám ho měly být schopny udržet od těla. Lodě jsou z větší části vybavené a připravené vyletět. Okamžitě sem pošlu dvě z nich, jednu na každou plošinu na konci hradby. Až přijde útok, nechám je přiletět ze stran. Jakmile vydáš signál, že má brána problémy, podnikneme protiútok.“

	„To zní naprosto správně. Ale měj na paměti i možnost, že by to tady mohli zrušit a vyrazit na nás odjinud.“

	Podívala se přes hradby na ty masy dole a cukla sebou, když k ní dolehl ten rozzuřený jek a výkřiky. „Docela zvířata, co? Neboj, zbytek flotily bude připravený k letu. Kdyby ty věci zkusily zaútočit odjinud, okamžitě tam budeme.“ Odmlčela se. „Přemýšlel jsi o tom, že bys po nich šel hned?“

	Přikývl. „Udeřit jako první? Napadlo mě to, ale tím by se změnila dynamika boje. Jsme připraveni k obraně a protiútoku, ne k tomu, abychom byli prvními agresory. Rozhodl jsem se, že bude lepší využít přirozenou ochranu hradeb. Ať ti tvorové přijdou za námi. Ať rozbijí svou sílu o kámen a železo ještě dřív, než se do toho vložíme my.“

	Sefita pokrčila rameny. „Ty tady velíš. Vyslali jsme zprávu ostatním městům?“

	„Vyslali, ale dali jsme jejich armádám pokyn, aby zůstaly za svými hradbami. Jestli se nám pokusí přijít na pomoc, poskytnou démonům lákavý terč. Mohli by je přepadnout na otevřeném prostranství a zmasakrovat.“

	Znovu se podívala přes hradby. „Kolik jich tam je kromě těch, co vidíme před sebou?“

	„To nevím. Už třikrát jsem vyslal šídla, aby přeletěla tamten hřeben.“ Ukázal prstem. „Žádné z nich se nevrátilo. Kdo ví, co je tam vzadu, skryté před našimi zraky…“

	Ostře vydechla. „Nešlo by někoho vyslat ven podzemními tunely?“

	Usmál se na ni. „Hlásíš se dobrovolně, Sefito? Protože zatím se nepřihlásil nikdo.“

	„Chápu, co chceš říct.“

	„Nechápej to špatně. Možná tam budu muset někoho poslat. Ale říkal jsem si, že bych spíš vyslal další šídlo, až se setmí. Pak bude těžší ho uvidět.“

	Odmlčel se a rychle se podíval na tu hordu shromážděnou pod hradbami. „Buď opatrná, Sefito. A totéž vyřiď svým letcům. Tihle tvorové se nepodobají ničemu, s čím jsme kdy bojovali. Nevím, co dokážou, a nechci nic podcenit. Tak si dávej pozor.“

	Poté, co odešla, aby se vrátila ke své jednotce, našel Keeton dole v hangáru První odezvy Winta a odvedl ho stranou. „Chci mít v záloze tým První odezvy. Celý. Pokud se dostanou přes hradby, chci, abychom tam byli a tu díru ucpali.“

	Wint přikývl, ale neodpověděl. Keeton vyhlédl ven ze dveří hangáru k západní bráně, zamčené a zavřené na závoru. „Ať postaví patnáct metrů od hradeb malé opevnění. Přímo támhle,“ ukázal. „Dvě úrovně, místa pro padesát mužů. Nainstalujte čtyři ohňomety. Ty velké. Dva na každé úrovni, rovnoměrně rozmístěné. Jestli padne brána, nechci, aby se cokoli dostalo přes to opevnění.“

	Potom už se nic dalšího dělat nedalo. Ne, dokud nezačne útok. Vrátil se zpátky na hradby, kde stál a díval se dolů na invazní armádu. Už před nějakým časem sám sebe přesvědčil, že to, proti čemu stojí, jsou opravdu démoni. Netušil, jak to Edinja ví nebo jak zjistila, že prolomili Hráz, ale v okamžiku, kdy to řekla, věděl, že je to tak. Tyhle věci ve Čtyřzemí nežily; takovéhle tvory tu nikdo neviděl už celá staletí. Proč jsou tu teď, to byla záhada, ale to, že tu jsou, mu stačilo. Víc vědět nepotřeboval.

	Na okamžik pomyslel na premiérku; říkal si, co asi dělá. Od chvíle, kdy mu nařídila chopit se velení armády, ji neviděl. Předpokládal, že se vrátí, aby zjistila, jak to tu vede. Že ho bude sledovat tak, jako sledovala Tinnena Marche, a bude podobným způsobem posuzovat jeho úsilí. Nebylo však po ní ani stopy. Nedokázal se rozhodnout, jestli je to dobře, nebo špatně.

	Jak se snášel soumrak, Keeton začal být stále více přesvědčen o tom, že útok přijde po setmění. Možná že tihle tvorové vidí v noci lépe a chtějí toho využít. Možná je to jejich přirozený čas lovu. Ať tak či tak, rozhodl se zbavit je jakékoli výhody, kterou si mysleli, že mají.

	Začal tím, že nařídil, aby se všude kolem městských hradeb zapálily pochodně. Světlo tak vysoko nad zemí sice nemohlo proniknout až tam, kde se shlukovali ti tvorové, ale kdyby se pokusili vylézt na hradby, budou díky němu jasně vidět. Kromě toho nechal vylít hořlavý olej do mělkého koryta, které ve vzdálenosti zhruba tří metrů od hradeb obepínalo město; v pravidelných intervalech z něj kolmo vycházely pět až deset metrů dlouhé zákopy. Zásoby oleje by jim mohly vystačit zhruba na deset dní, pokud s ním budou šetřit. Jenomže Keeton se o nějakých deset dní nestaral. Jemu dělaly starosti tak tři, čtyři dny. A tak vypustil tolik oleje, aby příkop naplnil celý.

	A konečně nechal k lučištníkům na cimbuří vynést sudy se smolou, aby si do nich mohli namáčet hroty šípů a přidat tak k jakémukoli obrannému úsilí další světlo.

	Potom se opřel a čekal.

	Čas plynul. Tma houstla, jak denní světlo pohasínalo a vytrácelo se. Na noční obloze pokryté oparem se objevily hvězdy a srpek měsíce. Potom se nečekaně změnilo počasí. Teplota stoupla, od severu přišly bouřkové mraky, opar ztmavl a hvězdy a měsíc zmizely. Keeton opustil své plány vyslat čtvrté šídlo.

	Nedokázal sám sebe přesvědčit, že riskování života dalšího letce stojí za to, aby si potvrdil to, co už stejně tušil.

	Hordy v temnotě dál vyly a hrozily, ale zůstávaly na místě. Keetona napadlo, že by mohl zapálit olej v příkopu, ale neudělal to. Ne, dokud nezaútočí, pomyslel si. Ne, dokud to nevypukne.

	Všude kolem něj stáli muži a ženy z armády a čekali, oči upřené do tmy a ke zvukům démonů.

	Bude to tu každou chvíli, pomyslel si Keeton.

	Žádný útok však nepřišel.
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	Ráno po pohřbu Farshauna Reqa se Poupě se svými pasažéry znovu vydalo na svou cestu do Umrlčích hor. Vyrazili za úsvitu; den začal špatně a vyvíjel se čím dál tím hůř. Úsvit se objevil jako rudý a bledě stříbrný pás, který nevydržel ani dvacet minut a potom se rozplynul do šera. Masivní mračna zastírala nebe, kam až oko dohlédlo, a celé pohoří náhle vypadalo zasmušile a hrozivě.

	Členové družiny odhodlaně pokračovali ve svých úkolech, ale nikdo nedokázal setřást pocit neklidu. To, že se blíží bouře, bylo jasné; teď ještě zbývalo zjistit, jak silná bude a jak dlouho potrvá. Mezi letci se běžně věřilo, že rudá obloha za úsvitu je jasnou známkou hrozící bouře a že čím jasnější rudá barva je, tím větší úder přijde.

	Vzhledem k tomu, že už s nimi nebyl Farshaun, chopil se kormidla Austrum. Možná by se dalo namítat, že Railing nebo Mirai jsou schopnějšími piloty, ale ani jeden z nich necítil potřebu něco takového nadhazovat. Mirai se na Austruma sotva podívala, když vlezl do kukaně a převzal řízení; místo toho se přesunula na příď, aby ostatním tulákům pomohla s prací na lanoví. Na Railinga se ani nepodívala, což ho zlobilo, ale přesto mu to přišlo v souladu s tím, jak očekával, že se bude od nynějška chovat. Včerejší noc byla včerejší noc; skončila, byla vyřízená a jemu se kvůli ní žádné mimořádné pozornosti nedostane. Ne uprostřed jejich cesty a ne, když jsou poblíž ostatní, kteří by si toho mohli všimnout. Ona mu řekla, jak to bude. Bude čekat, aby viděla, jak se chová. Jestli najde způsob, jak se vůči svým pochybnostem zocelit a jít příkladem ostatním, možná se situace změní.

	A tak potlačil záblesky lítosti a pochybností ohledně jejího zdánlivého nezájmu o něj a soustředil se na to, aby se vynasnažil postupně vrátit k osobě, kterou kdysi byl – ano, byl Reddenovo dvojče, ale byl také to dvojče, které se nebálo nic riskovat, ten, kdo nikdy o ničem nepochyboval. Vrhl se do práce, aby pomohl vletět se vzducholodí přímo do bouře, o které všichni věděli, že bude velice zlá, a všechno ostatní odsunul stranou.

	V jednu chvíli se ocitl vedle Chally Nanda. „Nevypadá to dobře, co?“

	Troll se na něj podíval. „Tobě nic neunikne, viď, Railingu Ohmsforde? Máš v rukávu nějakou magii, která by nás tím provedla?“

	Railing pokrčil rameny. „Možná. Když na to přijde. A mám nějaké letecké dovednosti, které by se mohly hodit, až se Austrum unaví.“

	„Ty budeš potřebovat.“ Challa Nand se odmlčel a díval se na blížící se temnotu. „Myslím, že dneska nám ten starý tulák bude chybět.“

	„On z nás byl ten nejlepší, když přišlo na létání se vzducholoděmi. Nebylo nic, co by nedokázal.“ Potřásl hlavou, do které se mu znovu nahrnuly vzpomínky. „To, co jsem o něm říkal tam na pohřbu, byla pravda. Všechno, co vím, jsem se naučil od něj.“

	Challa Nand se na něj zadíval. „V tom případě se snaž nic z toho nezapomenout,“ podotkl a odešel.

	Dopoledne se táhlo dál a pozornost všech se upírala na tmavnoucí oblohu. Na severu se objevovaly rozeklané blesky – výbuchy jasu následované hlubokým duněním hromu a dlouhým tichem. Vítr se zvedl hodinu po východu slunce, silný a rychlý, náhlé poryvy tak silné, že vám mohly podrazit nohy, pokud jste si nedali pozor. Vyl v kaňonech a mezi vrcholky a útočil na osamělé výspy ošlehaných stromů a rozeklaných skalisek. Bušil do trupu Poupěte s takovou silou, že je opakovaně srážel z kurzu a nutil je držet se daleko od útesů, o které by se mohli rozbít.

	Austrum zanedlouho předal kormidlo Railingovi a vyšel z pilotní kukaně zpátky na palubu. Když předával řízení, podíval se na Railinga a krátce na něj kývl. Kolik toho ví? Záleží na tom? Railing na něj také kývl, ale uchovával si přitom neutrální výraz.

	Railing zjistil, že už po hodině, kdy ze všech sil udržoval vzducholoď stabilní, ho bolí paže. Soustředění potřebné k tomu, aby vydržel nápory větru, vyžadovalo, aby zapomněl na všechno ostatní, což udělal rád. Skint byl na přídi a monitoroval odtamtud jejich postup. Challa Nand stál v pilotní kukani vedle Railinga, poslouchal Skintova varování a navrhoval podle nich úpravy kurzu. Jeho obrovská přítomnost Railinga uklidňovala – ukazoval na příznivé cestovní možnosti, na mezery, které by jim mohly posloužit lépe, na výšky a hloubky, kterými by mohli cestovat snadněji. Zdálo se, že toho o létání na vzducholodích ví spoustu, zvláště pak o létání v těchhle horách, a Railing věnoval jeho radám pozornost. Však tohle špatné počasí překonáme, opakoval si pořád. Nějakou cestu najdeme.

	Krátce nato udeřila bouře – clona černého deště, která je prakticky oslepila. Railing už neviděl ani neslyšel Skinta, který se krčil na přídi. Drž to, drž to, opakoval každých pár minut Challa Nand. A Railing reagoval.

	Brzy poté ho vystřídal Austrum a řekl mu, ať si jde odpočinout. Railing se s ním nehádal. Východ slunce nastal sotva před třemi hodinami, ale on už měl pocit, jako by letěl celý den. Co hůř, od rána se slunce pořádně neukázalo a světlo bylo tak špatné, že bylo vidět jen na několik metrů. Zdálo se, že Challa Nand vidí dál než ostatní; jeho zrak byl natolik bystrý, že dokázal zahlédnout útesy, které je mezi sebou svíraly. Možná by zkusili vyletět se vzducholodí výš, ale jakmile se zvedli nad vrcholky, začal vát ostrý vítr, který hrozil, že roztrhá plachty a loď se nadobro zřítí.

	Woostra už dávno sešel do podpalubí; trpěl takovou mořskou nemocí, že sotva dokázal stát na nohou. Musel být v podpalubí sám, protože všichni ostatní, včetně předtím zraněného letce Aleppa, byli v dostatečně dobrém stavu na to, aby mohli zůstat nahoře. Tuláci a Mirai pracovali na lanoví a monitorovali energii diapsonových krystalů, připraveni vyměnit je, když to bude zapotřebí. Railing je pár minut sledoval skrz ten déšť a šero; potom se propracoval na příď a dřepl si vedle Skinta.

	„Tuší někdo aspoň trochu, kde jsme?“ zeptal se ho.

	Skřet pokrčil rameny. „Někde v Umrlčích horách? To samozřejmě jenom hádám.“

	„Jak tohle překonáme? Nevidím dál než na délku paže.“

	„Challa Nand ví, kde jsme a jak se dostat tam, kam máme namířeno. Dnes ráno mi řekl, že jsme asi dvě hodiny cesty od pohoří Klu. Musíme prostě přečkat nejhorší část téhle bouře a doufat, že nás nečeká další.“ Podíval se na Railinga a zeširoka se usmál. „Jen to přiznej – je to tak trochu zábava, viď?“

	Railing na něj vykulil oči a pak si uvědomil, že má pravdu. Jistým lehkomyslným, kostitřasným způsobem to byla zábava. Taky se usmál. „Pokud je někdo letec nebo bláznivý skřetí stopař, tak možná.“

	Skint se zasmál. Potom odvedl Railinga do podpalubí, aby si dali pivo. Posadili se poblíž sudu s tou jantarovou tekutinou a usrkávali ji z hrnků, mokří a zplihlí, v téměř naprosté tmě.

	„Vypadáš hrozně,“ nadhodil Skint, pozvedl hrnek a přiťukl si s Railingem.

	„Na tvoje zdraví,“ odpověděl Railing.

	Napili se a opřeli se o přepážku. „Je mi líto, co se stalo Farshaunovi,“ prohodil po chvíli skřet. Jeho seschlá tvář měla vážný výraz. „Byl to dobrý chlap. Měl jsem ho rád. Měl v sobě železo.“

	„To měl.“ Railing se podíval do šera; přemýšlel o tom, co mu Farshaun na smrtelné posteli řekl o Mirai.

	Ta holka má cenu tuctu takových, jako jsi ty nebo já. Má kuráž a odhodlání, o jakém se ostatním lidem ani nezdá. Má srdce. A miluje té.

	Všemu z toho věřil, kromě té poslední části, i když právě té chtěl věřit nejvíc. Neměl pocit, že by ho milovala, ne doopravdy. Ani po té včerejší noci. Ovšem on miluje ji, o tom není pochyb. Teď mu to připadalo jasnější než kdy jindy. Ale miluje ji jiným, komplikovanějším způsobem. Miluje ji natolik intenzivně a bezvýhradně, že chce, aby stejným způsobem milovala i ona jeho.

	„Dneska mi přijdeš trochu míň odtažitý,“ řekl náhle Skint. „Potom, co jsme odletěli z Arborlonu, ses víceméně držel o samotě. Něco tě trápilo. Překonal jsi to?“

	Railing přikývl. „Myslím, že snad ano.“

	A myslel to vážně. Dokázal poznat, že je jiný – co do přístupu i temperamentu –, už od chvíle, kdy se otevřel Mirai a přiznal jí tajemství, která skrýval. Na realitě toho, jak by se věci mohly odehrát, až se dostanou k cíli, to nic neměnilo. Nic to nezměnilo ani na tom, že to, co provedl ostatním, bylo špatné. Ale umožnilo mu to znovu dýchat. To, že si nechával svá setkání s Králem Stříbrné řeky a Divousem pro sebe, ho dusilo. Podělit se o ně s Mirai bylo správné a on se díky tomu cítil silnější.

	Usrkával pivo a snažil se ho nerozlít, zatímco sebou vzducholoď smýkala ze strany na stranu a vzpírala se proti síle větru.

	„Jestli se z toho dostanu celý,“ pronesl náhle Skint, „tak se vrátím do hor Východní země a už z nich nikdy nevylezu.“

	„Zvládneme to,“ odpověděl okamžitě Railing a myslel to vážně.

	Skint se zvedl na nohy, odložil hrnek a vydal se k žebříku. „Jestli to někdo dokáže, tak ty!“ zavolal na něj.

	Railing zůstal tam, kde byl, jen tak dlouho, aby dopil svoje pivo, a potom ho následoval nahoru.

	Na palubě zaujal své místo v práci na lanoví mezi Mirai a tuláky. Nic Mirai neřekl, i když si vyměnili krátký pohled. V duchu si umiňoval – i když stáli proti téhle nestvůrné bouři, která je bičovala větrem a máčela deštěm, a i když byl celý svět kolem nich černý jako noc –, že to překonají. On to překoná. A najde způsob, jak se ujistit, že tím ostatní projdou spolu s ním. Najde Grianne Ohmsfordovou a přesvědčí ji, aby se vrátila a pomohla jim, ať to stojí, co to stojí. Silný na to je dost. On je ten, kdo má magii písně přání; dokonce i Challa Nand, ten obrovský, zdánlivě nezničitelný troll, se zmínil, že než tohle skončí, budou jeho magii potřebovat. Všichni vědí, čeho je schopen, a on nemá právo o sobě pochybovat, když na něm takhle závisejí. Není tu prostor pro pochybnosti. Zbývá jen prostor pro víru v sebe sama a v odhodlání zařídit to, co je nezbytné.

	Jenomže realita zná způsoby, jak ukázat hranice odhodlání a víry v sebe sama. Krátce poté jednoho z tuláků zachytil náhlý poryv větru, který ho odhodil do strany, přímo přes zábradlí. Jeho bezpečnostní lano se s trhnutím napnulo a zabránilo mu spadnout do prázdnoty; Austrum a Railing, mezi nimiž pracoval, se k němu vrhli, aby ho vytáhli zpátky na palubu.

	Než to však stihli udělat, jeho bezpečnostní lano se přetrhlo – vítr byl příliš silný a lano příliš opotřebované. S mučivým zakvílením se zřítil do prázdna a zmizel; Austrum a Railing tam zůstali stát s přetrženým lanem v rukou a bezmocně se dívali jeden na druhého.

	V půli dopoledne se bouře k všeobecné úlevě posunula dál. Vítr utichl a liják se změnil ve vytrvalé mrholení. Mraky se před nimi začaly trhat a oni konečně zahlédli, jak mezi nimi vykouklo jasné slunce. V tu chvíli už nikdo moc nemluvil; celá družina zmlkla v důsledku ztráty dalšího ze svých členů a kvůli vyčerpání, které je všechny svíralo, přestože ještě nebylo ani poledne. Railing byl zase u kormidla; vedle něj stála Mirai místo Chally Nanda a Skinta, kteří se vydali na příď, aby zkoumali terén před lodí. Ani jeden toho moc neříkali, a když už se bavili, nebylo to o ničem důležitém; omezovali svou konverzaci na poznámky o navigaci a o počasí.

	Za nimi se nečekaně objevil Austrum, který vyšel po schodech do kokpitu. „Myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste oba zůstali v pilotní kukani, dokud nedoletíme k cíli,“ prohodil.

	Railing a Mirai na sebe poplašeně pohlédli.

	„Mám důvod, proč to navrhuju,“ pokračoval tulák. Obrátil se k Railingovi. „Všechno, co děláme, závisí na tobě. Jestli spadneš přes palubu jako Ekstrin, bude celá tahle cesta k ničemu.“ Ukázal na Mirai. „A bude potřebovat někoho, kdo by ho vystřídal, když se unaví.“

	„Ale ty bys ho mohl…,“ začala Mirai.

	Rychle zavrtěl hlavou. „Jak bych vypadal, kdybych nechal své muže riskovat životy, zatímco bych sám zůstával v bezpečí kokpitu? Ne, vy se podělíte o službu u kormidla a já budu se svými muži pracovat na lanoví. Konec diskuse.“

	A s těmi slovy vyskočil z pilotní kukaně. Už se neohlédl.

	„On to ví,“ poznamenal po chvíli Railing.

	Mirai přikývla, ale nic neřekla.

	Další čtvrt hodiny letěli klidnější oblohou. Potom do pilotní kukaně strčil hlavu Challa Nand a sdělil Railingovi a Mirai, že jejich cíl je přímo před nimi. Railing nechal Mirai u řízení a vyšel s trollem na palubu a na příď, kde Skint shlížel na pohoří Klu. Hory, ke kterým směřovali, byly více zalesněné než ty, jimiž prolétali předtím. Světlo zachycovalo husté pásy stromů – tmavozelený koberec, který se rozléval mezi změtí horských vrcholků jako smaragdový potok.

	„To je Inkrim,“ informoval ho troll a ukázal dál na sever do místa, kde se pohoří Klu rozevíralo a tvořilo široké údolí.

	Jméno Inkrim evidentně pocházelo z jeho inkoustové barvy. Bylo téměř černé a byly v něm stíny, skalní formace a obrovské tmavé kmeny stromů, které rostly v hustých shlucích, a zvláštní útvary, jakoby vzniklé nějakým obrovským vyzdvižením zemského povrchu v dávných dobách. Railing se pokusil představit si svého dědečka Penderrina Ohmsforda, jak touhle krajinou procházel pěšky, když přišel hledat tanequil. Zdálo se to nemožné. Ale jeho dědeček nedostal na výběr. Jeho a ostatní, kteří s ním byli, pronásledovali druidi, kteří je chtěli vidět mrtvé. Jejich vzducholoď byla zničena a pěší cesta byla jediná možnost, která jim zbývala.

	Tentokrát, pomyslel si Railing, máme aspoň způsob, jak tuhle hrůzu přeletět.

	Vrátil se do kokpitu, aby se mohla jít podívat Mirai, a potom tam za ním přišel Skint. Slunce už se skoro úplně vylouplo z mraků a svět znovu vypadal klidně, i když krajina pod nimi působila temně a odpudivě. „Challa Nand říká, že můžeme přiletět přímo k ruinám Stridegate a tam s Poupětem přistát. Domorodci – křemylové – by nás za tohle roztrhali na kusy, kdyby mohli; ty ruiny jsou pro ně posvátným územím. Ale mají přísné tabu, které zakazuje vstup, a to platí i pro ně samotné. Jestli však dokážou najít způsob, jak se k nám dostat, udělají to. Takže musíme být opatrní.“

	Railing to chápal. Věděl něco málo o historii pátrání svého dědečka po tanequilu a křemylové hráli v tom příběhu zásadní roli. Penderrin a jeho družina šli pěšky, a tak je domorodci napadli a téměř přemohli – jen tak tak se jim podařilo dosáhnout útočiště Stridegate.

	Oni by se tomu při troše štěstí mohli vyhnout – i když štěstí k nim až dosud příliš laskavé nebylo.

	Letěli další půlhodinu; Challa Nand je vedl k Inkrimu a k ruinám Stridegate oklikou. Vysvětlil, že je to proto, aby je neviděli křemylové. Proto letěli souběžně s údolím, tak aby je od něj dělila stěna z horských vrcholků. Až se znovu vynoří, octnou se přímo před Stridegate a možná budou schopni přistát s Poupětem tak rychle, že si jich nikdo nevšimne.

	„Bude se to muset odehrát rychle, tak buď připravený, až ti dám vědět,“ řekl Railingovi. „Sleť dolů těsně nad zem. Tam loď ukotvíme a sestoupíme po žebřících. Nechci, aby dosedla na zem; co kdybychom museli rychle utéct? Chci, aby byla připravená odstartovat.“

	„Takže mám zůstat u kormidla?“ zeptal se Railing.

	Troll pokrčil rameny. „Je to tvoje výprava.“

	Zahnuli na sever a pak znovu ostře na západ – rychlá změna směru, kterou Railing provedl dokonale. Držel Poupě nízko, chráněné vrcholky, a pokoušel se s ním proletět stíny, které vrhaly hory, aby nebylo tak vidět. Před nimi ležel Inkrim jako obrovská mísa temnoty; jeho vnitřek byl vyplněný rozeklanými skalisky a stromy, hřebeny a roklemi s vrstvami stínů.

	Challa Nand byl znovu po jeho boku a ukazoval. „Támhle dole. To je Stridegate.“

	Railing dokázal jen tak tak rozeznat změť rozbitých zdí, které kdysi tvořily budovy. Zbytky města se táhly přes několik mil mezi shluky stromů, vysokou trávou, keři a lučním kvítím. Kdyby ho na to Challa Nand neupozornil, pravděpodobně by mu to úplně uniklo.

	„Leť támhle, k nejbližšímu okraji. Tam, kde je temnota nejhustší.“

	Railing to udělal; zavedl vzducholoď těsně nad koruny stromů a potom do ruin na blízkém okraji, mimo temnotu, která, jak si nyní uvědomoval, byla tvořena kombinací stínů a těžké mlhy. Zdálo se, že tu funguje jakési mikroklima – přeuspořádání počasí, kvůli kterému tu všechno tmavne a prohlubuje se. Nikde jinde po něčem takovém nebylo ani stopy.

	Našel otevřené prostranství mezi rozpadlými částmi hradeb a věží, sestoupil se vzducholodí do pozice a držel ji těsně nad zemí. Tuláci pobíhali, shazovali kotevní lana a potom sestupovali po provazových žebřících na levoboku i pravoboku, aby je zabezpečili. Všichni se pohybovali tak rychle a tiše, jak jen dokázali, a během necelých deseti minut byla loď ukotvená.

	Challa Nand nechal tuláky a Woostru na palubě lodi a vydal se pátrat spolu s Railingem, Mirai a Skintem.

	Sestoupili ze vzducholodi, shromáždili se v něčem, co byly podle všeho pozůstatky po tisíciletích opuštění a rozkladu, a dívali se do ruin. „Kam dál?“ zeptal se Challa Nand.

	Railing zaváhal. Neměl ponětí. Věděl jen to, že dál se nedostanou, pokud neudělá něco, co by jim napovědělo, kde by se dal najít tanequil – a to znamenalo použít prsten, který mu dal Král Stříbrné řeky. Ještě chvíli se rozhlížel kolem sebe a pokoušel se vymyslet něco jiného, ale na nic nepřišel. Bude muset použít prsten.

	Poodešel od nich a zadíval se na zmuchlaný koberec rozsypaných zdí a zničených budov, které se táhly do mlhy a stínů. Ruka mu sjela do kapsy a vytáhla prsten. Na okamžik se na něj zadíval a pak si ho nasadil na prst. To, co chce udělat teď, zatajit nemohl, a tak se k ostatním otočil zády, vytáhl ze spleteného pásku jeden zlatý pramen a zvedl ho do vzduchu. Vlákno okamžitě zmizelo v oslepujícím světle a on zavřel oči, aby si je chránil. Když je znovu otevřel, bylo vlákno pryč a on už věděl, kam jít.

	„Co to bylo?“ zeptal se ho Skint, když se k nim Railing znovu připojil. „Kde jsi přišel k tomu prstenu?“

	„Byl to dar od Aphenglow,“ odpověděl rychle a snažil se přitom nedívat na Mirai. „Pomáhá najít věci, které jsou skryté, nebo cesty na různá místa a zase ven, které neznáte. Říkala, že ho možná budu potřebovat.“

	Skřet s trollem si rychle vyměnili pohled, který naznačoval, že o tom pochybují, ale pak Challa Nand pokrčil rameny a vyzval ho: „Veď nás.“

	Vydali se do ruin s Railingem v čele. Vlákno teď bylo v jeho hlavě, instinkt, který ho zvláštním, ale nikoli nepříjemným způsobem pobízel.

	Nasadil svižné tempo, procházel troskami, přelézal rozbité kamení a obcházel napůl rozpadlé zdi. Už teď dokázal poznat, že směřují do té největší mlhy, která halila ruiny; temnota před nimi stále houstla.

	Když byla mlha tak hustá, že viděli jen na několik metrů, ozval se Challa Nand: „Jsi si jistý, že ano?“

	„Je si jistý,“ odpověděla místo něj Mirai a potom se dotkla jeho ramene. „Jsi si jistý, viď?“ zašeptala.

	Rychle se na ni podíval a usmál se; ona přikývla a zase se stáhla.

	O chvíli později se mlha a stíny zvedly a oni zjistili, že stojí před plně vytvarovanou, nepoškozenou zdí, potaženou kvetoucími liánami a tmavozeleným břečťanem. Byl to tak úžasný přechod, že se všichni vmžiku zastavili a několik minut na to beze slova zírali. Railing pocítil ve své mysli pobídnutí vlákna, aby šel dál.

	A potom tu náhle bylo něco dalšího – jakási přítomnost. Nebyla v jeho mysli; byla ve vzduchu, který dýchal. Byla tak blízko, že ucítil, jak se o něj otřela. Překvapeně ustoupil dozadu a snažil se uhodnout, co to bylo.

	«Vejdi.»

	Ten hlas přišel odnikud, ale Railing okamžitě věděl, že je to ta přítomnost, která se ho právě dotkla. Znovu se podíval na zeď. Asi pět metrů napravo od něj byl vstupní oblouk. Okamžitě se k němu vydal, s ostatními třemi v závěsu.

	Jakmile obloukem prošli, ocitli se v úžasné zahradě. U kamenných zdí stály železné konstrukce porostlé kvetoucími liánami a všude rostly úhledné, uspořádané řady kvetoucích keřů. Mezi sochami, fontánami, rybníčky a obrovskými starými stromy s tvrdým dřevem a spoustou listí se táhly jasně zbarvené záhony. Slunce zářilo na bezmračném nebi, jasné, teplé a nezadržované mlhou ani stíny. Když byli ve vzduchu, nebylo po takovém místě ani stopy; nic z toho, co viděli, nebylo shora patrné. Bylo to, jako kdyby vstoupili do jiného světa – jako by se tím, že prošli obloukem, dostali na místo úplně mimo ty ruiny, kterými klopýtali jen několik okamžiků předtím.

	Railing se nevěřícně rozhlížel; věděl, že ostatní dělají totéž. Slyšel, že Medové zahrady v trpasličím městě Poslední přístav jsou nádherné, ale nedokázal si představit, že by mohly vypadat ještě neuvěřitelněji než tohle.

	Mirai byla znovu po jeho boku. „Kdo myslíš, že o tuhle zahradu pečuje?“ zeptala se tiše.

	Tohle ho nenapadlo. Někdo o ni pečovat musí. Je to tady bez poskvrnky. Všechno čisťounké, bez jakékoli známky vadnutí nebo rozkladu – a neroste tu nic, co by sem nepatřilo. Cítil, jak se o něj znovu otřela ta přítomnost. Byla to víc než jedna přítomnost, uvědomil si náhle. Jistě to má něco společného s tím, jak tyhle zahrady získaly ochranu, když bylo všechno ostatní zničeno.

	«Pojď.»

	„Kdo jste?“ zašeptal do vzduchu.

	«Ona čeká.»

	Hlasy ho nabádaly, aby šel dál, ale na jeho otázku odpovědět nechtěly. S pochybami se rozhlédl a snažil se získat ujištění od vlákna z prstenu, ale to už ho přestalo pobízet. Uvědomil si, že zmizelo.

	„Co to děláš?“ Mirai stála vedle něj, hlas záměrně ztišený.

	Potřásl hlavou. „Něco mě volá. Nevidím, co to je, ale je to tam.“

	„Aeriady?“

	„To nepoznám. Ale myslím, že ano.“

	Stáli tam bok po boku, dívali se do zahrad, naslouchali. Několik kroků za nimi čekali Challa Nand se Skintem a sledovali je. Všechno utichlo.

	«Pojď.»

	Ty hlasy. Teď jich byl celý sbor. „Zase volají,“ vysvětlil Mirai.

	Natáhl se po její ruce, popadl ji a znovu vyrazil. Dál pokračovali stejným směrem, skrz živé ploty, keře a záhony, kolem soch a fontán. Všude, kam šli, se rozlévalo jasné sluneční světlo. Minuty ubíhaly, ale hlasy se nevrátily. Zahrada se před nimi táhla do dáli; nebylo znát, že by někde končila. Railing se začínal obávat, jestli se nedopustili nějaké chyby. Ale neřekly by v takovém případě ty hlasy něco?

	„Railingu,“ ozvala se náhle Mirai a stiskla mu ruku pevněji.

	Zpomalili a on sledoval její pohled k něčemu nalevo. Byl to nějaký útvar a on se zpočátku nemohl rozhodnout, co to je. Když se však ještě trochu přiblížili, uviděl, že je to most – oblouk postavený z prastarých kamenných bloků, který se táhl přes širokou rokli k shluku obrovských starých stromů a rozeklaných skalních formací. Stromy se tyčily desítky metrů k obloze a jejich větve se nahoře proplétaly a vrhaly na půdu pod sebou tmavé stíny. Za stromy nebylo skoro nic vidět, i když měly široké rozestupy a zdálo se, že průchodu mezi nimi nic nebrání.

	Když se přiblížili ještě víc, uviděl, že rokle je tak hluboká a plná stínů, že nedokáže najít její dno. Zdálo se, že obklopuje celý prales tak, jako moře obklopuje ostrov.

	«Přejdi.»

	Potřásl hlavou. Instinktivně věděl, že je to chyba. Pokud přejde ten most, všechno se tím změní. Čeká tam něco temného a nebezpečného. Možná to je tanequil a možná něco úplně jiného. Ale rozhodně to nebude nic, proti čemu by chtěl stanout.

	«Přejdi.»

	Ale hlasy to vyžadují, a jestli chce zjistit pravdu o tom, co se stalo s Grianne Ohmsfordovou, bude muset udělat, co po něm chtějí. Ta odpověď tam je. To říkal jak Král Stříbrné řeky, tak Divous. Došel až sem ve víře, že najde, co hledá. Přišel, aby pomohl svému bratrovi, a možnost, že by se teď vrátil, nepřipadá v úvahu. Ať už je riziko jakékoli, bude ho muset přijmout.

	Napřímil se a vytáhl z prstenu druhé vlákno. Tenký pramínek vyklouzl ven, rychle se zablýskal a zmizel. Tentokrát se zeptal, kde by mohl najít Grianne Ohmsfordovou. To byl jediný způsob, jak si znovu potvrdit, že se nachází tím směrem, kterým ho vedou hlasy. A opravdu – okamžitě věděl, že ji najde na zalesněném ostrově na druhé straně rokle.

	Také pochopil, že tam najde tanequil.

	Podíval se na Mirai. „Musím přejít přes ten most.“

	„Já vím,“ řekla. „To mi došlo. Půjdu s tebou.“

	„To nemůžeš.“

	Zničehonic se rozzlobila. „Já si můžu dělat, co chci, Railingu.“

	„Ne, takhle jsem to nemyslel.“ Ohlédl se na Skinta a Challu Nanda. Sledovali je, ale drželi si od nich odstup. „Nemůžu tě vzít blíž, protože nechci, aby si tanequil myslel, že bych mohl souhlasit s tím, že tě vyměním za Grianne. Ona je tam, někde v tom lese, ale je tam i tanequil. Nemůžu nic brát jako hotovou věc. Pamatuješ, co se stalo Penderrinovi a Cinnaminson? Strom si ji vzal výměnou za hůl. K takovéhle výměně nedojde. Buďto najdu Grianne a vyvedu ji ven, nebo ne. Ale nikdo tam nezůstane tak jako Cinnaminson.“

	„Možná nebudeš mít na výběr. Co když bude ten strom požadovat, abys tam zůstal ty?“

	Potřásl hlavou. „Najdu nějaký způsob. Grianne udělá správnou věc; přijde, protože ji přiměju pochopit, že je to tak správné.“

	„Jestli s sebou nevezmeš mě, vezmi aspoň Skinta nebo Challu Nanda. Musíš s sebou někoho mít.“

	„Ale to by bylo to samé, Mirai. To bych prostě jen riskoval jejich životy namísto tvého. A to jsem udělal naposledy. Znovu už ne. Musím jít sám.“

	Mirai si prohlížela jeho tvář a potom pomalu přikývla. „Ty jsi rozhodnutý a já vím, že ti nemám právo bránit. To já jsem trvala na tom, abys znovu našel sám sebe, a ty jsi to udělal. Jsi ten Railing, kterého si pamatuju, a to je, kým chci, abys byl. Kým potřebuješ být. Ale nelíbí se mi, že přistupuju na to, abys mě tady nechal.“

	Věnoval jí krátký, unavený úsměv. „Mně se to taky moc nezamlouvá.“

	„Tvoje matka mi nikdy neodpustí, jestli se něco stane i tobě.“

	„Ta pravděpodobně neodpustí nikomu z nás nic, co se stalo, jestli se to někdy dozví.“

	Mirai se navzdory slzám v očích usmála. „Já to těm dvěma vysvětlím. Přiměju je, aby to pochopili.“ Potom ho objala a důkladně ho políbila. „Budu na tebe čekat,“ vydechla.

	Beze slova se otočil a vydal se k mostu.
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	Když se Railing blížil ke schodům vedoucím k mostu, cítil, jak na něj doléhá nesmírnost toho, co se chystá udělat, a ještě jednou, naposledy zaváhal.

	To mu hlasy nehodlaly trpět.

	«Přejdi.»

	Odolal nutkání ohlédnout se za Mirai a jejími společníky – snažit se najít ujištění tam, kde žádné najít nemohl – a místo toho poslechl hlasy a začal stoupat. Svět kolem něj ustoupil; barvy, vůně i pocit klidu zmizely. Nahoře na schodech cítil, jak ho táhne to šero a stíny před ním. Všude kolem něj ho hlasy ovíjely svým neviditelným šepotem a jemným laskáním.

	«Přejdi.»

	Vstoupil na most. Dával si na čas, vší silou se snažil zůstat natolik klidný, aby si všechno promyslel. Mostní oblouk poskytoval širokou cestu, po které se dalo přejít, ale nebylo na něm žádné zábradlí ani zdi. Když na něj vstoupil, viděl do rokle, která pod ním příkře spadala dolů. Byl to nekonečný propad do černa a po několika metrech stěn zarostlých vegetací a pokroucenými kořeny se z něj stávala prázdnota.

	Na každou stranu se podíval jenom jednou, potom už ne. Místo toho se přinutil soustředit pozornost na kamennou cestu před sebou. Držel se přesně uprostřed oblouku, aby nebyl v pokušení přibližovat se k okraji. Lákalo ho to; cítil to. Ale protože vždycky riskoval a pořád pokoušel osud – přesně jak říkala Mirai –, věděl, že nesmí chodit na dosah nebezpečí.

	Když se přiblížil k druhé straně mostu a začal se dívat nahoru na obrovské staré stromy, jež tam rostly, uslyšel zpěv. Zněl ve vzduchu kolem něj, vířil, vtahoval ho. Hlasy byly tiché a sladké, a i když jejich slova byla nezřetelná, ta hudba působila uklidňujícím dojmem. Cítil, jak se jeho obavy a pochybnosti zmenšují a jeho sebevědomí roste. Byla to neopodstatněná reakce na dění kolem něj, ale ty hlasy byly zkrátka podmanivé.

	Sešel z mostu. Stál tam a díval se do lesa. Stromy se nad ním tyčily; jejich obrovské kmeny měly průměr víc než tři metry, rozložité větve se mu roztahovaly nad hlavou a zakrývaly oblohu, takže les byl tmavý a utopený ve vrstvách stínů. Mezi stromy se nic nepohybovalo, z šera nevycházely žádné zvuky.

	Kam má jít teď?

	«Pojď.»

	Hlasy mu pokynuly, jako by četly jeho myšlenky. Jejich hudba se změnila a vedla ho dopředu a mírně doleva od místa, kde stál. Most za ním zmizel. Jeho společníci zmizeli. Byl na své výpravě sám a čekala ho chvíle, kdy konečně zjistí, jestli byla jeho cesta marná, nebo zda by mohla poskytnout nějakou naději pro nalezení Reddena a konec hrozby Lorda Strakena. I když uvažoval o tom, čeho se snaží dosáhnout, znovu musel v duchu bojovat s tím, jaká je to bláhovost. Myslet si, že dokáže najít ženu, která zmizela před více než sto lety, živou a zdravou a že ji přesvědčí, aby se s ním vrátila a postavila se netvorovi, jenž od ní chce věci, jaké mu rozhodně nemůže poskytnout? To byl vrchol arogance. Přemýšlel, co ho vedlo k představě, že to dokáže.

	A přesto mu už od samého začátku připadalo, že by mohl uspět. Říkal si, že tohle je cesta, po níž se musí vydat. I když věděl, jak nemožně to působí, přitahovalo ho to. Teď si říkal, jestli je to opravdu tak; vzpomínal, jak opovrhl radou Krále Stříbrné řeky, jak ignoroval to, co mu jeho instinkty říkaly o Divousově lstivosti, jak odmítl dovolit zdravému rozumu, aby zasáhl, a možnosti selhání, aby zkalila jeho naději. Dostal ta varování, jasně mu řekli, jak moc je všechno proti němu, a on přesto vytrval.

	Pokračoval dál s vědomím, že se pohybuje směrem k něčemu, a že ať už najde cokoli, přinese to nějaké rozřešení. Říkal si – důrazně na tom trval –, že to bude stačit.

	Jak tak poslouchal hudbu těch tvorů, co ho vedli, mysl mu zaplavovalo stále víc otázek. Najde Grianne Ohmsfordovou tady, někde v ruinách Stridegate, jak to naznačoval prsten? Je ještě naživu? Z pobízení vlákna cítil, že ano, ale jistý si být nemohl. To pobízení ho mohlo zrovna tak vést k jejímu hrobu.

	„Kdo jste?“ zeptal se znovu těch hlasů, jež ho vedly.

	Tentokrát odpověděly.

	«Aeriady.»

	Aeriady. Duchové vzduchu. Tvorové, kteří slouží tanequilu. „Kam mě to vedete?“

	«Ona čeká. Ona ví.»

	„Kdo?“

	«Pojď.»

	Cítil, jak se vzdalují, a tak je následoval. Zdálo se, že je následuje i vlákno; pobízelo ho tím samým směrem. Teď byl hluboko v lese, obklopený velkými starými stromy, součást stínů, maličká pomíjivá forma života mezi prastarými. Díval se, zda nezahlédne nějaký pohyb, ale nic neviděl. Nebyla tu známka vůbec ničeho, jen ty hlasy.

	Jak tak postupoval, zkoušel přijít na to, co by měl Grianne říct. Jaká slova bude potřebovat, aby ji přesvědčil pro svoji věc? Došel tak daleko a tolik riskoval, a přitom nemá žádnou jasnou představu o tom, co to bude vyžadovat. Dokonce i teď, po vší té době, si nebyl jistý.

	Pocítil, jak ho zamrazilo. Tomuhle se rovnat nemůže; nemá to, co je zapotřebí. Selže.

	«Pojď.»

	Ale vrátit se teď by bylo nemyslitelné. Zbabělý čin a přiznání porážky. Musí udělat to, pro co sem přišel, a najít způsob, jak uspět.

	«Tady.»

	Ocitl se na mýtině kropenaté slunečním světlem a prostoupené teplem, jaké nikdy předtím necítil. Hlasy teď zpívaly hlasitě; jejich hudba naplňovala jeho smysly. Rozhlížel se po něčem, co by poznal, po nějaké známce Grianne, po té, o níž aeriady říkaly, že čeká, ale nic k vidění tu nebylo. Mýtina byla prázdná.

	Pak náhle všechno ztichlo a v tom samém okamžiku ucítil, jak pobízení v jeho hlavě ustalo.

	«Railingu. Jsem tu.»

	Hlas bez těla ve vzduchu. „Grianne?“ zašeptal Railing.

	«Jsem to, čím se Grianne stala.»

	Zaváhal; v břiše ho ošklivě zašimralo. To, čím se stala? „Jsi jednou z nich? Aeriadou?“

	«Jsem.»

	„Vyměnila ses za Cinnaminson?“

	«Ano. Když jsem opustila Paranor, přišla jsem sem, abych se nabídla namísto dívky, která se později stala tvou babičkou. Odevzdala se za mě, aby mohl Penderrin vstoupit do Hráze a osvobodit mě. Já jsem se rozhodla udělat totéž pro ni a nechat ji, aby se vrátila k Penovi.»

	Pocítil ve vzduchu zavlnění a uslyšel tiché hlasy ostatních aeriad.

	«Čas, po který s tebou mohu hovořit, je krátký. Pověz mi, proč jsi přišel, pravnuku mého bratra, dítě mé krve. Pověz mi, co hledáš.»

	A tak to učinil. Rychle a efektivně. Vyprávěl jí, jak s Reddenem přijali žádost Khyber Elessedilové a vydali se s ní do Západní země, aby našli ztracené elfeíny kouzelných bytostí, jak se jejich úsilí tak ošklivě zvrtlo a jak se Redden stal rukojmím Lorda Strakena a byl uvězněn v Hrázi. Řekl jí, jak Tael Riverine požadoval, aby mu přivedli Grianne Ohmsfordovou, aby se mohla stát jeho královnou a porodit mu děti. Nakonec odhalil, že Ellcrys selhává a stěna Hráze se hroutí. Lord Straken má v úmyslu přivést své démonické hordy do Čtyřzemí a vzít si, co chce, včetně Grianne, pokud se k němu sama nevrátí. Tohle všechno Railinga přesvědčilo, aby ji vyhledal a zeptal se jí, zda by se nevrátila a nepomohla jim v jejich zápase – zda by jim nedovedla ukázat způsob, jak by mohl být Tael Riverine zničen. Objevil její osud v deníku, který si psala Khyber, a ten ho zavedl sem.

	„Myslel jsem, že by ses se mnou mohla vrátit, protože Redden je tvůj pokrevní potomek a protože jsi milovala Penderrina a chtěla bys pomoci jeho vnukovi.“ Ostře vydechl. „Ve skutečnosti jsem za tebou přišel proto, že jsem nevěděl, co jiného bych mohl udělat, abych zachránil svého bratra.“

	«Nemohu ti pomoci, Railingu.»

	V těch slovech byla znát lítost, ale nebyla proto o nic méně hořká. Vlastně to byla slova, která od začátku očekával, že uslyší, ale přesvědčil sám sebe, že je Grianne neřekne.

	„To vážně nemůžeš nic udělat?“ naléhal. „I kdyby ses vrátila jen na tak dlouho, aby ses mu postavila a řekla mu, čím ses stala? Třeba by to stačilo. Kdyby viděl, co jsi, možná už by o tebe neměl zájem a dal by se přesvědčit, aby zanechal…“ Bezmocně se odmlčel; věděl, jak hloupě to zní. „Nebo bys ho možná prostě mohla přesvědčit, aby nechal Reddena jít, protože jeho vězněním si nijak nepomůže.“

	«Lorda Strakena o ničem nepřesvědčím. Bude zuřit. On není člověk. Je démon. Touží po moci, a pokud nemůže mít mě, obrátí svůj vztek proti jiným.»

	Railing pocítil první záchvěvy zoufalství. „Jestli jsi aeriada, jsi zavázána tanequilu. Ale Cinnaminson byla také aeriada a ty jsi našla způsob, jak ji nahradit a propustit ji. Nemůžeš to teď udělat sama pro sebe? Nemůžeš se osvobodit od tanequilu, aspoň na tak dlouho, aby ses se mnou vrátila?“

	«Já už jsem aeriadou celý lidský život, nejenom pár týdnů. Nejsem ničím z toho, čím jsem byla, a nemohu svět lidí a elfů ovlivňovat tak jako kdysi. Nemohu se s tebou vrátit.»

	„Ale ty musíš!“

	Vyhrkl ta slova v návalu zděšení a frustrace. Vzduch kolem něj ztichl a on si na okamžik pomyslel, že ho opustila, že už ho nebyla ochotna dál poslouchat.

	„Co druidský řád? Je zničený kvůli Taelu Riverinovi! To bys dopustila? To bys neudělala nic, abys ho pomohla uchovat?“ Odmlčel se; čekal na odpověď, která nepřišla. „Grianne! Jsi tam?“

	«Nemám ti jak pomoci, Railingu. Musíš odejít.»

	Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Stál na okraji útesu a ona ho zezadu strkala, aby spadl a všechno bylo ztraceno. Byl zničený, ale zároveň i rozzlobený.

	„Půjdu k tanequilu a promluvím s ním! Budu trvat na tom, abys byla propuštěna ze své služby a vrátila se se mnou! V ohrožení je nejen život mého bratra, ale stejně tak i životy všech ve Čtyřzemí!“

	Ucítil závan pohybu, když kolem něj prolétly ostatní aeriady – nebo to možná byla jenom Grianne, která náhle začala být agresivní a opakovaně se po něm rozmáchla.

	«Nedělej to.»

	„Co jiného můžu dělat? Vzdát to? Vrátit se bez tebe? Vrátit se bez sebemenší šance zachránit bratra?“ Sebral se. „Neodejdu, dokud si nebudu jistý, že jiná cesta není. Ne, dokud si nepromluvím s tanequilem. Pomůžeš mi, nebo ne? Přesvědčíš ho, aby se mnou promluvil, třeba jen na chvilku, jen aby si poslechl, co mu potřebuju říct?“

	«Tanequil už ví.»

	„Tak mě k němu zaveď!“

	«Dávej si pozor, Railingu Ohmsforde.»

	Její hlas byl tichý, ale jeho hedvábí skrývalo železné ostří. Railing si byl na okamžik jistý, že zašel příliš daleko.

	„Prostě… mě nech, ať to zkusím,“ vypravil ze sebe nakonec.

	«Riskuješ víc, než si uvědomuješ.»

	„Pro svého bratra bych riskoval všechno!“

	«To ano. A ještě riskovat budeš. Sbohem, Railingu.»

	A byla pryč. Cítil, jak se vzdaluje. Vnímal prázdnotu, kterou po sobě zanechala, a slyšel ticho, které ji vyplnilo.

	I přesto zavolal: „Grianne?“

	Nic. A potom…

	«Pojď.»

	Hlasy ostatních aeriad ho volaly pryč. Kam ho zavedou teď? K tanequilu, nebo zpátky k mostu? Pokud to druhé, odmítne přes něj přejít. Jestli ho nezavedou ke stromu, aby měl šanci říct, co je potřeba, nepůjde za nimi.

	Vydal se na dlouhou cestu lesem; proplétal se mezi velkými černými kmeny, jeho cestu halily stíny a střípky slunečního svitu mu poskytovaly útržky osvětlení, které vedly jeho kroky. Aeriady mu zpívaly, takže věděl, kam jít, ale k další komunikaci s Grianne Ohmsfordovou už nedošlo. Pokud tam se svými sestrami byla, pak mlčela. Pokud sledovala jeho cestu, dělala to tajně. Zatvrdil proti ní své srdce, stále zklamaný a rozzlobený tím, že mu odmítla pomoci, stále vyděšený, že ve svém úsilí selže.

	Ale jestli najde tanequil a promluví s ním, pořád je šance, že by se něco dalo zachránit. Aeriady slouží stromu; pokud by strom souhlasil, že by Grianne měla být propuštěna, aby se s ním vrátila, že Čtyřzemí potřebuje, aby se postavila Lordu Strakenovi, nemusela by si to rozmyslet a udělat, co po ní Railing žádá? Nebyla by pak povinna mu v jeho úsilí pomoci?

	Držel se téhle naděje jako záchranného lana; věděl, že nic jiného mu nezbývá.

	Po chvíli začalo být jasné, že ho nevedou tam, odkud přišel. Stromy byly čím dál větší a cesta temnější. Koruny stromů blokovaly i to málo světla, co skrz ně pronikalo předtím, a celý les, kterým procházel, byl zšeřelý a nezřetelný. Aeriady přestaly zpívat, ale tu a tam řekly to jedno slovo – pojď –, aby mu daly vědět, kam má jít. Obrovitost stromů ho ještě víc umenšovala a on cítil, jak jeho naděje a sebevědomí vadnou. Znovu si uvědomil nehoráznost své snahy přesvědčit Grianne a znovu uviděl, jaký byl hlupák.

	Když putoval lesním bludištěm, v jeho paměti se znovu začala ozývat šeptaná varování Krále Stříbrné řeky. Dělal něco, co bylo zakázáno. Žádal o něco, co nemůže mít. Pokud vytrvá, nedostane to, v co doufá; dostane něco úplně jiného. Grianne Ohmsfordová je pro jeho svět ztracena a patří do nějakého jiného. Už ji nemůže přivést zpátky. Měl by na tuhle výpravu zapomenout a prostě jít za Reddenem sám. Ale je to vůbec možné? Existuje nějaká možnost, jak by se mohl vydat do Hráze a osvobodit svého bratra od Lorda Strakena?

	Jeho cesta pokračovala a šero houstlo. Teď už musel být podvečer. Napětí z dopoledne i únava z cesty ho dostihly a on začal být ospalý. Aeriady znovu začaly zpívat a jejich hudba kolem něj utkávala uklidňující přikrývku, kvůli níž mu těžkla víčka a jeho kroky se zpomalovaly. Na chvíli se zastavil, a když aeriady neprotestovaly, posadil se, aby si odpočinul.

	Jen na chvilku.

	Během několika vteřin usnul.

	Spal hlubokým spánkem beze snů, a když se zase probudil, slunce už bylo nízko. Několikrát zamrkal a čekal, až jeho přetrvávající letargie zmizí; říkal si, jak se mu vůbec podařilo usnout, když v něm vřela taková směsice emocí.

	A přesto se to stalo. Spal, a to hluboce.

	«Railingu.»

	Rychle se posadil a rozhlédl se. Nějaký hlas volal jeho jméno, ale aeriady to nebyly. Byl to hluboký hlas, ve kterém zněl ozvěnou vzdálený hrom a burácení zemětřesení. Trvalo mu jen okamžik, než našel jeho zdroj. Tyčil se nad ním obludný strom, celý pokroucený a sukovitý, s větvemi tak širokými, že, jak se zdálo, donutily okolní stromy uctivě ustoupit. Ten strom působil nadpřirozeným dojmem, jako by přišel z nějakého jiného světa nebo z jiné roviny existence, cizí a nepoznatelná bytost. Jeho kmen byl černý, ale žíhaný odstíny oranžové a zelená barva jeho listů sahala od jasně smaragdové po nejtmavší jadeitovou. Jeho koruna se dokonce i v bezvětrném tichu mírně chvěla.

	Byl to tanequil. Aeriady ho k němu přivedly a Grianne, navzdory všem svým protestům a varováním, mu tu šanci neodepřela.

	Pomalu se posadil a přitom zjistil, že se ho chytají malé kořínky, štíhlé úponky připojené k jeho tělu a údům. Užasle se na ně zadíval. To tam vyrostly, zatímco spal? Jak to mohly za tak krátkou dobu dokázat?

	V hlavě znovu uslyšel svoje jméno.

	«Railingu.»

	Ale teď byl ten hlas vzdálenější, méně zřetelný – jako kdyby se komunikace rozladila nebo jako by se od sebe vzdálili.

	„Tanequile?“ odpověděl.

	Nic. Čekal, ale žádná odpověď se neozvala. Co dělá špatně? Aeriady reagovaly poměrně rychle; u nich žádný problém s komunikací neměl. Proč mu strom neodpovídá?

	Položil ruce na zem, aby se vzepřel a mohl vstát. Ale v okamžiku, kdy to udělal, se kolem něj znovu začaly ovíjet ty malé kořínky; proplétaly se mu skrz prsty a kolem zápěstí a jejich dotek, jemný jako pírko, byl podivně podmanivý.

	«Railingu.»

	Hlas v jeho hlavě byl znovu silný, jasný a zřetelný. Railing si uvědomil, že k němu promlouvá skrz ty úponky. Držel ruce tam, kde byly, a poklekl, aby s ním mohly kořínky dál udržovat kontakt.

	Potom, v náhlém vnuknutí, vyslovil do ticha své mysli jméno stromu.

	«Tanequile.»

	Odpověď byla okamžitá.

	«Railingu. Co si ode mě žádáš?»

	Railing sotva dokázal potlačit vzrušení.

	«Svobodu Grianne Ohmsfordové. Musí se se mnou vrátit do Čtyřzemí. Je to šance zachránit mého bratra. Šance zachránit všechny.»

	Rychle to ze sebe vysypal, chaoticky a neuspořádaně; fakta se mísila s emocemi, detaily byly propletené s prosbami. Odhalil všechno z toho, co hledá, netajil nic ze sebe, ze svých pochybností a obav; otevřel se tak jako ještě nikdy nikomu, ani Mirai. Myšlenky mu rychle vířily hlavou; zdálo se, že si nemůže pomoci. Všechno proudilo z místa, kde se to slévalo dohromady, a v proudu surových emocí to pronikalo k tanequilu.

	Když skončil, byl z toho úsilí vyčerpaný. Strom dlouho mlčel. Railing netrpělivě čekal a říkal si, jestli udělal dost – nebo zda to naopak nebylo příliš. Nemohl si být jistý; jeho perspektiva byla pokřivená a nervy rozdrásané.

	«Aeriadám velí Matka Tanequil. Patří jí a zodpovídají se pouze jí.»

	Matka Tanequil? O čem to ten strom mluví?

	«Ale ty jsi přece tanequil, ne? Ty jsi žena? Myslel jsem, že jsi muž.»

	«Jsem obojí. Můj kmen, mé větve, mé listy jsou mužské. Jsem Otec Tanequil. Mé kořeny, které rostou hluboko do země, jsou ženské. Jsem zároveň Matka Tanequil.»

	Railing s tím pojetím poněkud zápolil.

	«Ale copak to není jedno a totéž? Copak ty dvě věci nejsou spojené? Copak nemyslíte a nejednáte jako jedno?»

	«Jsme jedno, ale jsme i odděleni. Aeriady slouží Matce Tanequil. To ona musí rozhodnout, má-li být jedna z nich propuštěna. Přinesl jsi obětinu výměnou za svou žádost?»

	Railing se zhluboka, nejistě nadechl. Tohohle okamžiku se obával.

	«Ne.»

	«Nic?»

	«Neměl bych nic potřebovat. Pokud mou žádost zamítneš, démoni osvobození z Hráze ovládnou celé Čtyřzemí a všechno a všichni zahynou. I ty budeš v ohrožení.»

	Zdálo se, že to strom zvažuje. Jeho kořínky ho přestaly laskat a listy se přestaly chvět.

	«Já nejsem nikdy ohrožen. Věci, které jsou smrtelné, nemohou zničit kouzelné bytosti.»

	«Ale zůstal bys ve světě plném zlých bytostí, které budou hledat způsob, jak tě zničit, posednout nebo ovládnout. To přece nemůže být něco, co bys chtěl.»

	«Už dříve se nás zlo pokoušelo ovládnout. I tvůj druh se zlo pokoušelo zničit už dříve. Vždy přežijete.»

	Railing zuřil.

	«Ale ono se to nemusí stát! Dá se tomu zabránit, jestliže Grianne Ohmsfordová odejde se mnou.»

	«Matka Tanequil rozhodne.»

	Railing se posadil na paty a pokoušel se přijít na nějaký další argument, který by mohl přednést. Ale už byl vymluvený a cítil, že strom už nic víc slyšet nechce.

	«Musím jít za ní? Musím mluvit s ní?»

	«Ona slyší, co slyším já. Ví, co chceš, a rozhoduje se. Ona rozhodne, zda ti pomůže, nebo ne. Musíš počkat.»

	«Já to nevzdám, i kdyby se rozhodla, že mi nepomůže.»

	Bylo to smělé prohlášení, které se zrodilo z frustrace a z potřeby dát jasně najevo, že přijme jenom jedinou odpověď. Mluví s někým, kdo je starý tisíce let, s kouzelnou bytostí, jež existuje od počátku světa, ale nesmí se tím nechat vyděsit.

	Hluboké burácení tanequilu bylo zdrženlivé a vyrovnané.

	«Jsi lehkomyslný a bláhový. Jednáš bez rozmýšlení. To, co potřebuješ, není to, co hledáš.»

	Co to znamená? Copak jsem jasné neřekl, co potřebuju?

	«Pokud se ti Matka Tanequil rozhodne pomoci, dá ti to, co potřebuješ, i když možná ne to, co chceš.»

	Railing na strom zmateně zíral. Jaký by v tom mohl být rozdíl? Začal něco říkat, žádat o vysvětlení, které by rozehnalo jeho zmatek a narůstající pochybnosti. Ale úponky, které laskaly jeho ruce a údy, už se stahovaly.

	«Vrať se k mostu.»

	Dotek se přerušil a s ním i spojení. Railing zůstal tam, kde byl, ruce připažené, dlaně na zemi, a zíral na tanequil. Mluv se mnou, žádal ho silou vůle. Neopouštěj mě.

	Ale strom už s ním skončil. Dál už mluvit nechtěl. Po několika dlouhých minutách se Railing znovu zvedl na nohy; pokoušel se přijít na to, co by měl udělat. Vrátit se k mostu, jak mu nařizuje strom, nebo zůstat tam, kde je, pro případ, že by se s ním ještě rozhodl mluvit?

	«Pojď.»

	Aeriady volbu učinily za něj. Na okamžik zaváhal, potom se otočil směrem k jejich hlasům a neochotně je následoval.

	Jednou, když byli s Reddenem ještě malí, vydali se ze Záplatného údolí do Dulnského pralesa, aniž o tom řekli své matce. To měli zakázáno, ale už tehdy byli divocí a lehkomyslní a takovéhle zákazy je málokdy odradily, když se jednou pro něco rozhodli. Hledali kotodlaka – malé a velice vzácné zvíře, které bylo v lesích kolem jejich domova za posledních sto let spatřeno možná tak dvakrát. To je netrápilo. Pokud kotodlaka spatřil někdo jiný, uvidí ho i oni.

	A tak se vydali za dobrodružstvím. Podařilo se jim však dojít daleko hlouběji do pralesa, než měli v úmyslu, a brzy zabloudili. Jiné kluky by to možná vyděsilo, ale oni se tím nijak zvlášť netrápili. Koneckonců vládli písní přání a věděli, že kdyby se doopravdy dostali do potíží, magie by jim přišla na pomoc. Co však nevzali v úvahu, bylo, že magie nemusí nutně vyřešit všechny problémy. V tomto případě nemohli přijít na to, jak s její pomocí najít cestu z lesa. A tak většinu dne bloudili, snažili se zachránit a nedařilo se jim to a z lesa se konečně vymotali, až když se blížil soumrak – celé míle od místa, kde do něj vstoupili.

	Když si na to nyní Railing vzpomněl, napadlo ho, že to, co se děje tady, se velice podobá tomu, co se tenkrát stalo v Dulnském pralese. Znovu zjišťuje, že to, co dokáže magie, má své meze. Nejenom píseň přání, ale i jiná magie. A tyto meze určuje jak povaha magie, tak jejího uživatele. Tanequil má sice schopnost pomoci mu tím, že by díky své magii osvobodil Grianne, ale možná nemá chuť tuto magii použít.

	Také ho napadlo, že tohle je nejdéle, co kdy byli s Reddenem rozdělení.

	Když krátce po západu slunce dorazil zpátky k mostu, zarazil se. Stál tam a díval se přes rokli tam, kde zanechal ostatní. Nebylo po nich ani stopy, ne z toho místa, kde se nacházel. Ale on si byl jistý, že tam jsou. Čím už si tak jistý nebyl, bylo, jestli je připravený stanout před nimi. Jedna jeho část chtěla zůstat tam, kde je, počkat, aby zjistil, co se stane s Grianne, navzdory všemu doufat, že tanequil vyslyší jeho žádost a propustí ji, aspoň na tak dlouho, aby se vrátila a pomohla jeho bratrovi. Další jeho část měla pocit, že by měl přes most přejít, říct ostatním, co se tu odehrálo, a čelit dost pravděpodobné možnosti, že selhal a celá tahle expedice přijde vniveč.

	«Přejdi.»

	Opět jednou někdo to rozhodnutí udělal za něj. Aeriady to slovo zašeptaly do tichého večerního vzduchu a Railing Ohmsford se ani nezarazil, aby přemýšlel o tom, že by udělal něco jiného; přešel ke kamennému mostu a začal kráčet vzhůru po schodech, které vedly na jeho široký oblouk. V polovině cesty uviděl, jak Mirai vyskakuje z lavice, na níž seděla, aby na něj povzbudivě zamávala. Uviděl i Skinta a Challu Nanda; všichni už byli na nohou a směřovali k němu.

	Přinutil se Miraiin pozdrav opětovat; snažil se působit povzbudivě, i když se tak rozhodně necítil.

	„Co se stalo?“ zeptala se Mirai, jakmile stanul znovu před ní. „Našel jsi ji?“

	Byl vděčný za její zdrženlivost. Nepokusila se ho před těmi druhými dvěma obejmout ani políbit. Její hlas byl klidný a vyrovnaný. Jestli pociťovala vzrušení nebo úzkost, nedávala to najevo.

	„Našel jsem ji. Je naživu. Ale nevrátí se.“ Odmlčel se. „Je aeriadou. Slouží tanequilu, takže je to vlastně ten strom, kdo rozhoduje o tom, co se stane dál.“

	Mirai vykulila oči. „Strom rozhoduje, co udělá?“

	Ne tak úplné, ale dá se to tak říct, pomyslel si Railing. „Mluvil jsem s ním. Přednesl jsem mu všechny argumenty. Udal jsem všechny důvody. Ale nevím. Nepřišel mi přesvědčený. Jestli něco, tak byl neochotný. Pořád mi říkal, že i kdyby se rozhodl mou žádost splnit, nedostanu to, co chci. Netuším, co to znamená.“ Ale napadlo ho, že to bylo překvapivě blízko tomu, co slyšel od Krále Stříbrné řeky – říkal si, jestli to nebyla nějaká předzvěst.

	„Ale pořád je naživu? Ona by se s námi opravdu mohla vrátit?“ Skint potřásl hlavou. „Tomu bych nikdy nevěřil. Ne doopravdy. I když jsem se s tebou vydal na tuhle cestu, Railingu Ohmsforde. I přesto.“

	„Ještě tady není,“ zamumlal Challa Nand.

	Mirai vzala Railinga za ramena a otočila ho proti sobě. „Udělal jsi, co jsi mohl. Víc udělat nešlo.“

	Hořce se usmál. „Mohl jsem se snažit víc.“

	Všichni se posadili na kamenné lavice a ještě chvíli o tom hovořili. Railing doplňoval podrobnosti. I ty, které byly tak bolestivé, že o nich jen sotva dokázal mluvit – jak se zdálo, že tanequil se nestará o osud Čtyřzemí, jak hluboce oddaná je Grianne svému životu ducha vzduchu a že kvůli tomu nemůže strom neuposlechnout –, protože mu přišlo, že se tím zmenšuje bolest, kterou sám cítí.

	Potom chvíli mlčeli. Skint šel zkoumat zahradní zdi. Challa Nand se natáhl na jednu z lavic a usnul.

	Mirai se přesunula vedle něj. „Jsem na tebe pyšná, Railingu,“ řekla.

	„Jsem pyšná, že jsi to zkusil. Jsem pyšná, že jsi tolik riskoval, abys zjistil, jestli by se nedalo něco udělat. Pokud to nebude fungovat tak, jak si přeješ, chci, abys věděl, že s tebou i tak zůstanu, dokud nenajdeme Reddena a nepřivedeme ho domů. Za každou cenu.“

	To bylo přesně to, co potřeboval slyšet, a jeho úleva byla tak značná, že nedokázal odpovědět. Jen tak tak že se nerozbrečel.

	A tak seděli v zahradách Stridegate a čekali, až se něco stane. Soumrak přešel v noc a Railing měl víc než jednou chuť prostě odsud odejít a mít to z krku. Grianne se neukáže; marní tu čas nadějí, že přijde – ta záležitost je dávno rozhodnutá. Pořád čekal, až někdo z ostatních navrhne, aby odešli, ale nikdo z nich to neudělal. Prostě tiše čekali spolu s ním a své myšlenky si nechávali pro sebe.

	Hvězdy nad jejich hlavami jasně zářily, když Mirai, která stála několik metrů od něj, tiše zavolala: „Railingu?“

	Podíval se na ni a uviděl, že zírá na most. Okamžitě vyskočil.

	Po vysokém oblouku přecházela jakási postava; pomalu a cílevědomě se pohybovala směrem k nim. Byla zahalená v plášti a kápi a její rysy skrývala temnota, ale Railing pocítil nával vzrušení. Mohla to být jen jedna osoba. Grianne Ohmsfordová.

	Dívali se, jak přichází; všichni čtyři teď byli natěsnaní k sobě a očima odměřovali její postup směrem k nim. Její kroky byly bolestně pomalé, vynakládané úsilí extrémní. Její oděv byl starý a rozedřený, okraje roztřepené, látka potrhaná. Ve světle měsíce působila strašidelně – jako by byla jedním z nočních stínů, přízrakem, který se vynořil z temnoty. Railinga na okamžik napadlo, že možná skutečně není nic víc než stín – jestli tohle není to, co se mu tanequil pokoušel říct –, ale zavrhl to jako absurdní myšlenku. Proč by se k němu vracela jako stín? Přece je pořád naživu, ne?

	Ale když se ta postava přiblížila, uviděl, že je tu něco velice špatně. Vzhled, chůze i držení těla – všechno bylo trošku jiné, než by mělo být. Vyměnil si s Mirai znepokojený pohled. I ona to vnímala.

	Postava se zastavila před nimi.

	„Propustila mě, Railingu. Jsem tu pro tebe.“

	Grianne Ohmsfordová si stáhla kápi a ti čtyři, co před ní stáli, sebou šokovaně trhli. Její tvář byla zpustošená věkem a časem, takže vypadala spíš jako ztrhaná ježibaba než prostě starší žena, víc kost nežli kůže. Rysy měla pokřivené a tvrdé, vlasy bílé a roztřepené, kůži zbavenou jakékoli barvy kromě slabého náznaku šedi. Ruce i celé paže, alespoň co bylo vidět, byly seschlé a poseté skvrnami. I když byla takhle zahalená, bylo zjevné, že není nic víc než stín ženy, kterou kdysi byla, a že ten stín je jen krůček od hrobu, jenž už se otevírá, aby ji pohltil.

	Ale teprve její oči byly tím, co Railingovi prozradilo všechno, co potřeboval vědět. Náhle pochopil, kdo to je a před čím se ho tanequil pokoušel varovat. Její oči byly naplněné nenávistí a zlobou, tak hlubokou, že neměla dno. Třpytily se intenzitou těch pocitů a v tom třpytu se odrážel příslib bolesti a utrpení. Čišel z nich neúprosný účel.

	To, co potřebuješ, není to, co hledáš.

	„Máš mě zpátky,“ zasyčela na něj. „Co se mnou máš v úmyslu udělat?“

	Tím, koho mu Matka Tanequil vrátila, nebyla Grianne Ohmsfordová.

	Byla to Čarodějka Ilse.
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	Když útok démonů konečně přišel, všechny, kdo bránili město Arishaig, to zaskočilo. A ze všech nejvíc Keetona.

	Čekal na něj celou noc; jeho vojáci byli rozestaveni na západní hradbě a naslouchali vytí a jekotu tvorů shromážděných v temnotě těsně za hranicemi záře, kterou vrhaly pochodně na cimbuří. Půlnoc přišla a zase minula. Noc pokračovala k časnému ránu, blížil se úsvit.

	Ale těsně předtím, než se východní obloha začala vyjasňovat, ve chvíli, kdy byla pořád ještě příliš velká tma, než aby bylo něco jasně vidět, démonické hordy zaútočily.

	Ne na západní hradbu, ale na jižní.

	V noci, pod rouškou temnoty, se útočníkům nějak podařilo vmanévrovat do kopců v nížině, která se vlnila pod městem, druhou útočnou jednotku. Zatímco se pozornost obránců soustředila na tvory nahromaděné u západní hradby, tisíce jejich společníků tiše udělaly oblouk z místa za hřebenem, kde se všichni skrývali, dokud se nedostali do pozice.

	Když zaútočili, nebyl na to nikdo ve městě připravený. Na jižní hradbě sice byli v pravidelných rozestupech rozmístění vojáci, aby hlídkovali a byli v pohotovosti, ale na západní hradbě jich bylo víc, protože tam se včera soustředila veškerá nepřátelská aktivita.

	Keetonovi je třeba přiznat, že nezpanikařil. To, že první útok přišel z jihu, ještě neznamenalo, že by ti tvorové shromáždění pod západní hradbou už nepředstavovali hrozbu. První útok by mohla být lest, aby odlákali jeho vojáky; hlavním bodem útoku mohla být stále západní hradba. Proto z obranné linie vyčlenil každého třetího vojáka a poslal je jako posily na jižní hradbu; sám je pak následoval, aby se na vlastní oči přesvědčil, jak moc je to zlé.

	Bylo to mnohem horší, než si představoval. Armáda pod jižní hradbou byla zrovna tak silná a zuřivá jako ta, co ohrožovala západní hradbu. Útočníci už se vrhali na bránu; tlačili se na ni a bušili kyji do dřevěných trámů opásaných železem. Tucty tvorů lezly na hradby; nacházeli na hrubém povrchu kamenů úchyty, které by obyčejní muži a ženy nikdy využít nemohli.

	Zdálo se, že obránci jsou ohromeni. Několik jich na útok reagovalo, obsluhovalo ohňomety a zaměřovalo je proti útočníkům, ale příliš mnoho jich prostě stálo na místě a čekalo, až útok dospěje až k nim.

	Keeton popadl z držáku nejbližší pochodeň a namočil ji do příkopu s olejem; ten vzplanul a okamžitě zapálil tucty útočníků. Rozběhl se podél hradby za svými vojáky, plácal je po ramenou a křičel na ně, aby kladli odpor; probíral je z jejich šoku a nutil je do akce. Objevily se davy nových vojáků ze západní hradby a náhle na hrozbu reagovali všichni. Kopí odrážela tvory, kteří lezli na hradby, když se dostali na dosah. Ze sudů se na útočníky lila smůla a padaly pochodně, které ji zapalovaly. Lučištníci rychle pálili své šípy dolů do hordy, která se pokoušela zlézt hradby.

	Byl to chaos, ale snaha ubránit se tomu překvapivému útoku fungovala. Dostali se sice až k jižní hradbě, ale bránu neprolomili a ohňomety pročistily většinu z těch, kdo se pokoušeli lézt na hradby.

	Potom se do vzduchu vznesla první válečná loď a zakroužila nad shromážděnými útočníky. Ve světelném oparu bylo všechno mlhavé a rozmazané, ale na to, aby kolejpraky a ohňomety našly své cíle, to stačilo. Keeton se díval, jak loď přelétává šerem tam a zpátky; z ohňometů vyletovaly ohnivé výbuchy, v oparu znělo ozvěnou hluboké hučení kolejpraků.

	Pak se zničehonic všechno změnilo.

	Z mlhy se náhle vynořil drak, kterého včera viděli kroužit jim nad hlavami; objevil se přímo nad lodí. Letci soustřeďovali své úsilí na tvory na zemi a nahoru se vůbec nedívali. Dokonce ani hlídky nezahlédly nebezpečí včas; ovládlo je vzrušení toho okamžiku a jejich pohledy směřovaly k lodi a od ní dolů, ne nahoru. Přestože Keeton a tucty dalších lidí na hradbě křičeli, aby je varovali, bylo jejich úsilí marné. Drak s doširoka rozevřenou tlamou zaútočil; z jeho velkého hrdla vybuchl stálý proud plamene a přejel přes loď od jednoho konce na druhý. Během několika vteřin byla loď i s posádkou v plamenech a padala k zemi.

	Když se zřítila, diapsonové krystaly, které poháněly loď a ohňomety, vybuchly v sérii masivních explozí, jež během několika vteřin pohltily celý vrak.

	Útočníci na zemi, kteří ustoupili, když museli čelit ohni z olejového příkopu a ohňometů, se vrátili s provizorními žebříky, které postavili k hradbám. Potom začali lézt nahoru. Obránci opět začali žebříky odstrkovat tyčemi a kopími, ale útočníci, kteří byli stále ještě na zemi, drželi zlézací vybavení na místě a ti, kteří se drželi příček, se potýkali s nástroji, jež do nich strkaly, a snažili se je obráncům vyškubnout. Do boje se zapojily ohňomety a kolejpraky a lukostřelci vyslali šípy, které pršely na tvory na žebřících. Mnoho útočníků bylo zasaženo a spadlo, ale někteří prošli, a jakmile byli jednou na hradbě, začali být téměř nezastavitelní. Bez ohledu na vlastní život se vrhali na obránce jako zvířata a drásali je.

	Bitva se klonila hned na tu, hned na onu stranu, zatímco se rozednívalo a slunce stoupalo zpoza východních hor na ranní oblohu. Šero se rozjasnilo, ale hustý opar zůstal a kroutil se ve stoupajícím teple, zčásti i kvůli pomalému přibližování bouře od severu. Po celém městě zněly výkřiky a muži i ženy každou minutou umírali, jak zápas sílil.

	Hodinu po východu slunce zaútočila armáda shromážděná u západní hradby.

	Keeton, který stále ještě šikoval své vojáky na jižním cimbuří, se okamžitě vydal na západ. V tu chvíli už měla Sefita Rayneová ve vzduchu čtyři válečné lodě, do každé bitvy vlétly dvě. A rozdíl byl hned znát. Tyto lodě bojovaly v párech – navzájem se chránily a obě měly ve strážních koších hlídky, které dávaly pozor, zda se nevrací drak – a začaly zasypávat útočníky na zemi střelami z kolejpraků i plameny z ohňometů.

	Na obou hradbách zavládla opotřebovací válka, ale rozhodujícím faktorem byla přítomnost válečných lodí. Drak se krátce vrátil, v lepším světle ho však rychle zahlédli, a když se pokusil přiblížit, setkal se s intenzivní palbou z obou párů lodí. Jen jednou se přiblížil natolik, aby zapálil jednu světelnou pochvu, ale tu odřízli a odhodili tak rychle, že se oheň nestačil rozšířit.

	Na zemi si obránci udrželi kontrolu nad jižní i západní hradbou a brány pevně odolávaly veškerému úsilí rozrazit je. Když se blížilo poledne, začala se armáda démonů stahovat; mrtvé a raněné nechali tam, kde padli. Otočili se a šípů, které na ně stále dopadaly, si okázale nevšímali; jejich zuřivost se nijak nezmenšila. Keeton se zhrozil nad tím, že jeho vojáci tolik tvorů zabili, a přesto se zdálo, že jich je stejně jako předtím. Zavelel svým obráncům, aby zastavili palbu; nechtěl plýtvat zdroji, které budou zapotřebí později.

	Pod západní hradbou a na přístupové cestě, která se klikatila mezi nyní opuštěnými strážními věžemi, mrchožravé bestie z armády démonů chytaly těla padlých obránců a odtahovaly je natolik daleko, aby je mohly sežrat, stále na dohled vojákům na hradbách.

	Keeton stál vedle Winta, díval se skrz kouř a popel stoupající z posledních zbytků oleje hořícího v příkopu a sledoval, jak zbytky démonů pomalu mizí v dálce.

	„Oni se vrátí, komandére,“ podotkl tiše jeho zástupce.

	Keeton souhlasně přikývl. „Vrátí se.“

	Seersha trénovala na cvičišti Domácí stráže s různými příslušníky elitních jednotek jako partnery, když dorazil posel. Stál stranou, zarudlý a netrpělivý, dokud v boji nenastala pauza, a potom přiběhl k ní.

	„Král si vás přeje ihned vidět,“ sdělil jí.

	Ať už to znamenalo cokoli, byla to vítaná zpráva. Druidka toužila po čemkoli, co by prolomilo monotónnost jejího současného života, ty nekonečné hodiny čekání, až král vyšle do hlubin Západní země elfský předvoj, aby monitoroval očekávanou možnost úniku démonů. Myslela si, že se to stane už dlouho před touhle chvílí. Poté, co Aphenglow a Arling odešly se semenem Ellcrys, si byla jistá, že jejich dědeček bude jednat rychle – že uvědomí Nejvyšší radu o nebezpečí a pak bude na základě jejího rozhodnutí jednat.

	Mýlila se.

	Starý král čekal ještě dva dny, než Nejvyšší radě pověděl o zhroucení Hráze, o osudu, který stihl druidy a jejich společníky, o varování Ellcrys, že selhává, a o potřebě připravit se na válku.

	Jenomže členové Nejvyšší rady se rozdělili do dvou skupin a ta, kterou vedl králův syn Phaedon, nabádala k opatrnosti a namítala, že zatím ještě nikdo nic doopravdy neví. Do úniku by mohly zbývat ještě celé týdny; slova mladé dívky, která nemusela tak úplně pochopit, co jí Ellcrys řekla, nejsou dostatečným důvodem, proč do divočiny Západní země vysílat celou armádu. Lepší bude vyslat šídla, aby prolétla krajinou a hledala známky úniku. Lepší bude, když bude armáda správně nastoupená a připravená. Lepší bude, když budou všichni o tom, co se děje, vědět víc než v tuto chvíli.

	Navzdory podpoře Emperowena i jeho bratra Ellicha stála za mladším z Elessedilů většina Rady. Všichni strkají hlavu do písku, pomyslela si tehdy Seersha. Zvláště ji zklamalo, že starý král tenhle nesmysl odsouhlasil. Seersha zuřila, ale smířila se s tím, že si počká. Co jiného mohla dělat? Mohla vzít Crace Corama a odletět zpátky do Západní země, mohli tam jen ve dvou hledat cestu zpátky do Hráze. Ale to, co potřebovala, byla velká vojenská síla, aby mohli přečkat setkání s Lordem Strakenem a jeho démony.

	Pravda, stále si říkala, že král změní názor, že začne být netrpělivý a uvědomí si, že zdržení v této záležitosti by mohlo být fatální a že musí jednat, ať už s podporou Nejvyšší rady, nebo bez ní. Ale dny dál míjely a nic se nedělo a ona neměla žádný způsob, jak na ně tlačit. Nebyla elfka, ale trpaslice – cizinka a návštěvnice v elfských zemích s omezeným postavením – a všichni její spojenci s výjimkou Crace Corama odešli jinam. Co víc, byla druidka a ve věci druidů tu převládal názor, že se jim nedá věřit.

	Nikdo by ji neposlouchal.

	Ale teď se konečně po více než týdnu čekání zdálo, že by se věci mohly změnit a čekání by mohlo být u konce. Neuměla si představit jiný důvod, proč by ji k sobě král povolal. Míře její netrpělivosti potvrdit si, že má pravdu, se vyrovnalo pouze její rozjaření při představě, že bude dělat něco jiného než tady sedět.

	Přesto si vyhradila čas na to, aby si sundala ochranné vybavení a zbraně, sebrala je a odložila stranou; potom si uhladila oblečení a vlasy. Ať už jí král hodlá sdělit jakoukoli novinu, měla by při setkání s ním vypadat o něco lépe než hospodský rváč.

	Jedna její část dychtila po tom, aby unikla z Arborlonu a od elfů kvůli tomu, jak nepříjemné pocity v ní obojí vyvolávalo. Výraz ryba na suchu to ani zdaleka nevystihoval. Byla to trpasličí žena s drsnými rysy, páskou přes oko, několika tetováními a tělem plným jizev, ke kterým přišla během bezpočtu bitev, jak během své druidské služby, tak i dávno předtím. Elfové ji nejenom otevřeně ignorovali, ale evidentně se jí i vyhýbali. Byla v podstatě sama, s výjimkou hrstky příslušníků Domácí stráže, kteří uznávali její bojové dovednosti a nestarali se o předsudky, jež mělo tolik jiných elfů proti druidům a všemu druidskému. Jen Sian Aresh vykazoval víc než jen letmý zájem o to, trávit s ní čas, a dlouze si s ní povídal o vojenské taktice a výcviku. Ale i když ji kapitán Domácí stráže navštěvoval tak často, jak jen mohl, omezoval ho rozsah jeho povinností a požadavky na něj kladené.

	Alespoň měla Crace Corama, aby jí pravidelně dělal společnost, a dlouhé hodiny spolu proklábosili vzpomínáním, jak vyrůstali ve Východní zemi a v trpasličích komunitách, které v různých dobách svého života nazývali domovy. Coram byl kvůli jejich nečinnosti stejně netrpělivý jako ona sama a v posledních dvou dnech začal chodit na cvičiště, aby s ní také trénoval. Oba je spojovala společná pouta rasy, domova, válečnictví a událostí nešťastné druidské výpravy do Západní země za ztracenými elfeíny.

	Ale tím, co v Seershe skutečně vyvolávalo pocit izolace a samoty, byla nepřítomnost Aphenglow. Byly kamarádky celou tu dobu, co obě žily v Paranoru. Ať už se rozhodly odhalit jakákoli tajemství nebo soukromé myšlenky, vždycky se nejprve svěřily jedna druhé. I tehdy, když se Aphenglow zamilovala do Bombaxe. Tenhle pocit blízkosti po zdecimování zbytku druidského řádu jen zesílil. A teď byla Aphen pryč, aby hledala Krvavý oheň, a Seersha se cítila stále opuštěnější.

	Dala se do kupy, uložila své bojové vybavení a dala poslovi vědět, že je připravená. Když odcházela ze cvičiště, několik jejích tréninkových partnerů na ni zavolalo s poťouchlými, drsnými poznámkami a přáními všeho nejlepšího; to jí na tváři vykouzlilo úsměv. Také jim zamávala, ten pocit kamarádství ji rozveselil.

	Vlastně to není tak zlé, řekla si.

	Když šli městem k paláci, posel se držel několik kroků před ní a udržoval si tichý odstup. Seersha se přistihla, že zkoumá jeho mrštnou, štíhlou postavu a porovnává ji se svou vlastní – silnou a podsaditou. To byl další kontrast, který zdůrazňoval už tak očividné rozdíly mezi elfy a trpaslíky. Ona byla nesmírně silná a pravděpodobně by tomu poslovi dokázala holýma rukama rozmáčknout hlavu. Ale i když měla velkou sílu, byla pomalá a nijak zvlášť mrštná. Záviděla mu jeho schopnost tak hladkého pohybu s vynaložením tak malého úsilí. Když se to tak vezme, záviděla všem elfům. Ona nemohla očekávat, že by se kdy dokázala takhle pohybovat.

	Normálně by takové žárlivosti nevěnovala víc než okamžik. Ale byla to nepříjemná připomínka toho, proč se v Arborlonu cítí tak nepatřičně – bylo tu tolik elfů a skoro žádní trpaslíci.

	Nechala ten pocit přetrvat ještě několik minut, než ho zavrhla jako sebemrskačský. Pro takové myšlení tu není místo ani důvod. Je přece lepší než tohle; štvalo ji, že dovoluje, aby ji takové pocity trápily.

	Než došla na palácové pozemky a dorazila až k hlavnímu vchodu do pradávného domu elfských králů a královen, už na celou záležitost zapomněla a svůj přístup přehodnotila. Domácí stráž je při příchodu sledovala a dva její členové se s nimi setkali u dveří. Poté, co si ověřili, že jsou očekáváni, je vpustili dovnitř; posel ji pak zavedl chodbou do přijímacího pokoje a odešel.

	Nečekala ani pár minut, když se ve dveřích objevil král a jeho bratr Ellich Elessedil.

	„Děkuji, že jste přišla,“ přivítal ji král a sevřel její ruce ve svých. Znělo to, jako by na její přítomnosti velice záleželo, a ji okamžitě přepadlo podezření. „Obávám se, že zoufale potřebujeme vaše služby.“

	„Cokoli mohu udělat, Nejvyšší pane,“ odpověděla.

	Ellich za nimi zavřel dveře a všichni tři zamířili ke skupině křesel v koutě bez oken. Král posadil Seershu naproti sobě, zatímco Ellich přešel k oknu, jako kdyby chtěl hlídat. Zahrady venku kvetly a vzduch byl plný vůní, které se nesly dovnitř skrze pukliny v okenním rámu.

	„Démoni unikli z Hráze,“ ohlásil král bez jakéhokoli úvodu. „Někdy včera se začali šikovat kolem Arishaigu.“

	„Kolem Arishaigu?“ opakovala Seersha; nedokázala nedat najevo překvapení.

	„To samé napadlo i mě,“ podíval se na ni Ellich. „Proč tam? Proč ne tady? Elfové jsou odvěkými nepřáteli tvorů v Hrázi. Ale odpověď stále neznáme.“

	„Máme veškeré důvody si myslet, že to město dobudou.“ Emperowen se teď nakláněl dopředu a mluvil tišeji. „Pokud by se tak stalo – a vzhledem k velikosti invazní armády to pokládáme za pravděpodobné –, domníváme se, já a Ellich, že jako další budeme na řadě my. Nemůžeme sedět a čekat, až k tomu dojde.“

	„Jako jste to dělali doposud,“ poukázala Seersha.

	Její přímost krále zaskočila, ale přesto souhlasně přikývl. „Budeme se řídit kroky, které podnikl Eventine Elessedil, když byl králem on a Hráz před všemi těmi staletími selhala. Sjednotíme rasy a postavíme se našemu společnému nepříteli.“

	„Trpaslíci budou bojovat,“ prohlásila okamžitě Seersha.

	„Předpokládal jsem, že to řeknete. Ale my budeme potřebovat něco víc. Budeme potřebovat i muže a ženy z pohraničních měst. A trolly z hlubin Severní země. Ihned k nim vyšleme žádost o pomoc.“ Odmlčel se a podíval se na svého bratra. „Ellich a já věříme, že se musíme neprodleně pokusit Arishaig zachránit. V tom městě jsou uvězněné statisíce lidí, a jestli nenajdeme způsob, jak zastavit útok démonů, budou přemoženi a zabiti. Souhlasíte?“

	„Federační armáda je nejsilnější v celém Čtyřzemí,“ namítla Seersha a přejížděla přitom pohledem z jednoho na druhého. „A její největší posádka je právě v Arishaigu. To město nedobudou snadno.“

	„I tak,“ řekl Ellich.

	Podívala se na něj. „Ano, dřív nebo později se jim to podaří. Tvorové Lorda Strakena budou útočit, dokud Arishaig nepadne. A proto bychom tu neměli sedět a diskutovat o tom. Musíme dohnat ztracený čas. Pokud dokážete shromáždit armádu, ihned se s ní vydám do Arishaigu. Crace Coram se vrátí do Východní země, aby informoval trpasličí kmeny a svolal jejich bojovníky k naší –“

	Emperowen zvedl ruku a zarazil ji uprostřed věty. „Je jasné, co musíme udělat, ale dosud to není odsouhlaseno. Je tu jeden problém.“

	Pomalu přikývla; pocítila, jak ji zamrazilo v břiše. „Elfská Nejvyšší rada?“

	„Abych mohl vyhlásit válku a vyslat armádu takové velikosti, jakou potřebujeme, musím mít svolení členů Rady. A není vůbec jisté, že mi ho dají.“

	„Jsou tam někteří, kteří nikdy nebudou ochotni ani uvažovat o možnosti aliance mezi elfy a Federaci,“ vložil se do věci Ellich. „Naše historie je hořká a někteří elfové mají dlouhou paměť. Nebude žádný problém spojit se s hraničáři, s trpaslíky, nebo i s trolly, ale tyto aliance se tradičně tvořily proti Federaci.“

	Seersha pomalu pronesla: „Takže Nejvyšší rada by se mohla rozhodnout raději ponechat Federaci jejímu osudu, než aby spolkla svou pýchu? Opustili by našeho nejsilnějšího potenciálního spojence kvůli historii, která je už víc než sto let stará?“

	„Bohužel ano.“ Ellich odešel od okna k příborníku, kde nalil tři sklenice piva, a rozdal je. „Jsou tu předsudky a zášť, které bude obtížné překonat.“

	Seersha už slyšela dost. „To, co vím o elfské historii, naznačuje, že Eventine Elessedil tento problém neměl. Stejně tak by nelelkoval a nedopustil celý týden zdržení, zatímco by jeho zem a jeho lid ohrožovala invaze. Kde je vaše přesvědčení o tom, co je správné a nezbytné, Nejvyšší pane? Kde je vaše odvaha?“

	„Takhle s mým bratrem nemluvte!“ vyštěkl na ni Ellich. „Pamatujte, kde je vaše místo, druidko!“

	„Moje místo?“ odsekla. „Moje místo je být vaší rádkyní! Jak vám mám radit, pokud budu váhat hodnotit situaci upřímně? Ztratili jsme celý týden na přípravu! A Čije to vina? Kolik času ještě hodláte marnit s Radou, která nechce jednat?“

	Emperowen Elessedil zvedl ruce ve smířlivém gestu. „Prosím! To už stačí, od vás obou.“ Vstal a otočil se k Seershe. „Půjdeme před tu vzpurnou Radu a požádáme o její podporu. Rádi bychom, abyste nás na tuto schůzku doprovodila a poskytla členům Nejvyšší rady jasný obraz toho, čemu čelíme. Zpráva o armádě soustředěné proti Arishaigu se už šíří, ale vy jste jediný očitý svědek, který je k dispozici, aby mohl promluvit o tom, co se stalo v Západní zemi, a tedy i odhadnout, co se pravděpodobně stane zde. Potřebujeme vaši pomoc. Poskytnete nám ji?“

	Zhluboka se nadechla. „Samozřejmě. Ale ať se na této schůzce stane s Nejvyšší radou cokoli, Nejvyšší pane, se sezením a čekáním na ostatní už jsem skončila. Potom mám v úmyslu jednat tak, jak uznám za vhodné.“

	Starý král jí věnoval rozvážný úsměv. „Nic menšího bych od vás nečekal, Seersho.“

	„To stačí!“

	Phaedon byl na nohou, tvář rudou vztekem a frustrací, postoj bojovný, když přes stůl, u kterého se shromáždila elfská Nejvyšší rada, upíral pohled na Seershu.

	„Víc než stačí,“ souhlasila druidka a pevně jeho zuřivý pohled opětovala.

	„Elfové nepotřebují, aby jim nějaká trpasličí druidka vykládala, jak se mají chovat!“ zasyčel. „My jsme tu byli dlouho před vámi a ovládli jsme znalosti a dovednosti daleko za hranicemi čehokoli, na co vy jste třeba jen pomysleli! Nemyslete si, že nám můžete říkat, jak se máme chovat k těm, kdo toho tolik udělali, aby nás zničili!“

	Seersha zůstala klidná. „Je snad troufalost naznačovat, že by vaše rozhodování měl vést zdravý rozum, elfský princi? Je snad špatné zvážit důsledky obětavosti namísto sobectví? Opravdu je nutné vysvětlovat, že první úder proti těm, kteří vás chtějí zničit, je lepší než čekat, až vám ta zkáza zaklepe na dveře?“

	Už se hádali skoro hodinu, zatímco diskuse o tom, co udělat s invazí démonů, se přelévala tam a zpátky mezi stoupenci dvou názorů – jednoho, který horoval pro okamžitou intervenci v útoku na Arishaig, a druhého, který dával přednost tomu, držet se známých přátel a spojenců a střetnout se s hrozbou, teprve až se vydá z Jižní země na sever.

	Emperowen přednesl Radě svou věc a upozornil, že je zásadní jednat okamžitě. S Ellichovou podporou poukázal na výhody toho, zapojit Federaci do aliance – do aliance proti nepříteli, který nenávidí všechny rasy rovným dílem a udělal by, cokoli je v jeho silách, aby je rozdrtil na prach. Záměrně se rozhodnout vyloučit spojence s nejsilnější armádou a nejpokročilejšími zbraněmi vypadá jako nebezpečný krok. Možná že v tomto případě, když už ne v žádném jiném, by bylo vyslání elfů na podporu Federace správnou volbou.

	Ale Phaedon kolem tohoto argumentu rychle proklouzl tím, že připomněl historii proradnosti a nepředvídatelnosti Federace. Šlo tu o města, která se celá staletí snažila podrobit si nejenom elfy, ale i jiné rasy. Ani ne před dvěma měsíci se jedna federační flotila pokusila uchvátit Paranor a zničit druidský řád. Jak by mohli třebas jen pomyslet na vytvoření aliance s tvory schopnými takového chování?

	V tuto chvíli do diskuse bez vyzvání vstoupila Seersha. Zachytila Ellichův pohled, přilákala pozornost krále a požádala o svolení, aby mohla promluvit k členům Nejvyšší rady ohledně toho, co se stalo druidské expedici, když před pouhými několika týdny narazila na průlom v Hrázi. Když toto svolení navzdory Phaedonovu nesouhlasnému pohledu dostala, pustila se do barvitého líčení dramatických událostí, jež ona a všichni, kdo šli s ní, prožili v Tesácích a v Hrázi. Detailně popsala povahu tvorů, proti nimž stanuli, a zuřivost, kterou by ukázali, kdyby se jim dovolilo získat výspu ve Čtyřzemí. Popsala smrt svých přátel a společníků a strašlivou emocionální daň, kterou si to vybralo na těch několika, co přežili.

	Zakončila to varováním. Aphenglow a Arling Elessedilovy hledají legendární Krvavý oheň, který by urychlil semeno Ellcrys a obnovil selhávající stěnu Hráze, ale zatím nic nenaznačuje, jak dlouho tato výprava může trvat. Není žádná záruka, že uspěje. Jediným rozumným přístupem je předpokládat nejhorší a očekávat, že zcela selže. Lepší volbou bude převzít vládu nad svým vlastním osudem. Bojujte nyní a bojujte silně a vaše šance na přežití se okamžitě zlepší.

	A tak ti dva, elfský princ a trpasličí druidka, zabředli do bojovné hádky.

	„Vy mluvíte, jako by byl konec Arishaigu předem daný,“ pokračoval Phaedon. Znovu se posadil a podrážděně se na Seershu podíval. „Naznačujete, že je pouze jedna volba a že jste to vy, kdo ji má udělat. Kde je důvod a úsudek pro takové jednání? To chcete, abychom vás ještě jmenovali naším vůdcem? Máme se zbavit našich vlastních vojenských velitelů a prostě vás přijmout jako toho lepšího? Nebo tu lepší?“

	Káravě potřásla hlavou. „Nenavrhuji, že bych vás vedla. Navrhuji, že budu stát po vašem boku. Jediné, co říkám, je, že čas utíká.“

	„No ano. Čas utíká. Vašemu řádu vlastně utekl úplně, že ano? A vzal s sebou většinu jeho členů. Takže teď potřebujete novou situaci a novou věc. Protože v té poslední jste si nepochybně vedla tak dobře.“

	„Phaedone!“ vykřikl varovně jeho otec.

	Princ ji lákal do pasti, ale Seersha jeho návnadu nespolkla. „Ve své poslední situaci jsem si vedla špatně, tak jako my všichni. Ale poskytlo nám to cenné lekce, princi Phaedone, a lekce, které jsou zaplaceny krví a životy, by se neměly ignorovat. A proto vám znovu říkám: Nespleťte se v rozsahu nebezpečí, kterému čelíte. Jednejte hned, abyste mu zabránili přiblížit se. Odsuňte minulost stranou a přijměte budoucnost, která může být jiná pro všechny, kterých se týká. Shromážděte svou armádu, odvezte ji vzducholoděmi k hradbám Arishaigu a ukončete invazi démonů.“

	„Budeme o tom hlasovat!“ naléhal Ellich Elessedil.

	Místností se rozlehlo souhlasné mumlání a král, který vycítil příznivou náladu Rady, se bratrova návrhu rychle chopil. Jen Phaedon a dva další hlasovali proti poskytnutí podpory Federaci a obleženému Arishaigu. Sedm dalších, včetně krále, hlasovalo pro.

	Když byla schůze Rady odročena, Phaedon vstal a odešel, aniž komukoli věnoval jediné slovo nebo pohled.

	„Dobrá práce, Seersho,“ zašeptal král, když ji vyprovázel ze sálu. Z jeho tváře se nedalo vůbec nic vyčíst.

	Nejhlubší noc.

	Tvor Edinji Orkové klouzal temnotou jako velká kočka – hbité pohyby, ale jen náznak hmoty. Své bezvládné břemeno nesl snadno. Vyšel ze své skrýše mezi elfy a proměnil se do své pravé podoby; svou masku odhodil, dokud nedokončí to, co přišel udělat. Nikdo ho neviděl a nikdo ho také neuvidí. Vykoná úkol, který dostal na starost, dřív než skončí noc, a potom se vrátí do své skrýše a zaujme svou druhou totožnost, aniž by kdo cokoli tušil. Dnešní mise odstraní další překážku v plánech jeho paní a on tuto misi splní a zase odejde, aniž by po sobě zanechal jedinou stopu.

	Nové instrukce mu během dne doručil šípový ťuhýk, oblíbený posel jeho paní. Tvor našel ptáka na obvyklém místě, daleko od města a od všetečných očí jeho obyvatel. Zpráva byla jasná a jednoznačná. Nebyla tu žádná možnost špatné interpretace nebo nedorozumění. Instrukce měly být vykonány dnes v noci a měly být splněny do písmene.

	Tvor chápal a poslouchal. Konečně, tohle je Edinja Orleová. Odmítnutí se nepřipouští.

	Procházel městem, držel se postranních cestiček a stínů. Když dorazil k cíli, vylezl na stromy, které hustě a v hojném počtu rostly na rozsáhlém pozemku; jejich větve byly úzce propletené a poskytovaly tak dokonalé prostředí, aby ho nikdo nespatřil. Navzdory váze svého břemene se hladce pohyboval z větve na větev a ze stromu na strom nad hlavami strážných, kteří tu hlídkovali. Někteří byli skrytí a někteří viditelní, ale nikdo z nich ani na okamžik nepojal podezření, že tam je.

	Nemůže dopustit, aby ho někdo viděl. Nikdo si ho nesmí všimnout. Musí to vypadat, jako kdyby tam nikdy nebyl.

	Po stromech přešel nad střechu budovy a seskočil na část, kde nikdo nespal, aby nikdo nezaslechl zvuk jeho dopadu. I se svým bezvládným břemenem se dostal přes střešní tašky k uzavřenému nádvoří, které v sobě skrývalo vnitřní zahrady, a seskočil na jeho kamenný chodníček. Odtamtud vstoupil prosklenými dvoukřídlými dveřmi do domu a vydal se dál dovnitř, skrz obývací komnaty a po chodbě směrem k ložnicím.

	S ostrahou si starosti dělat nemusel. Venku byla početná – s jakoukoli hrozbou se měli strážci utkat právě tam a rychle ji vyřídit, ale jakmile jste se jednou ocitli uvnitř budovy, nebylo po ní ani památky.

	I když šlo o královský palác, pradávný domov králů a královen, a elfové měli mít víc rozumu.

	Tvor znal rozvržení budovy; už tu byl mnohokrát, vždy ve své druhé podobě, vždy jako vítaný host. Dostal mnoho příležitostí prozkoumat místnosti a chodby v královském domově a dokázal se tu snadno orientovat.

	Věděl přesně, kde spí starý král.

	Když vstoupil do jeho komnaty, našel ho dřímat v posteli; vůbec si neuvědomoval nebezpečí. Edinjin tvor nemarnil čas. Odložil své břemeno, přešel k posteli, vytáhl z pochvy na opasku nůž, jednou rukou zakryl starému pánovi ústa a přitiskl ho k posteli a druhou mu vrazil nůž do hrudi.

	Emperowen Elessedil se jednou zachvěl, když mu nůž vjel do srdce, a vzápětí znehybněl.

	Tvor rychlým, trhavým pohybem nůž vytáhl; přitom rozstříkl krev a dal si záležet, aby vzbudil zdání, že útok byl násilný a spáchaný v afektu. Přikrývku shodil na podlahu, převrátil křeslo a tělo naaranžoval tak, aby vše naznačovalo, že tu došlo ke strašlivému zápasu a král byl prakticky vytažen z postele. Potom se obrátil k bezvědomému muži na podlaze, pomazal jeho oblečení královou krví a vložil mu do ruky nůž.

	S uspokojením se naposledy rozhlédl po místnosti a potom popadl vázu a prohodil ji oknem ložnice. Tichou nocí se rozlehl zvuk rozbitého skla.

	O několik vteřin později už byl zpátky na nádvoří, zatímco dovnitř vtrhla Domácí stráž, aby zjistila, co se děje. Tvor vylezl po zdech na střechu, skočil mezi stromy a zmizel.
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	Druhý den Seersha na cvičiště nešla, i když se probudila už před úsvitem. Chtěla tam jít, ale její tělo trápilo něco víc než jen bolístky z boje a bylo jí špatně. Když si přiložila ruku na čelo, měla ho horké a lepkavé. Někde chytila horečku. Nebyla na tom tak špatně, že by to nezvládla sama, jen se cítila natolik nepříjemně, že nejméně následujících čtyřiadvacet hodin nechtěla mít na programu žádné namáhavé pohyby.

	Vstala ještě za tmy, aby do studené vody ze studny namočila hadřík a otřela si čelo a tváře. Potom vypila sklenici piva, znovu namočila hadřík a vzala si ho s sebou zpátky do postele. Nemoci obvykle řešila tím, že pila dostatek tekutin a odpočívala, a neměla sklony obměňovat léčbu, která byla zatím vždycky úspěšná.

	Sotva však znovu usnula, uslyšela, jak někdo klepe na dveře její chalupy. Mirai a ostatní byli pryč a ona bydlela sama, takže nikdo jiný dveře otevřít nemohl. Tak ať, řekla si, rozhodnutá, že bude to klepání ignorovat.

	Jenomže klepání pokračovalo, stálé a důrazné, a Seershu napadlo, že by to mohl být Crace Coram nebo posel od krále anebo něco, co se týká plánů elfské armády vydat se na jih do Arishaigu, a tak se neochotně probrala, hodila na sebe nějaké oblečení a došourala se k hlavnímu vchodu.

	Když otevřela dveře, zjistila, že před ní stojí Sian Aresh a vypadá velmi rozčileně.

	„Můžu dál?“ zeptal se. Nečekal na odpověď, protlačil se kolem ní a rychle za nimi zavřel dveře.

	„Jde po vás někdo?“ zeptala se žertem Seersha a zvedla jedno obočí.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, někdo jde po vás.“

	Podívala se na něj zblízka a uviděla, že štíhlou tvář má k smrti unavenou a oblečení celé pomačkané, jako kdyby v něm spal. Ze všeho největší starost jí však dělal ten znepokojený výraz v jeho očích.

	„Co se děje?“ zeptala se. „Kdo po mně jde?“

	„Já. Jsem tu, abych vás zatkl.“

	Začala se usmívat. Pak si však uvědomila, že mluví vážně. „Proč byste to dělal?“

	„Shodou okolností bych to neudělal. Ale to je ten důvod, proč tu jsem.“ Rozhlédl se po tmavé místnosti. Měsíc už zašel, ale úsvit nebyl daleko. „Mohli bychom poodejít od dveří a od oken někam, kde by nás někdo, kdo by nahlédl dovnitř, neviděl mluvit?“ zeptal se.

	Odvedla ho do ložnice, kde byly stále ještě zatažené závěsy. „Když jsem se probudila, nebylo mi dobře, tak jsem se snažila odpočívat.“ Ukázala na pomačkané povlečení a zaneřáděnou podlahu. „Omluvte ten binec.“

	Potřásl hlavou. „Já musím řešit horší binec než tohle, Seersho,“ řekl. „Emperowen byl dnes v noci zavražděn. Probodnut. Jeho bratra Ellicha našli vedle něj na podlaze ložnice s krví na šatech a s nožem v ruce. Obvinili ho z vraždy a dali ho pod zámek.“

	Seersha vykulila oči. „To vůbec nedává smysl! Proč by Ellich zabíjel svého bratra?“

	Kapitán Domácí stráže přešel k posteli, posadil se a unaveně si promnul rukama obličej. „To by neudělal. On to nebyl. Ale někdo se postaral o to, aby to tak vypadalo, a Ellich nedokáže vysvětlit, co tam dělal. Tvrdí, že v jednu chvíli spal a v příští ležel na zemi v bratrově ložnici. Všechno popírá, jenomže to ho nezachrání.“

	Seersha se chystala zeptat, jak se to mohlo stát. Pak si však uvědomila, kdo za tím asi je. „Phaedon,“ řekla.

	Elf přikývl. „Když je teď jeho otec mrtvý, prohlásil se za krále. Emperowen už ho určil za svého následníka, takže korunovace je jen formalita. Nikdo nemá na trůn větší nárok a elfové se neodchylují od tradice, pokud k tomu nemají opravdu hodně dobrý důvod. Je to nešťastné, ale nebude to poprvé, co se něco takového stalo. Každopádně rychle rozhodl o uvěznění svého strýce. Několik elfů, včetně mě, protestovalo, ale vůbec si nás nevšímal.“

	„Copak se nemusí zodpovídat Nejvyšší radě? Vždyť králem ještě není.“

	Sian Aresh zavrtěl hlavou. „V takovéhle situaci nemusí. Tohle je stav nouze, krize. Nikdo nebude nic namítat. Elfové jsou vyděšení. Nejdřív ten únik démonů a útok na Arishaig a teď je jejich král mrtvý. Phaedon toho využil, aby se ucházel o trůn a předvedl svou schopnost jít příkladem. Naneštěstí pro Ellicha není jeho příklad zrovna uvážený.“

	„Smíte o tom se mnou mluvit?“ zeptala se ho.

	„Neměl bych s vámi mluvit vůbec. Měl bych vás odtáhnout tam, kde je Ellich. Phaedon usoudil, že tohle je federační plán, jak si podrobit elfy, a vy jste jeho součástí. To, že jste trvala na tom, aby elfská armáda napochodovala na pomoc Arishaigu, je důkazem vaší spoluviny.“

	„Ale nejdřív se rozhodnu zavraždit krále?“ Skoro se zasmála. „To vůbec nedává smysl.“

	„V tuhle chvíli není moc věcí, co by dávaly smysl, a právě proto jsem tady. Mám vás zatknout, předvést před prince, abyste se zodpovídala ze svých prohřešků, a potom vás zavřít, dokud se nerozhodne, co s vámi udělá.“ Odmlčel se. „Což by mohlo trvat velice dlouho.“

	„Možná tak dlouho, že už bude příliš pozdě na to, něco s tím udělat?“

	Přikývl. „Samozřejmě abych to mohl udělat, musel bych vás nejdřív najít, což se mi zatím nepodařilo. Řekl bych, že kdybyste hned teď odešla, asi bych měl veliké problémy vás vystopovat.“

	„Jenže to by naznačovalo, že jsem se něčím provinila!“ vyštěkla. „Měla bych tu zůstat a hájit se!“

	Aresh zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že by v této situaci platila pravidla fair play. Phaedon čekal na královský trůn dlouho, má v úmyslu se před elfy předvést. Kdyby pohnal ke spravedlnosti ty, kdo jsou zapleteni do smrti jeho otce, byl by to dobrý začátek.“

	„A kdyby byl jedním z obviněných druid, trápilo by to jen málokoho,“ dořekla za něj Seersha. „Ale jeho vlastní bratr? Proč by někdo věřil, že by Ellich udělal něco takového?“

	„Phaedon už si nějaký důvod vymyslí a najde způsob, jak ostatní přimět, aby mu uvěřili. V takových věcech je dobrý. Léta jsem se díval, jak pracuje v Nejvyšší radě. Je to úspěšný manipulátor.“

	Náhle vstal. „Už mluvíme příliš dlouho. Musíte odejít hned. Najděte Crace Corama, vydejte se na letiště, než po vás začnou doopravdy pátrat, a ukradněte jednu z menších vzducholodí. A to rychle.“

	Seersha vstala a potřásla hlavou. „Mně se to nelíbí. Nepřijde mi to správné.“

	Aresh přešel z ložnice do obývacího pokoje a vykoukl z okna. Východní nebe už začal v pásu stříbrné a růžové rozsvěcet úsvit.

	„Když odsud zmizíte, možná budete moct udělat něco užitečného. Pokud nic jiného, možná budete schopná varovat Aphenglow a říct jí, co se stalo. Ani pro ni nemá Phaedon žádné využití.“

	Seersha se zhrozila. „Té by přece nic neudělal! To by Arling nestrpěla, a ta nese semeno Ellcrys. Bez něj jsme všichni prakticky mrtví. To musí vědět i Phaedon!“

	„Jsou tu nějaké zadní dveře?“ zeptal se.

	Rychle se odvrátila a prošla domem k zadnímu vchodu. „Najdu ji a buduji varovat,“ prohlásila.

	„Udělejte to rychle.“ Vykoukl oknem ven a teprve pak dveře otevřel. „Nesnažte se předvídat, co by Phaedon mohl a nemohl udělat. To je pořád neprozkoumané území.“

	Vyhlédla ze dveří a znovu se k němu otočila. „Co uděláte vy, Siane?“

	Smutně se usmál. „Cokoli budu moct. Sbohem, Seersho.“

	Potom proklouzl kolem ní a byl pryč.

	Seersha se okamžitě oblékla, udělala, co se dalo aby potlačila horečku, setřásla letargii a vyklouzla ze své chalupy do nového dne. Rychle se vydala k bloku starých kasáren na okraji letiště, kde byl ubytovaný Crace Coram. Na vlastní žádost se držel mimo samotné město; dával přednost lesu okolo před natěsnanými budovami. I když zastával místo náčelníka obce, byl spíše horal než obyvatel města a nedokázal se srovnat s tím, že by žil uprostřed takového davu – i když to byli elfové, které choval ve veliké úctě.

	Ale v ubikaci, kterou dostal přidělenou, ho nenašla. A nebyly tam ani žádné jeho věci. Zdálo se, že je všechno vyklizeno, jako by už odešel někam dál. Okamžitě si začala dělat starosti, že se mu něco stalo a ona přišla příliš pozdě, než aby ho mohla zachránit před Phaedonem. Sian Aresh sice neříkal nic o tom, že by měl být v nebezpečí, ale to ještě neznamená, že není.

	Rychle odtamtud vyrazila na cvičiště; věděla, že v tuhle chvíli už ji možná hledají a že riskuje svobodu, když se takhle směle ukazuje. Jakmile se však dostala na cvičiště, našla Crace Corama, jak zápasí s jedním příslušníkem Domácí stráže, zatímco ti ostatní tam stáli, dívali se a čekali, až přijde řada na ně. Rychle se rozhlédla, jestli něco nenaznačuje, že se jedná o past, ale nic neodhalila.

	Zhluboka se nadechla, přešla přímo k trpasličímu náčelníkovi a zavolala ho jménem: „Crace! Nech toho! Musíme jít!“

	Odstoupil od svého soupeře, v upřímném obličeji zmatený výraz. „Kam?“

	„To ti povím cestou, ale musíš se mnou odejít hned teď.“

	Zdálo se, že se mu do toho moc nechce, a tak udělala gesto, které znali všichni trpaslíci; gesto, které ho varovalo, že se chová hloupě nebo ještě hůř. Překvapeně se na ni podíval, přečetl si výraz v její tváři a konečně si uvědomil, že něco není v pořádku. Odložil zbraně, svlékl si ochranné vybavení a přešel k ní.

	„Brzo se vrátím, tak buďte připraveni!“ vykřikl přes rameno na Domácí stráž, která na jeho výzvu zareagovala bučením a pošklebováním.

	Když byli dostatečně daleko, Seersha, která ho vedla k letišti, se tiše zeptala: „Kde máš oblečení? V tvém pokoji nebylo.“

	„Vyhodil jsem ho. Bylo na cáry. Teď mám na sobě to, co zbylo. Tak co se děje?“

	Rychle mu shrnula, co jí řekl Sian Aresh; nakonec dodala, že musejí předpokládat, že už po nich obou jdou, a proto musejí opustit Arborlon.

	„Vzducholodí?“ zeptal se a zvedl obočí. „Já o létání na vzducholodích nic nevím. Nemůžeme prostě jet na koních?“

	Zavrtěla hlavou. „Ti jsou moc pomalí. My se musíme dostat pryč rychle. Myslím, že se musíš vrátit k trpaslíkům a varovat je před tím, co se blíží. Možná už to vědí, ale měli bychom se o tom ujistit. Kmeny musejí vytvořit armádu, která bude moci stát po boku elfů, pokud se démoni od Arishaigu vydají na sever.“

	„Stát po boku elfů? Jaká je šance, že se to stane, když mají za krále toho šílence?“ Crace Coram si znechuceně odfrkl. „Trpaslíci půjdou svou vlastní cestou.“

	Tvrdě se na něj podívala. „Uvidíme, jak se to vyvine. Ať už dostaneme na výběr cokoli, měli bychom být připraveni si jednu z možností vybrat.“ Odmlčela se. „Víš, proti čemu budeme stát.“

	„Až příliš dobře.“ Ukázal před sebe. „Kterou loď máš v úmyslu ukrást?“

	Přejela pohledem letiště, které se před nimi právě objevilo, a hledala nějakého pravděpodobného kandidáta. Zpočátku neviděla nic, co by vypadalo zvládnutelně. Velké válečné lodě byly vyloučeny a i skify o velikosti Namířené se daly zvládnout snadněji, když je mohlo ovládat víc osob.

	Potom zahlédla něco, co jí vykouzlilo úsměv na tváři. Ošuntělé, ale funkční dvoumístné šídlo, které stálo stranou a bylo označené cedulemi hlásajícími, že je k dispozici pro soukromý pronájem. Rychle se rozhlédla, ale na letišti ani v blízkém okolí žádné elfské lovce nezahlédla. Kolem větších válečných lodí se hemžily pracovní čety, ale většina letiště byla prázdná.

	„Pojď,“ vyzvala svého společníka a rychle vyrazila k Sídlu.

	„Tahle kocábka?“ namítl Coram. „Ta vypadá, že se ani nezvedne ze země!“

	Usmála se jeho úleku. „Evidentně už se zvedla mockrát. Myslím, že to ještě párkrát dokáže.“ Plácla ho po paži. „Smlouvání nech na mně.“

	Poblíž seděl elf hubený jako tyčka; když k němu trpaslíci přišli, právě studoval rozložené mapy. S viditelným zájmem se na ně podíval. „Vy byste si ho chtěli pronajmout?“ Ukázal směrem k šídlu. „Na jak dlouho?“

	Seersha předstírala, že si letoun prohlíží. „Je způsobilé? Dá se dobře ovládat?“

	Elf udělal obličej. „Pro vás dost dobře. Umíte s ním vůbec létat?“

	„Něco málo o tom vím.“

	„To stačí. Něco málo – nic víc nepotřebuje. Je to dobrý letoun, navzdory tomu, jak vypadá. Spolehlivý. Je to už pamětník, ale cestu zná.“

	„Na týden,“ řekla Seersha. „Kolik?“

	„Sto. Stříbrných.“

	„To je moc. Možná tak padesát.“

	„To je málo. Co takhle sto?“

	Vrhla na něj otrávený pohled. „Tenhle bod jsme už v diskusi překonali. Můžu dát sedmdesát.“

	Náhle se na druhé straně letiště ozvaly výkřiky a ze stromů se vyrojila Domácí stráž. Seersha zaváhala. Potom elfa udeřila takovou silou, že ztratil vědomí ještě předtím, než dopadl na zem. Crace Coram vylezl do šídla a Seersha uvolnila kotevní lana a následovala ho nahoru. Odkryla konverzní trubky, aktivovala trysky, a když zaslechla známý zvuk zahřívajících se diapsonových krystalů, popadla zvedací páky a vynesla šídlo do vzduchu. Přitom sebou několikrát trhlo a poskočilo, takže se její společník skutálel až úplně dozadu.

	Crace Coram se opatrně zvedl, přelezl dopředu a znovu se posadil za ni. „Usmlouvala jsi to moc pěkně. Stálo nás to mnohem míň, než jsem myslel.“

	Letěli na západ Rýnským údolím a ven nad horní Streleheim a celou cestu se přitom úzkostně ohlíželi přes rameno. Ale žádný další letoun se za nimi neobjevil. Možná že pronásledování nebylo bezprostřední prioritou. Možná nikdo neměl rozkazy, co dělat, pokud uprchnou z města. Jakékoli zdržení jejich útěku pomohlo, a tak to, že je nikdo nepronásleduje, přijala jako dar a soustředila se na to, co leží před nimi.

	„Co to děláme?“ zeptal se její společník; naklonil se přitom dopředu, aby ho Seersha slyšela.

	Dobrá otázka. Chvilku o tom přemýšlela. „Máme na vybranou,“ pronesla pomalu a otočila se, aby mu mohla pohlédnout do očí. „Pokud poletíme do Paranoru a já se dostanu do pevnosti, můžu číst v jasnovodě a třeba dokážu zjistit, kde je Aphenglow. Pokud poletíme pořád dál, můžeme udělat to, co jsem říkala předtím, a varovat trpaslíky před nebezpečím, které hrozí ze strany démonů. Nebo se můžeme pustit do něčeho jiného.“

	Počkala. Crace Coram chvíli nic neříkal. A potom prohlásil: „Přijde mi, že bychom měli najít ty sestry a varovat je. Nemůžeme si dovolit, aby se jim něco stalo.“

	Rychle přikývla na znamení souhlasu. „Tak tedy Paranor.“

	Zbytek dne letěli, směřovali ke slunci a potom pod ním, když jim přešlo nad hlavami a nakonec za ně; světlo sláblo a blížila se noc. To už byli u Dračích zubů, blízko cíle. Seersha stále cítila, jak ji svírá horečka, a tak věnovala nějaký čas tomu, aby Crace Coramovi ukázala, jak ovládat šídlo – nejen proto, aby si s ním zkusil létat, ale také proto, aby měla šanci si odpočinout a co možná nejvíc se zotavit. Ovládání se chopil neochotně, opatrně a zpočátku trochu nejistě, ale postupně získával sebevědomí. Během letu si vyměnili místa ještě několikrát, tolikrát, že měla pocit, že by Crace Coram řízení zvládl docela dobře, kdyby to bylo zapotřebí. Ona tak mohla svým očím a tělu dopřát odpočinek; horečka během letu konečně pominula, zahnaná časem a obranyschopností jejího těla, a ona se teď cítila mnohem lépe.

	Když dorazili k Paranoru, zavedla šídlo přímo přes hradbu a k temným věžím, aby se tam rychle porozhlédla. Ale vypadalo to, že pevnost je stále opuštěná; od chvíle, co se vrátila Aphenglow, se tu nic nezměnilo. Seersha domanévrovala k přistávací plošině a s letounem na ni dosedla.

	Vylezli z kokpitu a stanuli mezi nahromaděnou směsicí zničených i nepoškozených vzducholodí. Pozorně se rozhlédli. Slunce zašlo za stromy na západě a jeho světlo se začínalo vytrácet. Kámen a železo druidské pevnosti halily stíny a houstnoucí temnotu prostupoval chlad soumraku.

	Seersha si vyhradila dlouhou chvíli na to, aby se ujistila, že se v těch stínech nic neskrývá, než si byla konečně dostatečně jistá, že jsou sami.

	„Zůstaň u šídla, dokud se nevrátím,“ řekla Crace Coramovi. „Tam, kam jdu, nesmí vstoupit nikdo, kdo není druid.“

	Nechala podrážděně se tvářícího trpaslíka za sebou a prošla sutí, troskami a hromadami popela, kterých byla rampa plná, kolem vraku Šípu s přídí zakleslou ve zhroucených dveřích až do samotné pevnosti. Vydala se kousek cesty po chodbě ke schodišti a potom nahoru. Vystoupala dvě patra, prošla do druhé chodby a tou zamířila ke dveřím do studené místnosti, kde spustila uvolnění ochranných zámků.

	Chlad uvnitř pronikal až do morku kostí. Když Seersha přešla k vyvýšené míse, vystoupila na kamenné bloky tvořící její základnu a pohlédla do široké, klidné kapaliny uvnitř, zachvěla se. Vyvolala magii, kterou se naučila ovládat už na počátku své služby řádu, roztáhla ruce a přejela dlaněmi nad hladinou, aniž se jí dotkla; tím se jasnovoda probrala k životu. V hlubinách mísy se v záblescích barev a náhlého mihotání začínaly rýsovat linie a stínování mapy Čtyřzemí.

	Potom se na mapě začaly tu a tam objevovat malé záblesky. Nejvíc se jich vyskytovalo ve městě Arishaigu, což okamžitě přitáhlo Seershinu pozornost. Všechny záblesky byly modré, což znamenalo elfskou magii, a ji okamžitě napadlo, zda se nejedná o pozůstatky použití elfeínů. Ze síly těch záblesků dokázala poznat, že magie byla použita velmi nedávno a že některé části tohoto rozsáhlého města zcela pokryla.

	Ale co by proboha Aphen a Arling Elessedilovy dělaly v Arishaigu?

	Přejela pohledem zbytek mapy, která se mihotala a blýskala uvnitř jasnovody. Byly tu silné indikátory démonických hord, útočících na město. Tu a tam se blýskaly nějaké další části a úseky.

	Ale nic nápadnějšího.

	Ještě několik okamžiků studovala jasnovodu. Potom máchnutím dlaní obrazy setřela a vrátila mísu do původního stavu. Když byla hotová, vyšla z místnosti a zamkla za sebou dveře.

	Dlouho stála v prázdné chodbě a převalovala si v hlavě to, co viděla a co to znamená pro její plány. Je toho tolik, co neví a může jenom hádat. Kéž by mohla použít jiné nástroje, jimiž by se dali její přátelé a jejich společníci sledovat. Přála si, aby měla magii, která by jí umožnila vidět za obzor a do srdcí těch, o něž si dělá starosti.

	Jenomže nic takového neměla; jen dovednosti a magii, které se naučila jako příslušnice svého řádu. Ale v jejím světě se vždycky pracovalo s takovými nástroji, jaké byly právě po ruce. Bude to muset stačit.

	Odhrnula si prameny černých vlasů spadlých přes drsné rysy tváře a zadívala se do prázdna. Musí se rozhodnout, co udělá. Než použila jasnovodu, myslela si, že už to ví, ale teď si tím tak jistá nebyla. Logickou volbou by bylo vydat se do Východní země a pomoci s povoláním trpasličí armády, která by napochodovala na pomoc elfům a Jižanům. Něco uvnitř ji však táhlo jiným směrem a našeptávalo jí, že existují lepší, užitečnější způsoby, jak by mohla využít své druidské dovednosti.

	Přerušila debatu sama se sebou a vrátila se po chodbě, po schodech a rozbitým vchodem na přistávací plochu, kde neklidně přecházel Crace Coram. Očima přitom přejížděl po vrcholcích hradeb, které v něm vyvolávaly stísněnost.

	Když se objevila Seersha, okamžitě se otočil. „Mohli bychom už letět? Můžu ti říct, že se ze všech těchhle zdí cítím jako zavřený v kleci. Nevím, jak to tady dokážeš vydržet.“

	Přikývla. Trpaslíci dávali přednost horám a lesům před hradbami pevnosti, v otevřeném prostoru se cítili lépe než v uzavřeném. Vnímala to stejně jako on; dlouho jí trvalo překonat svou nechuť a přijmout přítomnost takového množství kamene a železa, které ji ze všech stran uzavíralo.

	„Na to si zvykneš,“ odpověděla tiše. Potom přešla k šídlu. „Pojď, můžeme jet.“

	Ale jakmile se ocitli na palubě, zjistila, že sedí v pilotní kukani a přitom se ještě nerozhodla, co dělat dál.

	„Co se děje?“ zeptal se její společník. Posunul se k ní a sklonil se. „Nejsi si jistá, kam letět?“

	Přikývla. „Chci udělat něco, čím bych pomohla těm lidem v Arishaigu. Vím, že bych měla jít s tebou, abychom shromáždili armádu trpasličích kmenů a svolali je do boje, ale…“ Odmlčela se. „Zároveň se chci pustit do něčeho, co by bylo bezprostředněji užitečné.“

	„Ty jsi válečnice, Seersho. Bojovnice.“ Crace Coram pokrčil rameny. „Tak chceš bojovat. Chceš se připojit k bitvě.“

	„Přesně tak,“ přiznala.

	Náhle vybuchl srdečným smíchem, který Seershe vykouzlil úsměv na tváři. „No tak to udělej! Leť do Arishaigu – uvidíme, jestli dokážeme pomoci těm, kdo jsou tam uvězněni.“ Podívala se na něj přes rameno. „My?“

	„Přece nečekáš, že si to nechám ujít, že ne? Takovouhle bitvu?“

	„A co varování trpaslíků?“

	„Ale prosím tebe. Ti nepotřebují, abychom je varovali. Sledují situaci, tak jako všichni ostatní. Oni už vědí, co se stalo, a začali šikovat svoje bojovníky a plánovat, jak je co nejlépe využít. Jak jim můžeme prospět my?“

	Vrhla na něj dlouhý, upřený pohled. „Víš jistě, že do toho chceš jít se mnou? Nemusíš.“

	Znovu se zasmál a natáhl svoje obrovské ruce, aby ji objal. „Holka, já s tebou přece vůbec chodit nemusel! Přidal jsem se, protože jsem chtěl. A na tom se nic nezměnilo. Tak startuj!“

	Seersha otevřela konverzní trubky k diapsonovým krystalům a aktivovala loď. Chvíli počkala, než se energie dostatečně zvýšila, a potom spustila trysky.

	„Jsem ráda, že letíš se mnou,“ řekla mu.

	O několik okamžiků později už byli ve vzduchu nad Paranorem a směřovali na jih.
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	S Grianne Ohmsfordovou na palubě směřovalo Poupě a jeho pasažéři na hřbetu obrovské bouře z pohoří Klu skrz severojižní koridor, který tvořily Umrlčí hory a Lazareen. Bouře je předehnala krátce poté, co se zvedli ze Stridegate a zahájili dlouhou, pomalou cestu zpátky přes Severní zemi k Truborohu. Zpočátku to byly jen poryvy větru a vzdálené mraky, ale z bouře se rychle stala černá stěna prudkého lijáku s pravidelným krupobitím. Teplota ostře poklesla a začala být taková zima, že pronikala těžkými nepromokavými plášti členů posádky vzducholodi a na palubách se začala tvořit námraza.

	Mirai Leahová stála v pilotní kukani a s Austrumem po boku řídila loď; jeden střídali druhého, když hrozilo, že únava a zima ovlivní jejich výkon. Od chvíle, kdy vyrazili, ani jeden z nich nepronesl jediné slovo. Sotva se na sebe podívali. Ještě dál byla posádka tuláků; stáli pohromadě u zadního zábradlí a společně se Skintem se dívali do temnoty.

	Railing Ohmsford se krčil u přední stěny pilotní kukaně vedle Chally Nanda, pevně zabalený ve svém nepromokavém plášti. Snažil se najít aspoň to málo dostupné ochrany, a tak využíval trollovu obrovskou postavu jako štít proti silnému větru a dešti. Cítil se naprosto mizerně, ale to souviselo spíš s neštěstím, které přinesl svým přátelům a společníkům, než s tou bouří. Ať se na to kouká z kterékoli strany, za všechno může on. Jeho paličatost, jeho pýcha, jeho přehnané sebevědomí a neochota poslouchat kohokoli kromě sebe samotného – to všechno přispělo k tomu, že si neuvědomil, jakou dělá chybu.

	Woostra, který se už dávno vzdal snahy nezvracet nebo chodit do podpalubí, aby své obtíže skrýval a trpěl v soukromí, seděl vedle nich. Všichni se dívali dopředu, kde se u přídě lodi krčil přízrak v šedém rouchu, nehybný jako kámen.

	Challa Nand se sklonil k Railingovi. „Přestaň o tom přemýšlet. To už je vyřízené. Teď je tady a my s tím musíme žít.“ Railing potřásl hlavou. „Co mě to napadlo? Proč jsem neposlouchal Krále Stříbrné řeky? On mě varoval, že se nemůže znovu stát tím, čím byla. Varoval mě, že to nedopadne tak, jak chci. Ale já jsem si stejně prosadil svou. Nebral jsem ho vážné.“ Posunul se, aby se trollovi mohl podívat do očí. „Co hůř, Divous mě provokoval tím, co věděl, že se stane. Neřekl to na rovinu, ale dost jasně to naznačoval. Ponoukal mě, abych pokračoval. Vysmíval se mi. Ale i tohle jsem prostě ignoroval. Myslel jsem, že to vím líp než nějaký stín. Věřil jsem, že dokážu to, co jsem si předsevzal, a nic mě nemohlo zastavit.“

	„Pomohlo by, kdybyste se nám býval svěřil o něco dříve,“ poznamenal Woostra a v jeho chraplavém hlase byl víc než jen náznak sarkasmu. „Pak bychom vám možná mohli nějak pomoci.“

	Railing jim právě všechno vypověděl, všechny ty podrobnosti a poznatky, které si nechával pro sebe, včetně plánu zachránit bratra s využitím znovuzrozené Grianne Ohmsfordové. Potřeboval to říct někomu jinému než Mirai, z vlastní přetvářky a tajnůstkářství už se mu dělalo nanic. K čemu by to teď bylo, dělat tajnosti? Nikdo z nich stejně neudělá nic, co by si ona nepřála. To jim dala jasně najevo ještě předtím, než vzlétli se vzducholodí a zahájili své pátrání.

	Railing se bál, že někoho z nich zabije. Nijak se netajila tím, že by se toho neštítila.

	„Kdo může říct, že nakonec nedostaneš to, co chceš?“ Troll ho stále sledoval. „Udělal jsi, co jsi měl v úmyslu. Přivedl jsi ji zpátky. A ona je každým coulem tak nebezpečná, jak musí být pro to, co se od ní vyžaduje. Jak by asi mohla pomoci tvému bratrovi, kdyby byla laskavá, příjemná a milující? Ty ji potřebuješ takovouhle. Možná to ten strom věděl, a proto ti ji vrátil takhle.“

	Možná, souhlasil v duchu Railing. Tahle věc, ten přízrak, který přivedl z minulosti – jak jinak popsat to, co se stalo? –, nebyl tou Grianne Ohmsfordovou, kterou unesl a téměř zničil Lord Straken. Tohle byla Grianne Ohmsfordová taková jako když byla stále pod Morgawrovým vlivem, když ji ovládala a manipulovala s ní bytost zrovna tak zlá jako Tael Riverine. Zpívající čarodějka Use – tohle je to, čím byla a jak si ji velká část Čtyřzemí stále pamatuje.

	Tohle je osoba, kterou na palubě Poupěte veze zpátky, aby se pokusil zachránit svého bratra.

	„Kdybych si myslel, že zničení Lorda Strakena Reddena zachrání, cítil bych se ohledně toho všeho trochu lépe,“ řekl Challovi Nandovi. Ostře vydechl. „Ale není důvod třeba jen na okamžik věřit tomu, že mému bratrovi pomůže, i kdyby se jí podařilo zabít Taela Riverina. Klidně ho může zabít taky. Nezáleží jí na tom. Té věci na tom nezáleží. Takové nestvůře ne!“

	Woostra ho popadl za paži. „Jedno musíte mít na paměti. Vytrhl jste ji ze života, který si pro sebe zvolila. Jste zodpovědný za to, že se vrátila do toho stavu, v jakém je. Co s tím tedy uděláte? Budete tady stát a litovat se, nebo najdete způsob, jak ji přimět udělat, co je zapotřebí? Vzpomeňte si na její historii. Byla dítě oklamané, aby uvěřilo lžím, které ji dohnaly k tomu, že se stala Čarodějkou Use. Celý život se jí mnoho lidí bálo a nenávidělo ji a nic, co kdy udělala, nestačilo k tomu, aby se to změnilo.“ Jeho úzká tvář se přiblížila. „Nenazývejte ji nestvůrou. Pokud o ní budete přemýšlet v takových pojmech, poddáte se tím svým vlastním nejhorším obavám. Važte si jí pro to, čím byla jako Ard Rhys třetího druidského řádu.

	Pamatujte na to, proč jste ji původně přišel najít. Nevzdávejte se naděje, že by nám pořád mohla pomoci.“

	Railing se na něj překvapeně zadíval, jeho slova i jeho zaujetí na něj udělaly dojem. Byla to vroucná, vášnivá prosba.

	Ale nepřesvědčila ho. „Nemyslím, že by mohla udělat něco, čím by nám pomohla. Myslím, že nemůže udělat nic jiného než nás zavést do zkázy.“

	V pilotní kukani hned za nimi Mirai zachytila úryvky jejich rozhovoru. Otočila se k Austrumovi a naznačila, že je připravená nechat se vystřídat. Jakmile položil Austrum ruce na řízení, opustila své místo a vydala se na palubu tam, kde seděli Railing s Woostrou a Challou Nandem. Oběma kývla na pozdrav a potom se natáhla po Railingově ruce a zvedla ho na nohy.

	„Pojď sem.“

	Táhla ho přes palubu skrz nový příval krupobití a větru a posadila ho do závětří hlavního stěžně. Potom, aniž by se starala o to, kdo se dívá, ho objala a políbila.

	„Jen abys věděl, kdo tě miluje,“ řekla.

	„Já vím, kdo mě miluje,“ odpověděl.

	„Dobře. A teď už nic neříkej. Prostě tu se mnou seď.“

	Udělal, co po něm chtěla, i když byl stále sám ze sebe nešťastný – to z něj vyzařovalo jako žár z uhlíků. Nechala to být; vyčkávala. Znala ho dost dobře na to, aby chápala, že je důležitá trpělivost, že je třeba dovolit, aby se jeho emoce usadily, než se pokusí použít logiku. Railing byl horkokrevný a zbrklý, měl sklony impulzivně riskovat, ale byl silný v takových ohledech, ve kterých ostatní nebyli – ten druh přítele, co by za vás položil život. Oba bratry znala celý život, ale její city k nim se vydaly značně odlišnými směry. Možná že byli jako zrcadlové obrazy, ale byli to velice odlišní lidé a to, co pociťovala k Reddenovi, se lišilo od toho, co cítila k Railingovi.

	Reddenův oheň byl sladký a příjemný. Ten Railingův byl horký a podmanivý. Teď si to mohla přiznat, když už ne dřív. Předtím by takovým přiznáním riskovala, že naruší vztah, který všichni tři sdíleli; kdyby dala přednost jednomu před druhým, vyvolalo by to rozkol, který by možná nedokázali překlenout.

	Ale ona od první chvíle věděla, že jednoho dne se to stát musí. Vždycky měla za to, že až přijde čas, vybere si Railinga. Teprve když oba ztratili Reddena a hrozilo, že bude ztracen i Railing – i když jiným způsobem –, rozhodla se jednat. To, že odhalila své city tak dramatickým, výbušným způsobem, bylo impulzivní, a možná dokonce hloupé; nepromýšlela si to předem a nemohla si být vůbec jistá, jaké to bude mít následky. Ale na tom nezáleželo. Potřebovala, aby byl takový, jaký býval vždycky, ne takový, jakým se stal od chvíle, kdy ztratil bratra. Všichni to potřebovali. On byl tím – možná tím jediným –, kdo je může zachránit.

	A tak se mu vysmála. Lhala mu o jeho bratrovi a o sobě. Popíchla ho, aby udělal něco, o čem doufala, že to udělat chce, i když si to třeba neuvědomuje. Přivedla ho zpátky k němu samotnému tím, že ho nejprve přivedla k sobě.

	Věděla však, že ještě nejsou z nejhoršího venku. Zastavil se na okraji útesu a udělal krok zpátky, ale teď mu hrozí nebezpečí, že zase učiní krok dopředu; že se poddá zoufalství, které cítí kvůli tomu, čím se stala Grianne Ohmsfordová.

	To nemohla dovolit, nemohla to přijmout a odmítla to strpět.

	„Poslouchej mě,“ ozvala se, když uplynul dostatečný čas. „Nemůžeš si klást za vinu to, co se stalo. Pro to není žádný důvod. Všichni jsme se shodli, že najít Grianne Ohmsfordovou, aby se mohla vrátit a postavit se Lordu Strakenovi, je správné. Všichni jsme s tím souhlasili, Railingu. Nenutil jsi nás. Ano, tajil jsi před námi věci, které jsi neměl, ale to jsme všichni tušili. To si přece uvědomuješ, ne? Věděli jsme to.

	Dokonce jsme o tom mluvili. Ale to nám nezabránilo v tom, abychom s tebou zůstali. Protože ty jsi byl ten, kdo to může změnit. To jsme vycítili, i když jsme nevěděli jak.“

	Pomalu přikývl; díval se jí přímo do očí. „Ale možná kvůli tomu všichni umřeme. Ona je toho schopná, víš? Je tak chycená v tom, co se jí stalo – co jsem jí udělal –, že by se mohla ve vteřině obrátit proti nám.“

	„To vím. A vědí to i ostatní. Ale tohle riziko jsme přijímali od začátku. Nikdo nevěděl, jaká bude, když se vrátí. Ne po sto letech, kdy byla spjatá s tím stromem – jako aeriada, jako cokoli, co byla nebo je. Přijali jsme riziko, aby mohla udělat, co je zapotřebí. A ona může, Railingu. Ona může! Může zničit Lorda Strakena!“

	„Myslíme si, že může, ale nevíme to. Ani nevíme, jestli se o to pokusí. Nesejde na tom, co nám říká. Vždyť se na ni podívej. Už to ani není člověk.“

	Popadla ho za ramena a přitáhla ho tak blízko, že se jeho tvář téměř dotýkala její. Viděla, jak mu po čele a po tvářích stéká déšť. Viděla, jak se jeho kůže červená chladem.

	„Ať už je čímkoli, musíš najít způsob, jak ji přimět udělat, co je potřeba. To nedokáže nikdo kromě tebe. Nikdo jiný se k ní nemůže ani přiblížit. Možná tě nenávidí, ale mluví s tebou a sleduje tě. Viděl jsi, jak se na tebe dívá? Něco tam je, Railingu.“

	Zíral na ni. Ztratil řeč, byl úplně vykolejený.

	Pustila ho a vstala. „Musím jít řídit loď, aby se nezřítila v plamenech. Ty bys měl možná taky jít udělat to, co musíš.“ Potom se otočila a odešla. Už se neohlédla.

	Railing chvíli zůstal stát na místě a přemýšlel, co mu Mirai řekla; jeho nálada se přelévala mezi smířením a odmítnutím. Chápal, o co se snažila, jak mu bez velkých cirátů připomněla, že on je tím, kdo musí najít způsob, jak zajistit, že Grianne Ohmsfordová udělá to, co je podle nich všech zapotřebí. Nezáleží na tom, co si o ní myslí teď, když ji přivedl zpátky. Dokonce ani nezáleží na tom, jestli kvůli tomu cítí vinu. Čarodějka Ilse je tady a už neodejde. Co nesmí udělat – co mu říkala, že mu nedovolí, aby udělal –, je rozhodit bezmocně rukama a stáhnout se do marastu svého zoufalství nad tím, co způsobil.

	Když už nic jiného, její slova mu znovu zdůraznila, že důvodem jeho klopotného úsilí není jen touha získat Reddena zpátky od Lorda Strakena, ale také snaha najít způsob, jak je všechny udržet v bezpečí. On je ten, kdo vládne magií písně přání. On je tím, kdo získal prsten od Krále Stříbrné řeky. On je tím, na jehož bedrech spočívá zodpovědnost za to, udržet je naživu.

	A jak poukázala Mirai, on je jediný, koho by Čarodějka Ilse mohla poslechnout.

	Koneckonců, Čarodějka s ním šla. I když nenáviděla, co jí udělal, a opovrhovala tím, stejně šla. Ta osoba je bytostí čiré zášti a dychtí po tom, najít a zničit jakéhokoli nepřítele, zvláště však Lorda Strakena – i kdyby to nebylo z žádného lepšího důvodu, než jen aby zahladila poslední stopy toho, co jí udělal. Najít Lorda Strakena. Pustit se s ním do boje. Zničit ho a dosáhnout jak úlevy, tak uspokojení.

	Na Reddenův osud žádné ohledy nebere; ten ji vůbec nezajímá. Jeho záchrana by nebyla ničím víc než vedlejším produktem její snahy dostat Taela Riverina. Railing se jí několikrát pokusil vysvětlit, proč by to měla cítit jinak, ale Čarodějka Ilse se o bratry a o jejich utrpení vůbec nestarala. Čarodějka Ilse o životech smrtelných tvorů vůbec nepřemýšlela, bez ohledu na to, jakou rodinnou historii s ní údajně sdílejí. To všechno pro ni bylo mrtvé a ztracené. To všechno patřilo někomu jinému.

	Zvedl se a bez dalšího rozmýšlení se vydal na příď, kde se Čarodějka choulila v lijáku, zahalená do svého šedého roucha.

	Když k ní zamířil, ani nezvedla oči; stejně tak nevzhlédla, když se zarazil, protože se mu nechtělo se k ní dál přibližovat, dokud ho nevezme na vědomí.

	Pak však zvedla ruku a pokynula mu; vycítila jeho přítomnost.

	Pokračoval dál dopředu a sedl si vedle ní – nic jiného udělat nemohl, pokud nechtěl vypadat stejně vyděšeně, jako se cítil.

	„Moc se ke mně nepřibližuj,“ varovala ho ze stínu své kápě. „Nechceš dýchat vzduch, který vydechuju.“

	Podíval se na svoje ruce, ze kterých stékal déšť. „Jsi teď živá? Jsi živá bytost?“

	Její smích byl tvrdý a hořký. „Správná otázka. Sama jsem si ji kladla. Jsem? Dýchám vzduch. Pohybuju se. Stačí to?“

	„Máš myšlenky a schopnost uvažovat? Vidíš pravdu věcí, když s tebou mluví ostatní?“

	Mírně otočila hlavu; ze stínů na něj vykoukla část jejího zničeného obličeje. „Moje myšlenky, mé uvažování a mé pravdy by ti sežehly kůži z těla, kdybys je příliš pečlivě zkoumal, kluku z Údolí. Spálily by tě jako kyselina.“

	Dlouho mlčel. „Je mi líto, že jsem tě musel přivést zpátky,“ řekl konečně. „Nevěděl jsem, že to bude takové.“

	„A přesto jsem tady.“

	„Můj bratr, tvůj prasynovec, tvoje vlastní krev, je v rukou Lorda Strakena a zemře, pokud ho neosvobodím. Udělal jsem, co jsem musel.“

	Její ruce, šedé a zdeformované, se před ní sevřely jako velké kostnaté spáry. „Přestože tím, že ho osvobodíš, odsoudíš k záhubě mě?“

	„To jsem nevěděl.“

	„Ale podezření jsi měl. Nepopírej to. Varovali tě. Král Stříbrné řeky. Divous. Slyšela jsem je mluvit. Vítr ke mně zanesl jejich slova a jejich varování byla docela jasná. Řekli, že se nevrátím taková, jaká jsem byla. Ty jsi ta varování ignoroval. Ty, požitkářský, nedbalý, pyšný kluku, jsi nebral vážně to, co ti říkali, že se stane.“

	Railing cítil, jak mu hruď hoří studem a zlostí. „Pro záchranu svého bratra bych udělal cokoli. Třeba i položil vlastní život.“

	Zaťaté ruce znovu zmizely v rukávech šedého pláště. „Možná ještě dostaneš šanci pravdivost tohohle chvástání vyzkoušet, protože mně na tobě ani na tvém bratrovi vůbec nezáleží. Taková je strohá pravda. Přivedl jsi mě zpátky, abych posloužila tvým vlastním účelům, ale o ty já se nezajímám. Mám vlastní účel, kterému musím sloužit. Mám vlastní cestu, po které musím jít. Víš, co to je?“

	Zavrtěl hlavou, nedokázal najít žádná slova.

	„Jsem znovuzrozená Čarodějka Ilse. Musím ukojit svůj vztek a uspokojit svou touhu po krvi. Musím se zbavit vzpomínek na to, čím jsem byla jako dítě Matky Tanequil – aeriadou, duchem vzduchu. To vše je pro mě ztraceno. Byla jsem smířená a volná, a ty jsi mě o to připravil. Měla jsem život plný klidu a účelu, a ty jsi ho ukradl. Vzal jsi, čím jsem byla, a dal jsi mi zpátky to, čím jsem teď. Cítím, jak se dál měním, jak se přizpůsobuji. Víš, co to znamená?“

	„Že už se nikdy nemůžeš vrátit? Že je tvým osudem zůstat taková, jaká jsi teď?“

	Dlouho mlčela a neodpovídala. Potom uslyšel, jak si povzdechla. „Našla jsem cestu k tomu, co mi poskytuje útěchu, když jsem se stala bytostí Matky Tanequil. Opustila jsem své lidské já se vší jeho historií šílenství, násilí a nenávisti. Odhodila jsem své tělo a spojení se zemí a stala jsem se bytostí vzduchu, duchem, který nemá minulost – pouze přítomnost. Našla jsem přátelství, lásku a spokojenost ve svých sestrách a své svobodě.“ Probodla ho pohledem ze stínů své kápě. „A ne, už se nikdy nemůžu vrátit. A ano, musím zůstat taková, jaká jsem teď.“

	Zadíval se do deště; cítil prázdno a zoufalství. „Až tohle skončí, půjdu s tebou. Promluvím s Tanequil a požádám ji, aby tvé propuštění znovu zvážila. Pomůžu ti, aby ses znovu stala tím, čím jsi byla předtím. Přiznám, že to, co se stalo, je jenom moje vina a že ode mě bylo hloupé, že jsem to narušil. Nabídnu se, že zaujmu tvé místo, jestli to pomůže.“

	Vydala ze sebe dlouhý výbuch přerývaného smíchu, který pronikl větrem a deštěm. „Ach, ty hloupý kluku! Ona tohle všechno ví a rozhodla se – a nikdy nemůže přijít zúčtování, které by mi vrátilo, co jsem ztratila.“

	Jedna ruka jako spár se natáhla a chytila jeho ruku do železného sevření. „Copak ti to pořád nedochází? Tohle všechno už jsem překonala! Nesnažím se vrátit stůj co stůj zpátky k tomu, čím jsem byla. Cítím, jak mi to každou vteřinou uniká, a brzy to zmizí úplně. Já chci něco jiného, něco mnohem uspokojivějšího.“

	„Ale možná že můžu…“

	„Ty to nechápeš!“ vyštěkla a trhnutím ho přitáhla blíž k sobě. „Ani trochu to nechápeš. Co se stalo, nedá se odestát. Přivedl jsi mě zpátky jako něco jiného, než čím jsem byla, protože Matka Tanequil viděla, že právě to potřebuješ. Ale na mě se přitom žádné ohledy nebraly. Nikdo se nestaral o to, jak budu snášet tu věc, kterou nyní jsem, a jak se tomu zvládnu přizpůsobit.“

	Naplno se otočila k němu a on spatřil rudý oheň v jejích očích a pocítil planoucí nenávist jejího pohledu. „Teď se stále ještě vyvíjím. A je jenom jeden směr, kterým se můžu vydat – do takového šílenství, že už z něj nebude cesty zpět. Do šílenství, které ze mě udělá něco mnohem horšího, než je ta věc, kterou jsi mě přivedl zničit. Á, udělám, co si přeješ, kluku z Údolí. Najdu Lorda Strakena a svedu s ním bitvu. Postarám se o to, aby byl zahuben. Ale co myslíš, že se stane potom? Jakého výsledku dosáhneš?“

	„Můj bratr…“

	Její zasyčení ho přerušilo a způsobilo, že se od ní s ucuknutím odtáhl. „Tvůj bratr? Tvůj bratr pro mě neznamená nic. Podívej se dál než k jeho i svému vlastnímu bezcennému životu. Podívej se do širšího světa a do budoucnosti a potom si tu otázku polož znovu. Čeho dosáhneš?“

	Railing zkoušel něco říct, zjistil však, že nemůže. Ta slova byla tak strašlivá, že je ze sebe nedokázal vypravit.

	Čarodějka Ilse se zašklebila; její zuby byly ostré a tvář napjatá. „Teď už to víš, že? Vidíš to jasně.“

	Nemohl si pomoci. Viděl to.

	„Tak o tom přemýšlej. Uvažuj o tom. Přemítej o svých volbách a připrav se na to, co tě čeká. V tomhle tvém novém světě, mladý Ohmsforde-rádoby-zachránce, jaký osud přijmeš?“

	Ach, stíny! To zavyl do ticha své mysli. „Musí být nějaký jiný způsob!“

	„Kdysi možná byl, jenomže ty sis ho nezvolil. Vybral sis tenhle způsob a teď musíš následovat jeho nit tam, kam povede.“ Odvrátila se od něj a znovu zmizela ve stínech své kápě. „A teď běž pryč ode mě a zůstaň tam.“

	Co jsem to udělal?

	Ještě chvíli seděl a pak vstal a odešel; už nedokázal setrvat v její přítomnosti. Ze všech výsledků, které si představoval, ho tenhle nikdy nenapadl. Věřil, že Grianne Ohmsfordová udělá, co bude zapotřebí, aby pomohla Čtyřzemí, protože to dělala za svého života jako Ard Rhys třetího druidského řádu. Byl si naprosto jistý, že odsune stranou všechno ostatní, aby mohla zachránit svět, do něhož se narodila. Možná se jí nebude líbit, co udělal, ani nebude chtít vyhovět jeho naléhání, že ji přivede zpátky ze života, který si pro sebe vybrala, ale přesto učiní správnou věc, protože právě to se snažila dělat už od chvíle, kdy přestala být Čarodějkou Use.

	Nikdy mu nepřišlo na mysl, že by se mohla vrátit jako právě ta věc, které se snažila uniknout. Nikdy ho nenapadlo, že by ji Matka Tanequil vrátila v téhle podobě.

	Nebo že by tuto novou totožnost přijala a dobrovolně se stala právě tím, co nenáviděla. Nebo že by mohla mít své vlastní plány, které by byly ještě strašlivější než plány Taela Riverina. Ale měla. A byly.

	Střetl se pohledem s Mirai, která stála v pilotní kukani za Austrumem, a dal jí znamení, aby se k němu připojila. Sešla k němu rychle; proklouzla vytrvalým deštěm na větrem ošlehané palubě až k zábradlí na levoboku, kde stál.

	„Co je?“ řekla, když uviděla, jak se tváří. „Co řekla?“ Naklonil se k ní. „Nejde o to, co řekla, ale o to, co naznačovala. Zuří kvůli tomu, co se jí stalo, ale je polapená v osobnosti, kterou dostala přidělenou, a cítí, jak se její bývalé já vytrácí. Stala se znovuzrozenou Čarodějkou Use a nemá sílu, prostředky, a dokonce ani vůli se změnit.“

	„Ale bude stát po našem boku a bojovat proti Lordu Strakenovi, ne? Nebo nás úplně odmítá?“

	Zavřel oči, otřel si z tváře déšť a znovu se na ni podíval. „Neodmítá nás, ale ani nechce být naším spojencem. Nestará se o to, jestli budeme žít, nebo zemřeme. Postaví se Taelu Riverinovi a tvrdí, že ho zničí. Ale to jí nebude stačit.“

	„A co potom?“

	Sevřel jí ramena. „Má v úmyslu nastoupit na jeho místo.“
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	Druhý útok démonických hord na Arishaig vypukl krátce před půlnocí téhož dne jako ten první. Znovu zaútočily na jižní a západní hradbu, ale s novou zuřivostí. Tvorové se vyrojili z temnoty s hákovacími kotvicemi a žebříky na zlézání hradeb a vrhli se proti kameni a železu pevnosti s takovým odhodláním, že si Keeton na několik strašlivých okamžiků myslel, že jeho vojáky rozdrtí. To, že zapálili čerstvý olej v příkopech a vytvořili tak vysoké ohnivé stěny, útočníky neodradilo. Ani přítomnost válečných lodí, které útočily z výšky, jejich nápor příliš nezpomalila. Směřovali proti hradbám v jedné vlně za druhou; setřásali šípy, kopí a střely z kolejpraků a ohňometů. Padali a umírali a ostatní přes ně prostě přelézali, vyzvednutí hromadami mrtvol o kousek blíž k svému cíli.

	Ale Keeton nechal na hradby donést spražky a nainstalovat je v pravidelných intervalech. Všude byly zakázané, ale neexistovala jediná armáda, která by je neměla. A vzhledem k tomu, že s jejich výrobou začala právě Federace, měla je uložené v tajných zásobárnách po celém městě. Konvenční zbraně, jakkoli mocné, neměly dostatečnou sílu – to se ukázalo při předešlém útoku – a Keeton nehodlal dopustit, aby záchraně jeho města a lidí v něm stály v cestě právní kličky a druidské zákazy.

	Výsledky daly jeho rozhodnutí rychle za pravdu. Když spražky vystřelily proti útočníkům, tucty těch tvorů jednoduše zmizely v popelu, kouři a plamenech; rozpadli se v koncentrované síle několika diapsonových krystalů. Údery do nejhustších shluků prolomily setrvačnost útoku a odrazily ho navzdory obrovskému počtu útočníků. Keeton si myslel, že to možná bude stačit k tomu, aby útok pro dnešní noc skončil.

	Démoni však měli jiné plány. Poté, co dohořel olej a uplynulo dost času na to, aby to obránce přesvědčilo, že útok odrazili, se ti tvorové vrátili. A tentokrát přišli ze vzduchu: okřídlené potvory podobné netopýrům je nesly v koších a shazovaly na hradby poblíž spražek a jejich obsluhy. Démoni se vrhli proti nim; muže trhali na kusy a zbraně likvidovali tím, že rozbíjeli jak hlavně, tak otočné podstavce, nezbytné k jejich podpoře a směrování. Během několika minut byly všechny zbraně i uchycení zničeny a ti tvorové, kteří přežili, slezli z hradeb a zmizeli do noci.

	Potom se znovu objevil drak, stejně černý jako jeho jezdec, jen o málo víc než stín na pozadí noci. Přelétl nad cimbuřím, vychrlil na obránce plamen a nenechal za sebou nic živého. Stalo se to tak rychle, že nebyl čas použít těch pár kolejpraků a ohňometů, které zůstaly nedotčené, ani otočit zbraně na válečných lodích, jež střežily rohy pevnosti.

	Když tentokrát démoni s vytím a jekem ustoupili, nevrátili se okamžitě; obránci zůstali sedět v temnotě uprostřed masakru a po zbytek noci přemítali, kdy se zase objeví.

	Když Keetona našel Wint, byl naštvaný a frustrovaný. „Řekni mi, kolik jsme ztratili lidí.“

	Jeho zástupce pokrčil rameny. „Nemůžu si být jistý. Přinejmenším několik stovek. Spíš víc. Všechny spražky jsou zničené. Máme další, jenže uchycení, to je něco jiného. Spražky můžeme nějakým provizorním způsobem připevnit k hradbám, ale uchycení se nahradit nedá.“

	„Protože nás nenapadlo vyrobit jich víc než hrstku – mám pravdu? Vyrobili jsme všechny zbraně, co bychom kdy mohli potřebovat, ale zapomněli jsme, jak důležitá jsou uchycení. Stíny!“ Keeton odvrátil pohled a zamračil se do prázdna. „Udělej, co bude v tvých silách, abys zabezpečil čerstvou dodávku spražek na jižní a západní hradbu. Vědí, že tam jsme v tuhle chvíli nejslabší. Právě tam budou dál útočit.“

	Wint beze slova zmizel. Keeton se ještě pár minut díval do tmy a potom se vydal promluvit si se Sefitou Rayneovou. Velitelku federační flotily našel, jak stojí nad bránou a hovoří s několika kapitány svých válečných lodí. Když uviděla Keetona, přerušila konverzaci a došla k němu. „Viděla jsem to,“ hlesla.

	Znechuceně potřásl hlavou. „Co můžeme dělat? Co můžete udělat vy, abyste nám s tím pomohli?“

	„Dobrá otázka. Nezdá se, že by toho moc pomáhalo. Přesunu lodě z rohů a umístím je těsně za hradby, kde budou moci lépe podporovat vojáky na cimbuří. Při první známce útoku je vyvezu ven a pokusím se ho narušit dřív, než se dostane k městu.“

	„Ale budete si muset dávat pozor na toho draka.“ Přikývla. „Naše zbraně nejsou dost rychlé na to, aby ho sledovaly; je na nás příliš hbitý. Na druhou stranu, možná budeme mít štěstí. Myslíš, že znovu zaútočí proti jižní a západní hradbě?“

	„Po těch škodách, co napáchali? Neumím si představit, že by se obtěžovali útočit někde jinde. Větším problémem je olej v příkopech za hradbami. Dochází nám.“

	Chvíli mlčela a uvažovala. „Mluvil jsi o něčem z toho s premiérkou?“

	Ostře vydechl. „Neviděl jsem ji.“

	„Pak je možná čas.“

	Přikývl. „Nejvyšší čas.“

	Sestoupil z hradeb do města a prošel ulicemi ke kancelářím Koaliční rady a premiérky. Ihned ho vpustili; šel přímo do komnat Edinji Orkové, ale tam mu řekli, že tam není. Od včerejší noci ji nikdo neviděl.

	Potom zamířil k ní domů; neměl nejmenší chuť vydávat se do toho černého doupěte podivností a zlověstných pověstí, ale pokud ji chtěl najít, nic jiného dělat nemohl. Dostal se tam docela rychle a zabušil na dveře. Špehýrkou ve dveřích s ním promluvila nějaká služka a řekla mu, že její paní není ani tam. Byla pryč celý den.

	Keeton se pokoušel vymyslet, kde jinde by se mohl porozhlédnout, ale nevěděl o Edinje dost ani na to, aby mohl provést nějaký rozumný odhad. Zvážil možnost promluvit si se členy Koaliční rady, ale co by jim řekl, aby to k něčemu bylo?

	Vrátil se zpátky na hradby, smířený s tím, že bude tuhle záležitost řešit ráno. Prozatím potřebuje spát. Plahočil se potemnělými ulicemi, sužován nepříjemným pocitem, že je události zahlcují a jejich šance se vytrácejí. Tenhle nepřítel se zdá být nezastavitelný; jeho rozsah a cizí povaha těch tvorů překonávají všechno, s čím se kdy setkali. Tradiční taktika k jejich zastavení nestačí. Nakonec obranu prolomí a vrhnou se na město – a ani všechny zbraně a válečné lodě na světě by nestačily k tomu, aby to zastavily.

	Co hůř, teď věřil, že není tím správným člověkem na práci, kterou dostal. Není vycvičený k tomu, aby řídil celou armádu. Nikdy si nepředstavoval, že to bude on, kdo ponese zodpovědnost za tisícihlavé město proti nepříteli, se kterým se ještě nikdy nikdo neutkal. Byl taktickým velitelem První odezvy, malé elitní jednotky určené k provádění přesných úderů a k poskytování krátké, ale intenzivní obranné palby proti větší nepřátelské síle. Nebyl cvičen k tomu, co se děje teď.

	Ale na druhou stranu, kdo ano?

	Tohle všechno je mnohem víc, než k čemu je vybavený kdokoli, koho zná.

	Došel do své ubikace a vlezl do postele, vyčerpaný a zdrcený.

	Když se probudil, slunce právě vycházelo. Umyl se, oblékl se do čistého oblečení a vydal se najít Winta. Jeho zástupce pořád ještě spal, a tak ho nechal být. Město bylo tiché, na hradbách hlídkovali vojáci, ale od včerejší noci se jim nikdo nepostavil. Žádné další útoky nepřišly. Když vykoukl do okolní krajiny, viděl těla a spálenou zem, ale jinak nic zvláštního.

	Zeptal se na Sefitu a dozvěděl se, že spí, ale požádala, aby ji probudili, pokud to bude zapotřebí. Zavrtěl hlavou a řekl, aby ji nechali být. Stejně jako u Winta nebyl důvod nenechat ji spát. I tato malá úleva by mohla trochu pomoci. Po nepříteli nebylo ani vidu, ani slechu, takže se dalo předpokládat, že další útok přijde, až znovu padne noc.

	I když až dosud nebyl schopen správně předpovědět načasování ničeho, o co se útočníci pokusili, jak si rychle připomněl.

	Posnídal s několika svými muži a potom zaujal místo na hradbě, aby držel stráž. Cítil se víc odpočatý, než očekával, a jeho mysl už vší silou pracovala a uvažovala o možnostech, jak zlepšit jejich situaci.

	Stále ještě se zabýval tímto úsilím, když někde na západě začaly dunět bubny. Ozvaly se všechny naráz – hromový zvuk, který prolomil ranní nehybnost stálým bušením, jež se rozléhalo po celém městě. Keeton a ti, kdo s ním byli na hradbách, tiše stáli a zírali přes pláně ke hřebenu, kde se před dvěma dny démoni poprvé objevili.

	Během několika minut se po jeho boku objevil Wint. „Měl jste mě probudit.“

	Keeton přikývl. „Asi ano.“

	Sledovali hřeben a čekali. Minuty plynuly, bubnování pokračovalo, nic jiného se však nedělo.

	Potom se náhle přes hřeben převalila dlouhá, tmavá linie těl a zamířila k hradbám Arishaigu. Nepochodovali ani se nepokoušeli udržet rytmus, prostě se jen pohybovali v obrovské vlně, která se přelila přes hřeben dolů na pláně. Keeton se díval na sever a na jih, aby odhadl, jak je ta linie dlouhá, ale nemohl najít ani jeden její konec. Čekal, až vlna skončí, ale ta dál plynula jako živá bytost – tisíce těl všech tvarů a velikostí, která vířila a valila se směrem k městu a jeho obráncům.

	Když se vlna dostala necelých dvě stě metrů od hradeb, zastavila se. Keeton jen tak tak viděl poslední opozdilce, když se vynořili nad hřebenem. Je jich za ním ještě víc? To se nedalo poznat. Ne že by na tom záleželo. Už jen počty, které viděl doteď, jsou víc než dostačující na to, aby pohltily celé město i s jeho obránci a udělaly obojímu konec.

	„To je příliš velká spousta nepřátel na to, abychom je Zastavili,“ zašeptal Wint.

	Keeton přikývl. „Čteš mi myšlenky.“

	Útočná armáda se ještě na několik okamžiků zastavila, zatímco bubny duněly dál; potom se stočila doleva jako jedno tělo a v pomalém, stálém náporu se začala pohybovat po směru hodinových ručiček kolem hradeb. Nijak se nepokoušela přiblížit nebo použít nějaké zbraně. O město samotné nejevila téměř žádný zájem. Prostě jen začala obcházet hradby – obrovský, tichý had, který se obtáčí kolem své kořisti.

	Keeton odstoupil. „Kolik zbraní a mužů máme na ostatních hradbách?“

	„Oproti západu a jihu to není ani polovina,“ odpověděl jeho zástupce. „Co chcete, abych udělal?“

	Upřímně řečeno, Keeton neměl tušení. „Pojď se mnou.“

	Sefitu Rayneovou našel tam, kde ji zanechal včera v noci, na cimbuří nad západní bránou. Když se přiblížil, otočila se a sčísla si své modře melírované vlasy dozadu; ve tváři se jí zračilo pochmurné odhodlání.

	„Můžete vyslat válečným lodím, co máme ve vzduchu, signál, aby s nimi držely krok?“ zeptal se rychle a ukázal na nepřátelskou armádu.

	„To už jsem udělala,“ odpověděla a ukázala na sever směrem k obloze. „Držím dvě lodě v záloze v jihozápadním rohu, kdyby to byl další klamný výpad. Zbytek bude sledovat tuhle novou hrozbu.“ Potřásla hlavou. „Co mají za lubem?“

	„Nic dobrého.“ Keeton sledoval, jak pochodující tvorové obcházejí severní roh a vydávají se na východ; v dálce stále ještě bily bubny. „Nemáme dost obránců, abychom udrželi všechny hradby.“

	„Jestli na nás půjdou všemi těmi těly, tak nemáme dost obránců, abychom udrželi město, tečka,“ odfrkla si. „Ani válečné lodě je nezadrží.“

	Stáli tam spolu a dívali se, jak se démonický had omotává kolem města. „Nemůžu se svými vojáky takhle pochodovat kolem hradeb,“ zamumlal Keeton. „To by je unavilo. Už tak jsou dost vyčerpaní.“

	„Našel jsi Edinju?“ zeptala se Sefita.

	Zavrtěl hlavou. „Nikdo neví, kde je.“

	„V tom případě se vytratila.“

	Keeton na ni vykulil oči. „To by neudělala. To by se neopovážila.“

	„Ta ženská by se opovážila čehokoli,“ namítl Wint.

	„Opustit nás? Opustit město?“ Keeton potřásl hlavou. „To by byl konec její kariéry jako premiérky.“

	„Na tu bych nevsadil ani pětník.“

	Keeton bojoval s náhlým návalem vzteku. Otočil se k Wintovi. „Běž se podívat, jestli jsou o ní od včerejší noci nějaké zprávy. Běž do budov Rady a k ní domů. Požaduj odpověď. Trvej na tom, aby přišla na západní hradbu. Odvolej se na mě.“

	Wint bez komentáře odešel.

	Keeton čekal se Sefitou Rayneovou; díval se, jak démoni pokračují ve svém pochodu, naslouchal důraznému bušení bubnů. Je to zvláštní, pomyslel si, ale ani není vidět, kde ty bubny jsou. Jako by ten zvuk vycházel přímo ze země – jako by se otevřelo podsvětí a vypustilo své mrtvé.

	Na hřebeni se zničehonic objevila nová horda tvorů; přelezli ho a rozlili se dolů. Byly jich tisíce.

	„Já to věděla,“ utrousila Sefita.

	Keeton nevěřícně zíral, jak tato nová hrozba nabírá rychlost a valí se k západní hradbě.

	Dál na jih, ale stále ve Čtyřzemí a mimo trhlinu v Hrázi, se měnička Oriantha, ukrytá v hustém lese, krčila vedle Tesly Dart a sledovala, jak se útok na Arishaig zrychluje. Byly necelých pět set metrů od klece, která věznila Reddena Ohmsforda, a stále hledaly způsob, jak ho osvobodit.

	Ale udělat víc, než už udělala, se prozatím zdálo nemožné. Klec obklopovalo příliš mnoho stráží. Kolem se potulovalo příliš mnoho démonů a řada z nich byli vlci, které Lord Straken choval jako mazlíčky. Bude nezbytné něco udělat, aby je všechny odlákala stranou, než bude moci riskovat druhé přiblížení. Tři dny trpělivě čekala, ale žádná nová příležitost se nenaskytla.

	Až do této chvíle.

	Nový útok na Arishaig vyprázdnil téměř celý tábor a rozprostřel téměř všechny mezi hordu, která pomalým pochodem obkličovala město, a tu, která se zpočátku ukryla za hřebenem a potom se přes něj náhle převalila a zaútočila na západní hradbu. I těch několik zbývajících tvorů se přesunulo na hřeben, aby sledovalo blížící se zkázu. O chlapce v kleci si nikdo nedělal velké starosti. Kdo by se ho v tuhle chvíli vůbec pokoušel zachránit?

	No ano, pomyslela si Oriantha. Kdo?

	Věděla, že to, co teď přijde, Arishaig nepřežije. Padne a všichni uvnitř budou povražděni. Nemůže jim nijak pomoci. Ovšem tohle je šance, na kterou čekala, aby mohla pomoci Reddenu Ohmsfordovi, a ona ji má v úmyslu využít.

	Šťouchla do Tesly Dart. „Zkusím to znovu.“

	Ulk Bog na ni vrhla zoufalý pohled a svraštila svou už tak vrásčitou tvář. „Špatný nápad. Pořád moc nebezpečné. Pořád tam být stráže.“

	„Pořád tu budou způsoby,“ opáčila tiše Oriantha.

	Vstala a začala kontrolovat zásobu nožů, které si přivázala k pasu. Měla v plánu vrazit tam rychle a náhle, prolomit zámky, vytáhnout toho kluka z klece a zabít každého, kdo se do toho bude plést. S nenápadností se tentokrát obtěžovat nebude. Má nový plán.

	„Ty si vzít Ladu,“ nabídla Tesla.

	Oriantha zavrtěla hlavou. „Nepotřebuju ho. Znám cestu. Bude lepší, když zůstane s tebou. Jakmile budu mít Reddena, vrátím se.“

	„A pak ty udělat co? Jít kam? Tael Riverine nás uštvat!“

	„Zkusí to.“

	Tesla Dart potřásla hlavou. „Za to ten kluk nestojí.“

	„O tomhle už jsme diskutovaly. Jestli se toho nechceš účastnit, vrať se do Hráze.“

	Lada na ni zasyčel, jako by ho taková představa osobně urážela. Tesla Dart sklopila pohled k chzykovi. „I Lada ví, že to my nikdy neudělat. Ví, že chceme být tady. Hráz padla. Naše světy jsou spojené.“

	Tak tohle byla představa, při níž Orianthu mrazilo až do morku kostí. Doufala, že tomu tak není, protože viděla, jak velká je armáda, které velí Tael Riverine, a domnívala se, že to je jen zlomek počtu tvorů, kteří se stále ještě nacházejí v tom vězení pro démony. Pokud se jeho stěny neobnoví, je se všemi rasami ámen. Jenže ona vůbec netuší, jak by se to mělo udělat.

	Ví jen, že se to musí udělat.

	„Dostanu Reddena Ohmsforda zpátky,“ opakovala. „Buď na mě počkej, nebo ne. Je to na tobě.“

	„Ty se nevrátit.“

	Oriantha se bez dalšího slova vzdálila; vyšla ze stromů ke shluku balvanů asi tak na půl cesty mezi místem, kde byly ukryté, a středem nepřátelského tábora. Pohybovala se rychle, nepokoušela se svůj příchod skrýt. Byl bílý den; žádná tma, která by ji halila. Musí spoléhat na rozptýlení, které poskytuje bitva o Arishaig. Musí spoléhat na rychlost a překvapení.

	Když dorazila k balvanům, protáhla se mezi ně, kde na ni nebylo vidět, a začala se proměňovat. Použila své měničské schopnosti, aby se zbavila lidské podoby a přijala úplně jiný vzhled. Proměnila se v jednoho z goblinů, které viděla hlídkovat v táboře – další známá přítomnost, kterou nikdo nebude zpochybňovat. Vyžádalo si čas a úsilí, než získala podobu, jakou chtěla, ale nakonec byla stejně shrbená a roztěkaná jako ti, se kterými se setkala při svém prvním pokusu o Reddenovu záchranu. Neviděla se zvenčí, takže si nemohla být jistá, že všechno trefila správně. Ale cítila se tak, jak se chtěla cítit, a ty její části, které mohla jasně vidět, vypadaly tak, jak zamýšlela.

	Bez dalšího uvažování vyrazila.

	Otevřený prostor, který ji odděloval od okrajů nepřátelského tábora, překonala rovnoměrným tempem, s klusavou chůzí a nahrbenými rameny goblinů, za jejichž soukmenovce se vydávala. Nepokoušela se skrývat svůj příchod; měla v úmyslu ukázat, že je součástí tábora, a nikoli vetřelcem. V její blízkosti byl jenom jeden strážný, tvor, kterého nepoznávala; bez zájmu se na ni podíval a vrátil se ke zkoumání krajiny. Oriantha se dostala na hranici tábora, aniž by ji někdo zastavil, a vstoupila dovnitř.

	Měnička, vyzbrojená sebedůvěrou a ocelovým odhodláním, stále postupovala kupředu a budila dojem, že má důležitou práci a jasný cíl. Což byla samozřejmě pravda, jen ne tak, jak by si někdo mohl myslet. Ignorovala tvory kolem sebe a vyzařovala atmosféru důležitosti, která naznačovala, že by ji raději měli nechat na pokoji. Její postoj a očividná nevšímavost vůči ostatním fungovaly; ti, kdo se dívali, jak kolem nich prochází, ji nechali být.

	Během patnácti minut byla téměř u klece, která věznila Reddena Ohmsforda, a plánovala, jak ho osvobodí.

	S poplachem, jenž by se mohl ozvat, pokud bude narušena magie chránící klec, se nic dělat nedalo. Měla tedy v úmyslu rozbít zámky a vytáhnout hocha ven tak rychle, jak to jen půjde, dřív než si někdo uvědomí, co se děje. A aby to šlo provést, musí odvést pozornost, aby se ti, kdo jsou dost blízko na to, aby mohli zasáhnout, na pár okamžiků dívali někam jinam.

	Když vstoupila na mýtinu, kde byla umístěna klec, zpomalila. Redden Ohmsford byl sesutý uprostřed, zřejmě spal. Dva goblini bez velkého zájmu sledovali vězně a asi tak pět metrů od klece spali dva z těch obrovských vlků, schoulení vedle sebe. Stranou bylo vidět pár dalších tvorů, ale všichni ostatní se vydali na sráz, aby sledovali bitvu.

	Oriantha prošla přes mýtinu a pokračovala dál; zdálo se, že se přitom na nikoho ani nepodívala. Jakmile zmizela z dohledu, rychle se znovu otočila. Přešla poblíž klece, ale těsně mimo dohled, vytáhla z opasku foukačku a z váčku šipku s ocelovým hrotem, zasunula ji do hlavně foukačky, zhluboka se nadechla, přiložila si konec zbraně ke rtům a znovu vyšla ven.

	Byla tři metry od nejbližšího ze spících vlků.

	Poslala šipku hluboko do jeho zadku; vlk vyskočil, zařval vzteky a bolestí a okamžitě se vrhl na druhého vlka. Oriantha využila chaosu, vynořila se za gobliními strážnými, kteří sledovali, jak se vlci perou, a během jediného průchodu kolem nich je svými noži oba zabila. Rychle přešla ke dveřím klece, rozbila řetěz a vytrhla dveře z pantů.

	K jejímu překvapení se žádný poplach neozval. Skočila do klece, popadla bezvědomého Reddena Ohmsforda, přehodila si ho přes rameno a znovu vyskočila ven. Vlci se pořád rvali a strážní byli mrtví. Jeden nebo dva další, kteří tu předtím byli, zřejmě utekli směrem k hřebeni, aby varovali ostatní.

	Sebrala jednomu z mrtvých strážných zkrvavený plášť, omotala ho kolem Reddena, svázala konce, aby mu visely ven jenom nohy, a vydala se zpátky táborem, jako by nesla mrtvé tělo. Zahnula na sever, kde nikoho neviděla, a snažila se nespěchat. Stále se neozval žádný poplach a ona se nemohla rozhodnout, co to znamená. Magie, která zahalovala klec, tam byla umístěna za nějakým účelem. To, že ten účel nezná, ji trápilo víc, než kdyby se s ním musela potýkat.

	Reddenova váha ji tížila. Věděla, že celou cestu až zpátky ho nedonese. Jestli ho má dostat k Tesle Dart, potřebuje, aby byl vzhůru a na nohou. Vybírala si takovou trasu, na které její pach zamaskovaly tucty dalších stop, ale to stačit nebude. Nějaké oči ji spatřily a jejich majitelé si budou pamatovat, jak vypadá.

	Našla stan na samém okraji tábora a vklouzla dovnitř. Byl prázdný. Rychle rozvázala konce pláště a Reddena vyklopila.

	Vůbec poprvé si všimla toho podivného kovového pásku, který měl kolem krku. Ovládací límec – Tesla zmiňovala, že ho bude mít. Oriantha sáhla do kapsy své tuniky, vytáhla klíč, který jí Ulk Bog dala při jejím prvním pokusu o záchranu, strčila ho do zámku a otočila s ním. Límec odpadl.

	„Reddene!“ zasyčela a zatřásla s ním.

	Okamžitě otevřel oči a vzápětí je vytřeštil, když uviděl, jak se nad ním sklání goblin. Ucukl a znovu oči pevně zavřel.

	„To jsem já!“ zasyčela, když si uvědomila, že má pořád své gobliní maskování. „Otevři oči. Podívej se na mě!“

	Přestala se maskovat a vrátila se do své pravé podoby; její mladá tvář na něj shlížela a do čela jí spadaly stříbrné vlasy. Redden pomalu otevřel oči a rychle zamrkal. „Oriantho?“

	Prsty mu automaticky sjely ke krku, hledaly ovládací límec. Oriantha se natáhla dolů, zvedla ho a podržela ho tak, aby na něj viděl. „Jsi volný, Reddene. Ale pořád jsme v táboře démonů a musíme se z něj dostat. Můžeš chodit?“

	Zdálo se, že ji neslyší. Oči se mu naplnily slzami a on se rozplakal. Úplně se zhroutil a ona se rozpačitě napřáhla, přitáhla ho k sobě a vzala ho do náruče jako malé dítě. „Bude to dobré,“ řekla. „Už je po všem. Jsi volný a už se tam nevrátíš. Pssst, tiše.“

	Trvalo několik vzácných minut, než se dal dohromady, a ona si zatím představovala hordy tvorů, kteří pročesávají tábor a hledají je. Ale potřebuje, aby byl Redden pohyblivý a aby se dal dohromady, jestli se mají k Tesle Dart vrátit v jednom kuse.

	Bez další diskuse či zdržování ho zvedla na nohy a zapřela si ho o ramena, takže byl otočený směrem k ní. „Můžeš používat svoji magii? Jsi dost silný?“

	Váhavě potřásl hlavou. „Já nevím. Nevím, co v tuhle chvíli dokážu.“ Sklopil pohled a podíval se na sebe. „Ani nevím, jestli se zvládnu hýbat. Nemám nikde cit.“

	Znovu ho posadila, vzala ho za ruce a začala je třít mezi svými, nejdřív jednu, pak druhou, a potom strávila ještě několik drahocenných minut prací na jeho nohách a chodidlech. „Jdou po nás. Právě teď jsou tam venku a hledají nás. Nevím, jestli nás dokážu oba ubránit. Potřebuju, abys mi pomohl. Dokážeš to? Je mi líto, že tě o to musím žádat, ale nemám na výběr. Potřebuju, aby ses byl schopen bránit.“

	Vykulil na ni oči, jako by mluvila cizí řečí, a ona mu vrazila pořádnou facku. „Dokážeš to?“ vyštěkla rozzlobeně.

	Přiložil si ruku k tváři a pomalu přikývl; do očí se mu vrátilo světlo. „Dokážu, co bude potřeba, jestli to znamená, že se odsud dostanu.“

	Vzala jeho ruce do svých a stiskla je. „Drž se u mě. Následuj mě. Neopustím tě, slibuju.“

	Přikývl. „Tam už se za žádnou cenu nevrátím.“

	„Tak buď silný a nebudeš muset.“

	Nespouštěla z něj oči, zatímco se měnila zpátky do své zvířecí podoby; samý sval, šlacha a rozvlněná síla. Přitáhla ho za sebe, přešla ke vchodu do stanu, na okamžik zaváhala a podívala se skrz chlopně, aby se ujistila, že tam nikdo nečíhá, a potom společně vyrazili ven.
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	Redden Ohmsford stále ještě zápolil s myšlenkou, že je na svobodě. V jednu chvíli byl zamčený v kleci, obklopený tisíci tvorů z Hráze, tažený na nekonečné, úmorné cestě nemilosrdným démonickým úmyslem dosáhnout něčeho, co se vzpíralo vysvětlení, a v příští chvíli byl zachráněný. Ztratil veškerou perspektivu. Byl vyhladovělý a dehydratovaný a celé tělo měl rozbolavělé z toho, jak do něj šťouchali a bodali ti tvorové, co ho drželi v zajetí. Slyšel tehdy Orianthina šeptaná slova, která mu říkala, že pomoc je nablízku, ale tak napůl věřil, že to musel být jenom sen.

	Teď se potýkal se ztrátou fyzické síly a s psychikou, která byla křehká a vůbec ne spolehlivá. Pořád se potápěl do vzpomínek na klec, na šílenství a krutost Taela Riverina, na smrt Khyber Elessedilové a na své uvěznění v Kraalské baště a zase se z nich vynořoval. Prostupoval ho pocit beznaděje, který mu stále dokola šeptal, že je to jen dočasné, že to nemůže vydržet, že je osudem jeho nadějí proměnit se v popel rychleji, než zapadne slunce.

	Ale byla tu Oriantha, aby ho ukotvila, a on z ní čerpal sílu. Teď se změnila zpátky do své elegantní, svalnaté kočičí podoby a vedla ho ze stanu do bitvy proti jejich pronásledovatelům. Čišel z ní jakýsi dojem nezničitelnosti, vytrvalost, která se jednak vymykala všem nebezpečím, jež je ohrožovala, a jednak zatlačovala obavy a pochybnosti, které ho sužovaly. Udělala pro něj to, co mělo být nemožné, a on jí to nikdy nezapomene.

	V okamžiku, kdy opustili stan, se Oriantha dala do běhu – neběžela tak rychle, aby Reddena nechala za sebou, ale dost rychle na to, aby se musel snažit udržet s ní krok. Redden byl stále ještě slabý a jeho nohy mu nedovolovaly nic rychlejšího než belhání. Byl roztřesený, ale také odhodlaný. Představa, že by se měl vrátit zpátky do té klece, byla noční můrou, kterou si jen tak tak dokázal udržet od těla. Veškeré jeho úsilí se soustředilo na to, aby kladl jednu nohu před druhou a přitom zůstával vzpřímený. Nechal se od ní vést; kamkoli šla ona, on se držel těsně za ní.

	Pronásledovatelé se objevili rychleji, než očekával. Skoro okamžitě se na ně sneslo vrčení a výkřiky, zezadu a zleva. Zdálo se, že Oriantha si jich nevšímá; pokračovala dál, jako by je neslyšela. O totéž se pokusil i Redden, ale zjistil, že sebou i přesto škube. Neposlouchej to, nabádal sám sebe. Prostě pokračuj. Prostě utíkej.

	Potom se na ně z prostoru mezi stany vrhlo nějaké tělo, tmavé, rychlé a nebezpečné. Oriantha se k němu stočila a nechala ho ležet v jeho vlastní krvi. Před nimi se objevil další tvor a ona se vrhla přímo po něm a vyřídila ho tak rychle, že si Redden ani nestačil všimnout, jak to udělala. Uvědomoval si, že by se měl pokoušet bránit, ale něco takového se jevilo fyzicky nemožné. Byl tak zubožený, že by ho i silnější zatlačení mohlo srazit k zemi.

	Tím, na co bude muset spoléhat – pokud by se mu to podařilo probudit k životu –, je magie písně přání.

	Oriantha byla stále v pohybu – několik kroků na jednu stranu, několik kroků na druhou – a neustále přitom směřovala na západ, zpátky tam, kde podle svých slov zanechala Teslu Dart. Pronásledoval je křik a volání, ale stany před nimi řídly a cesta na pláně byla otevřená.

	Potom se v jejich zorném poli zjedné strany těžkopádně objevil zlobr, obklopený démonickými vlky. Měl kyj pobitý ostny a vyzývavě zařval. Vlci, kteří s ním drželi krok, společně s ním zavrčeli a začali se roztahovat po obou stranách svého většího společníka.

	Redden se pokusil vyvolat píseň přání; jeho hlas byl syrový, suchý a prázdný. Cítil, jak magie prská a jiskří, ale žádná síla v tom nebyla.

	Oriantha se přikrčila v reakci na tuto novou hrozbu a sebrala síly, zatímco se k ní ztěžka vlekl zlobr. Počkala si, až bude dostatečně blízko, a potom vyrazila do akce: skočila na něj, vyběhla po jeho obrovském těle až na hlavu, zaryla mu zuby a drápy do očí a do tváře a obojí rozdrásala. Během několika vteřin byla zase dole, ale to už se na ni vrhli vlci a strhli ji k zemi. Bojovala, shodila je, unikla jim a vyrazila do bezpečí, ale oni ji pronásledovali a znovu ji strhli. Zlobr se potácel blízko nich, dupal vztekem a bolestí a snažil se najít něco, čemu by ublížil. Omylem chytil jednoho z vlků a dorazil ho. Ostatní se odtáhli, když se Oriantha přikulila k zlobrovým obrovským nohám, ale nějak se jí přitom podařilo udržet se mimo jeho dosah. Krvácela z tuctu tržných ran; její štíhlé, svalnaté tělo bylo potřísněné potem a špínou.

	Redden se díval, jak si ho jeden z vlků vůbec poprvé všiml a otočil se k němu. Natáhl se dopředu, huňatou hlavu skloněnou, mordu staženou, aby ukázal řady zářivých zubů. Oriantha byla příliš daleko a mezi nimi dvěma byli čtyři další vlci. Musí si pomoci sám.

	Znovu se pokusil vyvolat píseň přání a znovu selhal. Magie nereagovala.

	Vlk už se krčil, sbíral síly, připravoval se ke skoku. Oriantha se vrhla mezi ostatní vlky v pokusu dostat se přes ně k Reddenovi, ale její úsilí bylo beznadějné. Redden se zapřel; proběhl jím strach, nervy rozdrásané, hrůza tak silná, že zakryla veškerý rozum. Klesl na koleno, bojoval proti své panice, připomínal si svůj slib, své slovo, své odhodlání…

	Zlobr se znovu objevil, vpotácel se přímo před něj a odřízl vlkovi cestu; potom se otočil k Reddenovi, jako kdyby dokázal cítit jeho strach. Obličej měl celý zkrvavený a potrhaný a zařval v mdlém rozpoznání toho, co našel a proti čemu teď může zasáhnout. Veliké ruce začaly tápat a natahovat se dolů.

	Reddenovi se náhle z hrdla vydral hlas, píseň přání, prvotní výkřik, který shromáždil samotný vzduch a proměnil ho v zuřivý vítr; smítka prachu se změnila ve smrtící střepiny. Obojí zasáhlo zlobra a vlky, roztrhalo je to na cáry a odhodilo.

	Potom nad sebou Redden znovu získal vládu, zapotácel se kupředu a dohnal Orianthu. Její hladká kočičí tvář se na okamžik stočila k němu a v jejích jasných očích četl uspokojení. Ukázala zuby v pokusu o úsměv a potom vyrazila dál na otevřené pláně.

	Redden klopýtal za ní; snažil se nedívat na to, co zbylo z tvorů, které právě zničil. Zase měl ten pocit nevolnosti – ten, co zažil v Tesácích, když bojoval proti gobliním útočníkům a zničil je –, jako kdyby mu takovéhle použití písně přání něco ukradlo.

	Vyběhli na pláně a překonali sérii nízkých kopců lemovaných shluky balvanů a hlubokých roklí. Redden ošklivě klopýtal, ale donutil se zůstat na nohou a pokračovat. Jednou se ohlédl, zda je někdo nepronásleduje. Zaznamenal pohyb na okraji tábora, ale žádné organizované pronásledování. Možná to vzdali, pomyslel si. Možná že to, co provedl tomu zlobrovi a démonickým vlkům, stačilo k tomu, aby je to odradilo.

	Rychle znovu odvrátil pohled a pokoušel se nemyslet na nic jiného než na to, jak udržet krok s Orianthou.

	Potom se zničehonic objevil Lada; vyběhl ze skal, aby je přivítal, pobíhal sem a tam s očky rozjasněnými radostí, čiřikal a poskakoval. Z důvodů, které Redden nedokázal vysvětlit, mu pohled na malého chzyka poskytl obrovské potěšení a vzbudil v něm nesmírně silný pocit naděje.

	„Lado,“ zašeptal, když mu chzyk během okamžiku skočil na botu a zase dolů.

	Tvoreček na to cosi zacinkal a zase odběhl.

	Mezi skalami před nimi se vynořila Tesla Dart; poskakovala z nohy na nohu, jako by byla z celé té záležitosti netrpělivá a neměla náladu na nic, co by se třeba jen blížilo zpoždění.

	„To trvat pěkně dlouho!“ vyštěkla na Orianthu.

	V jejích drsných rysech rámovaných vousky se zračilo něco jako omluvný výraz, když sjela pohledem k Reddenovi. „No,“ dodala, „je to tak.“

	Začala říkat ještě něco, úplně se do toho zamotala, a tak raději jen pohrdavě mávla rukou.

	„Měli bychom se vytratit,“ řekla nakonec a odvrátila se.

	Potom se skrývali ve skalách, zatímco Oriantha, stále ještě ve své zvířecí formě, si dlouhým černým jazykem lízala rány a Tesla Dart seděla s Reddenem a tiše s ním hovořila. Tu a tam jedna či druhá vyhlédly přes okraj svého úkrytu, zda se v démonickém táboře něco neděje, ale stále nebyla nikde patrná žádná známka pronásledování.

	„Oni ti ublížit?“ zeptala se Ulk Bog.

	„Trochu.“

	„Nic zlomeného?“

	„Moje pýcha. A trochu moje sebedůvěra.“

	„Ty se bát?“

	Přikývl.

	„Tael Riverine být moc nebezpečný. Měl jsi štěstí.“

	„Víc než všichni ostatní, co šli se mnou.“

	„On chtít Grianne Ohmsfordovou. Chtít svoji královnu. Myslí si, že ty mu ji přivést.“

	Redden vykulil oči. „Proč bych to dělal? I kdybych to dokázal – proč?“

	„Jsi její rodina. Ona by tě přijít zachránit.“

	Redden se skoro zasmál. „Je mrtvá. Zemřela už před sto lety. A i kdyby nebyla, stejně by pro mě nepřišla. Ani neví, kdo jsem. Co si Tael Riverine myslí?“

	Ulk Bog na něj zamžourala. „Rodina důležitá. Zvlášť pro Lorda Strakena, který žádnou rodinu nemít. Chce děti. Ona mu je dát.“

	Redden potřásl hlavou. Tahle debata nikam nevede. „On se nestará o Grianne ani o děti. On chce dobýt Čtyřzemí. Chce z nás všech udělat otroky.“

	Tesla Dart pokrčila rameny. „Nikdo mu nikdy neuniknout. Jen ona. Na nic jiného nemyslí. Každý to ví. Nechce vypadat slabý. Když ji přimět porodit mu děti, tak to pomoct.“

	„Ale on se s ničím takovým nemusí obtěžovat.“

	Podívala se na něj. „On potřebuje, co nemá, co on ztratit, když ztratit ji. Nikdy ji nepřestat hledat.“

	Oriantha už se očistila a změnila se zpátky do své pravé podoby. Navlékla na sebe zbytek oblečení, zahalila se do svého cestovního pláště, rychle se ohlédla na nepřátelský tábor a řekla: „Musíme vyrazit. Půjdou po nás.“

	„Kam my jít?“ zajímala se Tesla Dart.

	Chvíli se dívali jeden na druhého. Až do této chvíle o tom příliš neuvažovali.

	„Měli bychom se vydat do Arborlonu,“ prohlásil Redden. „Tam asi bude Railing a ostatní. Tam můžeme být v bezpečí.“

	„V bezpečí nebudeme nikde,“ zamumlala Tesla Dart. Přesto však vyrazili; Oriantha vpředu, druzí dva za ní. Nebyli rozhodnutí, jak to udělat; věděli, že s démonickou armádou v takové blízkosti jsou v nebezpečí. Kdyby se vydali přímo na sever, prošli by Tirfingem do tuláckých komunit, kde by mohli najít vzducholoď, co by je mohla odvézt do Arborlonu. Pokud nepoletí, potrvá jim cesta k jejich cíli celé dny, nebo dokonce týdny. Jenomže terén na severu vyžaduje, aby proklouzli těsně za útočící armádou, a to by je mohlo odhalit způsobem, jaký nikdo z nich nehodlal riskovat. Po rychlé poradě se tedy rozhodli, že nejbezpečnější bude vrátit se tam, odkud přišli, na západ směrem k trhlině v Hrázi, dokud nenajdou ve složité krajině průchod, který jim umožní dostat se na sever a bezpečně z dohledu.

	Oriantha už dospěla k závěru, že útok na Arishaig udrží nepřítele ještě nejméně několik dní tam, kde je, což by jim mělo poskytnout dost času na to, aby se dostali do bezpečí. Na druhou stranu Tesla Dart si tím tak jistá nebyla.

	„Bitva skončit dnes,“ ohlásila. „Město padnout, armáda Lorda Strakena jít jinam. Tael Riverine se o to postarat.“

	„To město je silně střežené,“ namítala měnička. „Nedobudou ho tak snadno.“

	„Dnes,“ opakovala Ulk Bog a odmítla říct něco víc.

	I když tedy ohledně prognózy Ulk Bog panovaly značné pochybnosti, dodala situaci nový punc naléhavosti a malá skupina rychle vyrazila kupředu.

	Nešli však víc než hodinu, převážně zpátky k Hrázi, aby našli cestu na sever, když je Tesla Dart zastavila.

	„Počkat,“ varovala je se zvednutou rukou. Začenichala ve vzduchu a dlouho upřeně naslouchala. „Stopují nás. Lado! Ari’sho trush!“

	Chzyk vyrazil zpátky tam, odkud přišli, zatímco trojice pokračovala dál. Byl pryč možná tak patnáct minut, než se znovu objevil; pádil po pusté krajině jako tmavý záblesk, ostny varovně naježené. Tesla Dart klesla na jedno koleno a sklonila se k malému tvorečkovi, který k ní přiběhl; oba začali čiřikat směsicí nesrozumitelných výrazů a drsných zamručení.

	Ulk Bog rychle vstala a potřásla hlavou. „Je to zlé. Jde po nás Tarwick s gobliny a vlky. Chytač Lorda Strakena najde všechno, co si přeje. Jestli my zkusit utéct, tak neuniknout. Potřebujeme jinou cestu.“

	„Vzducholoď by nám takovou cestu Umožnila,“ prohlásil Redden.

	„Jediné vzducholodě poblíž jsou ty, které bojují v Arishaigu.“ Oriantha pozvedla obočí. „A tam se vrátit nechceš, že ne?“ Na okamžik zavládlo ticho. „Koně,“ vyhrkl Redden.

	„Ani žádní koně tu nejsou. Tohle není osídlená země. Ne, dokud se nedostaneme k Tirfingu. A od toho jsme ještě den cesty.“

	„Moc daleko!“ vyštěkla Tesla Dart.

	„Můžeme zakrýt své stopy,“ nadhodil Redden, i když ve skutečnosti neměl ani ponětí, jak by se to dalo udělat.

	Ale Tesla Dart tleskla. „Ne, můžeme udělat něco lepšího! Můžeme se schovat, kde oni nemyslet!“ Odmlčela se, pohlédla z jednoho na druhého a v jejích hrubých rysech se zračilo vzrušení. „Můžeme se vrátit do Hráze!“

	Redden vykulil oči. To musel špatně slyšet! „Co jsi to řekla? Vrátit se do Hráze? Do Hráze už se nevrátím. Nikdy!“

	„Počkat.“ Orianthu to nečekaně zaujalo. „Jak dlouho bychom tam museli zůstat?“ zeptala se Tesly Dart.

	Ulk Bog se zazubila na Reddena. „Vidíš? Ona vědět to, co já.“ Její jasné oči se stočily k Oriantě. „My jít rychle tam a pak zas ven. My ztratit Tarwicka v zemi Jarka Ruus, jestli on po nás jít, a my vylézt blíž místa, co vy chtít. Jasné?“

	„Chceš říct, že se vrátíme zpátky na tak dlouho, abychom mohli dojít někam, odkud najdeme jinou cestu ven, a pak odtamtud zase vyjdeme?“ chtěl vědět Redden, zrudlý a náhle vyděšený. „Ale co když už se ven nedostaneme?“

	„Spousta cest ven! Stěna se hroutit na mnoha místech. Magie oslabená. Můžu nám najít cesty, víš? Tam nás Tarwick nikdy nechytit. Vím víc, než ví on. Weka mě učit. Můžu nás udržet v bezpečí.“

	Byl to obrovský risk, ale Redden zároveň chápal, proč to dává smysl. Byl důvod domnívat se, že pronásledování u vstupu zpět do Hráze skončí. Copak by tam někdo znovu vstoupil, když je armáda Lorda Strakena tady? A Weka Dart za časů Grianne Ohmsfordové přechytračil Lorda Strakena a jeho minulého Chytače. Možná že Tesla je podobně dobře informovaná.

	Ale vrátit se zpátky do Hráze? Redden se otřásl; zamrazilo ho až do morku kostí.

	Oriantha se přesunula před něj. „Uděláme to. Musí to být bezpečnější než se pokoušet utéct pronásledovatelům tady. Jsme příliš daleko od jakékoli pomoci a nemáme nikoho, na koho bychom se mohli obrátit. Jestli nenajdeme vzducholoď nebo koně, tak nás do večera uštvou.“

	„Uvědomuješ si, co po mně chceš?“ vyštěkl Redden.

	Oriantha se k němu naklonila. „Nic víc, než už se po tobě chtělo předtím.“ Odmlčela se. „Budu při tobě stát až do konce.“

	Abychom mohli umřít spolu, pomyslel si Redden. Ale to bylo malomyslné a nevděčné. Ona se ho snaží uklidnit. Evidentně věří, že je to jejich nejlepší šance.

	Odpoutal se od svého hněvu a strachu. Oriantha ho zatím ještě nikdy nezklamala. Zachránila ho, když to nikdo jiný nedokázal. Zaslouží si jeho pozornost. A v tuto chvíli, to musel uznat, má lepší úsudek než on.

	Zhluboka se nadechl a ostře vydechl; cítil, jak z něj uniká všechna zbývající síla. „Tahle noční můra nikdy neskončí, že ne?“ zamumlal. A aniž čekal na odpověď, vydal se zpátky ke vstupu do Hráze.
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	Hluboko uvnitř hradeb Arishaigu se Arling Elessedilová choulila ve stínech vchodu do obchodu, který po útoku na město zavřeli a zamkli, a pokoušela se rozhodnout, co bude dělat dál. Už dva dny utíkala, nejprve před davy, co zaplavily ulice, když se na hřebeni objevila armáda démonů, a potom před svým vlastním strachem, když si uvědomila, že útěk, který si představovala, už není možný. Většinu času strávila zjišťováním, že to tak je – běhala od jedné brány ke druhé, všechny uzavřené a střežené, marně chodila podél hradeb a hledala nějakou jinou cestu ven, až nakonec začala vyčerpaně klopýtat ulicemi ve snaze najít někoho, kdo by jí mohl pomoci. Celou tu dobu se nepřestala hýbat; zoufale toužila, aby jí někdo pomohl, a byla vyděšená z představy, že by ji mohla najít Edinja. Když už odpočívala, tak jen v krátkých úsecích, které končily až příliš rychle.

	Teď, asi hodinu před západem slunce druhého dne, došla na hranici svých možností a dál už nemohla. Usadila se na prahu, zoufale se opřela o dveře a tiše se rozplakala.

	Potom usnula.

	Když s ní někdo zatřásl, aby ji probudil, a hlasy zašeptaly její jméno, sotva dokázala nějak zareagovat.

	„Arling!“ uslyšela.

	„Je to dobré. Jenom spí.“

	Otevřela oči a zjistila, že se nad ní sklání Aphen s Cymrianem. Několikrát silně zamrkala, protože nedokázala tak úplně uvěřit tomu, že ji našli – nemohla ani uvěřit, že to jsou opravdu oni.

	Potom se rychle natáhla po Aphen a ta ji sevřela do náruče a přitiskla k sobě.

	„Dva dny jsme strávili tím, že jsme tě sledovali po městě,“ řekl Cymrian, „ale ty ses pořád pohybovala. Vždycky jsme použili elfeíny, abychom zjistili, kde jsi, ale když jsme se tam dostali, byla jsi pryč. Nemohli jsme tě dostihnout. Co jsi dělala?“

	Arling potřásla hlavou. „Utíkala jsem. Snažila jsem se uniknout. Bála jsem se, že mě zase chytí.“ Ostře vydechla; mluvila přerývaně. „Jak jste se sem dostali? Myslela jsem, že vás budu muset jít hledat do Západní země.“

	Aphen ji dál pevně držela a hladila ji po vlasech. „Dohnali jsme ty lidi, kteří tě vydali Federaci. Řekli nám, co udělali. Pomocí elfeínů jsme tě dokázali vystopovat sem. Jakmile jsme byli ve městě, začali jsme tě hledat.“

	„Na začátku jsme věděli, kde jsi,“ přerušil ji Cymrian. Přikrčil se vedle sester. „Ale nemohli jsme najít žádný způsob, jak se dostat do Edinjina domu a osvobodit tě. Jak ses dostala ven?“ Arling se podařilo rychle ušklíbnout. „Utekla jsem. Oklamala jsem Edinju, aby si myslela, že jsem hysterická a nic nezmůžu. Zamkla mě v ložnici, ale když mě služka zase přišla nadrogovat, praštila jsem ji po hlavě a vyklouzla na chodbu. Edinja byla pryč. Hodila jsem na sebe cestovní plášť a vyšla rovnou hlavním vchodem ven. Nikdo mě nezastavil. Od té doby utíkám, ale nemůžu najít cestu z města.“

	Aphen a Cymrian si vyměnili rychlý pohled, ale Arling pokračovala. „Zavedla mě do sklepení a ukázala mi, co tam dole dělá s lidmi. Mění je. Dělá z nich příšery, věci, co už nejsou lidi. Chtěla mě vystrašit, abych jí vás pomohla najít!“ Cymrian položil Aphen ruku na rameno. „Musíme se dostat někam, kde nebudeme na očích. Použijeme tenhle obchod.“

	Rozbil zámek a všichni tři se přesunuli z uličky dovnitř a zavřeli za sebou dveře. Byli ve skladu naplněném krabicemi a policemi s oblečením. Cymrian se vydal najít něco, co čeho by se mohla Arling převléknout, zatímco Aphen svoji sestru dál tiskla k sobě a nechala ji pokračovat ve vyprávění, co se dělo, když byla Edinjiným vězněm.

	„Nejdřív jsem si myslela, že jsem host a ona se o mě stará. Řekla mi, že ta vzducholoď, co mě přivezla, patří jí a že kapitán a posádka nenašli ani stopu po nikom z vás, když vás zkoušeli hledat. Věřila jsem jí. Ale pak začala klást další otázky, a když jsem nechtěla odpovídat, nadrogovala mě, abych nemohla lhát, a já jsem jí musela všechno říct. I o Hrázi a o démonech a o Ellcrys…“

	Odmlčela se a z tváře se jí náhle vytratila barva. „Aphen! Já už to semeno nemám!“

	Aphen ji pustila; držela ji na délku paže od sebe. „Co tím myslíš? Co se s ním stalo?“

	Arling se topila v slzách. „Já nevím! Když mě ti lidé našli, byla jsem v bezvědomí a na palubě lodi taky. Probudila jsem se až v Arishaigu, v Edinjině domě, a když jsem ho hledala, bylo pryč!“

	„Pak ho tedy má Edinja,“ prohlásil Cymrian.

	„Ne, nemá,“ opáčila rychle Arling. „Ta o něm nic neví. Když mi dala tu drogu a já jsem jí o něm řekla, pořád se snažila zjistit, kde je, kdo ho mohl vzít. Kapitán ani nikdo z posádky to nebyl. Uvěznila je ve sklepení a s kapitánem něco provedla, proměnila ho v nestvůru, aby…“ Odmlčela se. „To semeno musíme najít, Aphen!“ vzlykla zoufale. „Musím ho získat zpátky!“

	„Nemůžu tady najít nic, co by mohla nosit,“ ohlásil Cymrian z druhé strany místnosti. „Pojďme do obchodu. Můžeme hledat tam. Taky se musíme převléct. Podívej se na nás. Vypadáme, jako by na nás zaútočily divoké kočky.“

	Vyšli ze skladu do přední části obchodu. Vystavené oblečení bylo lépe uspořádané a Cymrian rychle našel pár věcí, do nichž se mohou převléct. Zatímco se Arling a Aphen oblékaly, přešel k oknům a vykoukl ven.

	„Venku je ticho. Není tam ani noha.“ Přejel pohledem celou ulici. „Všichni se schovávají.“ Potřásl hlavou. „Jestli se odsud brzo nedostanou, nevidím jejich šance moc růžově. A naše taky ne.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala se Arling, zatímco si šněrovala blůzu a utahovala opasek. Otřela si z obličeje slzy a špínu a svázala si vlasy.

	Cymrian se na ni podíval. „Sledovali jsme poslední dvě bitvy a potom jsme vylezli někam, kde by si nás nikdo nevšiml, a podívali jsme se přes cimbuří. Venku je armáda démonů – očividně se dostali z Hráze – a federační obránci nebudou stačit na to, aby je zastavili. Už dvakrát skoro prolomili obranu.“

	„Takže se musíme dostat z města,“ dopověděla Aphen. „Utéct, vrátit se zpátky do Západní země a najít semeno Ellcrys.“

	„Ale já si nejsem jistá, co se s ním stalo!“ trvala na svém Arling.

	„Já ano,“ řekl Cymrian. „Vzali ho ti dva, co tě našli a odvezli tě k Federaci. Jestli ho nemáš ty a nemá ho ani Edinja, ani její kapitán a jeho posádka, kdo zbývá? Museli ti ho ukrást, když tě našli.“

	Aphen na něj vykulila oči. „Víš to jistě?“

	„Vylučovací metoda. Je to jediná možnost. Zvlášť ten muž mi přišel nervózní, a to ještě předtím, než zjistil, že Arling je tvoje sestra. Ano, rozhodně ho má on.“

	Arling se zatvářila zdrceně. „Ale já nevím, kdo to je. A nevím ani nic o té ženě. Jak je najdeme?“

	„Než si s tím začneme dělat starosti, musíme zmizet z tohohle města.“ Aphen položila sestře ruce na ramena a zadívala se jí do očí. „Arling, podívej se na mě. Ukaž mi svoje oči. Už jsi v pořádku? Vypadáš vyčerpaně.“

	Cymrian odstoupil od oken a zašel za polici s oblečením, aby se také převlékl. „Začneme tím, že najdeme Rushlina a zjistíme, jestli ho něco nenapadne. Tuláci obyčejně znají nějaký ten trik, jak se dostat z obtížné situace.“

	Našli pro Arling lepší cestovní plášť a společně se vydali do skladu; hodlali se vrátit ven stejnou cestou, kterou přišli. Jakmile prošli dveřmi, uviděli drobnou, nesmírně krásnou ženu se stříbrnými vlasy a snědou pletí, která stála u zadních dveří a bránila jim v cestě.

	Arling vyjekla a okamžitě se odtáhla.

	„Co kdybychom si promluvili o tom, jak vám můžu pomoci tohle všechno nechat za sebou?“ pronesla Edinja Orleová. „To je přece to, co chcete, že ano?“

	Apheniným prvním impulzem bylo zaútočit, ale odolala mu, když opodál uviděla obrovskou slatinovou kočku. Byla příliš blízko, než aby se jí dalo zabránit skočit na ně, což by pravděpodobně také udělala, kdyby se Aphen pokusila Edinju napadnout.

	„Nejsem tu proto, abych se snažila dostat zpátky Arling,“ řekla jim čarodějka. „Přišla jsem si s vámi jenom promluvit. Vyslechněte mě a potom si můžete jít, kam chcete. Nebudu se vás pokoušet zastavit. Vlastně se vám vůbec nebudu plést do cesty. Ale můžu vám pomoct dostat se tam, kam chcete, a tím pádem by vám to, co chci říct, mělo stát za to.“

	Aphen cítila, jak Cymrian vedle ní zatíná svaly, a tak natáhla ruku a varovně mu sevřela paži. „Jak jste nás našla?“ zeptala se Edinji.

	„Cinla a já jsme vás sledovaly. V takových věcech jsme velice dobré.“

	„Vy jste Arling nechala utéct, že ano?“

	„Dala jsem jí příležitost, aby mě mohla zavést k vám a abychom si mohli takhle promluvit. Přiznávám, že na začátku – to už jsou celé týdny – jsem chtěla něco úplně jiného, než chci teď. Jako premiérka Federace jsem chtěla najít způsob, jak zatlačit na elfy, aby s námi vytvořili alianci. Nebo na druidy, když na to přijde. Ale teď, když vím, co se děje s Hrází, jsem se rozhodla, že se musím vydat zcela jinou cestou.“

	„Pokusila jste se nás zabít!“ vyštěkl na ni Cymrian. Zavrtěla hlavou. „Já jsem se vás nepokusila zabít. Stoon se vás pokusil zabít. Já jsem ho poslala, aby vás našel a přivedl ke mně, abych tak mohla zjistit, co máte za lubem. To on se rozhodl, že udělá něco víc.“

	„Měl k dispozici vaše tvory, Edinjo.“

	„Ano, mé tvory. Zloděje, vrahy a muže, kteří mi lhali; udělala jsem z nich něco lepšího. Tři z nich jsem mu dala s sebou jako ochranu. Od té doby, co se v Paranoru setkal s Aphenglow, z ní byl vyděšený k smrti. Trval na tom, že je potřebuje. Jak je nakonec použil, to bylo jeho vlastní rozhodnutí.“

	„Váš muž se nás pokusil zabít bez vašeho svolení?“ dožadoval se nevěřícně Cymrian. „Vážně čekáte, že vám to budeme věřit?“

	Pokrčila rameny. „To je na vás. Ale já jsem vůbec netušila, že se rozhodl sabotovat mé rozkazy nebo že se mu podařilo přesvědčit kapitána mé lodi, aby se stal jeho spojencem. Zabít vás bylo jednodušší než se vás pokusit přivézt zpátky živé. Prostě vás jen chtěl odstranit z cesty. Přemýšlejte o tom. Co bych získala tím, že vás zabiju? K čemu by mi to bylo? Od smrti Drusta Chazhula jsem se nijak nesnažila pokračovat v plánech, které měl s Paranorem. Držela jsem se od druidské pevnosti dál, protože mi nepatří. Patří druidům a já to respektuji. Čeho bych tedy dosáhla, kdybych vám nějakým způsobem uškodila?“

	„Nevěřím vám,“ prohlásil Cymrian a přezíravě mávl rukou.

	„Mohla jste vědět o Ellcrys,“ řekla Aphen.

	Edinja udělala obličej. „Předpokládejme na chvíli, že jsem věděla o tom, jaký cíl má na vaší cestě Arling – proč bych vám ale potom chtěla narušovat plány? Proč bych chtěla zajmout Arling, když je jediná, kdo nás může zachránit? Už od chvíle, kdy jsem se do toho vložila, jsem se chtěla dostat k Aphenglow.“

	„Takže jste poslala do Arborlonu vrahy, aby se mě pokusili zabít?“ vykřikla Aphenglow.

	„Vrahy? O žádných vrazích nic nevím. Já jsem do Arborlonu nikoho neposílala. Co se týče Ellcrys, o téhle záležitosti jsem nic nevěděla, dokud se Arling neocitla v mé ložnici a nezačala se zotavovat.“ Ukázala na Arling. „Řekni jim to. Myslíš, že jsem o Ellcrys něco věděla předtím, než jsi mi to řekla?“

	Arling zaváhala. „Ne, myslím, že ne.“

	„Když jsem tě měla ve své péči, udělala jsem něco, čím bych ti ublížila?“

	„Nadrogovala jste mě.“

	„Abys mi řekla pravdu, což bys jinak neudělala, že ne?“

	„Mohla jste mě prostě nechat jít.“

	„Abys mohla zmizet a já už nikdy nezjistila, co se stalo? To jsem nemohla dovolit. Musela jsem tě u sebe udržet dost dlouho na to, aby mě zavedla ke své sestře. Přiznávám, že jsem tě oklamala. Přiznávám, že jsem tě využila. Ale jen proto, že to byl jediný způsob, jak získat odpovědi, které jsem potřebovala. Nikdo z vás by mě neposlouchal.“

	Aphenglow začínala v Edinjiných argumentech vidět ždibec logiky a to ji trápilo. Co bylo ještě horší, začínala také doufat, že čarodějka mluví pravdu a pomůže jim najít cestu z města.

	Zkusila říct: „Mohla jste mě prostě požádat, abych vás navštívila.“

	Edinja se zasmála. „Cože, a ty bys okamžitě přišla? Po tom, co se můj předchůdce pokusil zabrat Paranor a rozpustit druidský řád? Proč bys mi měla věřit? Proč bys se mnou chtěla mít cokoli společného?“

	Na to Aphen neměla odpověď.

	Edinja udělala přezíravé gesto. „Tak nebo tak, na ničem z toho teď nezáleží. Důležitá věc je, že Hráz padla a démoni jsou volní – a většina z nich se podle všeho shromáždila přímo před branami Arishaigu. Tohle je moje město a jakožto premiérka jsem zodpovědná za jeho ochranu. Tohle všechno změnilo můj názor na to, co se musí stát teď. Potřebuji, aby Arling našla semeno Ellcrys a udělala, co musí, aby vrátila démony tam, kam patří. A tak chci, abyste zapomněli na všechno, co si myslíte, že o mně víte, nebo za co jsem podle vás zodpovědná, a soustředili veškeré úsilí na to, abyste nás všechny zachránili.“

	Sestry Elessedilovy a Cymrian se na sebe pochybovačně podívali. „Takže vy nám opravdu chcete pomoci?“ zeptala se Aphen.

	Edinja přikývla. „Řekla jsem, že chci, a myslela jsem to vážně. Poskytnu vám rychlou vzducholoď – takovou, se kterou se dostanete přes toho draka a další létající věci, co čekají venku. Posadím vás na tu loď a vyšlu vás na cestu, protože spoléhám na to, že zachráníte můj lid a tohle město. A protože to riziko ohrožuje i elfy. Všem ve Čtyřzemí hrozí vyhlazení, pokud démony znovu nezamkneme v Hrázi.“

	„Máte nás v úmyslu doprovodit?“ zeptal se náhle Cymrian.

	Edinja se znovu zasmála. „Říkala jsem si, kdy se na to zeptáš. Za jiných okolností bych na tom trvala. Ale premiérka Federace se nesmí nechat vidět, jak opouští své hlavní město, když je napadeno. Od premiérky se očekává, že bude stát se svým lidem, nebo s ním padne.“

	„A nemáte v úmyslu poslat s námi žádného z vašich tvorů, že ne?“ naléhala Arling.

	„Ti by moc nepomohli. Mohla bych vám dát válečnou loď, kapitána a posádku, ale to by z vás jenom udělalo viditelnější terč. Myslím, že bude nejlepší, když poletíte jenom vy tři. Nemyslíš?“

	Aphen přikývla. „Ale co za to chcete? Vy osobně?“

	„Myslíte si, že slib, že uděláte, co bude ve vašich silách, abyste zachránili celý svět, mi nestačí?“ Edinja si opovržlivě odfrkla. „No dobře. Až tohle skončí, možná bys mohla zvážit návštěvu, abychom si mohly promluvit tváří v tvář, možná najít nějakou společnou půdu. Já nejsem Drust Chazhul. Nesnažím se zničit druidský řád nebo získat moc nad ostatními rasami. Já hledám způsob, jak vybudovat takové mosty, jaké by si Drust Chazhul nedokázal představit ani ve svých nejsvětlejších chvílích. To pro mě bude dostatečným uspokojením.“ Na chvíli nastalo ticho. „Tak dobrá,“ souhlasila Aphen. „Ukažte nám letoun, kterým poletíme, a my vyrazíme.“

	Aphenglow Elessedilová ani na jedinou vteřinu nevěřila, že jí Edinja Orleová říká pravdu. Nebo aspoň ne celou pravdu. Možná řekla dost pravdy na to, aby elfy přesvědčila, že jí jde o jejich dobro, ale ne dost na to, aby prozradila svůj skutečný plán, ať už to bylo cokoli. Problém byl v tom, že nedokázala poznat, co se za Edinjinou ochotou pomoci jim ve skutečnosti skrývá, a nemohla si dovolit tuto pomoc odmítnout, protože přesně tohle potřebovali. V sázce bylo příliš mnoho na to, aby nepřijali nabídku vzducholodi, jež by je rychle převezla zpátky do Západní země, kde by pak mohli začít se svým pátráním po ztraceném semenu Ellcrys.

	A tak s Arling a Cymrianem v závěsu následovala premiérku Federace ven z obchodu a zpátky ulicemi města k pozemkům a budovám, kde sídlila Koaliční rada. Cinla zmizela krátce poté, co vyrazili, a už se neobjevila. Po cestě narazili pouze na jednu blokádu a hrstku vojáků. Ulice města byly převážně prázdné.

	„Když půjdeme tudy, vyhneme se většině barikád a vojáků,“ prohlásila v jednu chvíli Edinja. „Nemá smysl je do toho zatahovat. Budou mít spoustu otázek a já nechci být nucena poskytovat jim odpovědi. Tahle záležitost zůstane mezi námi.“ Brzy dorazili k ubytovnám a administrativním budovám vyhrazeným pro členy Koaliční rady, ale Edinja pokračovala dál. Prošli vedlejší uličkou za oficiální pozemky a ona je zavedla do prostorného vnitřku budovy o velikosti skladiště, kde na přistávací plošině stály vedle sebe dva Sprinty. Byly to velké stroje – každý dokázal uvézt pět nebo šest lidí – a jejich vzhled nebyl ani Aphen, ani Cymrianovi povědomý.

	„Tohle by vás mělo přesvědčit, že to myslím vážné,“ řekla. „Jsou to prototypy. Nemá je nikdo kromě mě a nejvyššího velení armády. Jedná se o pečlivě střežené tajemství a až na hrstku Jižanů je ještě nikdo neviděl. Vy budete první. Podívejte se.“ Cymrian si rychle prohlédl nejbližší letoun; obešel ho, prozkoumal jeho konverzní trubky a kryty, radianové tahy a světelné pochvy, které byly složené na palubě a připravené k vytažení. Potom vylezl do pilotní kukaně a prozkoumal ovládací mechanismy. Nakonec se prošel po okrajích a studoval přitom zbraně připevněné k zábradlí na obou stranách.

	„Je krásný,“ ohlásil, když skončil. „Mám problém uvěřit, že jste nám ho připravená dát.“

	„Já vám ho nedávám; já vám ho půjčuji.“ Edinja upírala oči na Aphenglow. „Až to skončí, chci ho zpátky.“

	Aphen přikývla. „To je fér.“ Odmlčela se. „Jak dlouho myslíte, že armáda dokáže tomu útoku odolávat?“

	Edinja pokrčila rameny. „Možná ještě tak tři dny.“

	„Poslala jste pro pomoc?“

	„Ostatní města se musejí starat sama o sebe.“

	„A co Pohraničí?“

	Premiérka Federace odvrátila pohled. „Měli byste vyrazit. Je možné, že démoni vědí, že nositelka semene Ellcrys je uvnitř těchto hradeb. Dokonce by to mohlo vysvětlovat důvod, proč na nás útočí.“

	Odešla od nich, roucho pevně omotané kolem své drobné postavy, hlavu vztyčenou. Přešla ke stěně s obrovským kolem, které ovládalo sérii kladek. Když s ním začala otáčet, střecha se odsunula a odhalila oblohu, která se rychle zaplňovala mraky.

	„Vylezte na palubu,“ zavolal Cymrian na sestry. „Uděláme, co říká.“

	Aphen pomohla Arling vyšplhat na palubu a usadily se v hlubokých polstrovaných sedadlech po straně otevřeného kokpitu. Byly tam i pásy a všichni se připoutali. Cymrian se ujal řízení, aktivoval vzducholoď a spustil trysky.

	Aphen se ještě jednou, naposledy podívala na Edinju Orleovou, ale ta měla sklopený zrak a zdálo se, že si toho nevšimla.

	O několik vteřin později se ocitli ve vzduchu. Vystoupali otevřenou střechou do tmavnoucí šedi podvečerního nebe a zasáhl je zápach spáleného oleje a masa, který přinášel vítr. Potom náhle začalo pršet a Cymrian stočil nos jejich letounu na západ, zatlačil páky trysek dopředu a nechal Arishaig za sebou.

	Keetona zastihl podvečer vyčerpaného a znechuceného. Bitva o Arishaig se znovu spustila krátce poté, co Jarka Ruus napochodovali kolem hradeb, a dosud neskončila. A podle jeho názoru neskončí, dokud nebudou všichni mrtví. Už nepochyboval o tom, že je to nevyhnutelné. Démonů bylo příliš mnoho a byli příliš silní, než aby je mohli obránci města zastavit. Už nevěřil, že je nějaká naděje.

	Začátek konce přišel během dne. Nahromadění démonických hord a jejich pomalé obklíčení hradeb bylo přesně tím, co si Keeton myslel, že by to mohlo být – klamným výpadem, který měl odvést pozornost od skutečného útoku. Ten nastal krátce poté – za hřebenem se náhle objevila čerstvá nepřátelská armáda a spustila plný frontální útok na západní hradbu a její již oslabenou bránu. Jak Keeton, tak Sefita s tím počítali – jejich vojáci na cimbuří a letci na válečných lodích byli ozbrojeni a připraveni reagovat. Velitelé jednotek byli rozmístěni na své pozice a všichni do jednoho dostali rozkaz zůstat a vydržet. Co jiného také mohli dělat? Poslední zbytky oleje byly nality do příkopů a zapáleny, spražky, provizorně namontované na hradbách, byly rychle aktivovány a obrovská výzbroj obou čekajících vzducholodí se natočila bokem, aby odrazila útok.

	Úsilí bylo úspěšné. I když tvorové z Hráze pokračovali skrze plameny a kanonádu s odpálením mnoha střel s ocelovými hroty, spojená moc vzdušných a pozemních sil Federace je nakonec odrazila. Nenastalo to hned a neproběhlo to snadno, ale stalo se to.

	Problém byl v tom, že tohle věci nezastavilo ani dočasně; byla to jenom předehra. Protože teď byla démonická armáda jak na východě, tak na západě a v okamžiku, kdy síly na západě začaly ustupovat, ty na východě zaútočily. Tohle byla ta větší z obou armád, ta, která dostala důležitější úkol – zničit přistávací plošiny Federace a lodě, které tam kotvily.

	Keeton, který stál s obránci na západní hradbě, neměl šanci zhodnotit její účel osobně a promeškal jakoukoli šanci udělat to, dokud byl ještě čas. Těm, kteří bránili východní hradbu, to připadalo jen jako další úsilí rozbít městské brány. Rychle však začalo být zjevné, že hlavní síla útoku není směrovaná proti branám, dokonce ani proti východní hradbě, ale proti valům, které chránily přistávací plošiny v jihovýchodním rohu města. Hordy zpočátku ve vlnách útočily na brány, ale pak se rychle stočily k plošinám. Vrátily se houfy okřídlených bytostí a shazovaly útočníky, kteří se vrhli proti obraně a rychle zapalovali všechno, co hořelo. Válečné lodě byly převážně ve vzduchu, ale ty, které nebyly, vzplanuly spolu se skify, šídly a tucty dalších. Ušetřeny byly jen transporty, které čekaly ve stodolách hluboko ve městě, stále ještě mimo dohled.

	Prakticky všechny vzducholodě, jež stály na plošinách, byly zničeny a plošiny samotné utrpěly tak ošklivá poškození, že by přistávání na nich ohrožovalo lodě i posádky, které by se o něj pokusily. Útok byl rychlý a cílevědomý, a jakmile démoni dosáhli zamýšleného výsledku, útočit přestali a zmizeli z dohledu.

	To byla chvíle, kdy se Keeton, po konzultaci se Sefitou Rayneovou a několika veliteli na zemi, rozhodl zahájit evakuaci města. V Koaliční radě vládl zmatek, její členové se rozprchli. Řada z nich už odletěla v soukromých vzducholodích a uprchla do bezpečí jiných měst. Mnoho se jich prostě stáhlo do ústraní. Zdálo se, že tady nikdo nevelí. Edinja Orleová byla stále nezvěstná, i když se proslýchalo, že prý letěla do Wayfordu a Dechtery, aby se pokusila získat další podporu pro hlavní město Federace. Ať už to bylo, jak chtělo, teď dělali veškerá rozhodnutí příslušníci armády a Keeton byl stále ještě jejich nejvyšším velitelem.

	K rozhodnutí o evakuaci ovšem dospěl poměrně snadno. Transporty byly stále nedotčené, takže nebyl důvod neodvézt z města co nejvíc z těch zranitelnějších občanů, kolik jen bylo možné, počínaje ženami, dětmi, nemocnými a starci. Městu hrozilo bezprostřední nebezpečí, že padne, a to, co bude následovat, by lidé v něm uvěznění jen sotva přežili. Když byly k dispozici válečné lodě, co mohly fungovat jako eskorty, bylo zachránit ty, jež zachránit lze volbou, která se setkala s jednomyslným souhlasem.

	Nakládání dopravních lodí začalo okamžitě a od té chvíle se transport nezastavil. Lodě vždy odvezly co možná nejvíce cestujících do některého z blízkých měst a potom se vrátily pro další. Válečné lodě fungovaly jako eskorty a pečlivě sledovaly, zda se neblíží nějací létající útočníci – zvlášť ten drak.

	Ale teď se blížil západ slunce a transporty už pracovaly celý den. Nedošlo k žádným dalším útokům, ať už jakéhokoli druhu. Velitelé si rozdělili to, co zbylo z armády, a vyslali ji na pozice, které umožňovaly alespoň omezenou obranu všech čtyř hradeb a šanci na překryv tam, kde ho bude zapotřebí. Válečné lodě, které nedělaly eskorty transportérům, dál hlídkovaly nahoře ve vzduchu, aby dávaly pozor na překvapivé útoky.

	Ne že by Keeton věřil, že nějaké budou. Příští útok přijde, až nastane noc – až zmizí světlo a měsíc v novu učiní krajinu černou a neproniknutelnou. A na tomhle útoku nic překvapivého nebude. Zúčastní se ho všichni zbývající tvorové, přelijí se přes hradby do města a to bude konec Arishaigu.

	„Winte!“ zavolal, protože zahlédl svého zástupce, jak se blíží ke stanicím určeným k nakládání transportů. Wint se otočil, když uslyšel jeho hlas, a Keeton k němu přispěchal. „Kolik jich ještě máme?“

	Wint vypadal, jako by už celé dny nespal. „To nechcete vědět.“

	„Stejně mi to řekni.“

	„Dva. Oba se nakládají. To je všechno, co nám zbývá, dokud se nevrátí ostatní. A ty dorazí až po setmění.“

	Keeton potřásl hlavou. „To není dost brzy.“

	Wint se zasmál. „Myslíte?“ Jeho smích se vytratil. „Nic není dost brzy, kapitáne. Evakuovali jsme možná tak polovinu populace. Potřebujeme ještě tak jeden dva dny.“

	„V tom případě začneme i válečné lodě používat jako transporty.“

	Wint vykulil oči. „Jestli to uděláme, tak město neudržíme!“

	Keeton se na něj nevěřícně zadíval. „Město už jsme ztratili. To sis nevšiml?“ Udělal přezíravé gesto. „Tohle nesnáším.“

	Rozhlédl se kolem sebe, jako kdyby se v houstnoucí tmě dala najít odpověď na jeho problémy. „Mohl bys vytvořit komando z První odezvy a obyčejných vojáků, které by fungovalo jako konvoj a eskortovalo ty, co tu ještě zůstali, severní bránou do kopců?“

	Wint pokrčil rameny. „Pokoušet se o něco takového je pěkně nebezpečné. Ženy a děti. V naprosté tmě. Všude potvory.“

	„Přinejmenším tam budou mít šanci. Můžou se dostat ven evakuačními tunely. Když počkáme na další útok, je tu šance, že si jích nevšimnou.“

	„Vrhnu se na to.“ Wint se odmlčel. „Půjdete s námi?“

	Keeton zavrtěl hlavou. „Někdo tu musí zůstat.“

	„Což, předpokládám, budete vy a já.“

	„Byl bych raději, kdybys šel. Ten konvoj bude potřebovat schopného vůdce.“

	Wint odmítavě zavrtěl hlavou. „Bude to muset být někdo jiný. Znovu už mě nežádejte.“

	Keeton přikývl. „Myslím, že jsem věděl, že to řekneš. Dobrá. Udělej, co budeš muset, a vrať se ke mně. Blíží se noc. Až padne tma, tak zaútočí.“

	Když se odvracel, Wint řekl: „Bylo mi potěšením s vámi sloužit, kapitáne.“

	Keeton se znovu otočil k němu. Věnoval svému zástupci široký úsměv. „Až to skončí, najdeme si nějakou pohodlnější službu, ty a já.“

	„My dva společně, kapitáne.“

	Keeton beze slova zamával přes rameno a pokračoval v chůzi.

	Strávil trochu času se Sefitou Rayneovou; vymýšlel s ní únikovou strategii pro chvíli, kdy už nebude možné ubránit žádnou část města, i když v tuhle chvíli oba věděli, že únik se zredukoval jen na slaboučký záblesk naděje. Potom procházel po hradbách, navštěvoval své federační vojáky a velitele jejich jednotek, žertoval, smál se, škádlil a přemlouval, chválil a ujišťoval, říkal všechny správné věci a několik tvrdých pravd a snažil se jim pomoci, aby se nesesypali.

	Celou tu dobu se díval, jak tma houstne.

	Když už zbyl ze západu slunce jen purpurový odstín vybalancovaný na hraně západního obzoru a tma je začínala obklopovat, začal poslední útok.

	Byla to pro něj úleva.
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	Blížilo se poledne, když Seersha a Crace Coram přiletěli ve svém dvoumístném sídle ze severu do kouřících ruin Arishaigu. Město bylo pryč – jeho obrana byla prolomena, brány rozraženy a hradby dobyty. Druidka a trpasličí náčelník stále ještě slyšeli křik a pláč raněných a umírajících, jak vítězové prolézali ruiny a hledali cokoli, co by je zaujalo. Tu a tam se stále v pravidelných intervalech blýskalo ze zbraní poháněných diapsonovými krystaly, jak se poslední přeživší pokoušeli udržet si pronásledovatele od těla. K nebi stoupaly pokroucené sloupy černého dýmu, kvůli nimž město připomínalo sopku, která se zahřívá k další explozi. Sutinami probíhaly temné tvary – nedalo se poznat, ke které armádě nebo přesvědčení patří.

	„Přišli jsme pozdě,“ zabručel Crace Coram; v tom, jak se jeho hluboký hlas třásl, byla znát lítost a zdrcení.

	Seersha přikývla. „Armáda Lorda Strakena musí být obrovská, jestli dokázala tohle. Arishaig měl silnou obranu a vojáci Federace byli nejlepší v celém Čtyřzemí.“

	„Myslíš, že se někdo dostal ven?“

	Potřásla hlavou. „Hádám, že moc jich nebylo.“

	Chvíli mlčeli, shlíželi na ten masakr a poslouchali jeho stále žijící hlas, jak se zdvihá v rozedrané prosbě. Zkáza se přelila přes celé padlé město a ještě daleko za něj. U hradeb ležely navršené tisíce mrtvých. Seersha hledala nějaké známky přítomnosti vzducholodí, třeba i malých, ale žádné nenašla. Buď už se dostaly pryč, nebo byly zničeny.

	„Podívej se támhle!“ řekl náhle Crace Coram a ukázal na sever za ně.

	Poslušně se podívala. Za hranicemi bezprostřední zkázy, kdesi v dálce na západ od krajiny, kde se rozkládal Prekkendorran a luka pod Tirfingem se dělila do hrbolatých záhybů, kypěla jakási temná masa. Vykulila oči; zpočátku si nebyla jistá, co vidí.

	„Armáda Lorda Strakena,“ prohlásil její společník. „Už je na pochodu. Ani trochu neplýtvá časem na to, co se tady stalo. Proč taky? Má nový cíl.“

	Chvilku jí trvalo, než se zorientovala. Zhruba tímhle směrem leží Pohraničí. Velké opevněné město Tyrsis. Ale pochodující nepřátelé se stáčejí k západu a to ukazuje na úplně jiný cíl.

	„Historie naznačuje, že se démoni budou chtít ujistit, že klíč k jejich uvěznění je jednou provždy zničený.“ Trpasličí náčelník pokrčil rameny. „I šílenec jako Tael Riverine možná dokázal pochopit, jak je to důležité.“

	Zdrceně přikývla.

	Armáda démonů pochoduje na Arborlon.

	Daleko na severu Aphenglow a její společníci stočili svůj Sprint směrem k Tirfingu, aby začali pátrat po těch dvou, co Arling ukradli semeno Ellcrys. Aphen očekávala, že toto pátrání díky pomoci elfeínů nepotrvá dlouho, ale vyžadovalo to i určitou opatrnost. Koneckonců nikdo z nich o těch dvou nic neví. Aphen a Cymrian se s nimi setkali jen krátce a Arling, která byla tou dobou v bezvědomí, si nepamatuje vůbec nic. To všechno naznačovalo, že vrhnout se tam jen tak bez rozmyslu by byla hloupost, jakkoli je to naléhavé. Získat semeno je příliš důležité, než aby si v tuhle chvíli mohli dovolit nějakou chybu. Hráz se ošklivě rozpadá a démoni v obrovském množství unikají ven; jejich hlavní starostí tedy bude chránit semeno, dokud se nenavrátí do Arlinginých rukou.

	Všem se jim nesmírně ulevilo, že se dostali z Arishaigu. Ještě celé hodiny poté, co uprchli z obleženého města, se občas přistihli, jak se ohlížejí přes rameno – nedokázali ze svých myšlenek vypudit scény z té bitvy. Aphen nemohla přestat myslet na to, co Edinja řekla těsně předtím, než odletěli – že Lord Straken a jeho démoni možná přišli na to, že Arling je nositelkou semene Ellcrys, a že po ní půjdou. To by vysvětlilo jejich rozhodnutí zaútočit místo Arborlonu na Arishaig.

	Už si dokázala představit, co by to pro obyvatele domovského města Federace znamenalo, kdyby démoni našli způsob, jak proniknout dovnitř. A z toho vyplývá, že i osud Arborlonu bude smutný, pokud by pak nepřítel přišel na sever do domovského města elfů, což jí přišlo pravděpodobné. Kdyby zcela zničil Ellcrys, natrvalo by tím zabezpečil svobodu tvorů z Hráze – a o tento cíl Lord Straken jistě aktivně usiluje. Pokud dokáže Arling sledovat, udělá to. O to samé se pokusil před staletími a chybělo jen opravdu velice málo, aby se mu to podařilo. Zabránit tomu dokázala jen zoufalá snaha jednoho Ohmsfordovic chlapce, jedné Elessedilovic dívky a několika jejich společníků.

	Historie se opakuje, pomyslela si temně, a znovu si vzpomněla na dvojčata Ohmsfordovic a jejich spojence.

	„Proč myslíte, že nás nechala jít?“ zeptala se Arling, zatímco pod nimi ubíhala krajina.

	Ani jeden z těch druhých dvou se nemusel ptát, o kom to mluví. „Kdyby nás tam držela, nic by tím nezískala,“ uvažoval Cymrian. Byl vzadu v kokpitu, natažený, jak jen to v tom stísněném prostoru šlo.

	„Ví, co je v sázce,“ dodala Aphen, ruce na řízení, oči upřené dopředu. „Jestli to semeno nenajdeme a neurychlíme, ovládnou démoni celé Čtyřzemí. Edinju by stihl stejný osud jako nás ostatní.“

	Arling potřásla hlavou. „Ty jsi s ní nestrávila čas jako já. Neviděla jsi ty tvory, které má zamčené jako zvířata. Ta by nám nepomohla, kdyby jí nešlo o něco jiného.“

	„Myslíš o něco jiného než o záchranu vlastní kůže?“ řekl Cymrian.

	„Ona má ráda kontrolu nad věcmi. A nad lidmi. Ale přitom nám jen tak dala tuhle loď a nechala nás jít. To se mi nezdá.“

	Aphen s ní musela souhlasit. Také se jí to nezdálo. Ale ani ona nedokázala přijít na to, co by Edinja mohla získat tím, že je nechá jít, nebo jak by to mohla získat. Unikli z Arishaigu, mají u sebe elfeíny, jsou na cestě za ztraceným semenem Ellcrys a neprozradili Edinje nic, co by jí je pomohlo najít, kdyby se po nich z nějakého důvodu rozhodla pátrat.

	„Je to komplikovaná osoba,“ řekla tiše.

	„Je to nebezpečná osoba,“ odfrkl si Cymrian. „Za těmi útoky v Arborlonu proti tobě byla pravděpodobně ona. To ona je nejspíš zodpovědná za to, že nás ta válečná loď Federace sestřelila.“

	„Tvrdila mi, že mě zajala a drží mě, aby vás nalákala do Arishaigu,“ vysvětlovala Arling. „Nadrogovala mě, aby mě přinutila říct jí všechno o tom, co děláme.“

	Druzí dva chvíli mlčeli. „Ale nezmínila se, proč to dělá?“ Aphen lehce držela ruce na řízení, zatímco se otočila ke své sestře. „Neřekla ti, čeho se snaží dosáhnout?“

	Arling se zatvářila žalostně. „Ne.“

	„Možná se všechno změnilo, když se dozvěděla o kolapsu Hráze a uviděla, jak na brány jejího města buší démoni,“ nadhodil Cymrian. „Předtím o ničem z toho nevěděla a možná ji to přimělo změnit rozhodnutí. Ne proto, že by chtěla, ale proto, že musela.“

	„Cymrian má pravdu,“ souhlasila Aphen. „Nic není takové jako před týdnem. I Edinja Orleová musela přehodnotit svoje plány a posoudit, jestli mají ještě nějaký význam.“

	Arling přikývla, ale neodpověděla a Aphen to nechala být. Věděla, že to její sestru nepřesvědčilo, že její pochybnosti a obavy z Edinji Orkové jsou hluboko zakořeněné a nepřestávají ji trápit. Nejlepší asi bude nechat uplynout trochu času. Arling si toho hodně prožila – a pokud se Aphen opravdu silně nemýlí, to nejhorší teprve přijde. Ze všech problémů její sestry bude pravděpodobně Edinja tím nejmenším.

	Ještě několik hodin pilotovali Sprint houstnoucí nocí. Poblíž jižního okraje Dulnského pralesa se Aphen rozhodla, že by měli zastavit; nikdo z nich už celé dny nespal víc než pár hodin a všichni jsou vyčerpaní. Na noc zakotví, budou se střídat v hlídkování a za úsvitu znovu vyrazí.

	Arling se schoulila v poduškách vzadu v kokpitu a během několika vteřin usnula. Aphen seděla s Cymrianem na přídi a dívala se do noci. Sprint kotvil tak šest sedm metrů nad zemí a krajina kolem nich byla travnatá, plochá a na celé míle kolem dokola otevřená. Nebe bylo dnes v noci jasné; tmavá, bezměsíčná klenba zářila hvězdami. Šílenství, jehož svědky se stali v Arishaigu, začínalo ustupovat do pozadí.

	„Zvládá tohle všechno lépe, než bych to zvládal já,“ zašeptal Cymrian a kývl směrem k Arling. „Nevím jak.“

	„Je silnější, než vypadá.“

	„Chce se toho po ní hodně.“

	Aphen neodpověděla.

	„Co myslíš, že se stane, až získáme zpátky semeno a najdeme Krvavý oheň?“

	„To netuším.“

	„Bude se muset rozhodnout.“

	„Já vím.“

	„Jestli vůbec ještě na nějaké rozhodování zbývá čas.“

	„Přestaň o tom mluvit.“

	„Protože možná už nezbývá.“

	Probodla ho pohledem. „Tohle všechno si uvědomuju. A ona jistě taky. Když o tom budeme dál mluvit, ničemu to nepomůže. Nemá smysl spekulovat. Ani nevíme, co se stane, až Krvavý oheň najdeme. Nevíme, jak to urychlení semene funguje.“

	Cymrian na pár okamžiků zmlkl a přemítal. „To mě nenapadlo.“

	„No, mě ano. Přemýšlela jsem o všem, co by se mohlo stát, a ještě o dalších věcech. Přemýšlela jsem o všem, co bych mohla udělat, abych se pokusila pomoci Arling. O všem. Ale není nic, co by se dalo udělat, dokud nenadejde chvíle Zúčtování.“

	„To asi ne.“ Znovu ztichl a tentokrát už tak zůstal. Seděli tam spolu, těsně bok po boku, a dívali se na spící dívku, oba pohrouženi do svých myšlenek.

	„Pamatuješ, když tohle všechno začalo?“ promluvila konečně. „Byl jsi můj ochránce proti tomu, kdo na mě útočil v Arborlonu. Přijde mi to, jako by od té doby uplynul celý život. Zdá se mi, že to ani nesouvisí s tím, co se děje teď.“

	„Jako ty ztracené elfeíny. Začalo to kvůli nim, a teď už nemají spojitost s ničím.“

	Potřásla hlavou. „Už o nich ani nemluvíme. Ani na ně nemyslíme. A přitom pátrání po nich zničilo druidský řád. Pátrání po nich všechno změnilo.“

	„V tu chvíli to vypadalo jako správná věc.“

	„Byla to chyba.“

	Podíval se na ni. „Je těžké vědět to s jistotou. Události jsou propojené – někdy způsoby, které nevidíme. Jedna věc vede ke druhé, ale cesta není vždy rozpoznatelná. Nemyslím, že bys o sobě měla pochybovat.“

	„Já si můžu dělat, co chci. Zvlášť o sobě pochybovat.“

	„To je k ničemu, Aphen.“

	„Cítím se k ničemu. Mám pocit, jako by všechno v mém životě bylo k ničemu – navzdory tomu, co se snažím udělat pro Arling a pro elfy, pro druidský řád a pro všechny ostatní ve Čtyřzemí. K ničemu a beznadějné a zdrcující.“

	„Zatím sis vedla docela dobře.“

	„Opravdu?“

	„Tak dobře, jak to jen šlo. Každopádně to je minulost, a mnohem důležitější je budoucnost. Takhle život funguje, protože je krátký a cenný a do značné míry nevyzpytatelný.“ Podívala se na něj. Střetl se s jejím pohledem a neuhnul očima. „Ty mě neustále překvapuješ,“ poznamenala.

	„To myslíš v dobrém slova smyslu?“

	„Ano.“

	„Mám se tě tedy dál pokoušet překvapovat?“

	„Jako tu první noc v Arishaigu?“ Usmála se a potom se k němu naklonila a přitiskla svá ústa na jeho. Dala si na čas, ujišťovala se, že pochopí její city. Potom polibek přerušila, pozvedla obočí a ušklíbla se. „Tak. Už se cítím mnohem líp. A teď jdu spát.“

	Zabalila se do svého cestovního pláště, chvíli se vrtěla na poduškách Sprintu, dokud se necítila pohodlně, a začala klimbat. Poslední, co si pamatovala, než ji ovládl spánek, bylo, jak se k ní snáší jeho hlas: „Taky se cítím docela dobře.“

	Vstali za úsvitu a celý den letěli nad obrovským pásem Tirfingu. Když padla noc, právě minuli jeho severní okraj. Mohli by sice letět přes noc a dorazit do svého cíle za úsvitu, ale krátce před půlnocí je zmohlo vyčerpání, a tak se znovu utábořili.

	Když Aphen konečně následujícího rána vytáhla modré elfeíny a vyvolala jejich magii, už se nemusela zastavovat a přemýšlet o tom, co dělá. Teď už ten proces znala a byla na odezvu magie připravená. Když ji začaly brnět prsty a žár se v rychlých, vytrvalých vlnách přelil skrz její tělo a zase ven, nevyděsilo ji to ani nezastrašilo. Ani se neobtěžovala zavírat oči, když vyvolávala obraz toho, co si přeje, aby jí elfeíny našly.

	Mohla své úsilí zaměřit na stříbrné semeno, které bylo cílem jejich pátrání, ale místo toho se rozhodla najít ty dva lidi, kteří ho vzali. Jejich tváře si pamatovala dost jasně na to, aby si je obě dokázala snadno představit, a z reakce magie bylo vidět, že poznala, co hledá, a ví, kde to najít.

	A tak ji magie vynesla z jejího těla a přes krajinu do dáli, skrz les a nad loukami, po cestách a stezkách až k místu, kde byly rozeseté budovy jakési malé vesničky – některé osamělé, jiné v malých skupinkách – kolem shluku ošuntělých krámků, mezi kterými byla stáj a opravna postrojů, kovárna, hokynářství, dvě krčmy, maličký hostinec a poradní sál. Muži a ženy se pohybovali skrz stíny korun stromů nad jejich hlavami a koně dupali a tiše ržáli, přivázaní ke kůlům vedle stavení.

	Tam, přímo uprostřed toho všeho, se nacházeli muž a žena, kteří našli Arling a odvezli ji k Federaci; vedle své malé dřevěné káry tažené oslem mířili po cestě z vesnice ven.

	Aphen magii a obrazy zapudila. „Máme je,“ ohlásila ne zrovna nadšeně. „Tak jdeme na to.“

	Letěli celé dopoledne a někdy po poledni se vzducholodí přistáli na okraji malé mýtiny. Nechali ji bezpečně zasunutou v listnatém úkrytu a vydali se pěšky ven.

	Odpoledne už přecházelo v podvečer a stíny se prodlužovaly; šedivý den hrozil, že přinese víc než jen krátké přeháňky – na západě se začala tvořit temná bouřková mračna, která mířila jejich směrem. Raději tedy zvýšili tempo; kráčeli rychleji, aby se dostali do vesnice dřív, než je zasáhne nejhorší nápor bouře. Se zvednutými kápěmi a pevně přitaženými límci plášťů skláněli hlavy proti větru a dešti a plahočili se houstnoucí temnotou jako přízraky, stejně beztvářní a bezhlasí jako stíny, skrz něž procházeli.

	Aphen se podařilo udržet je ve správném směru, i když se cesta ztratila v blátivé šmouze a oni se museli dostat do vesnice po stezce pro krávy, která se klikatila nahoru do kopce a na druhé straně zase dolů. Začala hledat chalupu, kterou viděla ve své vizi, tu, ke které ti dva směřovali. Sora, vzpomněla si náhle. Tak se jmenoval ten muž. Ale jméno ženy si nevybavovala, jenom zvuk jejího hlasu – laskavého a ustaraného.

	Obrnila své srdce proti takovým citům. Tihle lidé sebrali Arling a vydali ji Federaci. Ukradli semeno Ellcrys.

	Na žádné ohledy nemají nárok.

	Byli ještě tak pět set metrů od vesnice, když narazili na chalupu, kterou Aphen hledala. Zavedla ostatní do dvora a vydala se ke dveřím. Uvědomovala si, jak špatně je domek postavený a jak ošuntělých je těch pár přístavků, co má. Hledala nějaká zvířata a spatřila několik slepic a jednoho osla, jak vykukují ze dveří nízkého chléva. Uviděla také skromnou zahrádku, kde rostla zelenina.

	Tihle lidé toho mají jen velice málo. Jen tak tak se protloukají z toho, co nasbírají v lese nebo dokážou vypěstovat.

	Cítila, jak její znechucení slábne.

	Zaklepala na dveře a uslyšela, jak se zevnitř ozval nějaký hlas. „Už jdu!“ Když se dveře otevřely, stála tam ta žena s laskavým hlasem. Měla na sobě staré šaty a zástěru a vlasy měla svázané do selského drdolu.

	„Ach!“ zalapala po dechu ve skutečném šoku. O krok ustoupila a potom zahlédla Arling, jak na ni vykukuje zpoza Aphenina ramene. „Ach božíčku, dítě – to jsi ty! Jsi v pořádku?“

	Arling přikývla a nejistě se usmála.

	„Díkybohu! Je mi tolik líto, co jsme udělali. Nevěděli jsme to. Sora říkal, že potřebuješ lékařskou péči, a my jsme ti žádnou poskytnout nemohli. A už vůbec ne tady, v naší vesnici. Nemáme tu léčitele, dokonce ani porodní bábu. Ale podívejme se na tebe! Zdá se, že jsi v pořádku! A tvoje sestra a její kamarád tě bezpečně přivedli zpátky. To se mi ulevilo.“ Podívala se z jednoho na druhého. „Pojďte dál, pojďte dál. Mám na sporáku horký čaj.“

	Vstoupili dovnitř, kde žena dívky dostrkala k maličkému kuchyňskému stolu, aby se posadily. Byly tu jen tři židle, a tak Cymrian odmítl nabídku té třetí a řekl, že postojí; přesunul se před malý kamenný krb, aby se zahřál. Žena jim všem nalila hrnek čaje a posadila se ke stolu k dívkám.

	„Sora má nějaké zařizování v krčmě, ale brzy by se měl vrátit.“ Vypadala opravdu potěšeně, že je vidí. „Ten bude překvapený! Jak jste nás našli?“

	Potom spatřila něco v Aphenině tváři a zaváhala. „Co se děje? Něco je špatně, že ano? Proto jste přišli. Něco je špatně.“

	Aphen přikývla. „Když jste našli mou sestru, měla u sebe stříbrný kámen. Zatímco spala, ale ještě předtím, než jste ji vydali těm mužům na válečné lodi Federace, někdo jí ho vzal. Máte ten kámen?“

	Žena vykulila oči. „Kámen? Ne. Žádný kámen jsem neviděla. Někdo ho vzal, říkáte…“

	Náhle se zarazila a Aphen okamžitě pochopila, co se stalo. „Má ho váš manžel, že ano?“ řekla.

	Žena se roztřásla. „Je to dobrý člověk, opravdu. Ale myslí si, že jen proto, že něco najde, tak by mu to mělo patřit. Už několik dní se ve vesnici pokouší něco prodat. Když dneska odcházel, říkal, že si myslí, že má kupce. Já se o tyhle věci moc nestarám. Ono z toho většinou nic není, i když si myslí, že bude.“

	Potřásla hlavou, zrudlá a rozzlobená. „Ale aby kradl! Je mi to tak líto. Kdybych to věděla, přinutila bych ho, aby to vrátil.“

	Už se neovládala; plakala a po tváři jí stékaly slzy.

	Aphen a Arling si vyměnily rychlý pohled. Arling vypadala, že se možná rozpláče i ona.

	Cymrian ne. „Kde ho najdeme?“ zeptal se.

	Krčma sestávala z jedné místnosti s barem, několika stoličkami a pár stoly se židlemi – jinak tam toho moc nebylo. Neměla ani krb. Ta trocha tepla, co tam byla, sálala z malých kamen na dřevo v jednom rohu a z těl mužů shromážděných kolem stolů a natlačených u baru. Předávaly se korbely piva a hlasy zněly hlučně a neodbytně.

	Když však vstoupily sestry Elessedilovy s Cymrianem, hlasy odumřely do mumlání a oči štamgastů se stočily ke dveřím. Byli to elfové v komunitě, kterou obývali převážně Jižané, co se vydali na západ, aby našli lepší život, a našli jen víc toho samého. V jednom koutě byl trpaslík skloněný nad svým pitím. U jiného stolu seděla hrstka tuláků. Ale elfové žádní.

	Hraničář, který se opíral o bar jen kousek od Aphen, se podíval na její černé druidské roucho, odstrčil se od baru a beze slova odešel. Další, lovec oblečený v kůži, ho následoval.

	U stolu vzadu v místnosti seděl Sora se dvěma muži. Hned za těmi muži stáli další čtyři – Aphen to připadalo, jako že tvoří ochranný kruh. Zatímco se dívala, Sora odpočítal mince z hromádky, kterou před něj přistrčili. Dával si na čas – ani se neobtěžoval vzhlédnout, když Aphen a ostatní vstoupili a hladina hluku poklesla.

	Když se však Aphen a její společníci vydali přes místnost, jeden ze sedících mužů Sorovi něco řekl. Ten zvedl pohled, uviděl, kdo se blíží, rychle vytáhl kožený váček, do kterého Arling dala semeno Ellcrys, a strčil ho přes stůl tomu, kdo promluvil. Muž váček popadl a zastrčil si ho do kabátu.

	„Tak,“ pronesl Sora až příliš hlasitě, „tím je naše záležitost vyřízená! Musím vyrazit. Rád jsem vás viděl.“

	Shrábl mince ze stolu do kapes a rychle vstal; téměř zakopl o vlastní nohy, jak se snažil dostat pryč.

	Ještě než udělal druhý krok, byl u něj Cymrian; popadl ho za ramena a strčil do něj, takže znovu dosedl na židli. „Vaše záležitost ještě tak docela vyřízená není,“ prohlásil elfský lovec, natáhl se, vzal Sorovi z jeho širokého koženého opasku lovecký nůž a mrštil s ním přes celou místnost.

	„Ani hnout,“ řekla Aphen mužům, kteří seděli u stolu, a varovně natáhla ruku. Zvedla oči, aby pohledem obsáhla i tu bandu shluknutou za stolem. „Nikdo ani hnout.“

	Snažila se udržet Arling za sebou, v bezpečí, ale ta měla jiné představy a protlačila se dopředu. „Kde je to semeno, které jste mi ukradl?“ vyštěkla na Sora. „Když jsem byla zraněná a v bezvědomí, sebral jste ho. Kde je?“

	Sora se ošil. „Za záchranu tvého života jsem měl přece na něco nárok!“ vyštěkl. „Bez Aquinel a beze mě bys umřela!“

	„Za to, že jste mě zachránili, vám dlužím hodně, ale neměl jste právo krást, co není vaše,“ trvala na svém Arling. „Dejte mi to semeno!“

	Sora sevřel ústa. „To nejde. Prodal jsem ho tady tomu pánovi. Teď je jeho právoplatným vlastníkem on. Musíte si to vy říkat s ním.“

	Znovu se pokusil zvednout na nohy a Cymrian ho znovu zatlačil dolů. „Pokud koupil kradený majetek, pak právoplatným vlastníkem není,“ poukázal a přísně se zadíval na dotyčného člověka.

	Arling upřela svůj pohled, doběla rozžhavený vzteky, na muže s váčkem. „Vraťte mi ho.“

	Muž se nenechal zastrašit. Byl vytáhlý a štíhlý a vypadal jako někdo, kdo se v životě dobrovolně vzdal jen máločeho. „A co moje peníze? Já jsem za tu stříbrnou kouli zaplatil. Dlužíte mi.“ Cymrian natáhl ruku, vyndal ze Sorovy kapsy mince a vysypal je na stůl. „Tady. Teď jsme si kvit. Vraťte to semeno.“ Muž se na mince podíval a zavrtěl hlavou. „Já nechci peníze. Já chci to semeno. Koupil jsem ho. Je moje.“

	„Nemáte na něj žádné právo!“ vykřikla Arling tak pronikavě, že sebou Aphen trhla. „Prodal vám ho někdo, komu nepatřilo! Musíte ho vrátit! Vy nechápete, co je v sázce!“

	„Arling,“ řekla tiše Aphen a uklidňujícím způsobem pohnula rukou. „Nemusejí vědět všechno.“

	Jeden z mužů, který stál za těmi dvěma u stolu, si začal sahat do svého pláště. Aphen udělala gesto a luskla prsty; muž padl na zem a začal se svíjet ve strašlivých bolestech. Nůž, po kterém sahal, zařinčel na dřevěné podlaze.

	Muži u stolu odstoupili; mumlali a dívali se na své kolegy nalevo a napravo. Evidentně čekali, že něco udělají, ale nebyli si jisti, co by to mělo být. Jejich vůdce dál sledoval Aphen a nijak se nepokoušel zasáhnout. Nelíbilo se jí, jak se tváří. On si to užíval.

	„Buďme fér,“ řekl, ale vůbec to neznělo, jako že by měl nějakou férovost v úmyslu. „Vy.“ Ukázal na Sora. „Prodal jste mi tu kouli za určitou sumu a já jsem tuto sumu zaplatil. Je to tak?“

	Sora neochotně přikývl. „Je to tak.“

	„Ukradl jste ji těmto elfům?“

	„Já… Ona tak jako vypadla té holce z kapsy, když jsme jí pomáhali. Vlastně jsem ji zachránil, aby se neztratila.“

	„Takže je přece jen vaše. Vidíte?“ Usmál se na Aphen. „Vaše tvrzení je pochybné. Ale pokud to chcete zpátky – tu kouli, kámen, semeno, nebo co to je –, jsem ochoten vyjednávat. Zaplaťte mi čtyřnásobek toho, co jsem za něj dal. Počkat – pětinásobek. Pak si to můžete vzít.“

	Aphen vystoupila kupředu, oči upřené na toho muže. „Vyndejte ten váček a položte ho na stůl. Hned teď.“

	Muž zavrtěl hlavou. „Mně nikdo nebude rozkazovat. A už vůbec ne elfové. Nezáleží mi na tom, kdo jste nebo jaké umíte triky. Jediné moje slovo, a vy i vaši kamarádi skončíte rozsekaní na –“

	Už to nedořekl. Apheniny prsty provedly podivný kroutivý pohyb a slova tomu muži uvázla v krku, když ho neviditelné ruce zvedly ze židle a přetáhly ho přes stůl. Chvíli se zmítal, ale nedokázal se nikde zachytit a jeho pokusy volat o pomoc selhaly. Muži, kteří s ním byli, ustoupili ke zdi; potom zpanikařili a uprchli směrem ke dveřím. Cymrian rychle vyrazil k druhému muži, který seděl naproti Sorovi, a složil ho jedinou ranou do spánku. Sora se znovu pokusil utéct, elfové ho však obstoupili ze všech stran.

	Ostatní štamgasti začali křičet, ale Arling se proti nim otočila a zaječela na ně, aby zmlkli. Síla jejích slov stačila. V místnosti zavládlo absolutní ticho.

	Aphen otočila muže, kterého polapila svou magií, na záda, aniž se ho dotkla; stačilo, aby mírně otočila zápěstím. Potom sáhla do jeho roucha, zatímco se zmítal a plácal jako ryba na suchu, a vzala si váček se semenem Ellcrys zpátky.

	Naklonila se k němu. „Měla bych vás zabít a byl by pokoj. Nic lepšího si nezasluhujete. Ale lidé jako vy by měli prožít své životy, dokud si je nenajde trápení, které působí druhým – což se ve vašem případě rozhodně stane.“

	Odhodila ho, jako by nic nevážil. Sletěl ze stolu na zem a zhroutil se do nehybné hromádky.

	Aphen a Arling už směřovaly ke dveřím krčmy. Cymrian byl krok za nimi, držel za límec Sora a postrkoval ho kupředu. Ze strany štamgastů se ozvalo nějaké rozzlobené mumlání, ale nikdo se je nepokusil zastavit.

	O několik okamžiků později byli venku a plahočili se po cestě na konec vesnice. V provazech deště byli vmžiku promočení na kost. Nikdo nemluvil. Cymrian pustil Sora, ale ten se už znovu utéct nepokusil. Prostě s nimi držel krok, jako by to byla ta jediná volba, která mu zbývá.

	„Tady jsem skončil, chápete?“ obořil se na Aphen, aniž se na ni podíval. „Jsem úplně vyřízený. Nemůžu se vrátit. Ne k těmhle chlapům. Budou mě z toho vinit.“

	„Na to jste měl myslet dřív, než jste ukradl to semeno!“ vyštěkla na něj.

	Sora na chvíli zmlkl. „Víte, Aquinel s tím neměla nic společného. To všechno já. Vzal jsem ho, když se nedívala. Jen jsem ho chtěl prodat a dát jí něco pěkného, něco víc, než co jsem dokázal za všechny ty roky, co se mnou vydržela.“ Jeho hlas se vytratil. „Tohle prostě musíte vědět. Nebyla to její vina. Je to dobrá ženská.“

	Aphen se k němu otočila a přirazila ho ke zdi nějaké budovy. „Tak ji vezměte a odejděte. Hned. Sbalte si pár věcí a odejděte dřív, než pro vás přijdou. Potrvá jim asi tak den, než seberou odvahu. Běžte někam daleko, ale hlavně odsud zmizte!“ Sáhla do svého pláště, vytáhla hrst mincí a nacpala mu je do kapsy. „Vezměte si to. Tu věc se semenem berte jako uzavřenou. Ale nezapomeňte na to, co se tady stalo. Už nikdy se nepokoušejte nikoho okrást.“

	Odtáhla ho ode zdi a nasměrovala ho na cestu k jeho chalupě. „Ona čeká. Postarejte se o ni.“

	Stála a dívala se, jak klopýtá po cestě a mizí v dešti. Přemýšlela, jestli udělá to, co mu řekla. Uvažovala, jestli se bude řídit její radou ohledně krádeží.

	Přemítala, jestli ti lidé mají nějakou naději.

	Potom popadla Arling za paži a s Cymrianem v závěsu se vydaly zpátky po cestě k čekajícímu Sprintu.
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	Seersha a Crace Coram ve svém dvoumístném sídle letěli zbytek dne na sever a přitom si dávali pozor, aby zůstali daleko na východ od armády Lorda Strakena. Ani jeden z trpaslíků nikdy neviděl armádu takové velikosti, tak masivní a rozsáhlou, že to vypadalo, jako by neměla začátek ani konec a jako by pokrývala krajinu, kam až oko dohlédne. To jim umožnilo lépe pochopit, proč federační armáda v Arishaigu nedokázala město ubránit. Elfské pokusy ubránit Arborlon nebudou o nic úspěšnější.

	„Jediné, co se dá proti takhle velké síle udělat, je evakuace,“ trval na svém trpasličí náčelník už několik minut poté, co si prohlédl ten nápor pod nimi.

	„Elfové se Arborlonu nevzdají,“ odpověděla okamžitě Seersha. „Neopustí své domovské město. Neopustí Ellcrys. Zůstanou a budou bojovat.“

	„Což je šílenství,“ sykl zoufale její společník.

	„Možná. Ale tak to prostě je. A proto tě hodlám vysadit u Tyrsisu, hned jak ho zahlédneme. Potřebuju, abys dal vědět Pohraniční legii. Řekni jim, co se stalo, jestli to ještě nevědí. Vysvětli jim, že elfové budou potřebovat jejich podporu. Potom odleť k trpaslíkům a přiveď i je. Použij k dopravě ploché valníky – kolik jich jen seženeš. Žádné námitky od ostatních náčelníků. Na to není čas.“ Odmlčela se. „Dokážeš to, starý pse?“ Zamračil se na ni. „Tenhle ‚starý pes‘ bude potřebovat tři dny, aby do Arborlonu dostal posily. Můžeš mi tohle poskytnout ty?“

	Ušklíbla se a přikývla a náhle se oba rozesmáli. Bylo to šílenství, všechno to bylo beznadějné a nedalo se dělat nic jiného než se na to dívat a smát se tomu do tváře. V takovéhle situaci děláte to, co musíte. Jednáte podle toho, co vám vaše srdce a váš pocit pro správné a špatné říká, že potřebujete.

	Proletěli kolem oceánu tvorů sloužících Lordu Strakenovi a pokračovali na sever. Byla už téměř půlnoc, když ho vysadila těsně na západ od města Tyrsis, pevnosti usazené vysoko na masivní náhorní plošině, která shlížela na pláně Streleheimu. Dlouho předtím, než vyjde slunce, bude u bran dělat to, co musí, aby se jí pokusil pomoci. A ona si mezitím dopřeje pár vzácných hodin spánku a pak se vydá za elfy a zjistí, jestli by jim dokázala otevřít oči. Přesněji řečeno Phaedonu Elessedilovi, který by ji nejspíš nejraději viděl v okovech a zavřenou, jakmile ji spatří.

	Ale vždy byla v první řadě druidkou, a navíc válečnicí – někým, kdo vymýšlel plány a taktiku. Nedá mu šanci udělat to, co by chtěl. Najde způsob, jak jeho vztek a paličatost obrátit proti němu.

	Hodiny se táhly a napětí bylo velké, zatímco Seersha bezpečně řídila letoun dál od démonů a zároveň pozorně sledovala, zda neuvidí nějaké elfské letouny. V polovině odpoledne se však dostala do Rýnského údolí; prolétla stínem jeho škvíry mezi útesy a zamávala strážným – známka přátelství, která, jak doufala, bude stačit k tomu, aby se ji nepokoušeli zastavit nebo na ni zaútočit. Její naděje se vyplnila – žádný letoun se nepohnul, aby ji pronásledoval, a neozvala se žádná výzva, která by jí měla bránit v průletu.

	Odtamtud se rychle přesunula na okraj Arborlonu; rozhodla se přistát na elfském letišti, kde, jak věřila, by mohla mít dost štěstí na to, aby našla přátelskou tvář. Ve skutečnosti jich našla hned několik. Několik příslušníků elfské Domácí stráže, se kterými trénovala, pracovalo na skifu poblíž místa, kde přistála, a vydali se k ní, aby zjistili, co ji přivedlo zpátky.

	„Říkala jsem si, že vám možná chybím,“ odpověděla se smíchem. „Jsou na mě nějaké zatykače nebo plakáty?“

	Pronesla to žertovným tónem, jen to tak nadhodila a pozorně sledovala, jestli nejeví nějaké známky znepokojení, ale elfové jen pokrčili rameny.

	„Kdo by se s něčím takovým obtěžoval?“ zeptal se jeden z nich.

	„Inu, váš nový král ke mně nebyl zrovna přátelský, když jsme se loučili,“ namítla.

	„S tím bych si tedy starosti nedělal,“ udělal obličej druhý. „Náš nový král má příliš práce s tím, jak najít oběma rukama svou vlastní zadnici, než aby se obtěžoval s něčím, jako jsou trpaslíci nebo druidi!“

	„Leda by si myslel, že ji trpaslíci dokážou najít lépe než on, když jsou menší a tak,“ dodal další.

	Všichni zařvali smíchy a ona je nechala. Nemělo smysl hledat v tom něco, co tam není. Zasmála se, aby nekazila zábavu, a potom se jakoby nic zeptala: „Nevíte, kde bych našla Siana Areshe?“

	Dokonce nejen to. Jeden z nich se nabídl, že kapitána Domácí stráže najde a přivede jí ho. Málem souhlasila, ale pak se rozhodla, že bude lepší, když ho najde sama. Kdyby pro něj poslala, riskovala by, že se o jejím návratu do Arborlonu dozví Phaedon, a na to ještě nebyla připravená. A tak se uprostřed poslední záplavy urážek a vtipů omluvila a vydala se do kasáren Domácí stráže, kde by, jak jí řekli, mohla Areshe najít.

	Dala si práci, aby sehnala jeden ze zelených plášťů Domácí stráže a oblékla si ho – svůj vlastní nápadný černý plášť odložila. Čím méně pozornosti na sebe přitáhne, tím lépe. Už tak se vystavuje dost velkému nebezpečí, i když se zdálo, že ji v tuto chvíli nikdo nehledá. Možná stačilo, že utekla s Cracem Coramem a tím zmizela z města a z elfského prostředí. Ani Phaedon nemohl vážně věřit tomu, že by měla něco společného se smrtí starého krále. Nejspíš, říkala si, chtěl mít prostě druidy z cesty, zatímco se bude prosazovat jako král.

	V kasárnách Domácí stráže se už vyznala natolik, že mohla vejít zadním vchodem a dostat se až do kanceláře Siana Areshe, aniž by jí někdo zkřížil cestu. Stála hned u jeho dveří a poslouchala, jak mluví s dalším elfským lovcem; počkala, až odejde, a potom vstoupila dovnitř a zavřela za sebou dveře.

	„Seersho,“ vydechl, když zvedl hlavu – evidentně vylekaný. „Copak jste se nadobro pomátla?“

	„Nejspíš,“ odpověděla. „Co král, pořád mě hledá?“

	„Král na vás úplně zapomněl. To se mu máte v úmyslu připomenout? Co tady děláte?“

	Rychle mu to řekla. Armáda démonů prolomila hradby Arishaigu a město je ztraceno. Tamější federační armáda je rozprášená a z větší části zničená; obyvatelstvo bylo vyhnáno ven a budovy leží v troskách. Útočící armáda – statisícová – teď směřuje proti Arborlonu a elfům a zdá se, že se ani nezastavuje, aby se vyspala. Pochoduje na sever rychlostí, která ji za další dva dny dovede do ústí Rýnského údolí.

	„Nespoléhejte jen na moje slova,“ zakončila to. „Vyšlete průzkumníky, aby se sami podívali a potvrdili, co jsem vám právě řekla o rozsahu té hrozby. Elfové jsou ve velikém nebezpečí, Siane. Král musí jednat.“

	Už byl na nohou. „Král si bude dělat, co se mu zlíbí. To už dal jasně najevo. Ani přítomnost armády démonů nezaručuje, že udělá, co by měl. Postrádá zdravý rozum svého otce. Postrádá…“ Potřásl hlavou, jako kdyby nechtěl plýtvat časem na seznam Phaedonových nedostatků. „Počkejte tady, než vyšlu potřebné muže na vzducholodích, abych si vaši zprávu Ověřil.“ Vyšel ze dveří a nechal ji stát u svého stolu. Přešla k dřevěné židli s vysokým opěradlem a posadila se, zatímco čekala, až se vrátí. Byla unavená ze všeho toho cestování a toho, jak málo spala, ale s tím prozatím nic nesvede. Je tu příliš mnoho věcí, které musí udělat předtím. Seděla tam, přemýšlela o tom a znovu si procházela plán, který vymyslela na zpáteční cestě.

	Aresh se vrátil, zavřel za sebou dveře a znovu se posadil. „Zítra bychom měli mít hlášení. Takže, co vy?“

	Pokrčila rameny. „Vrátila jsem se, protože nebylo žádné jiné místo, kam bych se mohla vydat. Musím být tam, kde se bojuje, pokud mám posloužit nějakému užitečnému účelu. Myslela jsem, že by mě mohla potřebovat i Aphen, až se vrátí. To mi za to riziko stojí.“

	„Jestli nebudete na očích, nemělo by být riziko velké.“

	„To nepůjde. Chci, abyste mě odvedl před krále a Nejvyšší radu. Chci s nimi mluvit o tom, co se děje a co by měli udělat. Co musejí udělat. Poslala jsem zprávu jak Pohraniční legii, tak trpaslíkům. Doufám, že zareagují a pošlou elfům posily dřív, než se armáda démonů dostane až k vám.“

	„Na to není dost času,“ pokrčil rameny. „Zítra ráno? Mobilizace jim potrvá déle, i se vzducholoděmi. Ale větším problémem je král. Nechce pomoc od nikoho. Už jsem s ním o nebezpečí útoku mluvil. Ignoruje ho. Věří, že útok byl zaměřen výhradně proti Federaci. Využívá čas, aby upevnil svou pozici; dělá si starosti, že by mohl být zavražděn jako jeho otec. Všude vidí nepřátele. Zrušil Emperowenův rozkaz mobilizovat a vytáhnout na pomoc Federaci. Rozhodl se zakopat se tady a počkat, až celá ta věc pomine.“ Elfský kapitán potřásl hlavou.

	„Proč to dělá?“ zeptala se zdrceně Seersha. „Jak si může myslet, že jsou elfové před tím, co se děje, v bezpečí? V každém případě to ukazuje, že je nezbytné, abych podala hlášení Nejvyšší radě. Ta v sobě možná najde dost silnou páteř, aby jednala králi navzdory.“

	Aresh potřásl hlavou. „Král není ve své kůži a už předtím, než nastoupil na trůn, to nebyl žádný veleduch. Jeho pozornost je rozptýlená a jeho rozhodnutí působí nahodile. Podařilo se mi zmobilizovat Domácí stráž a elfskou armádu pod záminkou zabezpečení Arborlonu, ale nemám žádné rozkazy, abych kteroukoli její část odvedl z města. Chytáme lelky a čekáme na krále.“

	„I když víte, že Ellcrys selhává a stěny Hráze se hroutí? I když víte, co se vydaly udělat Aphenglow a Arling? Copak nikdo nevidí, co nás čeká, jestli selžou?“

	Kapitán Domácí stráže se opřel na židli. „Nikdo se nedokáže tak docela smířit s tím, že je starý král mrtvý. A tak vidí Phaedona jako kotvu, pevný bod, který znají a ke kterému se mohou obrátit – ne jako závaží, co je stáhne dolů. Oni ho neznají tak jako vy a já. Kdyby byl na trůně Ellich, bylo by to jiné. Jenomže Ellich je uvězněný.“

	Seersha o tom ještě chvíli přemýšlela a potom vstala. „Pak to tedy uděláme jinak. Zařiďte mi soukromou audienci u krále. Udělejte to, jak chcete, ale udělejte to rychle. Nechte mě, ať to s Phaedonem vyřídím. Myslím, že nějaký způsob najít dokážu.“

	„Podle mě dokážete leda tak najít způsob, jak se nechat zavřít k Ellichovi. Král není ochoten poslouchat nikoho. Vládne, ale je paranoidní a bojí se o život. To, do čeho se pouštíte, je nebezpečná záležitost, Seersho.“

	Ona však trvala na svém, a tak konečně souhlasil, že udělá, co od něj žádá, i když ji ještě jednou varoval, aby od toho upustila.

	Znovu vyšel ven a tentokrát byl pryč skoro hodinu. Během té doby Seersha přemýšlela o tom, co ji čeká. Elfové budou muset bránit vstup do Rýnského údolí. To je jejich jediná životaschopná volba, pokud mají v úmyslu postavit se armádě téhle velikosti. Úzký průchod bude možné bránit a udržet přinejmenším několik dnů, možná dost dlouho na to, aby se k nim dostaly spojené síly trpaslíků a Truborohu a zaútočily na démony zezadu.

	Jenže démonů bude stále víc než jich všech dohromady. A i kdyby ne, připustil by Lord Straken možnost ústupu?

	Ten sled událostí, které nastaly od chvíle, co se démoni dostali z Hráze, jí dělal starosti. Proč Lord Straken zaútočil na Arishaig? Jeho pravým nepřítelem jsou elfové a skutečné nebezpečí pro něj představuje Ellcrys. Samozřejmě že démoni museli Hráz opustit tam, kde byla její stěna nejslabší a umožnila jim přístup do Čtyřzemí. To je možná přivedlo nejprve k Arishaigu a oni toho prostě jen využili. Ale není pochyb, co je jejich konečným cílem – útok proti elfům a zničení Ellcrys.

	Pomyslela na poslední útěk démonů, za časů Eventina Elessedila. Byla obeznámená s druidskými historiemi z těch let, které sestavil Allanon. Eventine Elessedil, silný a schopný král, vedl elfskou armádu, které pomáhali trollové, trpaslíci a truborožská Pohraniční legie, a ani to nestačilo. Čtyřzemí zachránilo jenom znovuzrození Ellcrys – znovuvybudování stěny Hráze, aby mohli být démoni opět vykázáni.

	Jenomže tohle je jiný svět. Staré aliance jsou dávno pryč a možnost obnovení Hráze není ani zdaleka jistá.

	Najednou si vzpomněla na Railinga Ohmsforda s jeho společníky a jejich cestu za odhalením osudu Grianne Ohmsfordové. Je aspoň trochu možné, aby z toho něco vzešlo? Poslala ho tam spíš proto, aby mu zachránila život, než že by čekala, že najde ženu, které už teď musí být hodně přes sto let.

	I tak o tom přemýšlela.

	Náhle se znovu objevil Sian Aresh. „Král souhlasil se soukromou audiencí. Řekl jsem mu, že mám někoho, kdo na vlastní oči viděl pád Arishaigu a může podat hlášení o velikosti a pohybech armády démonů. Řekl jsem mu, že to, co mu chcete říct, je určeno jen pro jeho uši. Zatím neví, že jste to vy.“

	Usmála se. „Dobrá práce. Děkuji vám, Siane. Půjdete se mnou?“

	Zasmál se. „Jestli s vámi půjdu? Dostal jsem rozkaz přijít! To, co se stane s vámi, se pravděpodobně stane i se mnou.“

	Plácla ho po zádech. „Pak se musím postarat o to, abychom byli oba v bezpečí.“

	Vyšli z budovy a prošli ulicemi Arborlonu do paláce. Jakmile byli uvnitř chráněného teritoria, setkávali se na každém kroku s příslušníky Domácí stráže, ale ti vždy rychle ustoupili, když uviděli, že je to Sian Aresh, který eskortuje trpaslici v zeleném plášti. Pokud poznali, že je Seersha druidka, nedali to nijak najevo.

	Jakmile byli v paláci a stáli na chodbě vedoucí do přijímacího pokoje, kde se měla odehrát jejich audience u Phaedona, Sian Aresh ji odtáhl stranou.

	„Hned jak Phaedon zjistí, kdo jste, pokusí se vás zavřít,“ zašeptal. „Snažte se nedat mu žádnou záminku.“ Odmlčel se. „Ať se stane cokoli, udělám, co bude v mých silách, abych vás dostal ven, jestli se to zvrtne.“

	Upřela na něj své zdravé oko. „Phaedon bude mít dost vlastních problémů, než s ním budu hotová. Prostě buďte připravený a nevměšujte se do toho.“

	S pochybnostmi se na ni podíval, ale nic neřekl; pokračoval dál a vedl ji chodbou ke dveřím přijímacího pokoje.

	Sotva vešli dovnitř, obstoupil je velký počet strážných. Phaedon seděl v křesle na opačném konci místnosti. Usmíval se.

	Seersha měla na paměti protokol, a tak se králi uklonila v jasném gestu podřízenosti. „Nejvyšší pane,“ pozdravila ho.

	Pokynul jí, aby přistoupila blíž, a potom ji zastavil zvednutím ruky, stále ještě v bezpečné vzdálenosti od něj. „Já věděl, že jste to vy, víte? Viděli vás a upozornili mě. Přijde mi zvláštní, že se vracíte poté, co jste si dala tolik práce s útěkem.

	Napadlo vás, že vrátit se sem by mohlo být hloupé rozhodnutí?“

	„Nejvyšší pane,“ odpověděla. „Nic menšího jsem udělat nemohla, poté co jsem viděla, co se stalo s Arishaigem a jeho lidem. Nemohla jsem udělat nic jiného, když jsem zjistila, že nepřítel pochoduje proti Arborlonu. Vše, oč žádám, je, abyste mi dovolil říct vám, co jsem viděla, abyste to mohl sám posoudit.“

	Odmlčela se. „Nejprve však přijměte mou soustrast kvůli smrti vašeho otce. Měla jsem už předtím zůstat tak dlouho, abych ji vyjádřila, ale když jsem vyrážela z Arborlonu do Arishaigu, nebylo času nazbyt – i když jsem nakonec dorazila příliš pozdě, než abych tomu městu mohla nějak pomoci.“

	„Chytrá slova, Seersho,“ odpověděl a smetl přitom její lítost, jako by nic neznamenala. „Druidi vždycky vědí, co říct, ve chvíli, kdy je to třeba říct. Musíte takový klam cvičit donekonečna. Má sestřenka Aphenglow je v používání této dovednosti stejně dobrá. Škoda, že tu teď není, aby vás mohla podpořit.“

	„A také vás,“ nadhodila. „Ale musíme si vystačit s tím, co máme. Mohu mluvit? Přejete si, abych promluvila před tolika elfy? Nebylo by lepší, kdyby tu zůstal jen jeden či dva?“

	Vědoucně se usmál. „Nepřeji si s vámi zůstat o samotě, bez ohledu na to, jak důležité zprávy přinášíte. Necítím se ve vaší přítomnosti příliš bezpečně, paní druidko. Stejně jako v přítomnosti nikoho vašeho druhu. Mé stráže zůstanou nablízku.“

	I tak je ale poslal dozadu, až na dva strážné, kteří stáli po stranách jeho křesla. „Jediný špatný pohyb a budete mrtvá dřív, než dokážete pomyslet na to, že byste s tím něco udělala,“ varoval ji. „Rozumíte mi?“

	„Jistě, Nejvyšší pane,“ odpověděla. „Vím, jak to cítíte, a znám vaše záměry s druidy. Nepřišla jsem vás potěšit. Přišla jsem pomoci elfskému lidu. Co s tím uděláte, je vaše vlastní volba.“

	Dlouze si ji prohlížel, jako by uvažoval o tom, zda to má nechat zajít dál. „Siane Areshi,“ řekl náhle a přesunul svůj temný pohled na kapitána Domácí stráže. „Vaše vlastní úloha v této šarádě nebude zapomenuta. Nemyslete si, že jsem nepochopil, co jste zde udělal.“

	„Nejvyšší pane,“ odpověděl Sian Aresh a mírně se uklonil na znamení, že to bere na vědomí.

	Phaedon na něj upřel pohled plný zášti a potom pokynul Seershe. „Pokračujte.“

	Popsala mu v prostých, přímočarých větách, co spatřila v Arishaigu – město v troskách, hradby zdolané, brány rozražené, hořící budovy, tisíce mrtvých. Někteří, řekla, nepochybně uprchli, ale evidentně jich nebylo mnoho. Tamější armádní posádka, jedna z nejsilnějších v celé Federaci, je zničena. Démoni překonali veškerou obranu i všechny zbraně, které proti nim použili, díky čiré početní převaze a zuřivosti, jaká nemá obdoby, a drtivě zvítězili.

	Teď se tato armáda vydala na sever, rozlila se po Tirfingu – statisíce dravých tvorů odhodlaných pokračovat ve zkáze Čtyřzemí a jeho lidu – a směřuje k Arborlonu a elfům.

	„Za dva dny dorazí do Rýnského údolí, pokud jsem správně změřila jejich rychlost postupu a jejich kurz. Pokud si je přejete zastavit dřív, než se dostanou k Arborlonu, tohle mi přijde jako místo, kde by se to mělo udělat.“ Odmlčela se. „Nabízím své služby k obraně města.“

	„Opravdu?“ pronesl Phaedon a tázavě pozvedl obočí. „Toto mi nabízíte jen proto, abyste nám pomohla? Aniž byste tím získala cokoli kromě našeho nehynoucího vděku? Taková štědrost zní příliš dobře, než abych ji mohl odmítnout. A přesto to musím udělat.“

	„Protože nevěříte druidům.“

	„Protože nevěřím druidům. Vaše informace oceňuji a vezmu je v potaz. Samozřejmě si budu muset ověřit, že to, co jste mi řekla, odpovídá skutečnosti.“

	„Už jsem vyslal letoun, aby právě to udělal,“ vložil se do hovoru Sian Aresh. „Zítra bychom to měli vědět.“

	„Ano, to je možné. Vy, kapitáne, jste zbaven velení, a jakmile tato schůzka skončí, odstoupíte z funkce. Osobně promluvím s vašimi průzkumníky a rozhodnu, co je třeba udělat. Máme i jiné možnosti a já je musím vzít v úvahu.“

	„Povolala jsem trpaslíky a Pohraniční legii, aby vám přišli na pomoc,“ dodala Seersha, která se náhle rozhodla, že nebude nic tajit. „Měli by začít přicházet během tří dnů.“

	Král zbrunátněl. „Kdo vám dal svolení hovořit mým jménem? Kdo vám řekl, abyste žádala o jejich pomoc – těchto cizáků a ničemů, kteří tu pro nás nikdy nebyli? Od těch elfové pomoc nepotřebují! Elfové nepotřebují pomoc od nikoho!“ Seersha koutkem oka zahlédla, jak si příslušníci Domácí stráže vyměňují ustarané pohledy. Slyšeli, jak vypráví, kolik útočníků proti nim směřuje. Slyšeli její popis, co se stalo s Arishaigem. Na rozdíl od krále si tak jistí nebyli.

	Phaedon už byl na nohou, upíral na ni pohled a ústa měl sevřená do ošklivé, zuřivé linky. „Myslím, že vás zavřu ke svému strýci, paní druidko!“ zasyčel na ni. „Nejste o nic lepší než on. Troufáte si dělat něco, co vám nepřísluší. Urážíte mě samotnou svou přítomností!“

	„Nejvyšší pane,“ ozvala se rychle. Zagestikulovala, jako by chtěla zdůraznit to, co se chystá říct. „Ráda bych vás varovala.“

	Vykulil oči. „Vy mi vyhrožujete?“

	„Já ne. Já nejsem ta, kdo vás ohrožuje. Je to někdo jiný.“

	„O hrozby ze strany ostatních se nestarám!“ vyštěkl. „A kromě toho lžete. Řekla byste cokoli, abyste se zachránila!“ Pokrčila rameny a odvrátila se. „Jak si přejete.“

	„Počkejte!“ zavolal ostře, takže se znovu otočila k němu. „Jaké varování jste mi chtěla sdělit?“

	Naklonila se k němu. „Že jste v nebezpečí, Nejvyšší pane.“

	Ztuhl a na okamžik nedokázal reagovat. Potom se sebral a zeptal se: „V jakém nebezpečí?“

	Potřásla hlavou. „To, co vám chci říct, je jen pro vaše uši. Nesmí to slyšet nikdo jiný. Nebezpečí je blíž, než si uvědomujete.“

	Čekala. Phaedon na ni dál zíral, jako kdyby se nedokázal rozhodnout, co má udělat. „Mohu přistoupit?“ zeptala se. Ukázala na stráže nahloučené těsně za ní. „Jste v dostatečném bezpečí. Ale měl byste si vyslechnout, co vám chci říct.“

	Vyslovila to s takovou naléhavostí, že jí bylo předem jasné, že na to skočí. Ještě chvilku váhal a potom jí pokynul, aby přistoupila.

	„Ale dejte si pozor, paní druidko. Mějte na paměti, co se stane, jestli je to trik.“

	Přiblížila se natolik, až stála přímo před ním. Byla menší, širší a o hodně silnější než on. Jenomže on byl vyšší a jeho výška mu dodávala pocit bezpečí. Klamný pocit bezpečí. Kdyby nebyl tak duševně oslabený, možná by si to uvědomil. Ale to se nestalo.

	Mírně se nahrbila, aby zvýšila jeho sebevědomí. „Jsou takoví, kteří by vás chtěli jako krále nahradit. Jeden z nich je přímo v této místnosti.“

	Jeho pohled ihned sjel k Sianu Areshovi. „Kdo to je?“

	„Ten, kdo stojí přímo před vámi,“ zašeptala.

	Prsty její pravé ruky se obtočily kolem jeho levého zápěstí. Phaedona zaplavila druidská magie a okamžitě ho paralyzovala. Na Seershe přitom nebylo znát žádné úsilí; nic nenaznačovalo, že by dělala něco jiného než to, že mu dál radí. Zakrývala svým tělem to, co se dělo; stále mluvila, zatímco na něj magie, kterou tajně vyvolala, působila tak, jak zamýšlela; znehybnila ho, ale zároveň dělala ještě něco mnohem ošklivějšího.

	„Ty nejsi moc dobrý král, Phaedone, když bys jen tak z rozmaru riskoval životy svého lidu,“ šeptala klidně, zatímco její prsty svíraly jeho zápěstí jako železo. „Nejsi moc dobrý král, když bys ignoroval pomoc, která se ti nabízí. Nejsi ani moc dobrý muž, když bys nechal svou hrdost a svůj strach určit jednání, které by přineslo zkázu celé tvé rase.“

	Upíral na ni pohled, ztuhlý stejně jako zbytek jeho těla. Nedokázal za sebe vypravit sebemenší zvuk, aby přivolal pomoc; chytil se do pasti, kterou na něj nastražila. Stále mluvila, zatímco čekala, až se magie usadí a zcela ho ovládne; stále předstírala, že mu něco vysvětluje, že s ním vede soukromou konverzaci, kterou nikdo jiný neslyší.

	Když pocítila, že se začíná třást, pustila jeho ruce; chvíli počkala, dokud neměla jistotu, že je nakažený, a potom rychle odstoupila. Podívala se přes rameno na Domácí stráž a na tváři se jí objevil výraz šoku a obav.

	„Něco není v pořádku!“ zavolala na ně. „Dostal záchvat!“

	Skutečně, elfskému králi šla od úst pěna a odněkud z jeho nitra vycházely podivné zvuky – ne přímo slova, ale mručení a lapání po dechu a další nedešifrovatelné zvuky. Jeho stráže a Sian Aresh se k němu vrhli a popadli ho, zatímco sebou házel a zmítal se v křečích.

	„Odneste krále do ložnice,“ nařídil, „a pošlete pro léčitele, aby ho sledovali. Ať udělají, co je v jejich silách.“ Znovu se podíval na Seershu a tentokrát mírně přikývl. „Nenechávejte ho samotného,“ dodal.

	Vynesli krále z místnosti; stále byl v bezvědomí, ale dýchal a byl naživu. Aresh počkal, dokud neodešli a on nezůstal sám se Seershou; potom jí pokynul, aby ho následovala.

	Když vyšli na chodbu a vydali se k hlavnímu vchodu do paláce, zašeptal: „To jste mu udělala vy, že ano?“

	Přikývla. „Druidi mají přísné pravidlo nevměšovat se do záležitostí ras, pokud nejsou ohroženi. Rozhodla jsem, že tohle je hrozba. Phaedon je nebezpečný a nelze mu dovolit, aby se pletl do toho, co musíme udělat. Bude vyřízený asi tak na den. Déle, pokud se k němu ještě vrátím, a to se docela dobře můžu rozhodnout udělat, bude-li to nutné. Ale ty dva dny poskytnou elfské armádě čas vyrazit z Arborlonu a připravit se k obraně údolí.“ V chůzi se na něj zadívala. „Musíte to udělat, víte? Musíte to být vy.“

	„Zbavil mě místa kapitána Domácí stráže,“ poukázal Sian Aresh. „Vzpomínáte?“

	„Byl v prvních stadiích záchvatu, který ho složil jako nemluvně,“ odpověděla. „Každopádně, on sám řekl, že budete propuštěn, až schůzka skončí. A ona vlastně nikdy neskončila. Stále jste vůdce, ke kterému budou jeho muži vzhlížet. Jste tím, koho budou následovat.“

	„A vy nám budete stát po boku?“

	„Jak jsem slíbila. Dokud bude zbývat nějaké místo, kde bych mohla stát.“

	Vyšli ze dveří paláce do slunečního světla. „Moc velkou šanci nemáme, že ne?“ nadhodil.

	„Jakákoli šance je lepší než žádná.“

	„Pomůže nám jedině zázrak.“

	„Pomůže nám jedině to,“ odpověděla tiše, „aby Aphen a Arling Elessedilovy našly Krvavý oheň a vrátily se k nám.“
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	Po odchodu z vesnice, kde žili Sora a Aquinel, se sestry Elessedilovy s Cymrianem znovu nalodili na svůj Sprint; měli zpátky semeno Ellcrys a jejich cesta za Krvavým ohněm mohla pokračovat. Už se dost setmělo, a tak ještě pár hodin letěli a potom se na noc utábořili na okraji Veverčího háje. A druhý den ráno vzlétli a zamířili ke stále ještě vzdálenému Údolí psanců. Po zbytek dne letěli na jih kolem posledních výběžků Veverčího háje a zahnuli na západ nad Velké mokřiny. Skrze plující oblaka zachytili záblesky kamenných věží Pykonu, které se ve své osamělé nádheře tyčily v dáli. Byly temné a hrozivé; viděly míjet staletí, vzkvétat a upadat města a vlády, viděly ve světě kolem sebe nejrůznější změny, a přesto přetrvaly.

	V druidských historiích bylo psáno, že před staletími tudy prošla Amberle Elessedilová při podobném pátrání; i ona se vydala přes Veverčí háj, Velké mokřiny a Pykon. Všichni, kdo šli s ní, zahynuli, když ji chránili – všichni kromě muže z Údolí, Wila Ohmsforda. Díky tomu si vzpomněla na Reddena a Railinga. Uvažovala, jestli už se Railing vydal hledat svého bratra. Říkala si, zda pro ně není jejich bratr ztracen, tak jako se obávala, že by Arling mohla být ztracena pro ni. Konečně si říkala, jestli by se tato dvojčata – anebo třeba jen jedno z nich – mohla nějakým způsobem ukázat být Arlinginým ochráncem, tak jako se jejich předek ukázal být ochráncem Amberle. Vzpomněla si, že Allanonův stín řekl Khyber Elessedilové u Ramene podsvětí, že s druidy musí na jejich pátrání po elfeínech vyrazit nějaký Ohmsford – že jeho přítomnost bude pro jejich úspěch zásadní. Žádný úspěch však nepřišel a ona si teď říkala, že možná žádný Ohmsford na místě ochránce její sestry stát nebude a že tentokrát bude všechno jiné.

	Ještě dál zahlédli stříbrné vlákno Mermidonu, které se klikatilo předhůřím severně od Ostrohu, a následovali řeku tak dlouho, dokud nezmizela v samotném pohoří. Potom letěli přes široký, rozeklaný pás Ostrohu – rozsáhlou masu zubatých vrcholků a hlubokých údolí, do nichž jen sotva pronikalo vycházející slunce. Navzdory ranním mrakům bylo však za pár hodin polední slunce jasné a vstřícné, když směřovali za hranice hor.

	V podvečer dorazili do Údolí psanců, jen kousek východně od města Ztracená varta. Všichni tři znali jeho pověst a nikdo nepokládal za dobrý nápad strávit tam noc. Na druhou stranu, kdyby pokračovali dál do Údolí psanců a pokoušeli se najít Krvavý oheň, pravděpodobně by je dávno před dosažením cíle zastihla noc – to také nebyla přitažlivá představa. Rozhodli se tedy, že si najdou nějaké vhodné místo, kde se na noc utáboří, a za úsvitu znovu vyrazí, aby své pátrání dokončili.

	Přistáli na mýtině v hlubokých lesích Údolí psanců, nedaleko od Ostrohu. Stíny, které vrhal obrovský prales, už teď tlumily bledé světlo pronikající větvemi – jasný signál, že až přijde noc, tma padne rychle.

	„Použiju elfeíny,“ ohlásila Aphen ostatním dvěma, jakmile slezli ze vzducholodi. „Než půjdeme dál, musíme se ujistit, že jsme na správné cestě. Ale ne teď, počkám do rána.“

	Ani Arling, ani Cymrian neodpověděli. Všichni chápali, že použití magie by mohlo přitáhnout nechtěnou pozornost – tohle riziko u elfeínů hrozilo neustále. Ale odlehlejší místo než tohle by jen sotva našli – byli daleko od Arishaigu i ostatních velkých měst Jižní země. Museli zjistit jak přesnou polohu Krvavého ohně, tak možnou magickou ochranu, která by mohla narušit jejich snahu dostat se tam. V různých historiích, které četla, ani o jednom z toho nic nestálo, ale nemohli spoléhat jenom na to, co bylo psáno.

	Vyložili své vybavení na spaní a zásoby jídla a Aphen se pustila do rozdělávání ohně. Cymrian řekl, že se chce porozhlédnout kolem, aby měl jistotu, že si vybrali dostatečně bezpečné místo, a vyrazil mezi stromy.

	Arling začala rozbalovat deky a prostírat jídlo a pití. Zatímco nosila dřevo na oheň, Aphen na ni opakovaně vrhala pohledy a přemítala, co si asi myslí. Při třetí cestě k ní přešla a sedla si vedle ní.

	„Jak se daří mé statečné sestře?“ zeptala se.

	Arling se usmála. „Docela dobře. Lépe než předtím, než jsme dostali zpátky semeno Ellcrys.“

	„Měli jsme štěstí, že ten úkol nebyl obtížnější. Ještěže máme elfeíny, které nám ho našly.“

	Arling neodpověděla; místo toho se zaměstnávala vytahováním zásob z nádob. Na tváři měla nečitelný výraz, jako by se jí hlavou honilo něco, co ji vyvádí z míry. Aphen čekala několik dlouhých minut, než znovu promluvila.

	„Přála bych si, abychom mohli vzít zpátky všechno, co se stalo, a zařídit, aby to zmizelo,“ řekla konečně.

	Její sestra přikývla. „Jenže to nemůžeme.“

	„Můžeme se dál snažit.“

	Arling k ní zvedla oči a usmála se. „To nemusíš. Já vím, co se stane.“

	Aphen pocítila nával paniky. „Nemyslím, že bys měla –“

	„Přestaňme si něco namlouvat, my obě,“ přerušila ji Arling. „Jestli najdeme Krvavý oheň a ponoříme do něj semeno Ellcrys, bude o tom, co se stane dál, rozhodnuto. Nezbývají žádné volby. Nejsou k mání žádné zázraky, které by mohly něco změnit. Nikdy nebyly. Myslím, že jsem to věděla od chvíle, kdy mi Ellcrys to semeno dala. Byla si tak jistá, že jsem to já; trvala na tom, že to musím být já. Pořád jsem jí říkala, že na to nejsem ta pravá, že to udělat nemůžu. Ale ona mě znala lépe než já sama.“

	Odmlčela se. „Když jsem byla v Arishaigu, dole v ulicích města, pokoušela jsem se utéct, běhala jsem všude, kam mě napadlo. Ale všichni ostatní dělali totéž. Taky se snažili utéct. Samozřejmě ne před Edinjou, ale před démony, co útočili na jejich město. Ale bylo to totéž. Náš strach z toho, co se stane, byl stejný. Cítila jsem to, co oni; sdílela jsem tu syrovost. Ale věděla jsem něco, co oni ne. Věděla jsem, že bych nás mohla všechny zachránit – jen tím, že bych udělala to, co se po mně chce.

	A potom, když jsme na Sprintu vyletěli z města a já se dívala dolů na hradby, viděla jsem vojáky Federace, jak bojují a umírají. Viděla jsem všechny ty muže a ženy, jak zápolí, aby přežili proti tvorům, kterým na jejich osudu vůbec nezáleželo, a představila jsem si, jak by to vypadalo, kdyby to byla má vlastní rasa – kdyby tam dole byli elfové. Říkala jsem si, jaké by to bylo, kdyby se místo Arishaigu ocitl v obležení Arborlon.“

	Zhluboka se nadechla. „A on to bude Arborlon, jestli se nic neudělá, že ano, Aphen? Jestli tomu někdo nezabrání. Jestli tomu já nezabráním, protože on tu vážně nikdo jiný není, viď? Nemáme čas hledat někoho jiného; ani nevíme, kde bychom měli začít hledat, ledaže by se jeden z ostatních Vyvolených přihlásil, že mě nahradí. A to se nestane. Nic z toho se nestane.“

	Aphen na ni ohromeně zírala. „Ty ses rozhodla udělat, co chce Ellcrys? Všechno, co chce?“

	Arling přikývla. „Protože je to správné. Protože vím, jak se cítili všichni ti lidé v Arishaigu, když viděli, jak se blíží jejich smrt. Byly jich tisíce, Aphen! A takových budou ještě miliony. S tím nemůžu žít. Ne když vím, že s tím můžu něco udělat. Už se nestarám o to, co mě to bude stát; musím udělat, co jen dokážu, abych to zastavila. Už žádné výmluvy. Už žádné zdržování. Už žádné falešné naděje. Je to na mně.“

	„Ale byla jsi tak odhodlaná nedopustit… tohle…“

	„Mýlila jsem se. Byla jsem sobecká. Myslela jsem jen na sebe a na nikoho jiného.“ Sčísla si tmavé vlasy dozadu. „Když mi Ellcrys začala vyprávět o svém životě, o tom, jak viděla tak velkou část historie světa, jak tam stála, neochvějná a odhodlaná, jediná bariéra mezi světem démonů a tím naším, zjistila jsem, že ji obdivuju. I když jsem nechtěla splnit, co ode mě žádala – i když jsem nechtěla být jí – pochopila jsem obrovský význam toho, co dělala. Bez ní by v celém Čtyřzemí zavládl chaos. Byli bychom v neustálé válce s tvory, které uzamkla – stejně jako ve věku kouzelných bytostí. Ona byla ta, kdo tomu zabránil.

	A tak jsem začala měnit názor. Postupně, možná jsem si to ani neuvědomovala, až jsem najednou pochopila, že jsem se možná zmýlila. Že to možná budu muset udělat. V Arishaigu, kde jsem byla uprostřed boje a zabíjení, kde jsem vyděšeně pobíhala mezi všemi ostatními… Věděla jsem to. Byla jsem si jistá. Teprve teď jsem ti to dokázala říct. Ale musela jsem ti to povědět dřív, než se dostaneme ke Krvavému ohni a já udělám to, co musím, abych Ellcrys zachránila před zánikem.“

	Aphen se topila v slzách. „Arling…“

	„Teď už to můžu udělat, Aphen. Můžu se stát jí. Můžu ze sebe udělat…“

	I jí už tekly slzy po tvářích. Aphen rozpřáhla ruce a přitáhla si ji k sobě. Snažila se najít něco, co by mohla říct, co by vyjádřilo to, co cítí, ale nedokázala taková slova najít. Místo toho jenom zavřela oči, držela svou sestru a nechala Arling, aby na oplátku držela ji.

	Stále ještě se pevně objímaly, když se znovu objevil Cymrian; vyšel ze stromů směrem k nim. Nic neřekl. Prostě kolem nich jen prošel, vydal se ke vzducholodi, vlezl do kokpitu a začal na něčem pracovat. Dal jim prostor a čas, aby byly samy.

	Když Aphenglow konečně přerušila pevné objetí, dál svou sestru držela za ramena. Tváře měly blízko sebe a hleděly jedna druhé do očí. Aphenglow vydržela neuhnout pohledem. „Budu s tebou každý krok té cesty, Arling. Zůstanu s tebou stůj co stůj.“

	Její sestra se usmála. „Nic jiného bych ani nečekala.“

	Večeři snědli usazení u táborového ohně. Slunce zapadalo a vkrádala se noční temnota, aby zaujala jeho místo. Nebe bylo jasné a plné hvězd a les kolem byl tichý. Hovořili tlumeně, aby to ticho nenarušovali, o drobných, nedůležitých věcech. Nebylo třeba mluvit o tom, co se stane zítra; právě teď si potřebovali znovu potvrdit ovzduší blízkosti a důvěry, které mezi nimi panovalo. Když mluvili, cítili se lépe. Pomohlo to zahnat obavy a pochyby; pomáhalo jim to vštípit potřebný pocit klidu a míru.

	Aphen se však i přesto zdálo o domově a o podivných obrazech stromu Ellcrys; jeho stříbrné větve se po ní natahovaly, jeho šarlatové listy se mihotaly. Snažila se odejít ze zahrad, odvrátit se od stromu, ale nedařilo se jí to. Zápolila, když se jí větve sevřely kolem paží, a potom se náhle začaly měnit v prsty, ruce a paže. Strom se proměnil v dívku a ta dívka se proměnila v Arlingfant a prosila Aphen, aby s ní zůstala, aby jí navěky dělala společnost – pevněji držela a odmítala ji pustit, i potom, co Aphen zpanikařila a vykřikla a zahalil ji neproniknutelný černý opar…

	Když se probudila, své sestře se o tom snu nezmínila. Den byl zamračený a šedivý. Trochu posnídali a Aphen při jídle mnoho neřekla; místo toho přemýšlela o tom, co dělají a co to bude znamenat, až jejich výprava skončí. Pořád ještě se nevzdala naděje, že by se třeba podařilo najít způsob, jak Arling zbavit zodpovědnosti za znovuzrození Ellcrys, i když teď už začínala chápat, že její naděje slábne a Arlinginy šance jsou den ode dne menší a menší.

	Poté, co dojedli, a obě dívky začaly sklízet zbytky jídla, z náhlého popudu přešla ke své sestře, pevněji objala a tišeji do ucha zašeptala: „Mám tě ráda, holčičko.“

	Právě když začaly padat první kapky deště, stoupla si Aphen do středu mýtiny, s elfeíny uvelebenými v dlani. Použila obrazy ohně hořícího pod zemí mezi skalami a ruky natahující se se semenem Ellcrys k plamenům, aby spustila uvolnění magie. Reakce kamenů byla okamžitá. Mezerami mezi jejími prsty projel náhlý jas, spolu s nečekaně ostrým zábleskem modrého světla – světla, které způsobilo, že se její provizorní obraz okamžitě roztříštil a pak zmizel. V temné prázdnotě, která zůstala, vytvořila magie elfeínů sevřenou linii, vyrazila na jih skrz husté lesy Údolí psanců a Aphenglow nesla s sebou. Zakřivila se přes míle pradávných stromů a keřů, přes padlé klády a zlámané větve, přes potoky a tůně a pokračovala, dokud nedosáhla okraje Propadlin a vřetenovitého vrcholku Jehlanové hory.

	Aphen tyto orientační body studovala na svých mapách poté, co si přečetla druidské historie, z nichž vyplývalo, že zdrojem Krvavého ohně je Údolí psanců. Díky tomu hned poznala, na co se dívá, i když zatím nevěděla, kam přesněji magie vede.

	Zavedla ji do pošmourných zalesněných hlubin Propadlin, k úpatí Jehlanové hory. Otvor ve skále odhalil vchod do jeskyně, z níž vycházelo bludiště tunelů; klikatily se sem a tam, protínaly se a končily ve slepých uličkách po celé rozervané skále věže, až se Aphen nakonec ocitla u schodů. Ty neobklopovala skála jeskyně, ale kamenné bloky vytvarované a umístěné sem rukama smrtelníků. Schody klesaly stovky metrů do země a končily u vchodu do obrovské jeskyně. Strop podepíraly obrovské sloupy a kamenné římsy – některé celé, jiné polámané – se jako vlnky na jezeře šířily od rozlehlé plošiny, která se nacházela v přesném středu sálu.

	Aphen si myslela, že tady ta vize skončí, ale neskončila. Místo toho modré světlo pokračovalo napříč místností k obrovským kamenným dveřím, které byly otevřené; za nimi se nacházely další schody, vedoucí ještě dál dolů.

	Tentokrát její cesta dolů skončila mnohem rychleji a světlo odhalilo novou chodbu, ústící do druhé velké jeskyně. Nebyla postavená z kamenných bloků a sloupů; tuhle jeskyni vytesala v zemi příroda a čas; její stěny, strop a podlaha byly rozervané, polámané a popraskané. Světlo přelétlo přes tento sál a ozářilo stěnu z obrovských balvanů a rozbitých kamenů.

	V jejím středu se v jasném světle magie třpytil portál vytvořený ze skla, plochý a dokonale vycentrovaný kolem nějakého otvoru.

	Pak vize zmizela.

	Aphen zůstala chvilku stát na místě. Spustila ruku a strčila elfeíny zpět do jejich váčku.

	„Já jsem žádná skrytá nebezpečí nezaznamenal,“ ohlásil Cymrian. Jeho bílé vlasy se leskly deštěm a po tváři mu stékala voda. „Ty ano?“

	Zavrtěla hlavou. „Což neznamená, že tam žádná nejsou.“

	„Proč by někdo v jeskyni hluboko pod zemí dělal dveře ze skla?“ chtěla vědět Arling a dívala se přitom z jednoho na druhého. „K čemu by to bylo?“

	To Aphen nevěděla. „Možná je to další případ, kdy nepoznáváme to, co se nám ukazuje. Jako s tím vodopádem v Tesácích, který byl, jak se ukázalo, jenom světelná clona.“ Už jen mluvit o tom ji zneklidňovalo, ale zakryla svou nervozitu úsměvem. „Půjdeme to zjistit?“

	Sbalili tábor a znovu vylezli na palubu Sprintu. O několik okamžiků později se zvedli do vzduchu, získali dostatečnou výšku na to, aby dokázali letět vysoko nad stromy, a vydali se na jih do mlhy a šera Údolí psanců.

	Nastavili kurz, který je zavedl směrem ke středu údolí, a po několika hodinách zahlédli Jehlanovou horu. Její kamenná věž zpočátku nebyla ničím víc než mlhavým náznakem v závojích oparu, vzdáleným a nezřetelným. Ale do hodiny se přiblížili natolik, že dokázali rozeznat její drsné obrysy. V tu chvíli už se mrholení proměnilo ve stálý liják a den začal být temný a hrozivý. Bojovali s větrem a deštěm, choulili se v úzkém kokpitu Sprintu, zabalení do plášťů, ramena shrbená a hlavy sehnuté.

	Aphen pilotovala; její ruce se rychle míhaly po ovládání ve snaze udržet let hladký a vyrovnaný. Říkala si, že by bylo hezké, kdyby nemusela být pořád mokrá; přišlo jí, že na sobě ve vzduchu nikdy nemá nic suchého, každý let tráví v zimě a vlhku.

	Ale s tím se nedalo nic dělat a během příští půlhodiny dosáhli svého cíle; prolétli kolem skalnatých výšin Jehlanové hory a zase zpátky a přitom prohledávali celé její úpatí. Byl to Cymrian, kdo uviděl něco, co pokládal za hledaný otvor ve skále. Bylo to během jejich druhého průletu, a když Aphen slétla se Sprintem dolů, aby se podívali zblízka, docela s ním souhlasila.

	Přistáli nedaleko odtamtud, usadili se na travnaté plošině na úpatí skalnatého masivu. Než vystoupili, věnovali chvíli přípravě. Cymrian přidal do svého arzenálu několik dalších zbraní, Arling rozdala měchy s vodou a potom se vydali hledat vchod do základny Jehlanové hory.

	Našli ho rychle a Aphenglow v něm okamžitě poznala otvor, který jí ukázala magie elfeínů. Cymrian vzal tři bezdýmné pochodně, které našel na palubě Sprintu, dal každé ze sester jednu a třetí si nechal pro sebe.

	„Nechte mě jít první,“ řekla Aphen. „Tak můžu kontrolovat, že jdeme správným směrem.“

	Sice si nebyla tak úplně jistá, jestli si správný směr pamatuje, ale předstírala, že ano. Cymrian se opětovně pasoval do role ochránce, pokud ji vůbec kdy opustil – byl ze všech tří nejlépe vycvičený pro jakoukoli problémovou situaci, která by mohla nastat. Ale Aphen mohla používat elfeíny a jejich magie by se téměř v každé situaci ukázala jako hrozivější zbraň.

	Prošli tedy otvorem, nechali za sebou déšť a les a ocitli se v chladné temnotě. Aphen šla první, za ní Arling a Cymrian jako zadní voj. Jejich pochodně vrhaly do šera nejasné, úzké paprsky a odhalovaly hrubě vytesanou vstupní místnost a bludiště tunelů, které z ní vedlo. Poté, co Aphen smetla z jejich plášťů déšť a dala Cymrianovi chvíli na to, aby vyhledal případné známky skrytých pastí a osidel, vybrala si tu chodbu, kterou podle jejího názoru odhalily elfeíny v její vizi, a trojice společníků se vydala na cestu.

	Dlouho putovali tunely, aniž se dostali na konec. Aphen překvapilo, že si pamatuje skoro všechny zákruty a zatáčky, kterými se mají dát. Jen jednou musela použít elfeíny, aby se ujistila, že činí správnou volbu. Jinak jí paměť sloužila natolik skvěle, že to nebylo nutné.

	I tak teď nesla kouzelné kameny v ruce, připravená pomoci Cymrianovi, kdyby tu náhle začalo být nebezpečno. Došli až sem a přestáli toho tolik, že nehodlala dovolit, aby je teď něco zastavilo.

	Právě toto odhodlání ji vedlo k úvahám o faktu, že vede svou sestru vstříc přesně tomu osudu, před kterým ji slíbila zachránit. Mohla by předstírat, že to tak není, může tvrdit, že jenom dělá to, na čem se všichni shodli a pro co se rozhodla samotná Arling, ale konečný výsledek bude stejný. Až se dostanou ke Krvavému ohni a ponoří do něj semeno Ellcrys, bude Arlingina budoucnost stejně jistá jako východ slunce. Přestane být elfkou a stane se Ellcrys.

	A Aphenglow se na tom bude podílet.

	Cítila, že je to špatné – záchvěv pochopení mezi všemi těmi myšlenkami a dohadováním sama se sebou o tom, proč je to správné a současně nezbytné. Cítila to, i když si říkala, že by neměla. Měla chuť se otočit a vrátit se, navzdory všemu, co ji nutilo pokračovat v cestě. Měla chuť opustit rozum, rezignovat a poddat se doběla rozžhavené směsici emocí, které prožívala.

	Vině, která ji hluboko uvnitř rozdírala na kusy.

	Zoufalství, jež ji naplňovalo při myšlence, že by mohla Arling navěky ztratit.

	Vrať se. Vzdej tohle všechno.

	Došli k otvoru, za kterým vedlo do země schodiště, a Aphen po něm začala scházet, zatímco v ní pocity stále vřely a její nohy jako by se pohybovaly vlastní silou. Neslyšeli žádné zvuky kromě těch, které vydávali při chůzi. Od chvíle, kdy vyrazili, nikdo nepromluvil. Byla mezi nimi jakási zeď, jako kdyby to byli tři cizí lidé na cestě, o které se nesmí diskutovat a kterou vykonávají z ne zcela jasných důvodů.

	V jednu chvíli Aphen zjistila, že pláče, a byla nucena si nenápadně otřít slzy a ztlumit vzlykání, které se jí dralo do krku.

	Sestupovali dlouho. Sešli po stovkách, možná tisících schodů. Ztratila přehled o čase. Jediné, co věděla, bylo, že musí jít dál, klást jednu nohu před druhou a snažit se nemyslet na to, co dělá – to první znamenalo nekonečný zápas, to druhé beznadějný úkol. Dělala to proto, že věděla, že už jinou možnost nemá, a proto, že ztratila vůli klást odpor. Jejímu osudu se nedá uniknout. Stala se jak průvodkyní své sestry, tak jejím komplicem; teď je zdrojem její spásy i její zkázy.

	Dole na schody navazovala chodba, kterou se vydali k obrovské místnosti postavené z kamenných bloků a podepřené masivními sloupy. Z vyvýšené plošiny ve středu komory se spirálovitě odvíjely prastaré římsy. Obrovský prostor byl cítit zatuchlým, vlhkým vzduchem, a také po něm chutnal. Jeho velké kusy ležely v troskách. Elfové se společně propletli skrz a přešli k podstavci a od něj k masivním kamenným dveřím, které popsala Aphen. Byly otevřené, stejně jako v její elfeínové vizi, a oni jimi proklouzli k dalšímu, teď už krátkému schodišti, které vedlo dolů do další chodby.

	Na konci této nové chodby se nacházela druhá jeskyně, velmi odlišná od té, z níž právě odešli – kamenná místnost vytvořená rukou přírody, vyhloubená v průběhu nekonečného času, drsná a vlhká. Ze stropu visely shluky obrovských stalaktitů, kamenných kopí připravených svým pádem někoho probodnout. Na nerovné podlaze ležely poházené kusy rozbitého kamene, zbytky starších formací, které už se uvolnily a roztříštily.

	Elfové se rozhlédli kolem a v záři svých pochodní pátrali v šeru.

	Potom Cymrian zavolal a ukázal před sebe a všichni tři soustředili světlo pochodní na skleněné dveře zasazené do vzdálené stěny mezi dvěma tyčícími se balvany. Jejich hladký povrch se zvedal až k rozvlněné vlhkosti nahoře, která odhalovala stálý proud vody.

	„Ty dveře nejsou ze skla,“ konstatoval po chvilce zkoumání Cymrian. „Vlastně to ani nejsou dveře. Je to vodní stěna.“

	I Aphen už to viděla. Ty údajné dveře byly ve skutečnosti tenkou, hladkou vodní clonou, která se lila z koryta v tak nehybném závoji, že se skoro ani nemihotala.

	„Krvavý oheň je tam,“ prohlásila náhle Arling a ukázala tím směrem. Odstoupila od druhých dvou. „Za vodopádem, v tom otvoru. Už ho cítím, táhne mě. Cítí přítomnost semene Ellcrys.“

	Učinila další krok vpřed. „Musím to udělat.“

	„Beze mě ne,“ protestovala okamžitě Aphen a vyrazila za ní.

	Ale její sestra zvedla ruce. „Ne, Aphen, musím jít bez vás. Tohle musím udělat sama. Chci, abyste tu na mě počkali. Ty i Cymrian.“

	Aphen začala protestovat, ale pak uviděla odhodlání, které se její sestře zračilo v očích, a rozmyslela si to. Samozřejmě že musí jít bez nás. Samozřejmě že to musí udělat sama. Chápe, jak je důležité najít sílu, kterou potřebuje, aby to dotáhla do konce. Ví, jak to bude těžké, a protože to ví, postaví se tomu svým vlastním způsobem a dokáže sama sobě, že je připravená.

	„Aphen?“ zašeptala její sestra.

	Cymrian se na ni díval a čekal, aby zjistil, co by měl udělat. „Tak dobrá,“ přikývla nakonec. „Budeme na tebe čekat.“

	Arling se otočila a přešla přes místnost tam, kde čekal vodopád. Bez ohlížení se protáhla jeho tenkým závojem a byla pryč.
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	Poté, co Arlingfant prošla tenkým závojem vody, na okamžik se zastavila, aby si smetla z vlasů a ramen vodní kapky, a pak se vydala krátkou chodbou, která se před ní otevřela. Na jejím konci našla další jeskyni, i když tahle byla mnohem menší než ty dvě předešlé, a také o hodně teplejší a sušší.

	I ona byla prázdná.

	Podlaha místnosti před ní vybíhala směrem vzhůru a postupně stoupala v sérii širokých plošin, které se vinuly ode zdi ke zdi napravo i nalevo od místa, kde stála. Posvítila svou bezdýmnou pochodní do šera před sebou, ale výš neviděla nic než další plošiny a hustší temnotu.

	Po Krvavém ohni tu nebylo ani stopy.

	Ale byl tady. Cítila jeho přítomnost, i když nedokázala vysvětlit proč. Nezvučně ji volal a dál ji táhl kupředu do sálu.

	Začala tedy postupovat nahoru, z jedné plošiny na druhou. Pochodní si svítila na cestu a pozorně se dívala, kam jde. I když si tak úplně neuvědomovala, co dělá, natáhla pravou ruku a tápala prsty ve vzduchu, jako by tam očekávala něco hmotného, čeho by se mohla chytit. Pokračovala, dokud nedorazila téměř k zadní stěně sálu. Dostala se tak daleko, že už jí zbývaly jenom dvě další úrovně kamenných plošin, když se zastavila na jedné, která byla mnohem menší než ta předchozí a nacházela se přesně nad jejím středem.

	Hned vedle plošiny ležel velký balvan.

	Tady, řekla si sama pro sebe. Krvavý oheň je tady.

	Instinktivně to věděla. Na základě této jistoty přešla k balvanu a zkusmo se ho dotkla. Když se nic nestalo, položila na ten obrovský kámen obě ruce a opřela se do něj celou svou vahou. K jejímu překvapení se dal do pohybu, i když ona byla drobná a kámen masivní. Hladce se odvalil ze svého mělkého lůžka a setrvačností stáhl Arling za sebou, takže teď stála tam, kde byl předtím balvan.

	Země pod jejíma nohama okamžitě vybuchla plamenem a Arling zahalil zářivý bílý oheň, který sahal až ke stropu. Ztuhla na místě, šokovaná tím, jak náhle k tomu došlo, a škubla sebou v očekávání bolesti. Oheň jí však nijak neublížil. Z plamenů nevycházel ani žár, ani kouř; nepálily, ale místo toho ji zahalily přikrývkou tepla a pohodlí. Starosti a napětí dnů, které strávila cestou na tohle místo, zmizely, jako by nikdy ani neexistovaly. Všechno kolem ní zmizelo a ona byla obklopena neproniknutelným jasem, který nejprve zaplál jako bílé světlo a potom pomalu zrudl.

	Stála uvnitř Krvavého ohně.

	Je to zvláštní, pomyslela si, že můžu stát v ohnivém sloupu a nespálit se. Podívala se na sebe, aby se ujistila, že se nemýlí, ale její tělo bylo celé a kůže neporušená.

	Co se to se mnou děje?

	Znovu se zamyslela nad tím, jak byla na toto místo přivedena; jak ji sem přitáhlo něco většího než ona sama. Zpočátku si myslela, že to musel být oheň, ale pak si uvědomila, že oheň vyvolala její přítomnost jakožto nositelky semene Ellcrys a že to není nic víc než neosobní magie, která reagovala na to, že se tu objevila. To ona byla zdrojem toho přivolání – Vyvolená stromu, nositelka jeho semene, mladá dívka zahalená chladnými plameny.

	Zalilo ji náhlé prozření; otevřely se dveře k jejímu životu, které ji naplnily strašlivým pochopením.

	Ona v téhle věci nikdy na výběr neměla.

	Nikdy neměla možnost vyhnout se svému osudu.

	Příběh jejího života jí byl vštípen už od chvíle, kdy se narodila.

	Od toho okamžiku je jednou z omarosianských Vyvolených, příslušnicí rodu Elessedilů, který pokračuje v jejich linii, aby magie, jež udržuje Hráz celou a démony uvězněné, nevymřela. Je prapotomkem dívky, která se – v zoufalé snaze odčinit tragickou chybu – vzdala vlastního života, aby mohla svému lidu zaručit bezpečí. To je to, kým a čím ve skutečnosti je. To je život, který jí byl dán, aby ho žila, pokud by Ellcrys selhala.

	A ona selhala. Což už musela před nějakou nepříliš dlouhou dobou vycítit.

	Arling bez vyzvání a beze strachu sáhla do kapsy tuniky a sevřela prsty na semenu Ellcrys. Ta hladká koule jí hřála ve dlani a ona cítila, jak tiše pulzuje. Zadívala se na šarlatový oheň, který ji obklopoval, a přemýšlela, co má udělat teď. Nemělo by se už něco dít? Proč semeno na Krvavý oheň nereagovalo nějakým dramatičtějším způsobem?

	Najednou ji napadlo, jestli něco neodhadla špatně. Nebylo v tom rituálu ponoření něco víc? Možná postrádá nějakou informaci, která je pro ten proces klíčová. Nebo možná semeno nereagovalo, protože ona není tou, která ho má předložit. Možná že se Ellcrys přece jenom zmýlila. Možná že dál už by semeno neměla nést ona, přesně jak celou dobu doufala. Měla ho přinést sem, kde bude urychleno, a pak ho vrátit ke stromu, aby mohl být povolán skutečný Vyvolený a…

	Náhle se zarazila; uvědomila si, co dělá.

	Popírá sama sebe. Vykrucuje se. Snaží se uniknout zodpovědnosti, kterou dostala.

	Nic z toho není správné. Je to ona. Ví to.

	Ignorovala přetrvávající obavy a pochybnosti, zatvrdila se k tomu, co má přijít dál, vytáhla semeno Ellcrys z kapsy a plně odhalené ho pozvedla kupředu. Plameny kolem ní okamžitě zjasněly a semeno se v jejich odrazu rozzářilo. Vykvetl v ní pocit spojení mezi semenem a ohněm a odhalil, že se nezmýlila, když sem přišla, a že Ellcrys nic neponechala náhodě. V jejím těle se začaly proplétat a protkávat úponky a před očima se jí objevily obrazy.

	Ty obrazy ji naplnily pochopením a nadějí.

	Padla na kolena a přitiskla si semeno Ellcrys k hrudi.

	A odevzdala se jeho moci.

	Na druhé straně vstupu do místnosti s Krvavým ohněm seděla Aphen vedle Cymriana na velkém kameni, oči upřené na tenkou vodní stěnu, která ji dělila od její sestry. Měla pocit, že uplynuly celé hodiny.

	„Už by měla být zpátky.“

	Cymrian potřásl hlavou. „To nemůžeš vědět. Musíme být trpěliví.“

	„Já nechci být trpělivá.“

	„Nemám ti to za zlé. Ty tady ani nechceš být. Nikdo z nás. Celá tahle věc působí hrozivě.“

	„Možná tou pravou není ona. Třeba je to někdo jiný. Mohlo dojít k omylu.“

	„Mohlo.“

	„Ale ty si to nemyslíš.“

	„Arling si to nemyslí. A to je to, na čem záleží.“

	Znovu zmlkli a čekali. Aphen zjistila, že se její myšlenky stáčejí k jiným okamžikům – k tomu, kdy byly malé a každý den si hrály, kdy byl život jednodušší a méně hrozivý a kdy byl svět lepším místem než teď. Nemohla si pomoci. Věděla, že nemá smysl přát si něco, co je pryč. Nemá o tom smysl ani přemýšlet. Ztratí svou sestru a už ji nikdy nedostane zpátky.

	Arling nikdy neoslaví dvacáté narozeniny. Nikdy nebude mít milého. Nikdy se s žádným nespojí a nebude mít děti. Nikdy nepozná ze života tolik jako Aphen.

	Nikdy už se nevrátí domů. Bude to muset být Aphen, kdo jejich matce řekne, co se stalo. Ať už to nakonec bude cokoli.

	„Nemyslím si, že tohle stačí k tomu, aby se změnilo všechno, co se děje s démony. Nemám pocit, že tohle zapůsobí tak, jak si myslíme. Něco je špatně, Cymriane.“

	Cymrian přikývl. „Všechno je špatně. V tom je ten problém. Zdá se, že nic není správně.“

	„Takhle by to být nemělo.“

	Podíval se na ni. „Tohle jsem si kdysi myslel o tobě a o mně, než jsi přistoupila na to, že mě přijmeš za svého ochránce. Miloval jsem tě, a ty jsi to nevěděla, a já jsem se nemohl přimět, abych ti to řekl. Ale vždycky jsem věřil, že se to jednoho dne změní. A teď se to možná změnilo. Protože se milujeme a věci se zase zdají být správně. Chápeš, co říkám? Někdy prostě musíme věřit, že nás čas a osud zase přivedou tam, kde máme být. Někdy nezbývá nic víc než víra a trpělivost.“

	Podívala se na něj. „Bez tebe bych to nedokázala. To ty jsi všechno změnil. Ty jsi mi zabránil, abych se rozpadla na kousky.“

	„Myslím, že jsme to udělali jeden pro druhého. Možná už to budeme dělat napořád.“

	Usmála se. „Také doufám.“ Odmlčela se. „Ale nevím. Teď už nic nevím.“

	Potom znovu zmlkli, opět upřeli oči na vstupní vodopád, dívali se a naslouchali. Minuty ubíhaly a nic se nedělo. Všude kolem nich se vznášelo šero jako roztažený plášť přízraku. Diapsonové pochodně si nechali zapnuté, ale jejich štíhlé paprsky dokázaly sotva ozářit úzký pás černoty v jeskyni; na osvětlení celého prostoru rozhodně nestačily.

	Kdesi za nimi, tam, odkud přišli, kapala do ticha voda.

	Aphen se náhle pohnula. „Už jsem čekala dost dlouho. Jdu za ní.“

	Místo toho to však byla Arlingfant Elessedilová, kdo přišel k ní; prostoupila vodní stěnou jako duch, vyzáblá a sinalá v tom šeru a vlhku, nějakým způsobem méně hmotná než dřív – tak umenšená, že se zdálo, jako by světlo z jejich narychlo namířených pochodní svítilo přímo skrz ni.

	„Aphen?“ zeptala se chraplavým šepotem.

	Aphenglow byla okamžitě na nohou; vyrazila ke své sestře, aby ji pevně sevřela v náručí a přitiskla k sobě. Šokovalo ji, jak je lehká. Arling působila jako hadrová panenka, jako by její kosti zmizely a z těla zůstala jen skořápka. Visela na Aphen a držela se jí, jako by to bylo všechno, co může udělat, aby se udržela na nohou.

	Cymrian vyrazil, aby jim pomohl. „Co se stalo?“ chtěl vědět, když popadl Arling do náručí a zvedl ji.

	Arling se mu podívala do očí. Její původně tmavé oči byly teď krvavě rudé a leskly se. „Oheň…,“ začala, potom se jí však oči zavřely a ona upadla do bezvědomí.

	„Dostaneme ji odsud,“ řekla okamžitě Aphen.

	Cymrian přikývl a otočil se tam, odkud přišli. „Počkat,“ zarazil se. „Kde je semeno?“

	Ale Aphen jenom potřásla hlavou a pokynula mu, aby šel. „Na tom nesejde. Udělala, co mohla. To stačí.“

	Ve skutečnosti nevěděla, jestli dokáže snést nejistotu, kam se to semeno podělo. V otevřených dlaních její sestry nebylo, ale ona si byla jistá, že Arling udělala, co bylo třeba, aby ho urychlila.

	Když však došli na druhý konec jeskyně a chtěli vstoupit do krátké chodby vedoucí zpět do komory tvořené kamennými bloky a sloupy, Aphen popadla Cymriana za paži a zastavila ho.

	„Počkej, podívám se na ni,“ řekla.

	Cymrian si klekl, zatímco Arling odpočívala v jeho náručí, a Aphen prohledala její oblečení. Ve snaze najít semeno se podívala do kapes, dokonce i do záhybů její tuniky.

	Nebylo tam.

	Vyměnila si s Cymrianem ustaraný pohled. „Přece ho nemohla ztratit. Ne po tomhle všem.“

	„Byla v šoku, dezorientovaná,“ připomněl jí.

	„Ale těsně předtím, než ztratila vědomí, zmínila Krvavý oheň. Uvědomovala si dost na to, aby se jí něco takového nestalo.“

	Cymrian potřásl hlavou. „Probuď ji. Zeptej se jí.“

	To Aphen dělala jen velice nerada, ale nemohou pokračovat dál, když nevědí, co se děje. V sázce je příliš mnoho. Použila léčivou magii, se kterou byla důvěrně obeznámená, a sestru probrala. Arling zamrkala, otevřela oči a její šarlatový pohled se pomalu zaostřil.

	Aphen se přinutila k uklidňujícímu úsměvu. „Arling, kde je to semeno? Máš ho ještě?“

	Její sestra mírně přikývla. „V bezpečí, tady uvnitř.“ Zvedla ruku a položila si ji na srdce. „Ona věděla, co je potřeba. Měla pravdu, když mi říkala, abych přišla.“

	„Nemluv. Jen jsem se musela ujistit. Bála jsem se, jestli jsi ho neztratila.“

	„Ztratila jsem jiné věci. Tohle ne.“ Zvedla se do sedu. „Aphen, musíme jít. Musíme se vrátit zpátky do Arborlonu.“ Mluvila naléhavě. „Teď, Aphen! Musíme si pospíšit! Není čas!“

	Zdálo se, že najednou sílí; když vyslovila ta slova, byla v nich jistá síla. Potom zničehonic začala zápasit, aby se uvolnila; pokoušela se vykroutit z Cymrianova sevření a dostat se zpátky na nohy.

	„Ne, Arling, nedělej to!“ vykřikla Aphen a pokusila se Cymrianovi pomoci zadržet ji. „Nech toho! Nejsi připravená!“

	Jenomže Arlingfant Elessedilová byla víc než připravená. Byla silnější než oni dva dohromady a vymanila se z jejich rukou – zrudlá a s divokým pohledem, najednou z ní byl úplně někdo jiný. Během několika vteřin už ji nedrželi. „Vy nic nevíte!“ zaječela.

	Aphen o krok ustoupila. Její sestra působila jako vyměněná. Dokonce se zdálo, že ji vůbec nepoznává. „Arling, to jsem já!“

	Arling se na ni zadívala a potom přikývla. „Můžu jít sama,“ řekla.

	Její společníci si vyměnili ustaraný pohled. „Tak dobrá,“ souhlasila Aphenglow a zvedla ruce v uklidňujícím gestu. „Jestli to tak chceš.“

	Rozhostilo se mezi nimi napětí, co tu ještě před dvěma minutami nebylo, a to vedlo k dramatické konfrontaci, které Aphen nerozuměla. S Arling se něco stalo. Nebyla tou samou osobou. Tahle nová Arling byla tvrdá a odhodlaná takovým způsobem, jaký u té původní nikdy nezažila.

	Aphen nevěděla, co dělat.

	Vydali se chodbou; postupovali temnotou za paprsky svých bezdýmných pochodní a směřovali do druhé jeskyně. Vstoupili do ní bez jediného slova, v čele opět Cymrian, Arling a Aphen hned za ním, téměř bok po boku. Aphen přitom na Arling stále vrhala pohledy, které její sestra neopětovala. Všude kolem nich se zvedaly kamenné sloupy jako obři zmrazení na místě, strážci proti nebezpečím, která byla dávno zapomenuta, ale možná také číhala hned za rohem. Šero pohlcovalo veškeré světlo, které vrhaly pochodně, takže to působilo, jako by procházeli nějakým masivním prostorem, ve kterém jsou zdi zbořené a temnota se táhne donekonečna.

	Už byli skoro u protější stěny – viděli její povrch z kamenných bloků za stoupajícími sloupy rozprostřenými v odsazených řadách před nimi –, když se na jedné straně cosi mihlo.

	Cymrian se k tomu pohybu otočil a Aphen se rychle přesunula před Arling. Vtom však uslyšela náhlé zalapání po dechu; otočila se a uviděla, že její sestru pevně svírá v náručí Edinja Orleová a tiskne jí těsně pod bradu štíhlou čepel.

	Aphen, hlesla její sestra neslyšně.

	Před nimi se z temnoty zhmotnila slatinová kočka Cinla, dlouhá, hladká a nebezpečná, když postupovala proti Cymrianovi.

	„Nedělejte žádné hlouposti,“ pronesla tiše Edinja.

	Svá slova zdůraznila tím, že nůž, který svírala, přitiskla o něco silněji ke kůži odhaleného hrdla Arling Elessedilové.

	„Co kdybychom si na pár minut popovídali?“ otázala se. Na tváři jí hrál spokojený úsměv.
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	Uvnitř Hráze představovalo světlo jen šedý opar, vzduch byl vlhký a chutnal po kovu. Tesla Dart provedla Orianthu a Reddena Ohmsforda divočinou, kterou našli po návratu do země Jarka Ruus, a přitom pobíhala sem a tam, neustále v pohybu. Prchali před Tarwickem, Chytačem Lorda Strakena, a jeho poskoky, a tak se neustále ohlíželi přes rameno, zda nezahlédnou nějaké nevítané pronásledovatele. Před návratem do Hráze se pokusili zamaskovat všechny stopy o tom, kudy prošli – brodili se potoky, a dokonce šli po vyšlapané cestě, která zůstala po průchodu masivní armády Taela Riverina; doufali, že se těch pár otisků jejich nohou skryje mezi mnoha dalšími. Chápali ale, že Tarwick je Chytačem z dobrých důvodů a že ani takové úsilí by nemuselo stačit, aby ho oklamali.

	Na druhou stranu těžko mohlo někoho napadnout, že se budou vracet tam, odkud se tolik snažili uprchnout, takže se dalo doufat, že by Tarwick mohl své pátrání omezit pouze na Čtyřzemí. Možná neví o přítomnosti Tesly Dart a netuší, jakou pomoc poskytla dvěma cizincům, s nimiž cestuje. To, že místo očekávatelná trasy zvolili jinou, zcela nepravděpodobnou, by ho mohlo setřást natolik, že dokážou rychle projít Hrází a utéct zpátky do Čtyřzemí jiným portálem dřív, než si pronásledovatel uvědomí, o co jim jde.

	Hráli nebezpečnou hru a Redden si nemohl být jistý tím, jak to vypadá s jejich šancemi. Vzhledem k tomu, že utekli tak náhle a stejně tak nečekaně se rozhodli vrátit do Hráze, neměli čas sehnat si vodu a potravu a obojího měli jen velice málo. A navíc si Redden nemyslel, že by Tesla Dart – navzdory všem jejím znalostem téhle nehostinné země a jejích tvorů – přesně věděla, kde se dá najít další cesta zpět do Čtyřzemí. Chovala se, jako by to věděla; dokonce trvala na tom, že to ví. Ale něco na způsobu, jak to formulovala, naznačovalo, že to nebude tak jednoznačné. Možná si je jistá, že takový otvor existuje, protože zeď, která je věznila, se hroutí, ale to neznamená, že by měla v hlavě vtištěnou přesnou mapu toho, kde se nacházejí.

	Má ovšem Ladu – a přítomnost toho podivného tvorečka dodávala Reddenovi malý záblesk naděje. Zdálo se, že chzyk dokáže najít cestu na jakémkoli území a za jakýchkoli podmínek; běhal bleskovou rychlostí sem a tam a zdálo se, že se nikdy neunaví. Ještěr nadaný vrozenými instinkty. I kdyby si Tesla Dart nebyla jistá, kterou cestou se máme dát, Lada si nejspíš jistý bude, říkal si Redden.

	Také doufal, že se brzy stane něco, co jejich situaci vyřeší. Už ho opouštěly i poslední zbytky sil a jeho duševní stav se o mnoho nezlepšil. Stále se brodil ve vzpomínkách na své uvěznění v Kraalské baště, na zvuky, pach a nepohodlí klece na kolech, která ho přivezla zpět do Čtyřzemí, uvězněného jako nějakého exotického tvora. Pořád ještě se ošíval při pomyšlení na trápení a posměšky, kterých se mu dostávalo ze strany jeho věznitelů, a nepřestávaly ho ničit obrazy strašlivé smrti Khyber Elessedilové. Připadalo mu, jako by jeho znovuzískaná svoboda byla jenom iluze, pouhý přelud, jenž může zmizet mávnutím ruky. Nevěřil v její opravdovost, neměl důvěru v její trvání. Cítil hrozící kolaps, jako by se všechno mohlo v jediném okamžiku zase zvrtnout tak, jak to bylo předtím.

	Plahočil se dál, protože neměl na výběr, ale trápilo ho to, nahlodávalo to jeho příčetnost a narušovalo mu to citovou a duševní rovnováhu. Cítil, jak se to děje, a nemohl se proti tomu nijak bránit.

	Den plynul dál a jejich cesta přes míle pusté prázdnoty pokračovala. Mířili převážně na sever; snažili se dostat k díře ve stěně Hráze, která by je vyvedla ven mnohem severněji, než kde začali – pravděpodobně poblíž místa, kde si Redden i Oriantha mysleli, že by po návratu do Čtyřzemí měli být.

	Když se konečně zastavili, aby si odpočinuli, Oriantha počkala, dokud Tesla Dart nezačala čiřikat s Ladou, a potom poklekla vedle sklíčeného Reddena.

	„Jak to snášíš?“ zeptala se tiše.

	Redden potřásl hlavou. Neupravené zrzavé vlasy mu přitom spadly do očí. „Moc dobře ne.“

	„Zvládneš jít dál?“

	„Asi ano. Ale mám pocit, jako bych se uvnitř rozpadal. Nějak tomu nemůžu zabránit.“

	Položila mu ruce na ramena. „Pamatuj na to, co jsem říkala. Ať se stane cokoli, neopustím tě.“

	„Já vím.“

	„Zůstanu s tebou a najdu způsob, jak nás oba bezpečně dostat zpátky do Čtyřzemí, do Arborlonu a k tvému bratrovi. Vím, že to jsou jen slova, ale znamenají slib. Dokud jsem naživu, tak se k Taelu Riverinovi nevrátíš.“

	Už zase plakal; rozzlobeně si otřel slzy. „Prostě mi připadá, jako by to nikdy nemělo skončit. Pořád přemýšlím o ostatních. O všech těch mrtvých. Jako by mě k nim něco přitahovalo. Cítím, jak se na mně svírají jejich ruce. Nemůžu se zbavit pocitu, že skončím jako oni.“

	„Poslouchej mě,“ řekla. Její štíhlá, hladká tvář byla tak blízko jeho vlastní, že cítil na tváři její dech. „Než tenhle den skončí, budeme venku z Hráze a zpátky ve Čtyřzemí. Přinutím Teslu Dart, aby nám to slíbila. Další den už v tomhle světě nestrávíme. Potom budeš možná schopen začít pracovat na tom, abys tohle všechno dokázal hodit za hlavu.“

	Přikývl, aniž se na ni podíval. „Do té doby se na nic nezmůžu, to ti říkám rovnou.“

	„Prostě se soustřeď na to, abys kladl jednu nohu před druhou,“ řekla. „Po zbytek dnešního dne se spokoj s tímhle. Budeš v pořádku.“

	Krátce nato znovu vyrazili. Tu trochu jídla a vody, co si Oriantha přinesla z tábora, už dávno spořádali. Zdálo se, že Tesla Dart dokáže neuvěřitelně dlouho vydržet úplně bez jídla i bez vody; k problému se zásobami se vůbec nevyjádřila, zato je neustále popoháněla kupředu.

	„Chci, abychom do soumraku byli odsud pryč,“ ujistila ji Oriantha.

	„Já chci, aby my odsud pryč navždycky!“ odsekla Ulk Bog.

	V polovině odpoledne se dostali na okraj údolí v podobě kráteru, které klesalo do tvaru obrovské, rozmáchlé mísy; jeho svahy byly poseté kamením a rozsekané pokroucenými soutěskami. Dno údolí se táhlo možná na míli daleko, celé rozervané rozeklanými prasklinami a plné balvanů a shluků hustých keřů. Byla to strohá, bezútěšná krajina, nehezky vytvarovaná dávnými přírodními pohromami a tokem času; byla jen nahrubo vytesaná, ale okamžitě Reddenovi připomněla arénu, kde sledoval boj Khyber Elessedilové s Taelem Riverinem. Když si tu spojitost uvědomil, proběhlo mu celým tělem silné zachvění; odtrhl pohled a soustředil se na zem před sebou.

	„Co to je?“ zeptala se Oriantha Tesly Dart.

	Ulk Bog se na ni podívala a potřásla hlavou. „Kroatova propast. Moc špatné. Tam vy nechodit. Nebezpečné věci.“

	Šli dál a jen tu a tam sjeli pohledem k údolí. „Kdo byl Kroat?“ naléhala měnička.

	„Lord Straken, moc dávno. Jeden z prvních. On vrtat, aby najít místo, kde by držet špatné věci.“

	„Špatné věci? Jaké špatné věci?“

	„Elfskou magií, talismany a čáry použité proti Jarka Ruus v dávných válkách. Zamčené s námi, tyhlety, když my uvěznění. Ale nikdo neznat jejich moc, nikdo neví, jak je použít, bát se zkusit.“ Vrhla na ně úlisný pohled. „Weka se jich dotknout a nic se mu nestát, on říkat. Ale Lordi Strakenové si takové věci nechávat pro sebe, nenechávat ostatní přibližovat. Weka ne jako ostatní. Weka znát všechna tajemství krajů, všechny skrýše, všechny pokladnice a hrobky a bašty. A tak on navštěvovat a dívat se.“

	Pokynula směrem k údolí. „Jednou mě tam vzít. Dávno. Tak dávno. To já se pořád učit. Jen holčička. On mě vzít dolů do temnoty a ukázat mi, co tam je. Věci ze Starého světa. Když být Jarka Ruus jedno s kouzelnými bytostmi. Dávno pryč.“

	Redden, který předtím poslouchal jen na půl ucha, si najednou uvědomil, co slyší. Na místě se zarazil. „Co jsi to řekla?“ zeptal se ostře. „Věci ze Starého světa?“

	Druhé dvě se zastavily a otočily se k němu. „Ne, Reddene,“ pronesla Oriantha varovně. Už tušila, co přijde.

	Ignoroval ji. „Byly tam hezké kameny?“ zajímal se. „Ukázal ti Weka barevné kameny?“

	„Některé ano,“ řekla Ulk Bog. „V krabici, zamčené. Hezké kameny. Různé barvy.“

	„Byly v sadách po třech?“ naléhal a přistoupil k ní, celý rozrušený.

	„Reddene, nech toho!“ vyštěkla Oriantha.

	Tesla Dart se podívala na ni a pak zase na Reddena. „Sady po třech. Červené. Zelené. Dvě další. Možná žluté?“

	„Čtyři sady, čtyři barvy? Ty jsi ty kameny viděla? Byly tam dole?“

	„Já je vidět, jako vidět tebe. Vzít je z pouzdra a držet je v rukou. Hezké na světle. Třpytit se a lesknout. Ale být to jen kameny, ne magie. Nic se nestát. Já je dát zpátky.“

	„Stíny!“ vydechl Redden a otočil se k Oriantě. „Věřila bys tomu? My jsme našli ty ztracené elfeíny!“ Rozjařený vzrušením zvedl ruce, aby umlčel její protesty. „Ne, poslouchej mě. Tohle je zázrak. Celou dobu jsme je měli šanci najít; jenom jsme to nevěděli. Tesla Dart věděla, kde jsou. Ona to věděla! Jenže nevěděla, že je hledáme, protože jsme jí o tom nic neřekli. Jen jsme se zmínili, že se snažíme najít kamarády, které odnesl drak. Neřekli jsme jí, proč jsme vlastně v Hrázi. Nevysvětlili jsme jí, co jsme sem doopravdy přišli hledat!“

	„Reddene, co na tom teď záleží? Tohle pátrání skončilo!“

	„Jenom proto, že jsme až do téhle chvíle neměli představu, kde hledat. Nevěděli jsme, kam jít. Jediný, kdo něco věděl, byla Khyber a ta si ty znalosti vzala s sebou do hrobu. Ale přemýšlej o tom! Tesla Dart tuhle informaci zná taky. Může nás vzít dolů do té jámy. Pořád ještě můžeme najít elfeíny a zase je vynést ven na světlo!“

	Oriantha se na něj podívala. „Poslouchej se trochu. Kolik lidí už zemřelo, protože si mysleli, že by mohli ty ztracené kameny najít? Kolik, Reddene? A teď chceš riskovat i naše životy? Chceš zapomenout na to, jak se odsud dostat, na to, že najdeme cestu zpátky k tvému bratrovi? Chceš jít taky hledat elfeíny? Ty ses snad pomátl!“

	Redden popošel dopředu, takže stál přímo před ní.

	„Já to musím udělat. Rozumíš? Musím. Díval jsem se, jak všichni umírají – a většina z nich přímo mně před očima. Viděl jsem, jak umírá Carrick. Viděl jsem, jak Ard Rhys umírá rukou Taela Riverina. Tohle všechno se stalo kvůli hledání elfeínů – tomu rozumím. Ale jestli teď máme šanci ty kameny najít a přinést je zpátky do Čtyřzemí – konečně udělat to, kvůli čemu jsme se na tuhle výpravu vydali –, nemáme povinnost to zkusit? Poskytlo by to alespoň malé ospravedlnění toho všeho, co jsme obětovali. Dokázalo by to, že ti, co už tu nejsou, neumřeli nadarmo!“

	Oriantha zavrtěla hlavou. „Ne. Už předtím to bylo šílenství a je to šílenství i teď.“

	„Ale vždyť jsme tolik vytrpěli! Většina druidů je po smrti; řád je zničený. Tvá matka je mrtvá. Můj bratr je možná také mrtvý. To pátrání byla až doteď jedna velká katastrofa. Kdybychom dokázali získat elfeíny, měli bychom aspoň něco, co by stálo za to.“ Potřásl hlavou a zadíval se na zem. „Nevrátím se, aniž bych to zkusil. Nemůžu. Jestli vzdám tuhle šanci, tak už nikdy nebudu stejný. Musím se pokusit najít cestu zpátky k tomu, kým jsem byl, než tohle všechno začalo. A jestli získáme zpátky elfeíny, možná se mi to podaří.“

	Oriantha si založila ruce na prsou. „Elfeíny byly příčinou všech špatných věcí, co se staly. Proč si myslíš, že to teď bude jiné? Když na tom budeš trvat, získáš tím jen další šanci zahynout a vzít nás přitom s sebou. Já jsem riskovala život, abych tě dostala z té klece. To jako bylo celé kvůli tomuhle? Aby ses do toho pustil znovu právě tam, kde jsi přestal, a nakonec jsi stejně umřel?“

	„Ale co když je tohle všechno za námi?“ Otočil se k Tesle Dart. „Víš jistě, že elfeíny jsou pořád tam dole, v tom podzemním skladišti? Můžeme tam dolů najít cestu tak jako ty?“

	Přejela pohledem z něj na Orianthu a zase zpátky; evidentně byla na rozpacích. „Schody tě zavést dolů – daleko dolů. Ale ty kameny tam jsou. Nikdo nesahá na magii Starého světa, ani Tael Riverine ne. Můžeme to udělat, můžeme jít, jestli ty chtít.“

	„Střeží něco tu magii? Hlídají ji nějací tvorové? Je to tam dole nebezpečné?“

	„Nic nestřežit. Nic nehlídat. Je to mrtvé místo s mrtvými věcmi z mrtvého světa. Jen Lord Straken tam chodit. A taky Weka, kdysi. Teď možná ty.“

	„Vidíš?“ Redden se otočil zpátky k Oriantě. „My to dokážeme! Jestli přineseme zpátky elfeíny, bude to znamenat, že jsme tak úplně neselhali. To přece musíš chápat. Tuhle šanci si nemůžeme nechat ujít! Musíme se jí chopit. Musíme se tam aspoň podívat!“

	Probodla ho pohledem. „To ty jsi tvrdil, že se rozpadáš. Ty jsi byl ten, kdo trval na tom, že musíme do večera vyjít z Hráze. Pamatuješ?“

	„Ale když vím, že tam dole jsou elfeíny, všechno se tím mění. Teď má naše přítomnost tady skutečný cíl. To je něco jiného než utíkat, skrývat se a bojovat o život. Máme šanci přinést zpátky tu nejdůležitější magii v elfské historii!“

	„Tím, že přineseš elfeíny, nepřivedeš zpátky Ard Rhys ani mou matku. Nevrátíš život nikomu z nich. Minulost je pryč. To přece chápeš, ne?“

	Redden se zhluboka nadechl a ostře vydechl. Cítil, jak mu tahle příležitost prokluzuje mezi prsty, a to nedokázal snést. Oriantha je rozhodnutá, že tam nepůjde, a pokud tam nepůjde ona, pravděpodobně nenechá jít ani jeho. Je příliš zaujatá tím, aby ho zachránila, už se vzdala příliš mnoha věcí kvůli tomu, aby ho přivedla zpátky k jeho rodině. Chápal, co to znamená, a věděl, že se s ní prát nebude.

	Ale pokud ji poslechne, už nikdy se nezotaví z toho, čím si prošel. Cítil to – a nejen nějak letmo, ale hluboko uvnitř, kde bolest nikdy tak úplně nezmizí. Když udělá tohle, když tomu dá aspoň šanci, pomůže mu to uzdravit se. Propůjčí mu to emocionální sílu, kterou jeho uvěznění a systematické deptání neustále nahlodávalo.

	Přímo se střetl s Orianthiným tvrdým pohledem. „Co kdyby se elfeíny daly použít k obraně proti invazi Lorda Strakena? Co když má jedna z těch sad moc vyrušit velikost a počty jeho armády – nebo jí možná i zničit? Stálo by to pak za to?“

	„My nevíme, co ty kameny dokážou, Reddene.“

	„Ale kdybychom je měli, možná bychom to mohli zjistit. Měli bychom čtyři šance najít magii, která by mohla něco změnit. Copak to za to riziko nestojí?“

	Dál na něj upírala pohled a nic neříkala.

	„Jenom je zapotřebí někdo s elfskou krví, kdo by ty kameny použil,“ pokračoval. „Na to bych stačil i já! Jsem víc než z poloviny elf. Má matka je elfské krve; i můj otec jí nějakou malou část měl. Já bych se je mohl pokusit použít!“

	Oriantha si unaveně povzdechla. „Ty jsi odhodlaný, co? I vzhledem k tomu pravděpodobnému nebezpečí. I když víš, že by to nemuselo k ničemu vést. Tvoje paličatost je větší než tvůj strach a pochybnosti a tvoje potřeba uniknout odsud.“ Potřásla hlavou. „Tomu se dá jen stěží uvěřit.“

	Skoro se zasmál. „Není o nic těžší uvěřit tomuhle než všemu ostatnímu, co se stalo. Je to jen další část toho šílenství, se kterým zápolíme už od odjezdu z Bakrabru. Ale tohle možná povede k něčemu dobrému. Pro mě to znamená najít způsob, jak žít s tím, co se stalo. Znamená to skoncovat s celou touhle záležitostí. Musím to zkusit.“

	Zoufale potřásla hlavou. „Ty toho prostě nenecháš, co?“ Zhluboka si povzdechla. „Tak dobře. Možná že na tom, co říkáš, něco je. Zkusíme to.“

	Když uviděla radostný výraz v jeho tváři, rychle zvedla ruku. „Ale mám několik podmínek. Pokud poklad Starého světa střeží něco nebezpečného a já usoudím, že se s tím nemůžeme měřit, vrátíme se. Pokud elfeíny nenajdeme rychle nebo je nedokážeme odnést z jejich komory, vrátíme se. Teslo Dart, jak se dá zařídit, abychom tam dole něco viděli?“

	„Pochodně,“ odvětila Ulk Bog stručně. Podívala se na Reddena. „Vím, jak jít dolů a zase ven. Můžu nás vést. Vy mě nechat dávat pozor na nebezpečí, použít Ladu, aby pomohl.“ Znovu se podívala na Orianthu. „Souhlasíš?“

	Měnička přikývla. „Souhlasím.“ Podívala se na údolí a na jeho černou jámu a potom se ohlédla přes rameno. Už teď hledala pronásledovatele; věděla, že se objeví. „I když vím, že bych neměla.“

	Sešli z okraje údolí a vydali se po svahu zarostlém keři, kde se mohli po cestě chytat. Jejich přístupovou cestu vybrala Tesla Dart; nabídla tucty důvodů, proč by ty ostatní nefungovaly; do značné míry to souviselo se skrytými nebezpečími zahrnujícími jed a ostré zuby. Oriantha se s ní nehádala. Už jen tam jít bylo samo o sobě dost špatné, ale jakmile se rozhodli, nehodlala to hned začít zpochybňovat. Tohle je kraj téhle Ulk Bog a ta ho zná lépe než cizinci. Oriantha se rozhodla, že svůj čas nejlépe využije tak, že bude sledovat, jestli odněkud nehrozí nebezpečí.

	Sklouzávali po úsecích uvolněného kamení a suché hlíny, pokaždé se chytili trsu keřů a vzápětí se natáhli po dalším; tam, kde bylo keřů málo, kladli ruce a nohy na skalní výběžky. Mučivě pomalu sestupovali do údolí. Denní světlo, už tak bledě šedivé, rychle mizelo a každou minutou tmavlo, jak obloha ztrácela i to málo dosavadní záře, a stíny se šířily v rozmáchlých tůních, které brzy všechno pohltily. Viditelnost klesala natolik, že se Oriantha začínala cítit, jako by jen tak bloumala sem tam, ale zdálo se, že Teslu Dart to vůbec netrápí. Lada brzy zmizel, hned na začátku někam odběhl, záblesk barvy ztrácející se v podrostu. Podle všeho tam někde byl a zkoumal cestu vpřed, ale to se mohla jenom domýšlet.

	Často se dívala na Reddena Ohmsforda. Ta proměna byla neuvěřitelná. Z ubitého a lhostejného nešťastníka se stal úplně někdo jiný, dychtivý a plný nové energie. Předtím nedokázal pobyt v Hrázi vystát a nechtěl nic víc než se zase dostat ven. Teď jako by ho pocit zoufalství i veškeré obavy opustily a jeho myšlenky ovládala podle něj velmi reálná možnost, že by mohl najít a odnést poklad, který původně přišli hledat. Pravda, byla to neuvěřitelná představa. Že by po tom všem, co se stalo, měli skutečně dostat do rukou ztracené elfeíny, bylo k nevíře. Upřímně řečeno, všichni už na původní cíl výpravy dávno zapomněli, nebo ho aspoň odsunuli stranou. Od zkázy družiny a zjištění, že démoni utíkají z Hráze, se tím nikdo nezabýval. A nezdálo se, že by existoval nějaký důvod na tom něco měnit. Redden měl pravdu: Ztratili cestu a domnívali se, že nemají žádnou skutečnou šanci ji znovu najít.

	A teď tohle.

	Osud se ubírá tajemnými cestičkami. Tohle bylo něco, co Oriantha zjistila už dávno; její vlastní podivné životní zkušenosti ji přesvědčily, že budoucnost je nepředvídatelná a minulost se často halí do zmatků a záhad. Ale to, co se děje teď, to, jak Redden vynakládá tolik úsilí, aby našel něco, co se zdálo být navěky ztraceno, překonává všechno, s čím se kdy setkala.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Redden šeptem Tesly Dart.

	„Vidím všechno,“ ozvala se odpověď. „Noční oči jsou přátelé Ulk Bog. Nic se neukrýt. My v bezpečí.“

	O tom Oriantha dost pochybovala, ale ona už tak měla pochybností tolik, že na jedné další asi nesejde. Jejím plánem bylo znovu vstoupit do Hráze a rychle z ní zase odejít – ne se odchýlit na nečekanou výpravu, o níž nedokázala smýšlet jinak, než že skončí dalším neúspěchem. Ale od chvíle, kdy vyrazili z Bakrabru, nefungovaly ničí plány tak, jak měly. Většinu času se v tom jen tak plácali a snažili se dělat, co je v jejich silách.

	O několik minut později dorazili na dno údolí a vydali se po rozbitém terénu k temné jámě, která je měla zavést dolů do země. Oriantha upírala oči před sebe a hledala cokoli, co by tam mohlo čekat.

	Ale přesně, jak řekla Ulk Bog – nebylo tam nic k vidění.
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	Jak se tohle mohlo stát?

	Tuhle otázku Aphen křičela v tichu své mysli, kde zněla ozvěnou, zatímco se snažila dát se znovu dohromady. Nikdy Edinje Orleové nevěřila, dokonce ani tehdy, když jim čarodějka pomáhala utéct z Arishaigu. Tehdy si říkala, jestli by mohla Edinja něco získat tím, že jim poskytne svoji vzducholoď a tak ochotně je vyšle na cestu. Vzhledem k tomu, co věděla, se nezdálo správné věřit, že by se ta žena mohla tak náhle změnit z nepřítele ve spojence.

	Jejím postranním úmyslům však nic nenasvědčovalo a zdálo se, že jakmile od ní budou pryč, neexistuje žádný způsob, jak by jim mohla uškodit.

	Teď Aphen věděla, že se mýlila.

	„Jak jste nás našla?“ zeptala se.

	Edinja mírně pokrčila rameny. „Nikdy jsem vás neztratila. Nemohla jsem tě ztratit, ledaže bys neměla nablízku svoji sestru, a věděla jsem, že tu nablízku mít budeš. Má moji značku, kousek magie zavrtaný pod kůží na krku, tamhle na hranici vlasů, kde to není vidět. Kdybys ji důkladně prohledala, našla bys ji. Ale já jsem věděla, že nic takového neuděláš, když jde o tvoji předrahou Arling.“

	„Začala jste nás sledovat hned potom, co jsme odletěli, že ano?“

	„Krátce poté. Použila jsem ten druhý Sprint. V tu chvíli už byl Arishaig odsouzený k záhubě. To jsem věděla i já. Jakmile to bylo zjevné, nebyl důvod tam zůstávat. Navíc jsem měla své vlastní plány, které jsou důležitější než jít ke dnu společně s lodí. Jsem možná premiérkou Federace, ale je zbytečné se obětovat, když je věc ztracena.“

	Aphen zoufale přemýšlela, jak by se situace dala zvrátit v jejich prospěch. Edinjin nůž byl nebezpečně blízko tomu, aby ukončil Arlingfantin život. Jediný tah čepele přes hrdlo její sestry – a nebude nic, co by s tím někdo mohl udělat. V tom případě by se už Ellcrys nedala obnovit a nikdo z nich by se nezachránil.

	Ale to musí vědět i Edinja. Opravdu by Arling zabila, kdyby se postavili na odpor? O co se snaží?

	Aphen se koutkem oka podívala na Cymriana. Zdálo se, že je v klidu, ale ona věděla, že hledá nějaký způsob, jak tu čarodějku dostat. Problém spočíval nejen v nebezpečí pro Arling, ale také v blízkosti Cinly, která tam seděla přikrčená a připravená ke skoku. Cymrian by se mohl pokusit dostat k Edinje, ale než by udělal první krok, velká kočka by ho dostihla.

	„Drž to světlo pevně,“ přikázala Edinja Arling a sevřela ji ještě pevněji. „Namiř ho tak, abych viděla všechno, co dělají. Žádné triky. Jestli ho upustíš nebo se ho pokusíš zhasnout, říznu tě.“

	Arlingfantiny rysy se stáhly. „Vy mi nic neuděláte. Jestli ano, všechny nás odsoudíte k záhubě. Mám urychlené semeno Ellcrys. Jsem jediná, kdo může ty démony poslat zpátky tam, odkud přišli. Neopovážíte se mi ublížit.“

	Edinjiny podivné zelené oči se zaleskly. „Tím bych si nebyla tak jistá. Vždyť zatím ani nevíš, co vlastně chci. Bylo by pro tebe lepší, kdybys počkala a vyslechla mě, než riskovat život v bláhové snaze o útěk.“

	„Nehýbej se,“ řekla Aphen své sestře. „Poslechneme si, co chce říct.“

	Nezdálo se, že by to Arling – novou, zakalenou verzi Arling, nepředvídatelnou a nestálou – přesvědčilo, a Aphen si na okamžik myslela, že hodí opatrnost za hlavu a udělá to, co tak zjevně chtěla udělat. Otočí se proti Edinje, nůž nenůž, a vyškrábe jí oči.

	„O co se to vlastně snažíte?“ zeptala se rychle Aphen v naději, že tím jakékoli takové lehkomyslné pokusy zbrzdí. Dál se dívala Arling do očí a doufala, že její sestra zůstane v klidu.

	„Jste připraveni poslechnout si, co chci říct?“ odpověděla Edinja otázkou. „To, co se dozvíte, vás možná překvapí.“ Naklonila hlavu na stranu. „Posuňte se támhle.“

	Chtěla, aby Aphen s Cymrianem opustili místo, kde stáli – mezi ní a chodbou vedoucí ven. Zaváhali jen na okamžik a pak se přesunuli tak, jak jim nařídila. Edinja postrčila Arling o několik kroků dál, dokud nestála tam, kde byla volná cesta.

	„A teď buďte všichni velice tiše a mluvit budu já.“

	Přinutila Arling, aby si sedla na jednu z kamenných říms, zatímco ona se postavila za ni. Jednou rukou ji držela za vlasy a stahovala jí hlavu dozadu, zatímco tou druhou jí dál tiskla na hrdlo čepel nože.

	„To, o co mi v celé téhle věci šlo, je prosté, přestože mé metody nebyly vždy úspěšné. Na začátku jsem jenom chtěla být premiérkou. To znamenalo zbavit se Drusta Chazhula a Lehana Arodiana. S tím mi pomohl Stoon. Předpokládám, že to, že se nevrátil s Arling, znamená, že v tom, aby mi mohl pomáhat dál, jste mu zabránili.“

	„Snažil se nás zabít,“ namítla Aphen.

	„Což neměl, to bych ráda zdůraznila. Měl tě ke mně přivést, abychom si mohly promluvit. Ale on z tebe byl vyděšený – už od té konfrontace v Paranoru, kde jsi ho téměř chytila. Zdálo se, že se přes to nedokázal přenést. A tak učinil své vlastní rozhodnutí, jak tu věc řešit. Teď už na tom nesejde. Z větší části udělal to, co měl, takže si nestěžuju. Jeho čas u mě už se stejně naplnil.“

	Mírně se posunula a podívala se na Arling. „Máš pohodlí? Dobře.“ Usmála se a sjela pohledem zpět k Aphen. Nůž se ani nehnul. „To, co jsem celou dobu chtěla – už v době, kdy jsem ještě nebyla premiérkou, ale plánovala jsem to – bylo najít způsob, jak vstoupit do aliance s druidy. Věřím ve význam magie stejně tak jako ti, kdo tvoří řád. Byla jsem magii vystavena celý svůj život. Členové mé rodiny používají magii. Já sama ji používám. Ale bylo zřejmé, že moje šance na vytvoření aliance jsou nulové, dokud budou druidi a Federace nepřáteli, a tak jsem začala hledat jiné způsoby.

	Když se Khyber Elessedilová a ostatní vydali do Západní země, zajímalo mě proč. Snažila jsem se to zjistit. Drust chtěl řád rozdrtit, a tak poslal vzducholodě a armádu, aby uchvátil Paranor – z čehož nakonec nic nebylo. Jeho špioni v Arborlonu, což byli ve skutečnosti moji špioni, nedokázali zjistit nic užitečného. Druidi se vydali na cestu, ale vrátil se jenom jeden. Vlastně jedna. Začala jsem hledat odpovědi na tuto hádanku.“

	Ukázala na Aphen. „Ty jsi ty odpovědi měla, ale já jsem nedokázala přijít na to, jak je z tebe dostat. Věděla jsem, že dobrovolně bys mi je neodhalila. Potřebovala jsem najít nějaký způsob, jak tě přinutit. To byl důvod, proč jsem vyslala Stoona, aby tě pronásledoval. Nevěděla jsem, kam míříš, ale jakmile bych tě měla v rukou, mohla bych to zjistit. Stoon mě zklamal, ale díky přízni osudu se Arling ocitla v mé moci. A já se od ní dozvěděla většinu toho, co jsem potřebovala.“

	„Předstírala jste přátelství, když jste nám dala ten Sprint, a přitom jste se už několik týdnů předtím pokusila zabít moji sestru v Arborlonu!“ vyštěkla Arling.

	Edinja se k ní sklonila. „Ne zabít. Vyřadit ze hry. Chtěla jsem to, co našla v elfských historiích. Věděla jsem, že něco našla, ale nevěděla jsem co. Už od začátku bylo jasné, že je to důležité. Ať to bylo cokoli, chtěla jsem to, jenomže mí služebnici mě zklamali. Drustovi tvorové. To on je poslal – přesvědčil ho k tomu Stoon na základě mých rozkazů. Chyba.“

	„Jak si v tuhle chvíli myslíte, že se dostanete do druidského řádu?“ zeptala se Aphen. „Veškeré šance na to jste si zkazila, když jste se rozhodla jít po nás.“

	„Skutečně?“ Edinja pokrčila rameny. „Na tom nesejde. Žádnou opravdovou šanci jsem nikdy neměla. To už vím. Nikdy byste mě nepřijali. Nikdo z vás by s tím nesouhlasil. Každopádně, věci se mění, a tak tomu je i tentokrát. Na alianci s druidy už mi nesejde. Čtvrtý druidský řád skončil. Teď jsou druidi naprosto bezvýznamní.“

	Aphen si polekaně uvědomila, že má pravdu. Z řádu nezůstalo nic víc než Seersha a ona sama. O ostatních, včetně Khyber Elessedilové, je buď známo, že jsou mrtví, nebo je to víc než pravděpodobné. Elfeíny, které by možná něco znamenaly, zůstávají nadále ztracené. Druidi selhali ve všem, čeho se pokusili dosáhnout.

	„Tak co tedy chcete?“ zeptala se. „Přišla jste za námi z nějakého důvodu. Z jakého?“

	„Chci téměř to samé, co vy – odvézt Arling zpátky k elfům v Arborlonu a nechat ji udělat se semenem Ellcrys to, co má.“ Aphen i Cymrian vykulili oči. „Tak proč tady takhle postáváme?“ vyštěkl elfský lovec. „Proč už nejsme na cestě?“ Edinja naklonila hlavu na stranu. „Řekla jsem téméř. Neuděláme to my. Udělám to já. Sama.“

	Aphen trvalo jen chvilku pochopit, co tím myslí. „Protože chcete být tím, kdo přivede Arling zpátky a zachrání elfy. Myslíte si, že vás to povýší do pozice moci.“

	„Vím to. Udělá to ze mě tu nejmocnější osobu v celém Čtyřzemí. Jak také ne? Zachráním elfský národ tím, že mu přivedu zpět tu jedinou osobu, která může obnovit jejich předrahou Ellcrys. Budu v pozici, kdy budu schopna vytvořit alianci ne mezi druidy a Federací, ale mezi Federací a elfy. Všechno mi odpustí. Už nebude záležet ani na tom, že jsem ponechala Arishaig napospas jeho osudu. Po tomhle mě jmenují premiérkou Federace doživotně.“

	Aphen potřásla hlavou. „Nic z toho nedokážete. Můj dědeček to nikdy nedovolí. Odhalí pravdu!“

	„Ach, Aphen, ty jsi takové dítě! Tvůj dědeček už králem není. Jeho bratr ho zavraždil ve spánku. Králem elfů je teď Phaedon.“

	Aphen se na ni zadívala v němé hrůze. „Ellich že zabil svého bratra? To by se nikdy nemohlo stát! Co jste udělala, Edinjo?“

	„To, co jsem potřebovala udělat. Už léta mám ve vašem rodinném kruhu špeha. Sledovala jsem vás – vás všechny abych se dozvěděla všechno, co by mohlo být užitečné. Můj tvor je chytrý a vynalézavý. Někdy mi dělá službičky. V tomto případě odstranil někoho, kdo by mi mohl stát v cestě. Tvůj dědeček byl starý. Jeho život už byl stejně téměř u konce. Teď vládne jeho syn a jeho světonázor budu utvářet já, protože od chvíle, kdy se vrátím, k němu budu mít přístup.“

	„Váš tvor,“ opakovala Aphen. „Za koho se vydává? Jakou masku nosí?“

	Edinja se zasmála. „To vědět nemusíš. Kdybys to věděla, mohla bys být v pokušení to někomu říct. Bude lepší, když tě nechám tápat.“

	„Co na tom záleží?“ zeptal se Cymrian. „Stejně nás máte v úmyslu zabít a vzít Arling s sebou, že ano?“

	Čarodějka potřásla hlavou. „Ty to pořád nechápeš. Ano, mám v úmyslu vzít Arling s sebou. Vrátím se s ní do Arborlonu a ona naplní svůj osud tím, že udělá to, k čemu byla předurčena. Ale na to, aby se tak stalo, vás nemusím zabíjet. Jenom potřebuji, abyste tu zůstali a Arling tak měla dost času posloužit svému účelu.“ Pokrčila rameny. „Navíc když vás zabiju, bude mnohem menší pravděpodobnost, že bude Arling spolupracovat. A jestli se má stát Ellcrys, bude nějaká spolupráce nezbytná. Pokud vás nechám naživu, poskytne jí to naději pro vaši i její budoucnost.“

	„Půjdeme za vámi,“ řekl Cymrian. „Přede všemi vás odhalíme. Řekneme jim pravdu.“

	„A kdo vám uvěří? Zneuctěnému příslušníkovi Domácí stráže? A elfské holce, která opustila svůj lid, aby se stala členkou nenáviděného druidského řádu?“ obrátila se k Aphen. „Jaký důkaz budeš mít na podporu svých tvrzení? Než se vrátíš, bude už mrtvý i tvůj strýček. Nezbude nikdo, kdo by podpořil tvůj příběh o tom, co jsi tady dělala. Phaedon ti nikdy neuvěří. Nikdo ti neuvěří.“

	Vzala Arling za vlasy a vytáhla ji na nohy. „Měla bys být ráda, že to, co jsi chtěla udělat, se přece jen stane. Možná to nebudeš ty, kdo tvou sestru odveze do Arborlonu, ale na tom by snad nemělo záležet, ne? Našla jsi Krvavý oheň a umožnila jsi Arling, aby do něj ponořila semeno Ellcrys a urychlila ho, takže je možné obnovit Hráz. To by ti mělo být dostatečnou odměnou.“

	Vydala se k chodbě, která vedla ven, a Arling přitom táhla pozpátku za sebou. „Svoje vysvětlení jste dostali. Nebo aspoň takové vysvětlení, na jaké máte nárok. Je načase, abych vyrazila. Nepokoušejte se mě následovat. Budete-li mě zdržovat, riskujete, že svůj lid připravíte o šanci na přežití. A také by to Arling mohlo způsobit nezamýšlenou újmu. Já tě znám, Aphen. Tohle nedopustíš. Stejně tak neuděláš nic, co by zabránilo obnovení Ellcrys. Ke štěstí by ti mělo stačit, že tě nechávám naživu. To ostatní je nepříjemné, leč nezbytné.“ Už byla u vchodu do chodby. „Ještě jedna poslední věc. Nemůžete mě sledovat, i kdybyste chtěli. Váš Sprint jsem vyřadila z provozu. Nepoletí. Dojít odsud třebas jen do té nejmenší vesničky vám potrvá dva dny.“

	Odmlčela se a na její krásné tváři se zračilo uspokojení. „Cinla se tu s vámi zdrží dost dlouho na to, aby se ujistila, že zůstanete, kde jste, dokud nevyjdu z tunelů. Dokáže najít cestu rychleji a efektivněji než kdokoli z vás, takže až odejde, nebudete ji schopni vystopovat. Ať tě ani nenapadne použít proti ní magii, Aphen. Vycítí, co chceš udělat, a roztrhá tě na kusy dřív, než dokončíš třeba jen to nejmenší zaklínání.“

	Usmála se na ni. „Zapomněla jsem na něco?“

	Arling upírala pohled na Aphen a vztek, který se jí zračil očích, nešlo přehlédnout.

	Potom s ní Edinja zacouvala až do šera tunelu a byly pryč.

	V tichu, které následovalo, stáli Aphenglow a Cymrian ztuhlí na místě ani ne dva metry od sebe a dívali se do Cinliných svítících očí. Velká slatinová kočka se postavila přímo mezi ně a chodbu, ve které zmizela Edinja s Arling. Kupředu žádná cesta nevedla.

	„Tohle jí nemůžeme dovolit,“ řekla Aphen Cymrianovi.

	Ten neodpověděl. Bedlivě pozoroval Cinlu a soustředil se na ni natolik, že Aphen neslyšel. O dva kroky odstoupil a zvětšil tak vzdálenost mezi nimi. Ležérně spustil ruce k bokům, čímž se octly těsně nad párem nožů, které měl připásané ke stehnům.

	Potom slatinová kočka zničehonic zmizela.

	Aphen věděla, že to tyhle šelmy dokážou. Cinla se uměla rozplynout jako mlha a zároveň zůstat na místě, jenže ne viditelná. Cinla prostě jen reagovala na hrozbu, kterou z Cymrianovy strany vycítila, a rozhodla se nebýt zřetelným cílem. Pokud na ni chce zaútočit, bude to muset udělat naslepo.

	„Potřebuju, abys něco udělala,“ řekl Aphen.

	Sjela pohledem tam, kde byla ještě před okamžikem kočka, a pak zase k němu. „Co?“

	„Potřebuju, abys předstírala pokus o útěk. Pár rychlých kroků by mělo stačit.“

	„To je slatinová kočka, Cymriane! A ty ji ani nevidíš!“

	„Pokud zareaguje a půjde po tobě, bude se muset odhalit. Slatinové kočky dokážou takhle zmizet jenom tehdy, když se nehýbou.“

	Zasyčela na něj, zvuk zrozený ze vzteku a frustrace. Ale on ji ignoroval. „Dokážeš to?“

	„Ty jsi ten, kdo to nedokáže!“

	„Ano, nebo ne? Nemáme čas se hádat.“

	Zhluboka se nadechla. „Ano.“

	„Vyvolej svou magii. Udělej, co bude ve tvých silách, abys mi pomohla.“

	Poddala se očividné nezbytnosti přijmout tohle šílenství. Tohle nemůže nikdy fungovat, ale chápala, že něco udělat musí. Každá vteřina je cenná a ona žádný lepší plán nemá.

	Dvěma rychlými kroky vyrazila k otvoru chodby. Cinla se objevila několik metrů od místa, kde zmizela, a skočila po ní. Ale Cymrian byl rychlejší. V obou rukou se mu zableskly čepele a on proskočil prostorem, který ho od Cinly odděloval, a vrhl se na ni. Slatinová kočka se v reakci otočila, sekla drápy a doširoka rozevřela čelisti. Cymrianovy čepele zmizely v jejím hustém kožichu, zabořené až po jílec. Cinla zaječela – strašlivý zvuk, který Aphen otřásl jako exploze. Už vyvolávala magii, sváděla ji do špiček svých prstů v zoufalé touze pomoci, ale zdálo se, že to trvá celou věčnost.

	Cymrian už měl v rukou nové čepele, když vtom mu slatinová kočka vyklouzla a on se skutálel pod ni. Na oblečení měl krev, z velké části svou vlastní, a šelma ho stále rozdírala, zuby zabořené do jeho ramene. Ale Cymrian to ignoroval. Oba jeho nože vylétly směrem vzhůru po krku slatinové kočky, prorazily měkkou, odhalenou kůži, proklouzly kolem kostí v lebce a pronikly jí do mozku. Cinla prudce trhla hlavou a její smrtící sevření povolilo.

	V tu chvíli proti ní vyrazila Aphenina magie, udeřila do ní jako kladivo a odhodila ji od Cymriana. Cinla odletěla dozadu a narazila do stěny jeskyně. S námahou se zvedla na nohy; z jejího těla a tlamy vyčnívaly střenky Cymrianových nožů jako tupé bodáky, když se začala sunout směrem k nim. Jenomže čepele, které jí pronikly do mozku, napáchaly příliš mnoho škody. Síla ji opustila; zhroutila se uprostřed skoku a už se nepohnula.

	Cymrian byl okamžitě na nohou. Byl potrhaný a krvácel – horní část trupu měl rozsápanou. „Elfeíny!“ zalapal po dechu. „Ukaž mi cestu!“

	Aphen se přinutila nevnímat jeho strašlivá zranění; vytáhla elfeíny a vyvolala jejich magii. V okamžiku, kdy jejich zářivé světlo zamířilo chodbou a nahoru po schodech vzadu, Cymrian vyrazil. Aphen ho následovala, starala se o to, aby magie elfeínů dál ozařovala cestu, po níž se musejí vydat. Nevěděla, jak se Cymrianovi podařilo najít sílu, aby utíkal tak rychle; nedokázala pochopit, jak se přiměl zůstat ve vzpřímené poloze. Podle všech pravidel by měl být mrtvý.

	Při té představě zaťala zuby. To ne. Prosím, to ne.

	Vydala se za ním s čerstvým odhodláním, s vědomím, že ji bude potřebovat, že tam pro něj chce být, že ví, co Cymrian dělá. Aphen zahlédla ten poslední výraz ve tváři své sestry, když ji Edinja táhla z jeskyně. Arling nebude jen tak čekat a snášet to, co se jí děje. V určitou chvíli se začne bránit. A to dřív, než se dostane na palubu Edinjina Sprintu – muselo jí dojít, že tam bude svázaná a bezmocná.

	Cymrian už jí zmizel z dohledu. Aphen brzdilo zaměřování magie elfeínů, aby jim ozařovala cestu temnotou. Bez magie, která by je vedla, jenom s pochodněmi a popaměti, by jim dostižení Edinji a Arling trvalo příliš dlouho.

	Co udělají, až je doopravdy najdou, to je jiná věc. Ale Cymrian už je podle všeho rozhodnutý.

	Našla dlouhé schodiště a v divokých skocích po něm vybíhala, dokud nedorazila do bludiště tunelů. Povrch skály pod nohama jí zvlhčily jasně červené stříkance Cymrianovy krve. Dýchala rychle a namáhavě, ale odmítala zpomalit. Tu a tam před sebou zahlédla Cymriana, když se chodba vyrovnala natolik, aby odhalila jeho postup. Pokaždé byl o něco dál. Nemohla uvěřit, že dokáže udržet takové tempo. Ta slatinová kočka ho rozpárala vpředu i vzadu a on silně krvácel. Zdálo se, že na tom nesejde. Nezpomaloval.

	On k Arling dorazí jako první, uvědomila si Aphen. Bude to muset být on, kdo ji zachrání.

	Přidej, pobízela se tiše. Nebo možná pobízela jeho. Utíkej rychleji!

	Když byla Arling vytažena z temného vchodu Úkrytiště do ještě tmavší černoty tunelů, už se chystala osvobodit. Od Aphen a Cymriana pomoc čekat nemohla – ne v jejich nynější situaci –, a tak si pomoc, kterou potřebuje, bude muset poskytnout sama. Bylo děsivé přemýšlet o tom, že by se o něco pokusila, když má u krku nůž a když Edinja svírá její vlasy, ale jinou možnost neměla. Jinak ji ta žena odtáhne do Arborlonu a tam ji obětuje ne pro dobro elfů a jiných ras, ale proto, aby posloužila jejím vlastním zvrhlým cílům.

	V hlavě ten rozdíl jasně viděla. Konečný výsledek bude možná stejný, ale prostředky a záměr budou rozhodně odlišné. Nechtěla, aby se cokoli z toho, co bylo předurčeno, odehrálo bez Aphenglow po jejím boku. Bude potřebovat sílu své sestry a je odhodlaná ji tam také mít. To, co udělá, až se dostane do Arborlonu, učiní jedině podle svých vlastních plánů.

	Edinja už byla většinu cesty zpátky k otvoru do Propadlin, když náhle strašlivě vykřikla – zvuk, který se pohyboval někde mezi vztekem a zoufalstvím. Její sevření na okamžik povolilo a ona padla na kolena, jako by dostala ránu. Arling v tom spatřila šanci, vykroutila se jí a vyrazila tunely ke svobodě.

	Stačila doběhnout na půl cesty přes mýtinu, která oddělovala vchod do tunelů pod Jehlanovou horou od okolních lesů, než ji Edinja dohnala. První známkou její přítomnosti bylo, že Arling neviděná síla podrazila nohy – kouzlo, které ji srazilo k zemi. Bezmocně se zhroutila. A to už se na ni čarodějka vrhla, popadla ji za vlasy a zvedla ji na nohy.

	„Oni ji zabili!“ vřeštěla Edinja Orleová; její slova byla uši drásajícím jekem, který zněl ozvěnou ve vzduchu zahaleném do mlhy. „Moji Cinlu!“

	V příštím okamžiku otvorem z jeskyní proletěl Cymrian a vrhl se k nim. Pohyboval se úprkem, žádné zpomalování, žádné rozvahy. Celý předek jeho tuniky byl od krve a bílé vlasy mu divoce vlály kolem tváře. Když ho Edinja uslyšela, začala se otáčet, ale na zlomek vteřiny zaváhala. To stačilo. Arling ji popadla za ruku s nožem, udeřila temenem hlavy do odhalené tváře své věznitelky a vymanila si vlasy z jejího sevření. Edinja zaječela, vykroutila ruku ze sevření a sekla po Arling. Na její hrudi se objevila hluboká trhlina a krev jí zbarvila tuniku do ruda.

	Potom se Edinja obrátila proti Cymrianovi, obě ruce zvednuté v obranném gestu. Ať už použila jakoukoli magii, srazilo ho to a odhodilo dozadu. Jenomže pak se na čarodějku znovu vrhla Arling, která ignorovala bolest způsobenou zraněním a pohled na to, jak se její tunika zbarvuje krví. Zápasila s tou čarodějnicí, pokoušela se udržet její ruce a shodit ji na zem. Ale i když byla Edinja menší než Arling, vládla nečekanou silou a rychle se z jejího sevření dostala.

	V tu chvíli už se Cymrian vyškrábal zpátky na nohy. Vrhl se na Edinju, odtrhl ji od Arling a stáhl ji k zemi. Arling uslyšela náraz, když se srazili, zahlédla záblesk Edinjina nože. A pak už na ní Cymrian seděl a svíral jí rukama krk. Divoce sebou házela a pokoušela se osvobodit. Ale nůž byl pryč, ruce měla prázdné. Její ruce a nohy se zmítaly, jak se ho pokoušela shodit, byl na ni však příliš silný. Pokusila se vyvolat svoji magii, ale hlas měla zadušený a její ruce zbůhdarma plácaly kolem. Cymrian jí svíral hrdlo a nepovolil, dokud nezvláčněla a nepřestala dýchat.

	Jenomže jakmile padla mrtvá k zemi, sesunul se dopředu a překulil na záda a Arling uviděla v jeho hrudi zabořený Edinjin nůž.

	Aphen rychle vyrazila do Arlingfantina zorného pole. Uviděla krev, která se jí řinula z rány, a vrhla se nejprve k ní. Ale Arling, která se snažila vstát, zuřivě ukázala na Cymriana a Aphen po rychlém pohledu změnila směr. Když si Arling utrhla rukávy tuniky a použila složenou látku k zastavení svého krvácení z rány nožem, její sestra už byla u něj a skláněla se nad ním. Když se Arling přisunula blíž, slyšela, jak si šeptají.

	„Vydrž,“ nabádala ho její sestra. „Pomůžu ti. Můžu použít léčivou magii. Můžu ti zacelit rány. Jen potřebuju trochu času…“

	Zvedl ruku a sevřel její. „Prostě… vytáhni ten nůž.“

	Zaváhala, ale pak sevřela ruku na rukojeti čepele a vytáhla ji.

	„Lepší. Nechci… umřít, když ze mě čouhá tohle.“

	Jeho hlas byl navzdory tolika zraněním silný. Všude byla krev. V místě, kde Aphen vytáhla nůž, mu bublala z hrudi.

	„Arling?“ zeptal se.

	„Jenom povrchová zranění.“ Aphen se podívala na sestru, aby se ujistila, a Arling rychle přikývla, aby ji uklidnila. Aphen se otočila zpátky. „Nemůžu tady jen tak sedět a nic nedělat!“

	„Prostě se mnou zůstaň. Nebude to… trvat dlouho.“

	Po tváři jí stékaly slzy. „Měl jsi na mě počkat!“

	„Nebyl čas. Navíc ta slatinová kočka…“ Odmlčel se. „Věci už byly… rozhodnuté.“

	Aphen si dala ruce na obličej, krev na nich ani nevnímala. „Odveď Arling… domů,“ řekl Cymrian. „Nedovol…, aby tě něco zastavilo. Arling je rozhodnutá. Ona ví. Nenuť ji…, aby o sobě pochybovala. Pomoz jí…, ať zůstane silná.“ Aphen přikývla; její ústa vytvořila úzkou čárku. Sundala si zkrvavené ruce z tváře a položila je na tu jeho.

	„Přál bych si, abych měl víc času…“

	„Víš, že tě miluju,“ přerušila ho.

	Zadíval se jí do očí. „Já vím.“

	„Měla jsem to říkat častěji. Měla jsem pro tebe udělat víc.“

	„Udělala jsi dost. Nezpochybňuj to. Jen nezapomeň…“ Zakašlal a z úst mu vytryskla krev. Aphen se k němu rychle sklonila a zašeptali si nějaká rychlá slůvka, která Arling neslyšela. Aphen ho chytila, jako by ho chtěla udržet dál od toho, co mělo přijít. Nestačilo to. O několik vteřin později vzdychl a znehybněl.

	Když se od něj Aphen zvedla, měla na tváři výraz, který Arling ještě nikdy neviděla.

	Byl to výraz naprostého zoufalství.

	Když té noci Aphen ležela, zahalená ve svém zármutku, neschopná myslet ani jednat, zeptala se Arling své sestry, co to Cymrianovi říkala. Jeho tělo, zabalené do přikrývek a plachet, spočívalo vzadu v kokpitu. Aphen ho odmítla nechat na místě, přestože ji o to žádal; řekl, že nemají plýtvat časem, ale okamžitě vyrazit.

	„On vůbec nemyslel na sebe,“ poznamenala. „Ani jednou.“

	„Nemiloval sám sebe tak, jako miloval tebe.“ Arling chvíli počkala a pak se znovu zeptala: „Co jsi mu řekla?“

	Aphen sklopila pohled ke svým zakrváceným rukám. Neumyla si je pořádně, ale zdálo se, že je jí to jedno. „Řekla jsem mu, že ho miluju natolik, že ho jednoho dne znovu najdu. Že pro něj přijdu, ať už bude kdekoli, a že budeme spolu.“

	Odmlčela se a potřásla hlavou. „Hloupá slova. Bláhové sliby. Ale myslela jsem to vážné.“

	„Co on na to?“ naléhala Arling.

	Její sestra se rozplakala. „Řekl, že bude čekat.“
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	Cesta k té obrovské jámě, která zabírala střed údolí, vyžadovala, aby Redden Ohmsford a jeho společnice postupovali mnohem pomaleji, než by si přáli. Zem dělily obrovské praskliny, někdy ukryté keři a skalami, dokud se neocitli přímo u nich. Za denního světla – nebo aspoň takového denního světla, jaké se v Hrázi vyskytovalo – by to bylo přijatelné riziko. Ale když se blížila noc a už tak nevalné světlo rychle ustupovalo zrádným stínům, začínalo to být obzvlášť nebezpečné.

	Stejně tak nikdo z nich nechtěl, aby je po setmění něco překvapilo na otevřeném prostranství, kde by byli vůči predátorům nechránění a zranitelní.

	Nebýt Tesly Dart, octli by se Redden a Oriantha v beznadějně nevýhodné situaci; nebyli obeznámeni s terénem a nedokázali by včas překonat potřebnou vzdálenost. Ale Ulk Bog neměla problém najít cestu ani v houstnoucí temnotě a stále je po dně údolí popoháněla k jejich cíli. Přitom je pobízela sykotem a mručením a zároveň je úzkostnými pohyby hlavy varovala před neviditelným nebezpečím a potenciálními pády. Běhala a pelášila, jako by byla posedlá – pravý opak chzyka Lady, který se teď objevoval jenom v tlumených záblescích barvy, když se vracel, aby si promluvil se svou paní. Podivné procesí se proplétalo poničenou krajinou v krátkých, nepravidelných poskocích, s neustálými změnami směru, a většinu času je vedl tenhle malý ještěr.

	„Pomohlo by, kdybychom byli také chzykové,“ poznamenala v jednu chvíli Oriantha.

	Když došli na okraj jámy, byla už skoro úplná tma; nebe bylo zatažené vysokými mračny a nízko visícími vrstvami mlhy, vzduch v obrovském kotli stěn údolí suchý a pošmourný. Když doputovali k cíli, Tesla se zastavila a přitáhla je k sobě.

	„Teď my si vybrat. Jít dolů potmě, nebo počkat na světlo. Spát, dokud nevyjít slunce, nebo použít pochodeň.“

	„Co myslíš ty?“ zeptala se Oriantha.

	Ulk Bog nakrčila svou divokou tvář. „Potmě nebezpečné. Hodně schodů, hluboko dolů. Potom tunel a jeskyně, kde být ta magie. Těžko tam vidět jenom s pochodní.“ Pokrčila rameny. „Ale vidět jenom s pochodní těžké i ve dne. Ne moc odlišné. V jeskyni žádné slunce.“

	„To pomohlo,“ poznamenal Redden.

	„Takže na tom nesejde?“ naléhala Oriantha.

	Tesla Dart o tom popřemýšlela. „Nesejde.“

	„Pak bychom měli jít teď. Čím rychleji sejdeme tam dolů, tím dřív se zase dostaneme nahoru. Ostatně v téhle zemi je to nebezpečné všude.“

	Podívala se na Reddena a ten okamžitě přikývl. Nemohl se dočkat, až zjistí, jestli je v té jámě vážně něco, co by se dalo použít. Čekat do rána, to by ho dohnalo k šílenství. „Měli bychom jít teď,“ souhlasil.

	Přešli tedy k ústí černé díry, kde našli sérii hrubě tesaných schodů vedoucích na kamennou římsu nějakých patnáct metrů pod nimi. Dál panovala tak hustá a neproniknutelná tma, že tam nebylo vidět vůbec nic.

	„Lada počkat tady,“ ohlásila Tesla Dart. „Dělat nám hlídku.“

	Redden se pochybovačně rozhlédl. „Jak nás Lada najde, kdyby nás potřeboval varovat?“

	Ulk Bog se zašklebila a ukázala přitom všechny své zuby. „Chzykové vidí ve tmě stejně dobře jako na světle. Pro něj žádný rozdíl.“

	Zatímco tedy Lada vyrazil mezi skály, zbylí tři se vydali po širokých schodech na římsu. Jakmile tam došli, Tesla zamířila k hlubokému výklenku ve skalní stěně a vytáhla z něj pochodně. Jiskrami z křesadla zapálila tu první a od ní pak další dvě a podala je svým společníkům. Potom je dovedla na okraj plošiny, kde se dolů do černoty stáčelo velmi úzké, nepravidelné kamenné schodiště.

	Tesla Dart se na ně podívala, ukázala na schody a varovně potřásla hlavou. „My jít hodně pomalu. Schody hodně kluzké. Spadnout hodně hluboko, když vy uklouznout.“

	Redden a Oriantha si vyměnili krátký pohled. To byla tři hodně v asi tak tuctu slov. Pochopili to. Jedna chyba a jste mrtví.

	Začali sestupovat. Tesla Dart jako první, Redden hned za ní a Oriantha vzadu. Šli pomalu, přesně jak jim Ulk Bog kladla na srdce, a ihned začalo být zřejmé, že spěchat na těchhle schodech by znamenalo smrt. Na první stovce schodů Redden dvakrát ucítil, jak mu podkluzují nohy, a skoro upadl. Vytesaný kámen byl hrbolatý, polámaný a nebezpečně zkosený. Povrch skály byl pokrytý vlhkostí. Nenacházelo se tu žádné zábradlí, a kdyby spadl, neměl by se čeho zachytit. Schody samotné byly na většině míst široké sotva půl metru, výjimečně o kousek víc. Jakkoli to bylo nepatřičné, přistihl se Railing při myšlence, co by se stalo, kdyby se někdo sestupující dolů setkal s někým, kdo míří nahoru. Předpokládal, že se to nejspíš nikdy nestalo, ale nemohl si pomoci, aby si nepředstavoval, k jakému dilematu by to vedlo.

	Pokračovali směrem dolů, zdánlivě celou věčnost. Redden ztratil pojem o čase, ale odhadoval, že to určitě trvá víc než hodinu. Překonali stovky, možná tisíce schodů – mučivě pomalý proces, který na každém kroku prověřoval jejich pozornost a rovnováhu. Tesla Dart je nechávala v pravidelných intervalech zastavit a odpočívat, i když ne tak často, jak by si Redden přál.

	Pravda byla taková, že uvěznění nahlodalo nejen jeho sílu, ale i jeho schopnost soustředit se. I když spolu se svobodou získal i jisté množství duševní houževnatosti a vzrušení z naděje na získání ztracených elfeínů jeho tělu dodávalo příval adrenalinu, stále ještě nebyl v takovém stavu jako před vstupem do Hráze. Jen síla vůle ho držela vzpřímeného a umožňovala mu z těch zrádných schodů nespadnout, ovšem jeho mrštnost a koncentrace zůstávaly chabé. Pravým ramenem se tiskl ke skalní stěně a otíral se o hrubý povrch, aby se ujistil, že je stále spojený s něčím pevným.

	Tesla Dart před ním cosi mumlala a vydávala tiché, hvízdavé, nesrozumitelné zvuky, které podle všeho měly nějaký účel, i když on netušil jaký. Oriantha za ním se pohybovala jako neslyšný duch, nepůsobila o nic skutečněji než jeho vlastní stín. Musel se ovládat, aby se neohlížel a neujišťoval se, že tam pořád je. Věčně si musel připomínat, co je zač a co jí její původ umožňuje dělat. Stále ho to však znervózňovalo.

	Schody končily tunelem, který se zakřivoval směrem od jámy dolů, ještě hlouběji do země. Ta jeskyně budila dojem chodby vyhloubené v průběhu dlouhé doby – její povrch byl hrubý, ale široký obvod byl vyrovnaný a neměnný. Připomínalo to obrovský červí tunel provrtaný skrz tuny skály, ale Redden si nedokázal představit, jak velký by musel být tvor, který by tohle dokázal.

	Ještě dál, na křižovatce tunelů a jeskyní, která se otvírala z centrální komory plné stalaktitů a stalagmitů, jejichž kamenné špice mířily v obrovských shlucích dolů a nahoru, našli další úzké schodiště vytesané ve skále a začali znovu sestupovat. Ten pocit hloubky Reddena dusil a on musel bojovat, aby se nepoddal narůstající panice. Cítil se uvězněný, podobně jako v rukou Lorda Strakena, a ty staré pocity beznaděje mu pronikaly do těla se stálou neodbytností.

	V jednu chvíli se úplně zastavil a opřel se o zeď. Pochodeň v ruce mu poklesla a on zavřel oči v obraně proti náhlému návalu strachu.

	„Co je?“ zeptala se okamžitě Oriantha. Přiblížila svou ostře řezanou tvář těsně k té jeho a zadívala se mu do očí. „Pověz mi to.“

	„Cítím se tady uvězněný.“

	Sotva to dokázal vyslovit. Všechno na něj tlačilo. Vzduch mu najednou připadal tak studený, že se roztřásl.

	Oriantha si sundala plášť, omotala ho kolem něj a pevně ho utáhla. „Vezmi si tohle. Nepřestávej se soustředit na to, co právě děláš. O ničem jiném nepřemýšlej.“

	„Bude ti zima,“ namítl.

	„Mně zima nevadí.“ Vzala ho za ramena a otočila ho k Tesle Dart, která čekala o několik schodů níž. „Prostě se nezastavuj.“

	Jejich sestup skončil ve chvíli, kdy se tunel vyrovnal, pokračoval do strany a klikatil se temnotou. Vzduch chutnal po kovu. Z nízkého stropu kapala voda a shromažďovala se v prohlubních v kamenné podlaze; museli se brodit tůněmi, které se táhly ode zdi ke zdi. Redden udělal, co mu řekla Oriantha; soustředil se na to, proč sem přišli, aby se nezabýval svými pochybnostmi a strachem. Myslel na elfeíny a na to, jak by mohly vypadat, až je najde. Představoval si, jak se s nimi vrátí do Čtyřzemí a potom se konečně vydá domů.

	Vzpomněl si na Railinga. Přemítal, jak se jeho bratrovi daří. Je vůbec ještě naživu? Té myšlenky se hrozil a zároveň se styděl, že ho něco takového vůbec napadlo.

	Konečně dorazili do posledního sálu – další velikánské jeskyně, která se otvírala do obrovského skladiště temnoty. Tesla Dart je zastavila a zvedla pochodeň. V mihotání jejího světla přilákalo jejich pozornost cosi velikánského a nehybného a všechny tři pochodně se pohnuly zároveň.

	Byl to nějaký obrovský tvor, který tam ležel bez hnutí.

	„Graumt,“ informovala je Ulk Bog. „Mrtvý.“

	Přivedla je blíž k sobě, přes dno jeskyně až k místu, kde u jedné stěny ležela stočená obrovská potvora podobná červu. Řetězy ji pevně držely, ale už ta samotná nehybná masa působila hrozivě. Redden se zarazil, Tesla však pokračovala dál. „Víš jistě, že je mrtvý?“ zašeptal.

	Otočila se a přikývla. „Moc let mrtvý. Tak dlouho, že on tvrdý.“

	„Tvrdý?“

	„Tvrdý. Jako kámen. Prázdná slupka.“

	Zkamenělý. Uchovaný přírodními živly. „Co dělá tady?“

	„Používat se k dělání tunelů. Kamenožrout vyhloubit prostor pro magické věci. Dávno. Moc dávno.“

	„Odkud se ta magie vzala?“ zeptala se Oriantha.

	„Ona přijít, když Jarka Ruus uvěznění. Přijít s nimi, když oni vyhnaní, shromáždění, strčení sem. To se stát rychle.“ Luskla prsty. „Všichni najednou.“

	V tu chvíli to Redden pochopil. Když byla vytvořena první Ellcrys a zvedla se Hráz, k exodu temných bytostí nedošlo postupně. Stalo se to během okamžiku. Ať dělali cokoli, ať se nacházeli kdekoli, ti, proti kterým byla nasměrována magie, byli uchváceni a odneseni. To dá rozum, že někteří z nich u sebe v tu chvíli měli magii. Temný chlapec Aleii Omarosianové musel být jedním z nich. Skříňku s elfeíny musel mít v ruce, když ho Hráz uvěznila.

	Chvíli přemýšlel o následcích vytvoření Hráze. Muselo to být rychlé a úplné řešení války mezi dvěma stranami – implementace magie tak mocné, že jakýkoli odpor jednoduše smetla. Ale muselo se to odehrát v radikálním měřítku; náhle musely zmizet celé druhy. Nic nerozlišovalo, jestli jednotliví tvorové smýšleli dobře nebo zle. Nebylo v tom žádné třídění; nebylo použito žádné objektivní měření. Rozhodovalo se to pouze na základě druhu a ti, kdo nesplňovali podmínky, byli odstraněni. Takový osud stihl i temného chlapce Aleii Omarosianové – čistka ho zasáhla kvůli tomu, kým byl, bez ohledu na to, zda byly jeho úmysly zlé nebo prostě jen pomýlené.

	Redden se zhrozil, když si představil, jaké to muselo být. Z téhle strany o tom uvěznění nikdy nepřemýšlel. Pro něj, tak jako pro mnoho dalších, to byla událost, kdy dobro zvítězilo nad zlem, v době, kdy by opačný výsledek měl nepředstavitelné následky. Jenomže ono to bylo mnohem víc. Bylo to odvržení druhů bez ohledu na vinu nebo nevinu, bez určení účelu či úmyslu. Někteří byli zachráněni, jiní ne. Kdo to určil? Kdo rozhodl, kdo zůstane v jeho světě a kdo bude uzamčen v tomhle?

	Oriantha se na něj dívala. „Jsi v pořádku?“

	Přikývl. Ale nebyl. Ne v jakémkoli popsatelném slova smyslu.

	„Oni uložili magii kouzelných bytostí tady dole, protože se jí báli?“ zeptal se, jak se snažil vzdálit své myšlenky od jakýchkoli dalších následků vytvoření Hráze. „To je to, co se stalo před všemi těmi lety?“

	Tesla Dart pokrčila rameny. „Magie ne dobrá. Patří těm, kdo nás sem strčit. Elfům a tak. Vůdci ji vzít a uložit. Nikdo ji nechce.“

	Protože ji nemohli využít. Protože ji nebyli schopni vyvolat. Protože tady byla náhodou a pravděpodobně představovala nepříjemnou připomínku toho, co se jim stalo, a tak ji strčili někam, kde nebude vidět. Kde je její samotná přítomnost nebude urážet. Jak k tomu mohlo dojít? Jak to vypadalo na počátku Hráze, za starých časů poté, co si všichni uvědomili, co se s nimi stalo?

	Anarchie. Chaos. Šílenství.

	„Ukaž nám elfeíny,“ nařídila Oriantha Ulk Bog.

	Tesla Dart na ni zasyčela a potom se otočila a pokynula jim, aby ji následovali přes sál. Redden a měnička ji poslechli a přitom se drželi co nejdál od přikovaného červa. Mrtvý nemrtvý, neměli zájem přibližovat se k němu víc, než je třeba. Rozháněli temnotu obrovské jeskyně máváním pochodněmi a pečlivě sledovali, zda se neblíží nějací další tvorové.

	Trvalo jim jen pár minut, než se dostali za mrtvého graumta k výklenku zasazenému do protější strany sálu – hluboké vyhloubeniny, v níž byly vystaveny nejrůznější podivné nástroje. Byly tam kovové a skleněné koule, složitě vyřezávané dřevěné hole se stříbrnými špičkami, knihy všech velikostí a tvarů, železné bedny, vlajky nesoucí emblémy, které nikdo z nich tří neznal, šperky komplikovaných tvarů, a vešel se tam dokonce i ohromný kotel. Přes krabice a police, na nichž spočívala řada artefaktů, byly přetažené hedvábné pláště a šály. Všechno pokrývala jemná vrstva kamenného prachu. Ve vzduchu se vznášela smítka vířící v neviditelném vánku z neznámého zdroje.

	Redden vyrazil kupředu, ale Tesla Dart rychle natáhla ruku, aby ho zastavila. „Pasti,“ řekla.

	Naznačila jemu i Oriantě, aby zůstali, kde jsou, vydala se na jednu stranu zdi a něco udělala se skálou. Potom se zdálo, že odpočítává kroky směrem ke středu, než vstoupila do výklenku. Jakmile tam jednou byla, přešla na jeho druhou stranu a uvolnila sérii nástražných drátů. Nakonec vytáhla malou bedýnku umístěnou blízko vchodu do výklenku, odnesla ji k bedně vedle nich a odsunula panel na jednom konci.

	Z temnoty výklenku se okamžitě vynořily tucty maličkých hádků, rychle se doplazili k bedýnce a vlezli do ní.

	Ulk Bog strávila ještě několik okamžiků průzkumem temnějších míst ve skladu a přejížděla rukama po povrchu stěn a podlahy, než jim pokynula, aby šli dovnitř.

	„Teď my v bezpečí,“ řekla. „Špatné věci uklizené. Pasti vyřazené. Vidíte?“ Ukázala na bedýnku s hádky. „Jed. Jedno uštknutí?“ Naznačila dušení. „Rychle mrtvi.“

	„Dostala jsi všechny?“ zeptala se Oriantha. „Neunikl ti žádný?“

	„Teď všichni vyjít sem. Podívat.“

	Tesla Dart je zavedla ke sbírce beden; několik z nich bylo ledabyle zahalených plátnem. Přešla za hromadu, sáhla pod těžký plášť a vytáhla kovovou skříňku, na které byly vyražené nějaké insignie. Byl to obraz zkřížených čepelí na pšeničném poli, nad kterým kroužil nějaký pták – vypadal jako jestřáb.

	Podala ji Reddenovi. „Kameny uvnitř. Pěkné barvy.“ Naklonila hlavu na stranu. „Co dělají?“

	Redden si od ní skříňku vzal a natáhl ji před sebe, aby si ji mohl prohlédnout. „To nevím. Nikdo to neví.“

	Pocítil v hrudi sevření emocí. Elfeíny, ztracené všechna ta staletí, se nyní ocitly v jeho rukou. Nedokázal tomu tak docela uvěřit. Najít je bylo tak vzdálené čemukoli, co považoval za možné, že se bál podívat dovnitř ze strachu, že to celé je jeden velký omyl.

	Podíval se na Orianthu a potřásl hlavou. „Nevím, jestli se dokážu odhodlat, abych to otevřel.“

	Povzbudivě se usmála. „Ale dokážeš. Tak do toho.“

	Přesto zaváhal. Tohle je to, co celou družinu původně přivedlo do Hráze – co je přivedlo ke zkáze, co většinu z nich smetlo a navždy změnilo životy těch ostatních. Už celé týdny nebyl důvod domnívat se, že by existovala nějaká reálná možnost ty elfeíny najít. On sám to viděl tak, že výprava za nimi nejspíš byla po zničení druidského řádu odvolána.

	Teď tu stojí a v ruce drží skříňku, v níž by se mohly tyto vzácné talismany nacházet; dalo mu dost práce přinutit se uvěřit, že je to doopravdy.

	Poklekl, vybalancoval kovovou skříňku na jednom koleni a uvolnil západku, která ji držela zavřenou. Pomalu zvedl víko a nahlédl dovnitř.

	Dno skříňky bylo vyložené vrstvami měkké černé látky. V té bylo vytvarováno pět prohlubní. Ve čtyřech z nich zářily sady drahokamů, každá v jiné barvě: rudá, smaragdová, šafránově žlutá a bílá.

	Poslední prohlubeň byla prázdná.

	Redden modré elfeíny nikdy neviděl, ale instinktivně věděl, že pocházejí z toho prázdného místa a že tyto ostatní kameny jsou ty, které byly celá ta léta ztraceny. Díval se na ně, studoval jejich hladké fazety a vyrovnané geometrické tvary. Až na barvu vypadaly všechny přesně stejně. Dokonce i v tom šeru a s tím kamenným prachem ve vzduchu se třpytily zářivou neodbytností.

	Zvedl pohled k Oriantě a Tesle Dart. „Našli jsme je!“

	Jeho společnice k němu přispěchaly, nakoukly do skříňky a kochaly se krásou těch drahokamů. Po chvíli se Oriantha tiše zeptala: „Tamhle pod okrajem látky je něco zastrčeného. Že by lístek papíru?“

	Ukázala na místo, kde ze zkrabaceného sametu těsně nad uhnízděnými rudými kameny vyčnívalo cosi bílého. Redden se naklonil. Měla pravdu; něco tam bylo. Natáhl se, vytáhl složený kousek papíru a opatrně ho rozložil. Bylo tam něco napsáno, ale on to nedokázal rozluštit. Bylo to písmo, jaké nikdy předtím neviděl. Uvažoval, že by mohlo být stejně staré jako ty kameny – jazyk ztracený v toku času, opuštěný, když se svět změnil. Věci kouzelných bytostí byly během staletí převážně zapomenuty, protože se ztratila tak velká část minulosti.

	Oriantha se také podívala, ale zavrtěla hlavou. „Ani já to nepřečtu.“

	Redden už chtěl papírek vrátit do skříňky, ale pak si to rozmyslel a raději si ho strčil do kapsy. Podíval se na elfeíny. „Nezkusíme zjistit, co dělají?“ zeptal se – náhle dychtil po tom, vědět to.

	„Jak to myslíš?“

	„No, teď když jsme je našli, neměli bychom odhalit jejich schopnosti? Co kdyby nás jejich magie mohla odnést zpátky do Čtyřzemí jen pouhým přáním? Třeba by nám umožnila létat? Copak se to nechceš dozvědět?“

	Ale Oriantha zavrtěla hlavou. „Potřebuješ elfa, aby je vyzkoušel, Reddene. Čistokrevného elfa, jestli chceš mít jistotu. Znáš historii.“

	Znal ji víc než dobře. Kdokoli kromě čistokrevného elfa riskuje zranění, nebo dokonce smrt, pokud by se pokoušel použít magii elfeínů. To byla součást Ohmsfordovic odkazu, zapsaná za časů Wila Ohmsforda, když se opovážil použít hledací kameny, aby zachránil život královy dcery Amberle Elessedilové a ta se tak mohla stát novou Ellcrys. Rozhodl se ignorovat nebezpečí, které to představuje pro osoby se smíšenou elfsko-lidskou krví. V důsledku toho síla magie změnila jeho tělo a vytvořila v něm zárodky písně přání – magie, kterou předal svým dětem Brin a Jairovi Ohmsfordovým a která se od té doby objevovala i u dalších Ohmsfordovic potomků – naposledy u Reddena a Railinga.

	„My radši jít,“ ozvala se Tesla Dart. Rozhlížela se kolem sebe a poskakovala z nohy na nohu. „Nejvyšší čas. Tady pořád nebezpečné.“

	Redden vzhlédl od skříňky; uvědomil si, že zatímco obdivoval svůj nález, úplně ztratil pojem o čase. Zavřel víko a zastrčil západku. „Vrátíme se zpátky teď v noci, nebo počkáme na ráno?“

	„Nečekat,“ odpověděla okamžitě Ulk Bog. Náhle vypadala plaše, nejistě. „Chtít čas vylézt zpátky nahoru. To už ranní světlo blízko.“

	Vydali se zpátky přes komoru. Už byli skoro u chodby, která je sem přivedla, když se v šeru zableskl pohyb a objevil se před nimi Lada. Tesla Dart se sklonila, aby chzyka přivítala, a několik okamžiků si cosi čiřikali, než se Ulk Bog opět vymrštila.

	„Tarwick přichází! Vystopovat nás!“ Tvář měla napjatou. „Jít dolů na tohle místo. Uvěznit nás tu!“

	V jejích tmavých očích se zračil skutečný strach. „Vede sem fúrie!“
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	Nikdo nezpanikařil, přestože důvodů k tomu měli dost. Fúrie byly příšery, kočkám podobní tvorové, kteří lovili ve smečkách a postrádali sebemenší náznak racionálního chování. Říkalo se, že se nedají ovládat, ale zdálo se, že někdo nějaký způsob našel. Jestli jsou mezi Tarwickovými lovci fúrie, musejí konat jeho vůli a Chytač je nebude váhat použít.

	Redden ve svém nitru cítil takový chlad, že mu připadalo, že teplota v jeskyni musela klesnout pod bod mrazu. Neuměl si představit, co budou dělat. Uvízli hluboko pod zemí, cesta ven je zablokovaná a jejich pronásledovatelé si pro ně jdou. Nemají žádnou rozumnou šanci utéct nebo se třeba jen ubránit. Píseň přání zůstávala nejistou ochranou, i když Redden ji hodlal použít, jak nejlépe to půjde. Oriantha ve své zvířecí podobě umí být rychlá a silná, ale ona sama o sobě nestačí. Tesla Dart nemá vůbec žádnou znatelnou obranu.

	„Existuje nějaká jiná cesta ven?“ obrátil se k Ulk Bog. Zavrtěla hlavou. „Žádná cesta. Jen ta, co my přijít. My se muset probojovat na svobodu.“

	„Můžeme se schovat?“ zeptala se Oriantha. „Jiný tunel? Jiná jeskyně, kde by nás nenašli? Můžeme kolem nich nějak proklouznout?“

	Seschlá tvář Tesly Dart se stáhla. „Jedna cesta dolů, jedna cesta nahoru.“ Zaváhala. „Možná já moct říct, že vy moji vězni. Možná říct, že já vás tu najít.“

	Oriantha zavrtěla hlavou. „Nedovolíme, aby nás dostali. Slíbila jsem to Reddenovi a myslela jsem to vážně. Buď se osvobodíme, nebo zemřeme.“

	Redden přikývl; na šancích mu nezáleželo, s jistotou věděl jen to, že do klece už se nikdy vrátit nesmí. Další uvěznění by znamenalo ztratit to, co ještě zůstalo z jeho už tak poškozené duše. Už teď cítil, jaké by to bylo – stačilo na to pomyslet. Jestli ho znovu chytí, už ho nic nezachrání.

	Nepřestával svírat skříňku s elfeíny, když se otočil a podíval se zpátky přes jeskyni k tomu výklenku s magickými nástroji přinesenými od kouzelných bytostí. „Myslíš, že by tam mohlo něco být?“ zeptal se měničky.

	Oriantha vyrazila zpátky přes sál a začala hledat. Tesla Dart žádnou past znovu neaktivovala ani znovu nevypustila hady, takže nehrozilo žádné nebezpečí, že by jí přitom něco ublížilo. Ulk Bog ji následovala; vypadala velice nešťastně.

	Redden je dlouho sledoval. Stál poblíž ústí chodby a zoufale se snažil udržet v kupě. Jeho duševní rovnováha byla už tak nebezpečně oslabená, jeho vnímání sebe samotného zredukované na malé, tvrdé jádro pochybnosti. Být takhle uvězněný byl ten nejhorší osud, co si uměl představit, to jediné, co opravdu nechtěl, aby se stalo. Oriantha si to nebezpečí uvědomovala, když ho nabádala, aby se pro ty ztracené elfeíny nevydával.

	Měl ji poslechnout.

	Ale on byl odhodlaný přijít sem, hledat elfeíny, najít je a přinést je zpátky. Odklonit se od jejich původního plánu představovalo strašlivé riziko – a při zpětném pohledu viděl, že na tom neměl trvat. Tohle ani pro jednu z jeho společnic neskončí dobře. Oriantha bude skoro jistě bojovat, dokud nezahyne. Nikdy se nenechá zajmout živá. I Tesla Dart by si mohla zvolit smrt.

	To ho zarazilo. Je dost silný na to, aby je následoval? Stačí jeho odhodlání k tomu, aby se vyhnul novému uvěznění?

	Zatímco sledoval své společnice, jak se přehrabují v dávných pokladech ve výklenku na druhé straně jeskyně, otevřel skříňku s elfeíny a zadíval se na ně.

	Existuje nějaký způsob, jak je využít? I když neví, co dělají, i když netuší, co by vyvolání jejich magie znamenalo, měl by to i tak zkusit? Měl by riskovat uvolnění jejich síly, ať už v jakékoli podobě, proti tvorům, kteří po nich jdou? I když ví, že je nebezpečné tuhle magii používat, protože jeho elfská krev je tak naředěná?

	Nebo by se měl spolehnout na magii písně přání – magii, kterou už proti svým pronásledovatelům jednou použil? Bude dostatečně silná? Dokáže ji vůbec ještě vyvolat?

	Žádnou odpověď najít nedokázal. Ať se rozhodne jakkoli, riziko je vysoké. Ale něco udělat musí. Ani jedna z ostatních dvou nemá takovou moc jako on, ať už si zvolí kteroukoli cestu. Jejich životy jsou v jeho rukou.

	Zadíval se přes černotu jeskyně na pohupující se světlo pochodní svých společnic. Cítil se rozpolcený. Pokud se rozhodne špatně, pokud ve své volbě magie udělá chybu, je s nimi konec. S největší pravděpodobností bude mít jenom jednu šanci.

	Sledoval, jak kolem něj probíhá Lada a mizí v černé díře tunelu za ním. Čekal jenom chvilku – pak se ten malý tvoreček znovu vrátil a divoce přitom čiřikal.

	Redden okamžitě pochopil, že lovci jsou nablízku.

	Sotva si uvědomoval, co dělá – skoro jako by jeho prsty jednaly na vlastní pěst –, když sáhl do kovové skříňky a vytáhl z ní jednu sadu elfeínů. Instinktivně věděl, které chce a kde přesně v těch sametových vycpávkách leží. Potom zavřel víko, zastrčil si skříňku do podpaží a ustoupil na druhou stranu místnosti, aby se přidal ke svým společnicím.

	Zkoumání uložených předmětů příliš užitku nepřineslo. Byly tu nějaké zbraně, ale ty byly prastaré a evidentně se měly používat spíš jako talismany. A nebylo tu nic, co by naznačovalo, jakou magii kterákoli z těch věcí má, ani žádný způsob, jak zjistit, jak tu magii vyvolat.

	„Až přijdou,“ ohlásila náhle Tesla Dart, „já na ně hodit tu krabici s hady.“

	Oriantha mlčela. Odstoupila od nich a začala se měnit do své zvířecí podoby; protahovala se a měnila v něco hladkého a mocného, opustila svou lidskou podobu ve prospěch čehosi rychlejšího, silnějšího a nebezpečnějšího. V této záležitosti se rozhodla – Redden věděl, že to udělá. Nebude vůči lovcům dělat žádné ústupky.

	Tesla Dart začala pobíhat kolem a u vchodu do výklenku hledat další pochodně, které bleskurychle zapálila ohněm ze své vlastní. Potom je začala pravidelně rozmísťovat kolem jeskyně, aby pro ně bylo jednodušší vidět, co se blíží; doufala, že jim to poskytne alespoň malou výhodu.

	Vzala poslední dvě, přeběhla přes celou jeskyni a zarazila je do kamení po obou stranách ústí tunelu. Potom přiběhla zase zpátky.

	Z černoty tunelu k nim začaly doléhat zřetelné zvuky. Jejich čas už téměř vypršel. Redden vyvolal magii písně přání, začal si tiše broukat, aby ten proces spustil, přivedl její žár ze svého nitra do hrudi, kde zůstával v neviditelné rovnováze, připravený k použití, jakmile to bude zapotřebí.

	Oriantha už se úplně proměnila. Spustila se na všechny čtyři, vklouzla do stínů a zmizela. Místo pro svůj poslední boj si vybere sama. Tomu, co přijde, bude čelit podle svých vlastních pravidel.

	Na druhé straně komory se z tunelu vynořily stíny a vydaly se k nim. Zpočátku jich byla jen hrstka, potom tucet a nakonec mnohokrát víc. Podle Reddenových rychlých počtů jich bylo nejméně třicet či čtyřicet, příliš mnoho, než aby jim mohli odolat. Příliš mnoho, než aby jim mohli uniknout. Přešli sál a vznášeli se ve stínech těsně za hranicemi světla, matné postavy, které vydávaly podivné syčení; mručely a vrčely a vycházely z nich podivné, teskné steny. Ve tmě se tu a tam zaleskly oči, ale nikdy ne víc než na okamžik – vždycky se zase stočily jinam.

	Náhle se před nimi zjevil Tarwick; jeho strašákovi podobná postava se zničehonic zhmotnila ze šera. Jeho štíhlé, divoké rysy získaly v hlubokých stínech hrany a roviny a jeho oči se třpytily, když je zaměřil na svou kořist. Všude kolem něj se dychtivě tlačili kupředu jeho lovci – goblini s démonickými vlky na vodítkách, fúrie se svými strašlivými kočičími tvářemi a tvorové, co neměli žádné jméno, které by Redden dokázal určit.

	Je jich tolik, pomyslel si zoufale.

	Tarwick začal mluvit jazykem, který Redden neznal. Ale Tesla Dart mu rozuměla. „Říká, my složit zbraně. Říká, my jeho vězni.“

	Fúrie teď kňučely a syčely a démoničtí vlci cvakali zuby do vzduchu. Kdyby vyrazili všichni najednou, Redden věděl, že by to byl konec – i když oni mají na své straně moc písně přání.

	„Co říct Tesla Tarwickovi?“ zašeptala mu Ulk Bog.

	Podřizovala se jeho autoritě, což mu přišlo podivně směšné. Jako kdyby věděl, co má dělat. Jako kdyby byl vůdcem jejich malé skupinky on. Neodpověděl; místo toho se zaměřil na to, aby přivedl magii písně přání blíž. Zhluboka dýchal a soustředil se ve svém nitru, kde strach a pochybnosti bojovaly, aby ho uchvátily. V hlavě slyšel šeptaná slova, která se znovu a znovu opakovala.

	Budeme s nimi bojovat. Postavíme se jim, dokud nepadneme. Nikdy se nevrátíme zpátky do klecí.

	Téměř bez přemýšlení ustoupil dozadu do tůně stínů, poklekl a položil kovovou skříňku na podlahu jeskyně. Když se znovu zvedl, jeho prsty byly tak pevně sevřené kolem rudých elfeínů, že cítil, jak se mu jejich hrany zařezávají do rukou.

	Jakou moc mají?

	Pamatoval si na ty případy, kdy spojil magii písně přání s jinou formou síly – když s Railingem létali na Sprintech Drtičkou, a pak znovu, když píseň přání použil, aby zvýšil výkon ohňometů na palubě Poupěte.

	Také si však vzpomněl, jak během pokusu o útěk z tábora Lorda Strakena stanul proti obrovi, který by ho mohl rozdrtit jedinou ranou, a jeho úsilí vyvolat sílu písně přání téměř selhalo.

	Vzpomínal, co cítil v těchto klíčových okamžicích a jak reagoval. Uvědomil si, jak dobré bylo být znovu volný. A jak zoufale touží po tom, aby to tak zůstalo.

	„Ustup,“ řekl Tesle Dart. „Běž za mě.“

	Překvapeně se na něj zadívala, ale pak ho poslechla. „Co to děláš?“ sykla na něj.

	Ignoroval ji. Sám nevěděl, co dělá. Ne konkrétně. Ale věděl, co chce, aby se stalo, a to stačilo.

	Tarwick ho podezřívavě sledoval a tvorové, kteří Chytačovi sloužili, se začali sunout kupředu – už jim nestačilo jenom stát a čekat. Hlasitost jejich křiku stoupala a jejich pokroucená těla se přibližovala a zatlačovala je dozadu směrem k výklenku.

	„Já přinést hady a hodit!“ trvala na svém Tesla Dart.

	„Zůstaň, kde jsi,“ opáčil Redden.

	Sbíral síly, snažil se ujistit, že tím, co teď udělá, dosáhne takového výsledku, jaký chce – nebo aspoň nějakého podobného. Hledal způsob, jak to vytvarovat do něčeho působivého skrz použití své magie, skrz sílu srdce, mysli, těla.

	Všeho měl k dispozici tak málo, a pokud mají přežít, musí mít jistotu, že najde od každého dost.

	Pásem světla pochodní nalevo od místa, kde stál, problesklo něco tmavého a Oriantha se vrhla do shluku útočníků. Redden okamžitě zvedl paži, natáhl ji jako zbraň a jeho hlas naplnil jeskyni řevem, který zněl, jako když se řítí hora.

	V příštím okamžiku z jeho sevřených prstů vykvetlo červené světlo, proměnilo se v oheň a vybuchlo do útočníků. Dvě formy magie naráz, jedna krmila druhou: píseň přání a magie elfeínů spojené do ohnivé bouře světla a zvuku. Cítil, jak se z něj vytrhávají, nevycházely jen z jeho krku a rukou, ale i ze všeho, čím je. Až k chodidlům s ním otřáslo podivné, strašlivé odtržení a on dokázal poznat, že se děje něco nepříjemného.

	Dosáhl však výsledku, o jaký usiloval. Bytosti Lorda Strakena obklopilo a pohltilo červené světlo. Tarwick a jeho služebníci byli uchopeni jako hračky, zahaleni do neporušitelných řetězů magie. Třásli se a zmítali, obklopeni červeným ohněm.

	Stalo se to rychle, strhávání podstaty – masa, krve a kostí. Skrze závoj bolesti a šoku, kdy se jeho tělo třáslo v důsledku toho, co s ním dělala kombinovaná magie písně přání a elfeínů, se Redden Ohmsford díval, jak se to odvíjí. Nějaká jeho zásadní část mizela, rozpadala se kvůli té moci, kterou uvolňoval. K další, takříkajíc fyzické formě rozpadu docházelo mezi démony. Těla se trhavě pohybovala a třásla a zmítala, jako by za ně tahaly neviditelné nitky. Bylo strašné slyšet zvuky těch zasažených tvorů a Redden věděl, že na ně už nikdy nezapomene. Výkřiky, vytí a jek byly navěky vypáleny do jeho paměti. Jeho vlastní zvuky byly zrovna tak děsivé, protože se zdálo, že to, co vychází z nich, vychází i z něj.

	Zemře. Věděl, že zemře. Tím, že ukončoval jejich životy, ukončoval svůj vlastní.

	Ale za tu cenu to stálo. Stálo to za jakoukoli cenu.

	Potom ho opustil hlas a síla. Světlo a zvuk se zhroutily a magie se vytratila. Redden padl na kolena, zbavený síly a v šoku, ale stále živý. V mihotání světla pochodní uviděl, že predátoři, kteří by je roztrhali na kusy, se změnili v hromádky popela a cáry oblečení. Z nikoho z nich nic nezůstalo.

	Tesla Dart se k němu sklonila, podepřela mu ramena, mluvila na něj. Neslyšel, co říká, a upíral na ni prázdný pohled. Z temnoty se znovu vynořila Oriantha, která unikla osudu tvorů Lorda Strakena. Doufal, že ji udrží v bezpečí, ale nebyl si jistý, zda to dokáže. Nebyl si jistý ničím.

	Zjistil, že pláče, když ji vidí, celou a nezraněnou. Zatímco se přibližovala, měnila se zpátky do své lidské podoby; v jejích podivných očích se odrážel nevěřícný úžas.

	„Musel jsem to zkusit,“ zalapal po dechu, když před ním poklekla.

	Rozevřel dlaň a elfeíny se zatřpytily v temnotě jako kapky krve.

	Když znovu vyrazili a jeskyni i s jejími mrtvými nechali za sebou, podpírala ho paží ovinutou kolem jeho pasu. Během odchodu toho moc nenamluvili; i normálně družná Tesla Dart zmlkla. Lada, který se v určitou chvíli musel začít skrývat, vyběhl ven a setkal se s nimi u vstupu do tunelu, načež opět vyrazil dopředu, aby jim prozkoumal cestu.

	„Neměl jsi takhle riskovat,“ zašeptala Oriantha.

	„Věděl jsem, že to bude fungovat,“ opáčil tiše.

	A nyní si uvědomoval, že to opravdu věděl. Věděl to. Ale tak úplně si neuvědomil následky. Stále měl pocit, jako by ho něco rozebralo na kousky a pak zase složilo, ale jinak, a ten pocit ho odmítal opustit. Magie elfeínů v něm něco provedla; cítil to, ale nedokázal to definovat. V nějakém blíže neurčeném bodě v budoucnu se to dozví. Moc se na ten okamžik netěšil, ale nebylo nic, co by s tím teď mohl dělat.

	Plahočili se nahoru z temnoty, proplétali se jeskyněmi a tunely, stoupali po nekonečné posloupnosti schodů až na plošinu, kde původně začali, a znovu se vynořili do šedi a pošmourná denního světla pod zamračenou oblohou. Znovuobjevená Hráz. Vylezli z jámy jako podzemní zvířata na světlo, zmateně mrkali a narychlo hledali další nepřátele, ale po žádných tam nebylo ani stopy. Všichni, kdo po nich šli, evidentně sešli do jámy.

	Oriantha spustila Reddena na zem a podepřela ho rukama na ramenou. „Můžeš odsud dál jít sám?“

	Přikývl. V podstatě ztratil řeč a nespěchal, aby ji získal zpátky. Ten pocit, jako by ho něco rozřezávalo vejpůl, když použil kombinaci dvou druhů magie, v něm stále vřel. Bylo mu špatně a cítil se dezorientovaný. Nechtěl mluvit. Nechtěl ani myslet.

	„Vyrazíme,“ rozhodla Oriantha, která si jeho neochoty všimla. Místo aby na něj tlačila, prostě ho dovedla ke schodům, které vedly nahoru k rozeklanému okraji jámy. „Chci být pryč z tohohle místa a zpátky ve Čtyřzemí dřív, než slunce znovu zapadne.“

	Nesla kovovou skříňku se všemi elfeíny kromě těch rudých, které předtím použil Redden a které si potom strčil hluboko do kapsy. Oriantha ho musela vidět, jak to dělá, ale ani se nezmínila o tom, že by je měl vrátit do skříňky. Zřejmě se rozhodla, že to nespěchá. Nebo možná usoudila, že bude lepší nechat to být.

	Jakmile vyšli na dno údolí, Redden se začal sunout kupředu, oči sklopené k cestě. Dával bedlivý pozor na trhliny a propady; netoužil spadnout do bezedné jámy těsně poté, co právě z jedné takové vylezl. Chytal se sám sebe, když šel, a dotek jeho vlastních paží kolem pasu mu, jak se zdálo, pomáhal zvládat tu vřavu uvnitř. A když sklápěl oči k zemi, místo aby se snažil dívat dál než na pár kroků dopředu, tak se mu i lépe šlo. Dívat se na oblohu bylo nemožné.

	Před nimi Lada čiřikal s Teslou Dart, dno údolí ustoupilo jeho stěnám a vzduch začal být teplejší.

	Nemohl si pomoci; znovu se rozplakal.

	Oriantha se držela nablízku. Sledovala ho, jak postupuje, ale držela se od něj dál a nijak se s ním nepokoušela mluvit.

	Když vylezli z údolí a vydali se dál od jámy, jeho pláč ustal. Teď už bude všechno dobré, ujišťoval sám sebe. Hlavně že jsou všichni pořád naživu. To úplně stačí.

	Ale už ve chvíli, kdy si to říkal, věděl, že to není pravda.

	
XXIX
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	Armáda Lorda Strakena dorazila krátce po východu slunce čtvrtý den poté, co se vydala na svou dlouhou cestu z ruin Arishaigu. Elfové ji spatřili na míle daleko, když se pomalu zhmotnila z ranního oparu rozprostřeného přes široký pás plání až na jih k obzoru. Vzhledem k tomu, že Jarka Ruus byli různých velikostí a tvarů a nepochodovali ve formaci ani s nějakými zvláštními ohledy na řád – prostě se jen sunuli dopředu jako nějaké masivní migrující stádo –, připadalo to těm, kdo se dívali, jako by se vzdouvala zem.

	První z nich se k průsmyku dostali vzduchem; okřídlení tvorové, kteří letěli napřed, aby ohlásili příchod těch ostatních. Draví ptáci o velikosti malých koní, obří netopýři, z jejichž spárů kapal jed, a harpyje s těly ptáků a tvářemi čarodějnic – ti všichni zabrousili do zorného pole obránců a začali je obletovat. Přitom vydávali jek a skřeky; velké černé tvary se snášely tak nízko, že jim bylo jasně vidět do tváře.

	Elfové se opevnili v ústí průsmyku vedoucího do Rýnského údolí – to byla jediná cesta do Arborlonu od východu pro armádu takové velikosti, jakou měl Lord Straken. Sian Aresh zmobilizoval obránce během několika hodin poté, co Seersha vyřídila Phaedona Elessedila, dočasně převzal kontrolu nad obranou města a jeho lidem a obnovil něco, co se blížilo účelnosti a pořádku. Udržení Rýnského údolí bylo klíčové pro přežití města, ale Sian Aresh už na začátku rozhodl, že pozicemi, které se dají nejlépe ubránit, jsou průsmyky na obou koncích údolí, a nikoli údolí samotné. Jakmile to bylo rozhodnuto, začalo být mnohem snazší vybrat typ obrany, který se tam má použít. Stavět pasti a osidla nebo kopat ukryté jámy a připravovat nástražné dráty, to se proti takhle velkému nepříteli zdálo zbytečné. Tato bitva bude vybojována za pochodu, budou se měnit formace a bude se rychle útočit a ustupovat. Opevnění za samotnými průsmyky by tvory z Hráze pravděpodobně nezadržela – měli mnoho různých tvarů, dovedností i schopností. Útočiště a úkryty budou užitečné, ale praktičtějším využitím zbývajícího času bude stavění bariér napříč ústí průsmyku na východním konci údolí, aby se zpomalil hromadný útok, a barikády napříč ještě užším západním průsmykem.

	Jejich obrana se nakonec táhla celou cestu od východního průsmyku, kde se shromáždila většina elfské armády, aby se bránila proti počátečnímu útoku, skrz samotné údolí dolů k druhému průsmyku, ve kterém masivní barikáda uzavírala cestu mezi dvěma obrovskými skalními sloupy. Armáda, která by se pokoušela dostat do města z této strany, by musela překonat překážky prvního průsmyku, prorazit skrz obránce zakopané v úkrytech na svazích údolí a potom prolomit barikádu nataženou přes ještě hrozivější a nepřístupnější druhý průsmyk.

	Páteří elfské obrany byla přirozeně flotila několika tuctů válečných lodí, vesměs s posádkou, vybavených do bitvy a čekajících na zapojení do boje. S výjimkou průzkumných šídel přelétávajících nad hlavami vyčkávala hlavní část vzdušné flotily na zemi hned za druhým průsmykem, na letišti postaveném blízko samotného údolí. Až se rozpoutá bitva, budou mít válečné lodě největší šanci obrátit situaci tím, že zaútočí z relativního bezpečí oblohy.

	V průběhu let došlo k celé řadě pokusů o dobytí tohoto údolí, ale všechny skončily neúspěšně. Nikdo si neuměl představit, že by to teď bylo jiné, ne s přidanou silou válečných lodí a jejich zbraní.

	Stejně tak by si však nikdo nepomyslel, že je možné dobýt Arishaig.

	Okřídlení průzkumníci Lorda Strakena se v rychlých nájezdech snášeli údolím. Pečlivě zkoumali elfské obránce a jejich obranu a zdálo se, že si vůbec nevšímají střel, které hvízdají kolem nich. Létali, jako by se nestarali o šídla, která proti nim vyrážela, a snadno se vyhýbali jejich snahám srazit je k zemi. Při průletech káleli na obranné pozice – výsměch, který přivodil rozzuřený a zdrcený křik těch, kdo se skrývali v podrostu, ve stromech a mezi kameny.

	„Nemůžete to zarazit?“ vyštěkl Sian Aresh na Seershu z místa poblíž vrcholu průsmyku, kde se skrývali.

	Druidka potřásla hlavou. „Mohla bych, ale právě v tohle oni doufají. Chtějí vědět, jestli máte k dispozici magii. Jestli po vašem boku stojí někdo, kdo má ty samé schopnosti, jaké měla Khyber Elessedilová.“ Podívala se na něj. „Nejlepší by bylo, kdybychom je chvíli nechali v nejistotě.“

	Nakonec létající tvorové ztratili zájem a odletěli. Ani jeden z nich nebyl třebas jen zraněn.

	Potom se den táhl v roztěkaném, úmorném očekávání. Napětí stále stoupalo, jak se nepřátelská armáda přibližovala; rozšiřovala se a zvětšovala jako přílivová vlna a rýsovala se čím dál zřetelněji. Statečnost tváří v tvář něčemu mlhavému a vzdálenému, to byla jedna věc. Něco úplně jiného však bylo udržet takovou pozici, když jste viděli, co si pro vás jde – tvorové s pokroucenými končetinami a shrbenými zády, se zuby a drápy, co by vás dokázaly jedinou ranou roztrhat, a s tvářemi tak pokřivenými a znetvořenými, že připomínaly ty nejhorší noční můry, které se nečekaně zhmotnily.

	Armádě trvalo celý den, než dospěla k ústí průsmyku, a tam se shromáždila a roztáhla se celé míle na sever a na jih k oběma horským stěnám a na východ tak daleko, že nebyl vidět její konec. Vzduch naplňoval prach; snášel se nad elfy, ztěžoval jim dech a zastíral zrak. Puch z nepřátelských těl se šířil v nechutné vlně a někteří obránci se dusili a dávili. Zdálo se, že tam nejsou žádní vůdci, jen bestie sehnané na tohle místo jako zvířata – jakmile je jednou zastavili, nedokázaly dělat nic víc než jen zmateně přešlapovat na místě.

	Elfy už téměř zastihl západ slunce – jejich nálada byla napjatá k prasknutí, když z houstnoucího soumraku vyletěl drak. Objevil se náhle; jeho obrovské obrněné tělo bylo rezavé a rudé pod vrstvami stínů, křídla doširoka roztažená, jak plachtil ve větru. Na jeho krku, od hlavy k patě navlečený v brnění, seděl tvor, jakého nikdo z elfů ještě nikdy neviděl. Byl černý jako bezměsíčná noc, se silnými svaly a hřebeny ostnů vyčnívajícími skrz mezery v pancíři, rozříznutém, aby na ně byl prostor, a potom znovu spojeném dohromady články řetězu. V jedné ruce svíral obrovské žezlo, jehož rozeklaná hlavice zářila ošklivou zelenou barvou.

	Lord Straken pozvedl ruce, když přelétal nad temným dmutím své armády, a milion hrdel zařval jeho jméno. Podle toho pozdravu by mohl docela dobře být souhrnem všech věcí a on to přijímal, jako by na to měl plné právo. Nechal draka, aby ho zanesl kolem jeho armády do ústí průsmyku, stále dost vysoko na to, aby se k němu nemohla dostat žádná střela, stále dost hrozivý na to, aby se k němu neopovážilo přiblížit žádné šídlo. Předváděl se svým zamýšleným obětem – jasně tím říkal, že bude tím posledním, co v tomto životě uvidí.

	Těsně předtím, než se drak otočil a i se svým černým jezdcem odletěl zpátky do noci, otevřel svou obrovskou tlamu a nečekaně vychrlil salvu ohnivých jazyků.

	„Tohle se mi nelíbí,“ podotkl Sian Aresh.

	„Není divu, že Arishaig dopadl tak, jak dopadl,“ odpověděla Seersha.

	„Tohle mění můj názor na přínos našich vzducholodí. Ten drak je mnohem manévrovátelnější než cokoli, co máme my. Myslíte, že jich je víc?“

	Seersha potřásla hlavou. „To se brzy ukáže.“

	Trpělivě čekali, aby zjistili, jestli se objeví něco dalšího, ale Lord Straken už se nevrátil a tvorové z jeho armády se začali usazovat na otevřených pláních, stáčet se do klubíčka jako zvířata a usínat. Jestli tam byly nějaké stráže nebo hlídková linie, Seersha je neviděla. Zdálo se, že nepodnikli vůbec žádná opatření proti případnému překvapivému útoku. Seersha na okamžik uvažovala, nakolik by byl dobrý nápad takový útok podniknout – nečekat na nevyhnutelné, ale udeřit jako první. Málem to Areshovi navrhla.

	Jenomže tam venku byl milion tvorů – mnohokrát víc, než kolik elfů by proti nim bylo možné vyslat – a ona tu myšlenku nakonec opustila. Lepší bude držet pozice a nechat nepřítele, ať přijde k nim.

	Zvlášť ten drak. Něco takového nemělo smysl zkoušet lovit. Seersha a Sian Aresh se přesunuli k výběžku na levé stěně útesu u vstupu do údolí, jen kousek od strážných přidělených k jejich ochraně. Ty dva nyní spojovala společná věc a události, které sdíleli. Spikli se spolu, aby odsunuli Phaedona Elessedila coby krále a učinili ho natolik bezmocným, že teď musel být pod neustálým dozorem. Pořád nemohl mluvit, nedokázal se vyjádřit tak, aby mu rozuměli, a byl zahalený do pláště zdánlivého šílenství, kvůli němuž všichni spekulovali, co se mu mohlo stát. Jen Seersha a Aresh to věděli s jistotou, a ti nic neprozradili. Stačilo, že už se do toho nemůže plést. Seersha si říkala, že ve svém současném stavu setrvá ještě nejméně den; a do té doby už se do bitvy všichni připojí a její průběh bude pravděpodobně rozhodnutý. To byla nejlepší možnost, v jakou mohli doufat.

	„Počkají, až vyjde měsíc, a pak zaútočí,“ pronesl tiše kapitán Domácí stráže.

	„To si nemyslím,“ namítla Seersha. „Počkají, až se rozední. Pak budou mít slunce v zádech, zatímco nám bude svítit do očí. Lord Straken o taktice něco ví. To se ukázalo už v Arishaigu.“

	„Tak se tedy vsaďme. Můj názor je, že nebude mít dost trpělivosti na to, aby čekal do rána. Začne jednat dřív.“

	Seersha nesouhlasně zavrtěla hlavou. „On se pokládá za neporazitelného. Rozhodl se nejprve zaútočit na Federaci, protože věřil, že je to ten nejsilnější protivník, kterému bude čelit. Sledoval Čtyřzemí už od chvíle, co se Hráz začala hroutit; mezerami ve stěně tam vysílal špehy. Tohle je udržovaná invaze a on má v plánu dovést ji až do konce. Řekli nám, že tohle je jeho úmyslem, pokud…“

	Odmlčela se. Nemělo smysl mluvit o požadavku Taela Riverina, aby mu vrátili Grianne Ohmsfordovou. Ledaže by se to opravdu stalo, což vypadalo nepravděpodobně. Zjistila, že přemýšlí, jestli Railing a jeho společníci odhalili osud bývalé Ard Rhys, nebo jestli se už jejich pátrání rozpadlo. Nikdy ve skutečnosti nevěřila, že z toho něco bude, ale zároveň to ani nezavrhovala. Tohle byla doba plná podivných událostí a nic nebylo natolik nemožné, aby se to nakonec nemohlo stát.

	Aresh čekal, až tu větu dokončí, a když se tak nestalo, povzdechl si: „Nevím, jak dokážeme odolat tolika tvorům.“

	„Bez pomoci to nezvládneme. Ale trpaslíci přijdou. Crace Coram je přivede. A možná se k nám připojí i Pohraniční legie.“

	Kapitán Domácí stráže přikývl. „Nemůžu uvěřit, že to zašlo až sem.“

	„Já taky ne.“

	„Přál bych si, abychom měli čas vyčenichat toho, kdo zabil krále. Protože Ellich to rozhodně nebyl.“

	Seersha přikývla. „To spíš králův syn.“

	Nějaký čas mlčeli, prohlíželi tmavnoucí obzor, dívali se z útesu na místo, kde elfští lovci s pochodněmi zapalovali předem připravené strážní ohně. Po celé délce útesů na obou stranách průsmyku planuly jasné body a poskytovaly stíny zastřený pohled na spící nepřátelskou armádu a na jakékoli tvory, kteří by se mohli pokusit přiblížit pod rouškou noci. Tyto ohně budou hořet celou noc, bude se do nich přikládat nové dřevo, jak se to staré bude měnit v popel, a stráže budou držet hlídku proti překvapivým útokům.

	„Co myslíš, že se stalo s Aphenglow a její sestrou?“ zeptal se po chvíli Sian Aresh.

	Seersha pokrčila rameny. Její tmavá tetování se odrážela ve světle plamenů. „Potrvá jim to tak dlouho, jak bude potřeba, ale Aphen neselže.“

	„Jestli najde to, co hledá. A jestli se do jejich pátrání něco nepřiplete.“

	Druidka se na něj podívala. „Nedovolí, aby se do toho něco připletlo. Najde cestu zpátky k nám.“

	Aresh potřásl hlavou. „Ona je vážně naše jediná šance. A Arlingfant, samozřejmě. Jediná šance celého Čtyřzemí.“

	„Pak jim tedy musíme poskytnout čas, který potřebují. Vy, já a všichni ostatní, kdo se shromáždili v tomhle údolí.“ Seersha od něj odstoupila. „Myslím, že se zkusím trochu vyspat.“

	„I já. Alespoň dokud nezaútočí. Pořád si myslím, že to bude dnes v noci.“

	Její zjizvená tvář se zkrabatila úsměvem. „Tak tedy platí.“ Odešla najít místo, kde by si lehla. Aresh zůstal tam, kde byl; zabalil se do přikrývky, seděl a opíral se v dolíku na úbočí kopce, odkud se mohl dívat na nepřátelské hordy.

	Oba se snažili usnout, jak jen to šlo, ale ani jeden z nich nebyl příliš úspěšný.

	Sázku vyhrála Seersha. Lord Straken nezaútočil v noci. Útok spustil za úsvitu.

	Byl jasný, slunečný den a slunce vyšlo v zářivě žluté záři na východní obloze; jeho světlo oslepilo obránce na svazích Rýnského údolí přesně tak, jak Lord Straken zřejmě doufal. V tu chvíli už byla celá démonická armáda vzhůru a zorganizovaná, neklidná až do bodu, kde začala provádět klamné výpady proti obraně – rychlé útoky proti vchodu do průsmyku, který se zdál být méně bráněný.

	Seershe však začalo být rychle zřejmé, že Tael Riverine má jiné plány. Pod rouškou temnoty rozdělil svou armádu na několik jednotek, které rozmístil po celém obrovském pásu Streleheimu, na sever a na jih, kam až oko dohlédlo. Když tam vyletěla elfská šídla, aby se podívala lépe, tlupy harpyjí dvě z nich srazily k zemi a ta ostatní se rychle otočila. Když tedy útok konečně přišel, překvapil nic netušící elfy ve více než jednom ohledu.

	Místo čelního útoku proti vstupu do průsmyku na ně nepřítel zaútočil z boků. Útok vedli lehčí, čilejší lezci, kteří zlézali zalesněné svahy v souběžných útocích, aby prorazili a dostali se za obránce shromážděné v průsmyku. Neútočili ve velkých skupinách, ale v malých hloučcích – skrývali se za stromy a za kameny, zatímco v rekordním čase vylezli téměř bez zpomalování na útesy, přelili se přes přední řady elfských obranných pozic a zabili každého, kdo dostatečně rychle neustoupil.

	Byla to varianta na taktiku, kterou Lord Straken použil v Arishaigu, a měla tu zrovna takový úspěch. Křídla elfské armády se během několika minut zhroutila a zvrhla v ústup a Jarka Ruus se dostali na okraj Rýnského údolí po obou stranách východního průsmyku.

	Sian Aresh rychle jednal, aby tuto výhodu zastavil, a vyslal válečné lodě z flotily, aby útočníky odrazily. Jeho rozkazy byly jasné: použít ohňomety k tomu, aby je vypálili z jakéhokoli úkrytu, který by se pokusili najít, a zahnali je zpátky po úbočí na pláně. A nepovolovat, dokud elfové znovu nezískají okraj údolí.

	Na každé straně údolí se do pozice přesunula trojice lodí a spustila udržovaný útok. Vzhledem k tomu, že elfové neměli k dispozici spražky – drželi se totiž pravidel, která určila Grianne Ohmsfordová po skončení války na Prekkendorranských výšinách –, byly ohňomety nejsilnější zbraně, které měli k dispozici.

	Rychle se začalo zdát, že to bude stačit. Démoni odolávali jen krátce a pak ustoupili – šlo o setrvalý, byť neochotný ústup, který vyžadoval, aby válečné lodě zůstaly na místě a dál na ně střílely, zatímco elfští lovci, původně zatlačení zpátky, pomalu začali znovu získávat ztracené území.

	V tu chvíli však zaútočilo na průsmyk hlavní těleso armády Lorda Strakena. Obrnění obři a tisíce goblinů se vyrojili skrz rozptýlené shluky překážek vytvořených, aby je zpomalily, jako by tam vůbec nebyly. Tucty jich přitom zahynuly nebo byly zraněny, ale ti ostatní šli dál. Elfové se s nimi střetli hned za hranicí průsmyku, pevné stěny kopiníků skrčené za štíty, zatímco elfské dlouhé luky spustily příval šípů z vyšších pozic. Na dlouhou dobu se zdálo, že obranné linie vydrží. Ale nepřátelské síly byly příliš silné, jejich počet příliš velký a linie se nakonec začaly prohýbat.

	V tu chvíli vyslal Sian Aresh další dvě lodě, aby podpořily jejich úsilí, velké válečné lodě, které prolétly přes celé údolí a usadily se po obou stranách nepřítele; ten zatím obránce úplně vytlačil z průsmyku. Vzducholodě udeřily na démony kolejpraky a ohňomety, roztříštily přední řady jejich útoku a zbytek zatlačily zpátky do krytého průsmyku.

	Bitva začala, útočníci a obránci se pustili do boje ve východním průsmyku a na okrajích údolí po obou stranách, když vtom se znovu objevil drak.

	Snesl se odnikud, rychlý a hbitý, vyhnul se výstřelům z narychlo přesměrovaných zbraní na vzducholodích otočených k průsmyku a prosmýkl se za nimi. Obrněná černá postava Lorda Strakena, který na té obrovské bestii seděl, potěšeně zavyla.

	O několik vteřin později vybuchl z drakovy doširoka rozevřené tlamy oheň a světelné pochvy, stěžně a paluby obou vzducholodí vzplanuly.

	Seersha je zachránit nemohla. Už utíkala zpátky po okraji útesu, protože draka před několika okamžiky zahlédla a ihned věděla, co má v úmyslu. Nebyla však dost rychlá. Dostala se tam těsně poté, co se lodě začaly s planoucími palubami a světelnými pochvami řítit k zemi. Elfové, kteří toho ještě byli schopni, klouzali dolů nebo skákali přes okraje dřív, než je pohltí plameny. Seersha se nezastavila, aby zvážila, jestli je útok moudrý, rozumný nebo jestli vůbec dává smysl – prostě zaútočila. Odhodila své černé roucho, natáhla tetované paže, zaujala bojový postoj a vyslala linie magie, které do té obrovské bestie udeřily jako kladivo. Drak se na ni nedíval, a tak nebyl připravený. Vznášel se ve vzduchu s pevným přesvědčením, že ti nejhorší z jeho nepřátel už jsou vyřízení, a čekal, až se k němu otočí lodě bránící boky elfské armády.

	Jenomže Seersha se k němu dostala jako první a její údery ho srazily stranou takovou silou, že Lord Straken téměř vypadl ze sedla a na okamžik to vypadalo, že se drak zřítí. Divoce se zapotácel v letu a zuřivě mával křídly, aby se udržel ve vzduchu, když se otáčel a hledal zdroj nečekaného útoku. Zahlédl druidku, protože zbytky její magie stoupaly do vzduchu jako pára, ostře zatočil, aby se vyhnul dalšímu útoku, a začal stoupat k obloze, aby provedl protiútok. Všichni kolem Seershy padli k zemi a ona zůstala sama a nechráněná na okraji údolí. Dokonce i Sian Aresh se vytratil, i když ho Seersha neviděla odcházet. Ale takhle jí to připadalo lepší.

	Teď už jí v každém případě nikdo pomoci nemůže. Tomu, co přijde, bude muset čelit sama.

	Nemusela čekat dlouho. Drak rozzuřeně zařval a začal se na ni řítit jako kámen; přitom ostře zahýbal doleva a doprava, aby ji zmátl. Ona proti němu stejně udeřila, ale její útoky ho pokaždé o hodně minuly a vzápětí už byl drak u ní. Zaryl se do země, jak se ji snažil rozdrtit; jeho natažené drápy rvaly velké kusy hlíny a kamení, jak ho Lord Straken pobízel.

	Seersha však už byla pryč. Pomocí magie vyklouzla z jeho útoku jako duch a na okamžik zmizela – náhle stála o pět metrů dál. Drak se otočil, ale ona už měla zaměřeno a její magie do něj znovu udeřila, ožehla mu šupinaté tělo a spálila celé části jeho pancíře.

	Potom Lord Straken sklonil své žezlo a namířil ho na ni; Seershu popadlo cosi tvrdého a brutálního, zvedlo ji to do vzduchu a téměř ji to shodilo z útesu. Jen tak tak se zachránila tím, že se chytila trsů kosodřeviny, když padala přes okraj.

	Seersha ztratila veškerý nadhled. Byla v plném bitevním módu; vyskočila na nohy a její reakce poháněl někdejší výcvik i válečnická krev. Udeřila proti Lordu Strakenovi a téměř ho podruhé srazila ze sedla. Ale drak zase použil svůj oheň a ona musela uskočit z cesty, když útes kolem ní vzplanul. Drak se zvedl; stále chrlil oheň a pokoušel se ji dorazit. Seersha se zuřivě bránila; její magie ji chránila a rozptylovala plameny. Drak se stočil směrem od ní a na okamžik útok přerušil, i když jeho oheň dál naplňoval potemnělou oblohu kouřem a popelem.

	Počkala, až se znovu přiblíží, přikrčila se na zemi, aby byla tak malá, jak to jen šlo, a zatvrdila se proti tomu, co věděla, že jí Lord Straken tím žezlem udělá, pokud provede svůj plán.

	Zaváhala, aby si byla jistá svým cílem, když se drak stočil směrem k ní, a potom vybuchla každičkou částečkou magie, kterou dokázala shromáždit, a zasáhla tu bestii přímo do bližšího oka.

	Drak zařval bolestí a vztekem a začal v agónii házet hlavou ze strany na stranu; jeho oko bylo pryč a po tváři mu stékala krev. Ve stejném okamžiku, zatímco se veškerá Seershina pozornost soustředila na draka, ji udeřila magie žezla Lorda Strakena, zachytila ji a odhodila ji jako hadrovou panenku. Měla pocit, jako by měla zlámané všechny kosti v těle. Jedna malá část její magie byla odvedena, aby ji ochránila před očekávaným útokem, ale ona okamžitě věděla, že to nestačilo.

	V tu chvíli si pomyslela, že je mrtvá. Ležela na místě, její sílají opustila, její magie byla vyčerpaná, snažila se zvednout na nohy a nedařilo se jí to. Ale k jejímu úžasu už žádný další útok nepřišel. Drak vyhazoval a zmítal se ve vířícím kouři; nemohl nijak utišit svou bolest, ztráta oka mu ublížila natolik, že v tuto chvíli nedokázal myslet na nic jiného. Lord Straken se sice velice snažil dostat tu bestii pod kontrolu, ale drak odmítal reagovat.

	Nakonec byl Tael Riverine nucen nechat ho, aby ho odvezl zpět do relativního bezpečí Streleheimu, kde by se mohl postarat o jeho zranění.

	Seersha měla právě tak čas podívat se, jak mizí, než se kolem ní shromáždili elfští lovci a vytáhli ji do bezpečí.

	
XXX
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	Bitva mezi elfy a Jarka Ruus zuřila po celý zbytek dopoledne. Armády se hrnuly nahoru a dolů po svazích útesů chránících Rýnské údolí a tam a zpátky skrz jeho východní průsmyk. Někdy se zdálo, že útočníci získali výhodu, kterou potřebovali, aby se protlačili do údolí, ale elfové se pokaždé začali bránit s takovou zuřivostí a odhodláním, že o tu výhodu nepřátelé rychle přišli. Tvorové z Hráze sice bojovali se zuřivou intenzitou, ale bylo jasné, že to, že se Lord Straken a jeho drak nevrátili do boje, je zrovna nepovzbudilo a že nemají prostředky, aby bojovali proti škodám způsobeným elfskými válečnými loděmi, jež teď bezpečně vládly obloze. I když si dokázali udržet na zemi drtivou početní převahu a za jiných okolností by pravděpodobně převálcovali elfské obranné pozice a zabrali jak východní průsmyk, tak údolí ještě před koncem dne, neměli žádný účinný způsob, jak se bránit proti vzducholodím protivníků – nebo jak proti nim bojovat.

	I tak elfské jednotky utrpěly škody takového rázu, že byl Sian Aresh nucen přivést další rezervy ze západního průsmyku, aby posílil ty, kdo bojovali na východě. Seersha, příliš zraněná, než aby se mohla vrátit do boje, něco z toho viděla z léčitelské stanice na západním konci údolí, zatímco elfští léčitelé pracovali na ovázání jejích prasklých žeber a na tom, aby zastavili krev prýštící z jejích mnoha ran. Natřeli ji balzámy, aby utišili bolest a aby se její popáleniny mohly začít hojit. Vzhledem k tomu, že Seersha v této oblasti neměla takové dovednosti jako Aphenglow, odevzdala se svým pečovatelům a jejich zkušenostem. Jakmile se zjistilo, kde má vnitřní zranění, podali jí léky i ústy a jí se krátce nato začaly klížit oči a usnula.

	Když se probudila, ležela v posteli v obyčejné, ničím nezajímavé místnosti s několika dalšími raněnými a slyšela dešťové kapky, které zvenku bubnovaly na okna. Chvíli zůstala ležet bez hnutí a usilovně se snažila zorientovat. Stále byla nejistá a slabá a pokoušela se přijít na to, co se s ní po té bitvě s Lordem Strakenem stalo. Nakonec se vzpamatovala alespoň natolik, aby si uvědomila, že je zpátky v Arborlonu a že ji tam museli v nějakou chvíli přivézt poté, co jí na bojišti ošetřili nejhorší zranění.

	Jakmile se cítila dostatečně připravená, donutila se zvednout do sedu a potom vstát z postele. Bolelo ji celé tělo a pro méně odhodlanou osobu by takové úsilí bylo příliš. Ale ona nedokázala snést představu, že neví, jaká je situace, a tak zaťala zuby proti své agónii a slabosti, oblékla se do ožehlých a zakrvácených šatů, které jí předtím svlékli a položili na židli, připásala si zbraně, uložené na podlaze vedle nich, a vypotácela se z místnosti ven na chodbu.

	Trochu síly jí dodala její vlastní infúze druidské magie, která měla otupit bolest a urychlit hojení – byl to základní nástroj každého druida, i když to s ním Seersha nijak zvlášť neuměla. Ale propůjčil jí jistou stabilitu, když procházela chodbou. Dávala si na čas, nakukovala do místností plných zraněných mužů a žen přivezených zpět z bitvy, ošetřených a potom uložených do postelí v péči léčitelů a jejich asistentů. Několikrát se zarazila, aby vstřebala jejich počet a sledovala úsilí pečovatelů, a pak zase pokračovala dál. Nikdo se ji nepokoušel zastavit. Nikdo jí nevěnoval vůbec žádnou pozornost. Všichni měli příliš mnoho práce s potřebami jiných pacientů, než aby si dělali starosti s pacientkou, která je na nohou a zřejmě se o sebe dokáže postarat.

	Nakonec došla k výklenku v přední části budovy, kde si hrstka elfských lovců, kteří převáželi raněné z Rýnského údolí, dopřávala krátkou pauzu, než se znovu vydají ven. Normálně by na takové úsilí během bitvy nebyl čas a Seersha si říkala, co se asi v tom údolí stalo od chvíle, kdy ji přivezli zpátky do Arborlonu.

	Přistoupila k jednomu ostřílenému veteránovi, kterého poznávala ze cvičiště; stál u dveří a díval se ven do deště. Den – nebo to, co z něj zbývalo – byl tmavý a pošmourný a prudký liják nadále neustával.

	Elf se na ni podíval a okamžitě se napřímil. „Co to děláte? Neměla byste být vzhůru. Vlastně byste měla být mrtvá.“

	„Mě je těžké zabít,“ utrousila.

	„Zdá se. Ale co kdybyste tuto teorii raději netestovala? Já jsem jeden z těch nešťastníků, kteří vás sem museli odtáhnout. Nebyla jste v moc dobrém stavu.“

	Přikývla. „Děkuji za vaši snahu. Můžete mi říct, jak to tam vypadá?“

	Pokrčil rameny. „Boj prozatím ustal a obě strany jsou víceméně přesně tam, kde byly za úsvitu. Průsmyk jsme několikrát skoro ztratili, ale válečné lodě ty věci, co se snažily protlačit do údolí, nakonec přemohly. Ošklivé potvory.“

	„To si umím představit. Vrátil se ten drak?“

	„Já už jsem ho pak neviděl. Dala jste mu pořádně na frak. Nevím, jestli se ještě může vrátit.“

	Přikývla. Zaútočí Jarka Ruus po setmění znovu? V tomhle dešti bude těžké udržovat strážní ohně a nebude vidět žádný měsíc ani hvězdy, které by poskytovaly alespoň trochu světla. Byla by to dokonalá příležitost.

	„Musím se do údolí vrátit,“ řekla. „Můžete mi najít šídlo?“

	„A riskovat, že kapitán přijde na to, že jsem jedné šílené ženské pomohl se zabít? To těžko. Navíc v tomhletom počasí nebude létat nic. Musíme počkat, až to přejde. A rád bych dodal, že to platí pro nás pro všechny, včetně vás. Vraťte se do postele. Spěte ještě.“

	„Jsem úplně vyspaná,“ řekla a rozhlédla se kolem.

	„Tak to spaní aspoň předstírejte. Když vás sem kapitán poslal, kladl nám na srdce, ať se o vás pečlivě staráme. Říkal, že budeme potřebovat, abyste byla natolik zdravá, abyste se mohla ráno vrátit silná. Možná ještě dřív.“

	Zhluboka se nadechla a zase vydechla. „Tak dobře. Přijďte mě probudit, kdyby se objevily nějaké nové zprávy. Kdyby se stalo cokoli. Zvláště pak noční útok.“

	Přikývl a odvrátil pohled. Zamyšleně pozoroval déšť a nic dalšího už neřekl. Ten ani nehne prstem, aby mě probudil, pomyslela si. Ledaže by byl nepřítel přímo za dveřmi. Pravděpodobně má od Areshe rozkazy v tomhle duchu. Možná je mají všichni. Otočila se. Ignorovala návrh starého veterána, aby se vrátila do postele, a místo toho vyrazila chodbou k postranním dveřím a vyklouzla ven do deště.

	Odtamtud se doplahočila až do kasáren Domácí stráže a pokusila se najít Areshe. Nečekala, že se jí to podaří, ale chtěla to zkusit. Řekli jí, že se vrátil z údolí, ale rovnou se vydal do paláce podívat se, jak se daří Phaedonu Elessedilovi. Zřejmě tam drželi jak krále, tak Ellicha Elessedila – ústupek jejich postavení coby příslušníků královské rodiny –, dokud se jejich situace nevyjasní.

	Zastavila se a přemítala, jestli bloumat tady není jen plýtvání časem a jestli by se prostě neměla vrátit do postele, jak jí radil ten zkušený veterán. Potom tu myšlenku setřásla, vyšla z kasáren a zamířila po cestě do paláce, hlavu skloněnou a ramena nahrbená proti dešti. V bouři a temnotě nebyl nikdo venku. Není divu, pomyslela si. I když se chránila pláštěm, brzy byla promočená na kůži. Tělo ji začínalo bolet a v ranách jí škubalo i navzdory obvazům a mastem. Neměla by se zdržovat takhle venku, ale nemohla se přimět vrátit, ležet v posteli a nic nedělat. Jestli se nesmí vydat zpátky do údolí, může aspoň doputovat do paláce a promluvit si s Areshem.

	Když dorazila do cíle, vyšli jí naproti příslušníci Domácí stráže, kteří ji poznali a odvedli ji dovnitř. Sdělili jí, že Aresh je v budově, na návštěvě u vězňů, ale že ona musí zůstat tam, kde je, dokud se kapitán nevrátí. Ani jednoho z těch strážných osobně neznala, a její snaha přesvědčit je, aby udělali výjimku, tedy zůstala bez odezvy. Odvedli ji však do soukromého pokoje, aby se mohla převléct ze svých promočených šatů do špatně padnoucího náhradního oblečení, které se našlo v nějaké truhle. Přitom si neodpustili poznámky ohledně jejího pochroumaného stavu a zmínili se, že slyšeli celou tu historku o její bitvě s drakem. Řekli jí, že je pro ně inspirací, a dodali, že je jim líto, že nemohou pro splnění její žádosti udělat víc.

	Usmála se a ujistila je, že to chápe.

	O deset minut později, v suchém oblečení a nepromokavém plášti, kolem nich prošla chodbou do útrob budovy. Nikdo ze strážných se ani nepodíval jejím směrem.

	Druidská magie má své výhody.

	Neměla žádnou jasnou představu o tom, kam jde. Nakonec chvíli bloudila, dokud nenašla strážného, který se s ní spřátelil na cvičišti, jak hlídá u jedněch zavřených dveří.

	„Sem bez povolení nikdo nesmí,“ řekl a zastoupil jí cestu. „Máte propustku?“

	„Ne,“ odpověděla. „Poslali mě najít Siana Areshe, abych mu předala zprávu z elfské obranné fronty v údolí. Potřebuji ho vidět.“

	Chvíli o tom uvažoval. „Slyšel jsem o tom drakovi. Dobrá práce.“ Potom pokrčil rameny. „Nevím, proč by se vám nemělo dovolit promluvit si s kapitánem. Je u krále, v jeho ložnici. Po chodbě, doleva a pak zase první odbočka doleva. Velké dvoukřídlé dveře. Hlídá tam další strážný.“ Ukázal na zavřené dveře za sebou. „Tady je Ellich.“ Znechuceně potřásl hlavou. „Je to dobrý chlap, Ellich. Já konám svoji povinnost, ale klidně vám povím, že podle mě je celá tahle záležitost fraška. On by svému bratrovi nikdy neublížil. To ví každý. Něco tady nehraje.“

	„Souhlasím,“ řekla Seersha. Sklonila se k němu a ztišila hlas. „Za Emperowenovu vraždu může někdo jiný. Netušíte, kdo by to mohl být?“

	Strážný zavrtěl hlavou a jeho rty se zamračeně stáhly. „Vůbec. Ale to se ode mě ani nedá čekat, ne? Já jsem jen voják, co si odsluhuje svoje léta v elfské Domácí stráži. Neznám tyhle elfy natolik dobře, abych dokázal uhodnout jména nebo počty jejich nepřátel.“

	Přikývla. „Inu, ono to nějak dopadne. Takže Aresh je dál tímhle směrem, v králově komnatě?“

	„Odešel odsud teprve před deseti patnácti minutami. Předtím byl tady s Ellichem. A s Jerou. Ta je opravdu zvláštní. Až dodneška nepřišla svého manžela ani jednou navštívit. Potom se objeví, zůstane u něj, dokud nepřijde Aresh, a pak trvá na tom, že chce vidět svého synovce. Hádali se o tom. Slyšel jsem je skrz dveře. On se nakonec podvolil.“

	Seersha vykulila oči. „Ona chtěla vidět Phaedona?“

	„Tvrdila to. Ale Areshovi se to nelíbilo.“

	Seersha ztuhla. „Řekněte mi ještě jednou, jak se tam dostanu.“

	Odešla pomalu, aby to nevypadalo, že spěchá, ale jakmile byla z dohledu, zrychlila krok, až téměř pádila. Nevěděla, co přesněji dělá starosti. Možná ta představa, že Jera šla navštívit svého synovce. Nebo spíš informace, že Jera přišla Ellicha poprvé navštívit teprve dnes večer. Především tohle. To vůbec nepřipomínalo tu ženu, kterou jí Aphenglow opakovaně popisovala – manželku, jejíž celý život se točí kolem péče o jejího manžela.

	Dorazila k dalšímu rohu a ve spěchu zabočila. Okamžitě uviděla dvojité dveře, ale žádný strážný u nich nehlídal. Zpomalila a ztišila své kroky; instinkty jí říkaly, že by měla být opatrná, dokud nezjistí, jak se věci mají. Neuměla si představit, co by se tu mohlo dít, ale to, co cítila ve vzduchu, se jí nelíbilo.

	Došla ke dveřím, zastavila se před nimi a naslouchala. Zaslechla hlasy, tiché a nezřetelné. Nebo to byl možná jen jeden hlas. Také bylo slyšet pláč. Jakési tiché vzlykání, v němž zaznívaly náznaky zoufalství a vyčerpání. Pátrala po hlasu Siana Areshe, ale neslyšela ho.

	Málem zaklepala. Ale nakonec prostě jen otevřela dveře a vešla.

	Vedle postele hořela na nočním stolku jediná bezdýmná lampa. I v jejím slabém osvětlení však viděla Seersha všechno.

	Sian Aresh a elfský strážný leželi na podlaze ložnice a jejich strnulé oči zíraly do prázdna. Všude kolem nich se rozlévaly kaluže krve s kovovým, čpavým zápachem. Phaedon Elessedil, osvobozený z pout, seděl v pyžamu na kraji postele. Na klíně držel nůž, hrbil se a zíral na něj, cosi mumlal a vzlykal. Na jeho oblečení i na noži byla krev.

	Vedle Phaedona seděla Jera a oběma pažemi ho objímala. Potichu k němu hovořila a zdálo se, že se ho pokouší utěšit.

	Když se objevila Seersha, okamžitě vzhlédla a přiložila si prst na rty. Seersha stála v otevřených dveřích a šokovaně zírala. „Co se to tady stalo?“

	Jera ji zpražila pohledem. „Buď zticha. Zavři dveře.“

	Dál šeptala Phaedonovi, hlas tichý a podmanivý, ruce na jeho ramenou. Držela ho, zatímco vzlykal a pofňukával. Zdálo se, že se král úplně zhroutil. Po starém Phaedonovi, kterého Aphen neoblomně popisovala jako tak chladného, že by zmrazil oheň, nebylo ani stopy.

	Seersha udělala několik kroků směrem k nim a zastavila se; pokoušela se v tom, co vidí, najít nějaký smysl. Stíny v tmavé místnosti působily, jako by byly plné tajemství, která před ní zůstávají skrytá.

	Phaedon náhle ztichl; opřel se o Jeru a zabořil tvář do jejího ramene.

	Jera zvedla pohled k Seershe. „Oba je zabil. Nějak se dostal z pout a ukořistil tenhle nůž. Když jsme se Sianem vstoupili do místnosti, ihned zaútočil. Sian zemřel okamžitě. Když strážný uslyšel zvuky zápasu a přiběhl, Phaedon zabil i jeho.“

	Pohladila Phaedona po hlavě a urovnala mu přitom tmavé vlasy. „Mně nic neudělal. Zdá se, že nechce. Pořád mi říká matko a tvrdí, že je mu to líto. Myslím, že ani neví, co udělal.“

	„Měl být připoután k lůžku,“ namítla nevěřícně Seersha. „Všem jsme vysvětlili, že představuje nebezpečí pro sebe i pro ostatní. Jak se dokázal osvobodit?“

	Jera potřásla hlavou. „To nevím.“ Rychle Phaedona objala a vstala. „Přenechám ti ho. Musím říct ostatním strážným, co se stalo. A také Ellichovi. Teď ho možná pustí.“

	Seersha nepřítomně přikývla, s pohledem upřeným na zem, na zkrvavené tělo Siana Areshe. Nedokázala v tom tak úplně najít smysl. Jeřino vysvětlení sice působilo celkem věrohodně, ale pořád se jí na tom něco nezdálo. Možná to bylo tím nožem, který měl Phaedon stále v ruce. Možná tou něhou, kterou Jera Phaedonovi prokazovala – okázalou laskavostí, která působila nepatřičně.

	Tohle musí být reakce způsobená šokem, řekla si, když kolem ní Jera procházela směrem ke dveřím.

	Potom jí oči sjely zpátky k Phaedonovi, který stále ještě seděl na posteli a zíral do prázdna, a všimla si, že nůž je pryč.

	V příštím okamžiku ucítila ostrou ránu do zad, následovanou mučivou bolestí, a zhroutila se na podlahu ložnice. Jako by v ní někdo přeťal všechny nitky a ona už nedokázala zařídit, aby cokoli fungovalo. Ležela v rudém oparu bolesti a vzteku, dívala se na Jeru Elessedilovou, která na ni shlížela se zkrvaveným nožem v ruce, a konečně si uvědomila, co se stalo.

	„To ty jsi je zabila,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.

	Jera náhlé už ani nevypadala jako Jera, ale jako něco úplně nelidského. Její rysy ztrácely tvar a křivily se do čehosi divokého. Trvalo to jen chvilku a vzápětí už zase byla sama sebou.

	„Neumíráš dost rychle,“ zasyčela.

	Vrhla se po Seershe, které se jen tak tak podařilo zachytit její zápěstí a zastavit klesající nůž. Jera zaječela a zazmítala se v jejím sevření a Seersha, jejíž síla už byla téměř pryč, si na okamžik byla jistá tím, že je s ní konec.

	Jenomže Jera byla příliš dychtivá a její divoké úsilí způsobilo, že ztratila rovnováhu a upadla na zem. Nůž odletěl stranou. Seersha uviděla svoji šanci – šanci tak malou, že žádnou skutečnou naději neposkytovala, ale ona se jí stejně chopila. Během okamžiku se octla na Jeře; zapomněla na všechna zranění, odhodila slabost a zaplavila své tělo druidskou magií, která ji vždy vyživovala. Všechno se odehrálo zároveň, a dokonce i úsilí znovu získat kontrolu nad svým zraněným tělem čerpalo sílu jen z víry.

	Byla válečnice tělem i duší. Odmítla se poddat zraněním a bolesti, odmítla připustit, že by nedokázala udělat, co je zapotřebí, aby přežila. Odmítla se smířit s tím, že je vyřízená.

	Vrhla se na Jeru Elessedilovou každičkým zbytkem síly, který dokázala dát dohromady, udeřila jí hlavou o podlahu a potom jí přitiskla na krk předloktí a zatlačila.

	Výkřik, který se vydral z Jeřiných úst, byl strašlivý a nelidský. Ten tvor, který se předtím vynořil – ten tvor, který se, jak si nyní Seersha uvědomila, maskoval jako Jera –, se po kouscích objevoval znovu. Oblečení se trhalo a páralo. Kůže odpadávala. Jera Elessedilová se začala vytrácet a na jejím místě se objevilo něco svalnatého a mrštného, něco, co bylo od hlavy k patě pokryté chlupy barvy hlíny a co mělo ostré drápy a zuby – nepodobalo se to ničemu, co Seersha kdy v životě viděla. Pochopila, že tohle je to, co zabilo nejen Areshe a toho strážného, ale i starého krále. Byl to ten špeh, který se pokusil ukrást Aphenglow deník a přitom ji vážně zranit. Nebo rovnou zabít.

	Tohle všechno Seershe došlo ve zlomku vteřiny – a to byl také veškerý čas, který dostala. Tvor, který se skrýval v Jeřině kůži, se dral ven a ona neměla sílu na to, aby ho odrazila. Byl nesmírně silný a Seersha věděla, že během okamžiku bude volný a to bude její konec.

	Zavolala o pomoc a potom hodila tomu tvorovi ruce kolem krku ve svěrákovém sevření, které mu rozdrtilo průdušnici. Bestie se začala znovu zmítat a svíjet, a tentokrát se její drápy zabořily do druidky a začaly jí drásat odhalená záda. Znovu vyvolala svou magii a pokusila se vytvořit si na těle ochranný kryt. Převážněji však použila, aby si do rukou vlila obnovenou sílu a mohla drtit, když stále pevněji svírala krk toho tvora.

	Váleli se a zmítali na podlaze ložnice, naráželi do mrtvých těl a byli stále více od krve. Phaedon Elessedil na posteli ječel; ustoupil až k čelu postele a pokoušel se stočit do neviditelné kuličky.

	Když se dveře konečně rozletěly, dovnitř vtrhla elfská Domácí stráž a podařilo se jí Seershu uvolnit, zjistili, že tvor, kterého svírá, je už mrtvý.

	Přinesli přikrývky, do kterých ji zahalili, a když ji zvedli do vzduchu, začaly ji volat vzdálené hlasy.

	„Vydržte. Seženeme vám pomoc.“

	„Támhle! Její nohy! Držte je stabilně.“

	„Taky má bodnou ránu v zádech. Podívejte na to zranění!“

	„Seersho, slyšíte mě?“

	Teď plula někde daleko na moři a vlny ji nesly a kolébaly tak, že jí bylo teplo a chtělo se jí spát.

	„Seersho! Neusínejte!“

	Phaedon na posteli plakal. Předpokládala, že kvůli sobě. „Seersho! Poslouchejte mě!“

	Poslouchat.

	Plout.

	Neodcházet.

	
XXXI
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	Velmi pozdě té samé promočené noci se Poupě, které strávilo tři dny cestou z Umrlčích hor a přeletem Streleheimu směrem na západ, konečně dostalo k lesům elfské Západní země. Nikdo neplánoval, že by tu cestu vykonali tak rychle, ale čarodějný přízrak, který vezli na palubě, na tom trval. Bez váhání a hlasem, který nepřipouštěl argumenty, požadoval, aby letěli bez zastávek. Spánek a jídlo jsou povoleny, ale žádné kotvení, dokud nedorazí do cíle.

	Přítomnost Grianne Ohmsfordové byla mrazivá – otrhané šedé roucho a ztrhané, zničené rysy, strašidelný tvor, ať už se krčila u předního stěžně, který se stal jejím oblíbeným místem, nebo klouzala v šeru a v mlze dál na záď. Kdykoli se přiblížila, muži ustupovali a nikdo kromě Railinga se s ní neobtěžoval mluvit. I on to po té minulé konverzaci vzdal, poté co se dozvěděl o jejích úmyslech všechno, co potřeboval. Obklopovala ji nelidská aura vypovídající o čase, který strávila ve službách tanequilu. Těm kolem ní to připadalo, jako by se vyvinula do něčeho, co už není ani v nejmenším lidské – spíše se to podobalo démonům, proti kterým ji vedou.

	Railing si myslel, že chápe, co se pro ně Matka Tanequil rozhodla udělat. Nebo co se rozhodla udělat jemu, když na to přijde, protože to byl on, kdo Grianne Ohmsfordovou přivedl zpátky. Když zavítal na ostrov tanequilu a přešel přes most za písní aeriad, našel Grianne jako ducha vzduchu a doufal, že by ji mohlo být možné osvobodit, aby jim pomohla. Místo toho se ale stalo to, že byla propuštěna ta její část, která měla stále ještě smrtelnou podobu, maso, krev a kosti, které byly uvězněné v zamotaných kořenech Matky Tanequil. Protože tím, kdo porazí Taela Riverina, nebude Grianne Ohmsfordová, Ard Rhys třetího druidského řádu. Bude to Grianne Ohmsfordová, Čarodějka Ilse – netvor, který se může postavit jinému netvorovi a najít způsob, jak nad ním zvítězit.

	S čím nepočítal a čím si pořád nebyl jistý, bylo to, jakou cenu všichni zaplatí za to, že tohle způsobili. Nebyl tu ani jediný náznak nějakého úmyslu z její strany udělat cokoli, co by mu pomohlo získat zpátky bratra nebo osvobodit Čtyřzemí od Jarka Ruus. Ani stopa po soucitu s osudem ras. Byla tu jenom nutkavá potřeba konfrontovat nepřítele, který ji ve vzpomínkách a ve snech strašil více než sto let, a zahladit jakoukoli stopu po něm.

	Railing nemohl vědět, jestli má schopnosti a dovednosti potřebné k tomu, aby to udělala, i když ona, jak se zdálo, si byla vším jistá. Nepochyboval však o tom, že má v úmyslu to zkusit, ani o tom, že oni se jen vezou s ní a v jejích konečných cílech nehrají vůbec žádnou roli. Pokud zvítězí a porazí Lorda Strakena, nic, co bude následovat, pro ně v žádném ohledu nebude dobré.

	Což znamená, že, vzato kolem a kolem, bude muset najít nějaký způsob, jak ji vrátit tam, kde ji našel.

	Když přelétali přes Streleheim a podél východního okraje lesů Západní země k Rýnskému údolí, začal znovu přemítat, jaké jsou její bezprostřední plány. Jakmile vylétli z Umrlčích hor, přestala jim dovolovat, aby si sami určovali kurz. V reakci na něco, čemu rozuměla jen ona sama, jim vydala výslovné instrukce, kam mají letět. Když se jí Austrum začal vyptávat – jedinkrát, kdy se toho někdo opovážil –, zareagovala tím, že ho jednou seschlou rukou zvedla do vzduchu a odnesla ho k zábradlí. Přidržela ho nad okrajem, jako by ho chtěla shodit dolů, a teprve když na ni Railing zakřičel, aby přestala – a upozornil ji, že Austrum je navigátorem a pilotem jejich lodi konečně ustoupila, vrátila ho na palubu a odhodila ho, jako by jí nestál za námahu.

	A tak plnili její vůli, odškrtávali si čas a snažili se neztrácet naději. Atmosféra na lodi byla napjatá a zoufalá. Dokonce i Challa Nand, obvykle tak přímý a otevřený, se držel stranou, a když už ho něco donutilo promluvit, byly to jen krátké, strohé věty. Nikdo nevěděl, kam vzducholoď míří, ale všem bylo v zásadě jasné, že to má něco společného s nalezením Taela Riverina. I když síla a důraznost Grianniných příkazů budila v Railingovi neotřesitelný pocit, že ona už ví, kde ho hledat.

	Do úsvitu teď zbývala necelá hodina a Railing začínal věřit, že letí do Arborlonu. Zatím ovšem ani trochu nechápal, proč by měli letět tam. Pokud má Grianne v úmyslu konfrontovat Taela Riverina, neměla by s nimi letět do Hráze – pokud tedy dokáže najít nějaký způsob, jak projít skrz její ochrannou stěnu? Tak by to aspoň udělal on.

	Pak si však uvědomil druhou možnost, a to ho zmrazilo na led. Co když se Lord Straken a jeho tvorové už osvobodili a vrhli se na Arborlon a na elfy? Copak se tohle nestalo už dřív, za časů Wila Ohmsforda? Copak to nebyl logický postup, protože jediným jistým způsobem, jak zrušit Hráz, bylo zničit Ellcrys? Aphenglow a Arlingfant se vydaly hledat Krvavý oheň, aby urychlily semeno Ellcrys, ale co když selhaly? Co když už jsou démoni nadobro ve Čtyřzemí?

	To všechno způsobilo, že začal přemýšlet o Reddenově osudu. Pokud Lord Straken přišel do Čtyřzemí, co udělal s Reddenem? Možná že jeho bratra přivezl s sebou, i když Railing nedokázal přijít na žádný důvod, proč by to dělal. Ale nechat ho v Hrázi také nedávalo smysl.

	„Vypadáš utrápenější než obvykle,“ poznamenala Mirai, která k němu přistoupila. „A to už je co říct.“

	„Však mám taky proč,“ odpověděl.

	Rychle jí vysvětlil své obavy ohledně toho, co se mohlo stát, a proč směřují tam, kam podle něj evidentně směřují.

	Mirai přikývla. „To všechno je možné. Ale tak jako tak s tím nic nenaděláme. Ne když všechno, co děláme, sleduje ona.“ Ukázala směrem k Čarodějce Use, otrhané postavě v předúsvitovém šeru. „Musíme počkat a uvidíme.“

	Sledoval její pohled. Ať se stane cokoli, bude to jeho vina. To on našel Grianne Ohmsfordovou a přivedl ji zpátky, protože byl posedlý vírou, že je jejich jedinou skutečnou nadějí.

	„Nenávidí nás,“ řekl.

	„Ta nenávidí všechny a všechno.“ Mirai se přesunula k němu a zablokovala mu výhled na čarodějnici. „Ale lítost a pocity viny jsou jen ztráta času. Udělal jsi to, co sis myslel, že musíš udělat. To už je za námi. Prostě nesmíme ztratit hlavu, až se dostaneme tam, kam míříme, protože jen máloco z toho, co by se mohlo stát, asi dopadne tak, jak jsme doufali.“

	„Musím najít způsob, jak se jí zbavit,“ řekl tiše.

	Mirai pomalu zavrtěla hlavou. „Přestaň takhle přemýšlet. Žádné další úkoly už si nepřibírej, Railingu. Nech to, aby se to odehrálo, jak jen bude zapotřebí. Ale teď si od toho dopřej odstup. Slib mi to.“

	Místo toho ji políbil; bylo mu jedno, kdo to uvidí. Už byl za bodem, kdy by musel něco předstírat. K jeho překvapení se od něj neodtáhla ani polibek nepřerušila. Opětovala ho a přitiskla Railinga k sobě.

	Když vyšlo slunce, byli už v Rýnském údolí a stanuli proti strašlivé pravdě o tom, jak se věci mají.

	Redden Ohmsford a jeho společníci, unavení a s bolavýma nohama, uprostřed noci proklopýtali dalším z těch známých mihotání, která označovala díry ve stěně Hráze, a ocitli se ve Čtyřzemí, nedaleko od místa, kde se Veverčí háj otvíral do Tirfingu. Nebe bylo temné a zatažené, krajina zmáčená nedávným deštěm. Redden a Oriantha dlouho zůstali stát, kde byli, a pokoušeli se zorientovat, zatímco Tesla Dart zuřivě hledala Ladu. Pobíhala nalevo napravo, volala jeho jméno, hvízdala a cukrovala. Ale chzyk s nimi neprošel.

	Ulk Bog to konečně vzdala a přešla zpátky, tvář jako ztělesnění smutku. „Lada není. Opustit mě. Možná se rozhodnout, že tenhle svět není jeho. Teď jsem sama.“

	„Sama s námi,“ poukázala netrpělivě Oriantha. „Což není přesně totéž jako být úplně sama.“

	Tesla Dart přikývla, ale stále vypadala opuštěně. „Jste přátelé,“ přiznala, ale znělo to pochybovačně.

	„Můžeš se vrátit, jestli chceš,“ navrhla jí měnička. „Už jsi udělala dost. Nic nám nedlužíš.“

	Tesla Dart zavrtěla hlavou. „Zůstat s vámi. Jestli vy slíbit, že vy mě ponechat. Neopustit mě.“

	Redden to neslyšel. Měl plné ruce práce se sledováním krajiny – zdálo se, že všude okolo jsou jen pole se sem tam nějakou farmářskou usedlostí. To aspoň dokázal v tom slabém světle rozeznat. V žádném směru neviděl obzor, a i když z oken farmářských domků zářilo několik světel, byla to jen slabá záře.

	„Kde to jsme?“ zamumlal.

	Oriantha k němu přistoupila. „V Sarandanonu, jestli hádám správně.“

	Podíval se na ni. „Jak to dokážeš poznat?“

	„Vlastně to nepoznám, ne s jistotou. Ale když jsme znovu vstoupili do Hráze, byli jsme už v Západní zemi. Potom jsme zahnuli na sever. Urazili jsme dlouhou cestu, Reddene. Myslím, že kdybychom byli kdekoli v Západní zemi kromě toho údolí, museli bychom stát někde uprostřed lesa.“

	„Víš, kterým směrem se odsud máme dát, abychom se dostali do Arborlonu?“

	Chvíli pátrala, skoro stejně jako její zvířecí já – zvedla hlavu do slabého větru, čenichala ve vzduchu, ochutnávala ho. „Tamtudy,“ řekla nakonec a ukázala prstem.

	Neměl důvod se s ní hádat, protože on sám vůbec netušil, kterým směrem by se měli vydat. Předpokládal, že to Oriantha vyčetla ze vzdušných proudů nějakým způsobem, který on neovládá. Vzhledem k tomu, že během doby, kterou spolu strávili, měla ve většině věcí pravdu, zkrátka jen souhlasně přikývl.

	„Vy mi říct slova!“ vykřikla náhle Tesla Dart, když se ostatní dva začali odvracet. „Neopustit mě!“

	Redden i Oriantha se podívali na Ulk Bog. „O čem to mluvíš?“ zeptala se podrážděně Oriantha.

	„Neudělat mi to, co Strakenská královna udělat Wekovi. Slíbit, že ho vzít s sebou, a pak nevzít. Porušit slovo. Weka opuštěný a Lord Straken ho pronásledovat. On vyděšený a sám! Mít jenom mě, malou holku, co s ním být. To udělat ona! Ona ho opustit. Weka mi to říct!“

	„Grianne Ohmsfordová?“ Oriantha měla potíže tomu porozumět. „O té tady mluvíš?“

	„Já ten příběh znám,“ přerušil ji Redden. „Weka Grianne pomohl, a tak mu řekla, že ho vezme s sebou, až bude odcházet. Jenomže nemohla. Přišel pro ni Penderrin, ale magie, kterou použil, mu umožnila vzít s sebou zpátky jenom ji, ne Weku. A tak tam toho Ulk Boga musela nechat. Ale to nebyla její vina, Teslo. Ona to tak nechtěla. Tohle řekl Penderrin mému otci. Velice toho litovala, ale nemohla s tím nic dělat.“ Ulk Bog nevypadala přesvědčeně. „Za to já ji nenávidět! Weka nikdy nezapomenout. Ona ho zradit! Vy to taky moct udělat! Mně!“

	„Z Hráze jsme tě už přece vyvedli, ne?“ vyštěkla Oriantha. „Co víc máme udělat? Přivedli jsme tě s námi a necháme tě u sebe. Víme, že jsi nám pomohla, tak jako Weka pomohl Grianne, ale my nejsme jako ona.“

	Tesla však potřásla hlavou, čelist sevřenou, oči upřené na ně. „Vy říct slova. Vy slíbit.“

	Oriantha vypadala rozzlobeně, ale Redden rychle vystoupil kupředu, položil skříňku s elfeíny, natáhl ruce a naznačil Ulk Bog, aby je vzala do svých. To udělala; přitom ho pozorně sledovala, prošedivělou tvář svraštělou. „Slibuju, že tě neopustíme,“ řekl Redden. „Necháme tě u nás, ať se děje, co se děje.“

	Tesla Dart se na něj dlouhé vteřiny dívala a potom pomalu přikývla. „Věřím. Ty nelžeš.“

	Redden dál držel pokroucené ruce Ulk Bog. „Teslo, jestli jsi ohledně Grianne cítila tohle, proč jsi na ni všechny ty roky čekala? Proč Lada a ostatní chzykové hlídali, když jsme vstoupili do Hráze?“

	„Já jim to říct.“ Znovu se zatvářila mrzutě. „Já zůstat, aby já hlídat.“

	„Ale proč? Proč bys to dělala?“

	Tvář Tesly Dart potemněla ještě víc. „Proto.“

	„Proč, Teslo?“ naléhal.

	V koutcích tmavých očí Ulk Bog se nečekaně objevily slzy. „Ona musí říct, že ona líto! Ona mi to musí říct. Musí říct, proč ona tam Weku nechat,“ sykla rozzuřeně. „Jestli ona neříct, tak já ji zabít. Zabít ji pro něj!“

	V jejím hlase byla taková zuřivost, že to Reddenovi vyrazilo dech. Oriantha, která stála stranou, potřásla hlavou a odvrátila se.

	Vydali se přes široká pole a luka směrem, který předtím určila Oriantha. Redden se stále ještě pokoušel vstřebat ten šok z Teslina sžíravého odsouzení Grianne. Chtěl se jí dál vyptávat, chtěl vědět víc o tom, jak ji Weka našel, jak dlouho byli spolu, jestli je opravdu jeho neteř a co se s ním stalo.

	Ale cítil, že by tím nic nezískal, a po nějakém čase na to přestal myslet a raději začal hledat stopy, které by jim napověděly, že jdou správným směrem. Oriantha takové stopy možná nepotřebovala, ale Redden by dal přednost tomu, kdyby jich pár našel, už proto, aby se ohledně směru cesty mohl cítit o něco klidněji.

	Protože trocha ujištění byla v tuhle chvíli něco, co by se mu opravdu moc hodilo.

	Jeho zotavování z toho, čím si prošel jako vězeň Lorda Strakena, probíhalo i nadále pomalu. Od chvíle, kdy zničil Tarwicka a jeho lovce, se alespoň cítil emocionálně silnější. Koneckonců unikl přece zajetí a návratu k Lordu Strakenovi. Našel a získal ztracené elfeíny – něco, co nikdo jiný nedokázal. Znovu se dostal ven z Hráze a teď je na cestě do Arborlonu a ke shledání s Railingem. Dost důvodů cítit se v celé té věci dobře.

	Na druhou stranu není vyloučeno, že se s Lordem Strakenem setká znovu. Už jen při té myšlence ho zamrazilo v zádech – vzpomínky na předešlé uvěznění a perspektiva, že by se mohlo opakovat, byly jeho noční můrou.

	Stejně tak se nezotavil ani fyzicky. Popravdě řečeno se cítil hůř než kdy předtím. Nechával si to pro sebe, ale když zkombinoval magii rudých elfeínů a píseň přání, aby zničil Chytače a jeho služebníky, stalo se mu něco, co ho velice trápilo. Jako by ho někdo zevnitř vykuchal a síly mu ubylo tolik, že se zdálo, že ho stihla minimálně část osudu těch tvorů, které připravil o život. Věděl o cestách magie dost na to, aby chápal, že její použití si vždycky vyžádá nějakou cenu. Čím mocnější a ničivější magie, tím vyšší cena.

	Rudé elfeíny možná svým obětem ukradly jejich smrtelnou podstatu, ale měl pocit, že jí část ukradly i jemu.

	Ale s tím se nedalo nic dělat. Všem třem tím zachránil život, takže nemůže litovat toho, jak to udělal. Stejně tak nemá smysl dělat si starosti s tím, jak se vyléčit, dokud znovu nenajde Railinga. Jediné, co teď může dělat, je jít dál a mít na paměti, co je v sázce.

	Přitiskl si k hrudi skříňku s elfeíny a uvědomoval si přitom tu ironii. I když ho jejich magie poškodila, drží tu skříňku tak, jako by ji neměl nikdy pustit. Jen rudé kameny byly jinde, pořád je měl zastrčené v kapse kalhot. Mnohokrát ho napadlo, že je vrátí do jejich vyhrazeného prostoru, ale pokaždé když se do toho pustil, změnil názor.

	Protože pod jeho strachem z toho, co by znamenalo je znovu použít, se skrýval jiný strach, který ho zmáhal ještě víc.

	Pokud by je neměl, nemohl by chránit sebe ani své společnice. Pokud by je neměl, pořád by je všechny mohli zabít. Nebo uvěznit, tak jako předtím. Mohli by je zavřít do klecí a nechat je umřít. Už nikdy by neuviděl svého bratra, svou matku, Mirai ani nikoho ze svých přátel.

	Takovou myšlenku dokázal jen sotva snést.

	Šli celé hodiny šerem a prázdnotou a hledali město nebo vesnici, kde by mohli najít vzducholoď. Chůze byla příliš pomalá a únavná. Už tak měli blízko k vyčerpání. Známky slabosti vykazoval především Redden, ale i Tesla Dart, která dosud budila dojem, že se nikdy neunaví. Už nevyrážela kupředu ani zběsile nepobíhala sem tam. Většinou se držela vedle svých společníků, seschlou tvář napjatou, a její oči hledaly všude najednou. Zčásti, pomyslel si Redden, to bude tím terénem – neznámou krajinou, na kterou si ještě nestačila zvyknout. Byla o dost opatrnější, méně jistá sama sebou, měla tendenci se držet zpátky a o to víc dávat pozor.

	Oriantha udávala tempo, Ulk Bog ho kopírovala a Redden dělal, co bylo v jeho silách, aby s nimi udržel krok, i když by ze všeho nejraději spal.

	Když se konečně zastavili, aby si odpočinuli, mnohem později v noci – temnota byla stále naprostá a bezbřehá a krajina kolem nich nadále nejasná a plná stínů –, měl pocit, že už možná nikdy nedokáže znovu vstát.

	„Vypadáš hrozně,“ nechala se slyšet Oriantha a sehnula se k němu, aby si prohlédla jeho obličej.

	Potřásl hlavou. „Jsem v pořádku. Jen unavený.“

	„Unavený ano, ale v pořádku nejsi. Něco je špatně. To je tím, že jsi použil elfeíny, že ano? Něco to s tebou udělalo.“

	Přikývl; nevěřil si natolik, aby promluvil. Tesla Dart se k nim také přitočila; tvářila se zaujatě.

	„Použil jsi je, když jsi neměl,“ prohlásila měnička – ne vyčítavě, spíš soucitně. „Mají je používat jenom elfové a ty nejsi elf. Jsi smíšené krve a magie pro tebe nefunguje tak, jako by fungovala pro čistokrevného elfa. Mám pravdu?“

	„Asi ano. Ale teď už se s tím stejně nedá nic dělat. Už se stalo.“

	„A bolí to?“ zeptala se Tesla.

	Zavrtěl hlavou. „Necítím se dobře, ale myslím, že to přejde. Jen tomu musím dát čas.“

	„Tak mi to prozatím dej,“ rozhodla Oriantha.

	Vytáhla mu z rukou skříňku s elfeíny dřív, než ho napadlo zesílit sevření. „Hej!“ zaprotestoval.

	„Já je můžu nést stejně snadno jako ty. V tuhle chvíli je nijak naléhavě nepotřebujeme. Ty musíš šetřit síly. Prozatím nech tu skříňku u mě. V Arborlonu si ji můžeš zase vzít.“

	Začal něco namítat, ale pak si to rozmyslel. K čemu to bylo? Usoudila, že když od něj tu skříňku převezme, pomůže to. A měla pravdu.

	„Měli bychom se zase vydat na cestu,“ řekla náhle Oriantha a vstala.

	Znovu vyrazili – v čele Oriantha se skříňkou s elfeíny, Tesla Dart těsně za ní a Redden v závěsu. Říkal si, že Oriantha má pravdu a že nežádoucí následky magie elfeínů nezpůsobilo to, že je použil společně s písní přání, ale to, že je vůbec použil. Z rodinné historie věděl, že elfskou magii mohou bezpečně používat pouze elfové.

	Historie se opakuje, pomyslel si. Dávno naučené lekce je tak často znovu zapotřebí naučit se v přítomnosti. Možná to platí i tady – a on je ten student, který se má učit.

	Ale nepřemýšlel o tom; odsunul to stranou a místo toho myslel na Railinga a na domov, na Mirai a na Sarys, na lepší dny, které má za sebou, a na ty další před sebou. Tohle už brzy skončí, Lord Straken bude poražen a poslán zpátky do Hráze a Reddenovi se vrátí jeho starý život. Věci budou zase takové jako dřív.

	Pokud nebude myslet na ty, kdo zemřeli v Hrázi.

	A když zapomene, že druidský řád byl zdecimován.

	A bude-li předpokládat, že na něj bude Railing čekat, v bezpečí a celý.

	Oriantha se zastavila a zadívala se dopředu. „Ani ne míli před námi vidím světla. Shluk světel. Možná jsme našli pomoc, kterou potřebujeme.“

	Zrychlila.
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	Když Poupě vyletělo z temnoty do prvních paprsků nového dne, těsně na sever od vstupu do Rýnského údolí, zakryl Railing Ohmsford konverzní trubky natolik, aby zpomalili na rychlost chůze. Pod nimi a daleko na jih, kam až oko dohlédlo, byly na otevřených lukách sešikovány hordy tvorů a tlačily se k průsmyku vedoucímu do údolí. Armáda Lorda Strakena se zdála nekonečná – neskutečně rozsáhlá pohyblivá masa, která zalila pláně temnotou jako přílivová vlna hrozící zaplavit celou Západní zemi.

	Všichni na palubě – až na Railinga a Mirai, kteří stáli v pilotní kukani, a na Čarodějku Use krčící se u předního stěžně – se shromáždili u zábradlí lodi, dívali se dolů na invazní armádu a snažili se pochopit, co to znamená. Austrum a jeho tuláci, Skint, Challa Nand, a dokonce i Woostra – nikdo z nich se nezmohl na slovo. Pro něco takového žádná slova neexistovala.

	Mirai, která stála těsně vedle Railinga, zašeptala: „Stíny! Jak jich může být tolik?“

	To netušil. Ty stovky tvorů, proti kterým bojoval v Tesácích, vypadaly jako pouhá hrstka ve srovnání s tím kypícím uragánem, který vířil pod nimi. Jakou mají elfové šanci odvrátit tak velkou armádu?

	Když se to tak vezme, jakou šanci má Grianne Ohmsfordová, ať už je Čarodějkou Use, nebo ne? Pořád je jenom jedna, a jich jsou miliony.

	„Railingu, podívej!“ zvolala náhle Mirai.

	Od východu, stále daleko od nich, se blížila flotila vzducholodí. Railing popadl ze stojanu dalekohled a zamířil ho na ni. Byla tam hrstka bojových lodí, ale převážně stovky skifů, které táhly valníky nacpané vojáky.

	„Trpaslíci,“ obrátil se k Mirai. „Přišli na pomoc elfům. Ale není jich ani zdaleka dost – a jsou to převážně pěšáci, ne letci. Jestli s těmi bárkami přistanou, zničí je dřív, než dokážou zase odstartovat.“

	„Hádám, že to vidí sami. Ale co jiného můžou dělat? Přiletěli až sem; nečekáš snad, že se otočí a zase se vrátí, že ne?“

	Nevěděl, co čeká. Asi zázrak. Trpaslíci netrpaslíci, armáda Lorda Strakena je příliš obrovská, než aby se dala zastavit. Elfové možná nějaký čas udrží průsmyky do Rýnského údolí, ale nakonec podlehnou a Arborlon i celá Západní země padnou spolu s nimi.

	Tvorové pod nimi zmateně přešlapovali na místě, ale ještě nepostupovali – jenom vrčeli a ječeli, předváděli agresivní gesta a náhlé výpady, které končily po pouhých několika metrech. Rozehřívali se, připravovali se na nadcházející bitvu. Railing znovu zvedl dalekohled a přejel s ním po okraji horských stěn, které chránily údolí. Všude viděl elfské lovce, ale po Seershe ani po Crace Coramovi tam nebyla ani stopa. Přemýšlel, jestli právě oni nestojí za příchodem trpaslíků a nenacházejí se na palubě těch skifů, ale nezdálo se mu to pravděpodobné.

	„Co budeme dělat?“ chtěla vědět Mirai. „Nemůžeme jen tak koukat, jak se to stane. Musíme něco udělat!“

	Než to dořekla, hrstka okřídlených tvorů – harpyjí a obrovských vampýrů – se zvedla ze země a vyrazila proti nim. Rychle a hbitě se vrhli na Poupě. Muži u zábradlí ustoupili, když si uvědomili nebezpečí. Objevily se zbraně. Několik tuláků se vrhlo ke kolejprakům.

	Ale dřív než se okřídlení útočníci mohli dostat ke vzducholodi, skrčený čarodějný přízrak se vztyčil a přešel k zábradlí.

	Jeho otrhané oblečení vlálo ve větru a temný obličej mu téměř zčernal. Railingovi, který se díval z pilotní kukaně, to na vteřinu připadalo, jako kdyby tam Grianne Ohmsfordová vůbec nebyla. Jako kdyby její potrhané oblečení nevyplňovalo nic víc než stín.

	Harpyje a vampýři z ní museli také něco vycítit a vůbec se jim to nelíbilo. Jako jeden tvor přerušili útok, obrátili se a začali se stále rychleji vzdalovat.

	Čarodějný přízrak se k němu otočil. „Leť k ústí průsmyku!“

	Bez váhání poslechl. Ať se teď stane cokoli, neměl chuť se do toho plést. Ocitli se tady na příkaz čarodějnice; musela vědět, že najde armádu Lorda Strakena, jak útočí na Západní zemi, jinak by se sem neobtěžovala letět. Jak to věděla, to netušil. Ale teď, když tu jsou, to dá rozum, že má v úmyslu postavit se svému úhlavnímu nepříteli – možná proto, aby splnila, oč byla požádána, možná proto, aby udělala něco úplně jiného.

	Čarodějnice stála na místě a dívala se na armádu pod nimi, která se blížila k průsmyku. Nemluvila ani se nehýbala; nedávala nijak najevo, co si myslí. O ostatní jevila tak mizivý zájem, jako by byli neviditelní. Railing si říkal, že je to tak lepší. Čím méně pozornosti jim bude věnovat, tím lépe.

	Když už byli téměř u průsmyku, vzlétl od východu drak.

	Redden a jeho dvě společnice se do Arborlonu dostali před úsvitem; přiletěli ze základny elfských lovců, na kterou narazili před několika hodinami, na prastarém transportu, jehož posádku přesvědčili, aby jim ho dala k dispozici. Nešlo ani tak o to, co chtěli, jako spíš o ten důraz, s jakým o to žádali. Zvlášť když Redden jmenoval Aphenglow i jejího dědečka jako jejich přátele a ochránce. Zmínka o starém králi vedla okamžitě k odhalení, že je mrtvý, zavražděný svým bratrem, a že se město připravuje na válku. Lovci však souhlasili, že je dobrý nápad, aby tahle podivná trojice pokračovala do svého cíle a mohla tak podat hlášení někomu, kdo by na jeho základě mohl jednat – zvlášť poté, co ta mladá dívka propukla v usedavý pláč.

	Jak se ukázalo, Oriantha se dokázala proměňovat více než jedním směrem, když to bylo zapotřebí.

	Sotva však dorazili do Arborlonu, zjistili, že ve městě vládne chaos – šířily se pověsti, že došlo k dalšímu útoku na královskou rodinu, tentokrát na králova syna, a že při tom útoku zahynulo několik dalších elfů, včetně kapitána Domácí stráže Siana Areshe. Že u průsmyku na východě v Rýnském údolí se sešikovala armáda démonů, že tam včera byla vybojována strašlivá bitva a že se očekává její pokračování, jakmile vyjde slunce.

	Napětí a strach, se kterými se setkávali, byly hmatatelné a začínal tu vládnout silný pocit paniky. Od nikoho nemohli získat přesné informace, nejspíš proto, že Teslin vzhled každého odstrašoval. Nedokázali najít nikoho, koho by osobně znali, ani zjistit, co se děje, od těch, které neznali, a tak se rozhodli odletět na místo hrozící bitvy; říkali si, že ať už se bojuje kdekoli, pravděpodobně tam najdou nejméně jednoho ze svých přátel, možná i víc.

	A tak Redden a Oriantha znovu nastoupili na svůj transport a nesmlouvavě tam přitáhli nejistou a bojácnou Ulk Bog. Potom vyrazili k Rýnskému údolí, zatímco nebe před nimi začalo pomalu blednout.

	„Slyšela jsi, jak ta žena tvrdila, že v tom útoku včera v noci byla zapletená nějaká druidka?“ zeptal se Redden Orianthy do hučení větru v otevřeném kokpitu.

	„Slyšela jsem, že tam byla a že ji možná zabili. Taky jsem slyšela, že šlo jen o Areshe. Slyšela jsem hodně věcí. Dozvěděl ses něco užitečného?“

	Redden zavrtěl hlavou. „Co uděláme, až se dostaneme k průsmyku?“

	Oriantha pokrčila rameny. „Porozhlédneme se tam?“

	Předpokládal, že zvažuje svoje možnosti. Ty jeho byly problematické. Jestli Railing nebude v Rýnském údolí, má se i tak připojit k boji, aby pomohl elfům? Nebo má dál hledat svého bratra? Kde byli Seersha a Crace Coram, zatímco se dělo tohle všechno? Kde byl Skint a tuláci? Oriantha neznala nikoho z nich kromě Corama, který byl součástí jejich skupiny, když ji opouštěla u portálu vedoucího z Hráze, ale od té doby o něm neslyšela.

	I tak přece někdo musí vědět něco o tom, co se stalo s ostatními členy expedice.

	Letěli dál; čím blíž k cíli, tím víc stoupala jejich nejistota. Jediné, na co Redden dokázal myslet, bylo, co tam na ně čeká – Tael Riverine a celá armáda démonů. Nedokázal vyhnat z hlavy představu, jaké by to bylo, skončit znovu v jejich rukou – a to se zdálo velmi pravděpodobné, pokud proti nim budou donuceni bojovat. Při tom pomyšlení se mu dělalo zle, a nebýt ještě naléhavějších obav o bratra, na místě by se otočil.

	Nemusím být součástí tohohle boje, říkal si neustále. Nemusím dělat nic, co nechci. Musím jen najít Railinga. Musím se jen ujistit, že je můj bratr v bezpečí.

	Ale věděl, že to není pravda. Stal se neoddělitelnou součástí toho, co se děje – byl jí už od chvíle, kdy vyrazil pátrat po ztracených elfeínech. Teď, když ty kameny našel a věděl, že by mohly něco znamenat v jakémkoli zápase s Jarka Ruus, byl ještě odhodlanější. Může si říkat, co chce, ale cesta, na kterou se vydaly jeho nohy, ho může zavést jenom jedním směrem.

	V jednu chvíli se Tesla Dart protáhla dopředu a přimkla se k němu. „Ty nezapomenout na slib, co mi dát?“ zeptala se a sklonila se k němu.

	Podíval se na její ustaranou tvář. „Svůj slib splním,“ řekl.

	Pokusím se splnit všechny sliby, pomyslel si. I ty, které dal sám sobě a u nichž se obává, že jim nedokáže čelit.

	Čas plynul. Slunce se vyhouplo nad obzor; jasný, rozzářený den bez mráčku. Před nimi se tyčily temné, zastíněné průsmyky v závětří zalesněných stěn Rýnského údolí.

	Přeletěli přímo přes blízký průsmyk a pokračovali k tomu vzdálenému. Nikdo se je nepokoušel zastavit; nikdo si asi nemyslel, že to stojí za to, vzhledem k tomu, že měli tak neškodnou, zchátralou loď. Zdálo se, že bitva ještě nepropukla. Neozývaly se žádné válečné zvuky a na okraji údolí nebyla patrná žádná aktivita. Spíš tam panovalo nezvyklé ticho.

	„Co se děje?“ zeptal se Redden přes rameno, ale Oriantha jenom potřásla hlavou a přesunula se blíž k němu. Zadívala se dopředu spolu s ním, aby zjistila, co tam čeká.

	Právě dorazili k otvoru druhého průsmyku, když se z řad tvorů sešikovaných před ním ozvalo hromové zařvání.

	Když se nestvůrný drak objevil, čarodějný přízrak se k němu napůl otočil; Grianne Ohmsfordová proti drakovi stála bez jakýchkoli známek starostí.

	„Sleť dolů!“ zavolala přes rameno na Railinga. „Přistaň v ústí průsmyku. Ne uvnitř. Venku, před ním, kde to uvidí všichni, co se tu shromáždili.“

	Railing udělal, co mu poručila. Provedl s Poupětem čtvrtobrátku a začal klesat k zemi. Srdce mu bušilo v očekávání, co se stane dál. Čarodějnice měla evidentně v úmyslu dát Lordu Strakenovi vědět, že tam je. Co dalšího udělá, to se uvidí.

	Challa Nand odstoupil od zábradlí, kde sledoval armádu Jarka Ruus, a přešel blíž k pilotní kukani.

	„Jakmile sletíme dolů a ona odejde udělat to, co si myslí, že musí, opustíme loď,“ řekl tiše. Podíval se jejím směrem, ale její pozornost se soustředila na draka. „Vyrazíme k průsmyku a dostaneme se dovnitř, kde nám mohou elfové nabídnout ochranu. Nebudeme čekat. Nebudeme váhat. Nebudeme se zastavovat.“

	Railing se podíval na Mirai a oba přikývli. Challa Nand také přikývl a vzdálil se od nich.

	Zatímco Poupě klesalo, Railing nahrbil ramena proti náhlému chladu a překvapeně se rozhlédl kolem sebe. Dělo se tu něco podivného. Až dosud bylo teplo a příjemně, ale náhle teplota poklesla jako v té nejtužší zimě. Nemělo to žádný důvod, žádnou zjevnou příčinu, ale ta změna byla nepřehlédnutelná. Podíval se na Mirai a uviděl, že si přitahuje plášť k ramenům.

	Na palubách lodi se tvořila jinovatka.

	Přistáli přímo před průsmykem, který vedl do Rýnského údolí, mezi elfskými obránci a Jarka Ruus. Railing cítil pohled milionu očí, které se upíraly na vzducholoď, ale nikdo se k ní nepřiblížil. Poupě už bylo potažené jinovatkou od kýlu k zádi, od palub po špičky stěžňů – zbělelo jako loď duchů.

	I Čarodějka Ilse se změnila. Z potrhaného šedého stínu na strašidelně bílý.

	Potom se náhle dala do pohybu. Zdálo se, že se vznáší přes hlavní palubu k zábradlí. Západka na brance vedoucí z lodi se před ní sama od sebe uvolnila a ona bez zaváhání prošla skrz. Byla šest metrů nad zemí, ale stála ve vzduchu; potom pomalu sestoupila dolů na pláň. S Railingem ani s ostatními nemluvila. Ani se na ně nepodívala.

	„Railingu!“ sykla Mirai. Ukázala prstem a v jejím hlase byl znát šok.

	Čarodějnice se dostala na zem a kráčela přímo k armádě Lorda Strakena. Přitom zanechávala v trávě stopy potažené jinovatkou.

	Challa Nand nemarnil čas. S Austrumem po boku ukotvil loď a vyhodil provazový žebřík. Potom přebíhal od jednoho člena posádky k druhému a nařizoval jim opustit loď. První šli tuláci, po nich Woostra, pak Skint; nakonec troll osobně vytáhl Mirai z pilotní kukaně a pokynul Railingovi, aby šel za nimi. Všichni slezli po žebříku; snažili se pohybovat tiše a přitom vrhali úzkostné pohledy na přízračnou postavu, která se od nich stále vzdalovala, a na oblohu, kde dál kroužil drak.

	Railing se na zemi obrátil k průsmyku do údolí. Austrum a ostatní tuláci už spěchali do bezpečí. Skint a Woostra byli jen několik metrů za nimi. Challa Nand se pokusil vzít Mirai za ruku, ale ta ho setřásla; dala mu jasně najevo, že to zvládne sama. Railing, několik kroků za ní, uviděl, jak se na ni velký troll podíval, zaskočeně potřásl hlavou a spěchal dál.

	V tu chvíli se Railing otočil; nedokázal odolat nutkání sledovat, co se stane.

	Kousek od nich, těsně za Poupětem, se chmurná reinkarnace Grianne Ohmsfordové postavila čelem k hordám z Hráze. Byly před ní sešikovaná tisíce tvorů a všichni užasle a nejistě zírali na tuhle podivnou bytost. Jejich oči přejížděly tam a zpátky mezi ní, elfy a drakem, který jim kroužil nad hlavami. Jejich vrčení, prskání a syčení zesláblo skoro až do ticha. Někteří opatrně ustoupili.

	Čarodějný přízrak se vůbec nehýbal.

	Railing slyšel volání svých společníků, kteří ho nabádali, aby se dostal co nejrychleji odsud. On však zůstal tam, kde byl. Už se rozhodl. Podívá se na vlastní oči, co způsobil tím, že se pokusil přivést zpět Grianne Ohmsfordovou. Nebude utíkat ani se schovávat.

	O několik vteřin později vedle něj stála Mirai. „Vypadni odsud,“ nařídil jí.

	Odmítavě zavrtěla hlavou. „Nebuď směšný. Co to dělá?“

	Paličatá až do konce, pomyslel si. „Myslím, že čeká.“

	Vypadalo to tak. Možná už věděla, co osud určil, že se stane. Cítil to v kostech.

	Během několika okamžiků Lord Straken slétl na svém drakovi k zemi. Z této nové perspektivy vypadala ta bestie ještě větší, když se snášela k zemi jako úbočí hory a přistála s nárazem, který otřásl zemí a zazněl ozvěnou po celých lukách.

	Jeho tvář byla na jedné straně zničená – oko bylo pryč a důlek potrhaný a rozedřený. Z nozder a tlamy mu s každým vydechnutím unikala pára – náznak intenzity ohně, který hořel ve výhni v jeho nitru.

	Ale tím, co fascinovalo Railinga Ohmsforda, byl Lord Straken. Railing nikdy nikoho takového neviděl. Byl obrovský, dokonce i když ho srovnal s trolly, se kterými trávil čas na výpravě za ztracenými elfeíny. Byl černý jako uhel, z jeho mocného těla všude vyčnívaly ostny a vypadal jako úkaz z noční můry, který někdo přivedl k životu. Třímal obrovské černé žezlo a oči upíral na čarodějný přízrak.

	Railing slyšel volání svých společníků, už dost zoufalé – varovali jeho i Mirai, aby utekli, ale on jim nevěnoval pozornost. Místo toho vystoupil dopředu a obešel trup vzducholodi, aby měl jasný výhled na draka i na čarodějnici. Díval se, jak Tael Riverine sklouzává po drakově šupinaté kůži na pozorně zvednutou přední nohu, která čekala, aby ho spustila na zem a on mohl vykročit proti čarodějnici.

	„Cítím tvou přítomnost!“ zařval. „Má budoucí královno, můj zaslíbený dare! Kde jsi?“

	„Stojím před tebou, Taeli Riverine,“ zazněl hlas čarodějnice, bílé jako duch.

	Lord Straken se zastavil tam, kde byl, a upřel na ni pohled. „Nelži mi, babizno. Ukaž ji!“

	„Nikdo ti nelže. Nikdo si nezahrává s tvými bláhovými sny. Tohle je to, co sis přál. Nyní se tvé přání splnilo. Co se mnou uděláš?“

	„Ty nejsi ona! Co je tohle za hru? Cítím ji nablízku! Někde ji skrýváš!“

	Z jeho hlasu, surového a říznutého hořkostí, byl znát kypící vztek. Znovu vyrazil kupředu a přiblížil se k ní. Railing si pomyslel, že jestli znovu řekne něco, co se mu nebude líbit, zarazí ji tou svou železnou holí do země.

	Ale zdálo se, že čarodějnice se tím nenechává vyvést z míry. Nadále stála na místě a klidně se dívala, jak se blíží.

	„Kdysi dávno jsi mě zajal a navlékl jsi mi límec. Jako obojek zvířeti,“ zasyčela na něj. „Pokusil ses odhalit rozsah mých schopností. Pokusil ses ze mě udělat svoji královnu, abych ti porodila děti. Neuspěl jsi. Utekla jsem. Vrátila jsem se do svého světa a našla si v něm místo, kde jsem na tebe a tvé temné plány mohla zapomenout. Ale i když minula desetiletí a změnily se věci, které ani nemůžeš začít chápat, ty se stále držíš svého bláhového snu. Pořád myslíš, že mě získáš pro sebe.“

	Rozpřáhla doširoka ruce a částečky jinovatky a ledu kolem ní vylétly do vzduchu jako miniaturní bouře. „Inu, Taeli Riverine, tady jsem. Copak mě nechceš?“

	„Ty nejsi Grianne Ohmsfordová!“ Lord Straken to zaječel, jako kdyby to byla osobní urážka, plánovaná, aby zmařila jeho cíle a upřela mu to, co mu patří.

	Drak za ním dupl do země, vychrlil oheň na luka a zapálil kusy porostu. Jarka Ruus se v reakci na to stáhli, klopýtali jeden přes druhého ve snaze zůstat v bezpečné vzdálenosti. Kouř z dračího ohně se v černých oblacích valil po pláních.

	„Inu, v tomto ohledu máš pravdu a zároveň se mýlíš,“ odpověděla čarodějnice. „Jsem tady a nejsem tady. Pravda se nachází za hranicemi tvého chápání a moje trpělivost s touhle záležitostí je u konce. Jestli mě tedy nakonec nechceš, mohu přiznat, že ani já o tebe nestojím o nic víc než kdysi. Ale jeden z nás musí vyklidit pole. A já myslím, že to máš být ty. Nejvíc záleží na tom, co chci já.“

	Zdá se mi to, přemýšlel Railing, nebo se čarodějný přízrak zvětšuje? „Měli bychom jít,“ zašeptala mu do ucha Mirai, vzala ho za ruku a zatáhla.

	„Takže škemráš o život, ano?“ Tael Riverine stál jako skála sotva pět metrů od ní.

	Čarodějnice se zasmála. „Já o nic neškemrám. Co potřebuju, to si vezmu. A tím, co si vezmu, bude tvoje místo vládce Jarka Ruus.“

	Lord Straken se několik dlouhých vteřin díval na ten přízrak a marně se ho pokoušel nějak pochopit. Na obrovském pásu plání, jehož prázdnotu by nedokázala vyplnit ani statisícová armáda, by si Tael Riverine možná to nebezpečí uvědomil. Jenomže jeho život byl dlouhý a těžký a naplněný jinými nebezpečími – a jeho pýcha ho přesvědčila, že tohle je jenom další v řadě.

	„Jsi to ty, že ano?“ řekl nakonec. Naklonil se kupředu, aby se na ni podíval zblízka. „Stala se z tebe ježibaba, shluk látky a kouře, kousek ničeho. Jsi Grianne, ale proměněná v tuhle… věc. Kdysi bych tě učinil svou královnou. Nyní toho nejsi hodna.“

	Stáli v tichosti proti sobě a Railingovi se zdálo, že oba čekají na reakci toho druhého. V tuhle chvíli už nešlo poznat, kdo z nich je skutečný agresor a kdo zamýšlená oběť. Možná se to oba snažili zjistit; možná se oba rozhodovali, co by se mělo udělat dál.

	Byl to však Tael Riverine, kdo zaútočil. Se zvednutou železnou holí po čarodějnici skočil a vedl úder na její hlavu. Na tak velkého chlapa byl rychlý, mnohem rychlejší, než se Railingovi zdálo možné, a na okamžik ho napadlo, že se Grianne Ohmsfordová pod tím úderem prostě rozpadla. Pak si však uvědomil, že tam vůbec nebyla. Místo toho se objevila po straně.

	Vládce Jarka Ruus provedl druhý úder. Nyní použil magii žezla; z jeho složitě tvarované železné hlavice vyrazil oheň, propálil se skrz čarodějnici a proměnil ji v popel a kouř, ale v tom okamžiku už tam opět nebyla. Když oheň pohasl a kouř se rozptýlil, stála na druhé straně; její bílá, otrhaná postava vypadala nedotčeně.

	Lord Straken sám pro sebe přikývl a přikrčil se. „Pokud mě odmítáš nechat, abych k tobě přišel, bývalá Grianne, proč nepřijdeš ty ke mně?“

	Na zádech, pažích a nohou se mu vztyčily ostny a on čarodějnici pokynul, aby se přiblížila. Railing cítil, jak ho Mirai táhne pryč, jak ho pobízí, aby se dal na ústup. Zavrtěl hlavou. Nebyl připraven odejít. Nebyl ochoten cokoli z tohohle zmeškat.

	Před nimi, ani ne třicet metrů daleko, se čarodějný přízrak dal do pohybu. Byla to jen malá změna polohy a způsobila, že Lord Straken ztuhl očekáváním. Railing vůbec netušil, co čarodějnice dělá. Už dvakrát se vyhnula útokům Taela Riverina; vypadala, že stojí na jednom místě, a ve skutečnosti byla na jiném. Ale nebránila se. Nevykazovala žádnou známku toho, že by chtěla.

	Až doteď.

	Ležérně, pohybem tak mdlým a uvolněným, že vůbec nepůsobil jako hrozba, se mu vydala naproti.

	Vypadalo to jako sebevražda. Vůbec se nepokoušela útočit ani se nijak nebránila. Zaujala submisivní postoj, mírně se nahrbila, sklopila hlavu. Jako kdyby přiznávala porážku a rozhodla se, že nemá smysl protahovat nevyhnutelné.

	Lord Straken spustil ruku k boku, a když ji znovu zvedl, držel v ní ovládací límec. Chtěl ji k sobě připoutat naprostým a záměrným podrobením. Evidentně opustil svůj plán ji vyřídit, nebo rovnou zabít; teď usiloval o dominanci, možná aby předvedl svým stoupencům svou nadřazenost – nebo jí možná chtěl znovu potvrdit Grianne Ohmsfordové, ať už přijala jakoukoli podobu.

	Když byl čarodějný přízrak několik metrů od něj, padl na kolena a začal se plazit kupředu, kajícný duch, který prosí o milost. Railing znal všechny ty příběhy o tom, jak ji Tael Riverine uvěznil a jak zuřivě ho nenáviděla, a nemohl uvěřit tomu, co vidí.

	„Co to dělá?“ zalapala po dechu Mirai.

	To Railing netušil, ale cítil, jak ho opouští poslední zbytek naděje, když se čarodějnice plazí vstříc své zkáze.

	Když se ocitla přímo před Lordem Strakenem, zvedla se do dřepu, hlavu stále skloněnou v podřízeném postoji. Lord Straken se sehnul a natáhl ovládací límec, aby jí ho připevnil kolem krku.

	„Možná jsi ona,“ zamumlal Tael Riverine a v jeho hlase se zračilo překvapení i znechucení.

	Jenomže v příštím okamžiku mu vytrhla límec z rukou a zacvakla ho kolem jeho vlastního krku. Šokovaně a zdrceně sebou trhl dozadu, ale už bylo pozdě. Railing a Mirai, kteří stáli nejblíž, sotva spatřili pohyb jejích rukou; nad její rychlostí a silou jen nevěřícně zamrkali.

	Čarodějnice vstala; její tvář byla tak blízko té jeho, že to vypadalo, jako by mu chtěla nabídnout polibek. „Tak co, už jsem dost blízko?“ otázala se. Tiše se zasmála. „Bez mého svolení neuděláš nic, Taeli Riverine. Rozumíš? Teď patříš mně, tak jako jsem kdysi patřila já tobě.“

	Stejně se vzpouzel; zápasil, aby se k ní dostal. Ale límec okamžitě zareagoval a Lord Straken zmučeně vykřikl a padl na kolena.

	Chvilku nad ním stála, zatímco se jeho tělo zmítalo v křečích a on křivil tvář, a potom se natáhla po jeho žezle a zvedla ho z místa, kam dopadlo. Chvíli si ho prohlížela, jako by zvažovala, jak se používá. Potom se otočila k Jarka Ruus s žezlem v ruce a zvedla ho nad hlavu, aby ho všichni viděli.

	Chvilkové ticho naplnila spousta mumlání a syčení, když tvorové z armády Taela Riverina dali průchod svým pocitům. Nejistota a strach se proměnily v úžas a počínající změnu loajality. Lord Straken vládl silou, takový byl zákon Hráze. Ale teď si ho podrobil někdo silnější – a téměř bez námahy.

	Railing Ohmsford si náhle vzpomněl na něco, co před mnoha týdny řekl Crace Coram poté, co ho Seersha pokárala za to, že nazval Grianne Ohmsfordovou Čarodějkou Use.

	„Tohle je – jestli je ještě naživu – někde hluboko uvnitř. A možná že právě tohle chcete najít, jestli čekáte, že se postaví Lordu Strakenovi.“

	Mumlání a syčení zesílilo do vytrvalého řevu.

	Čarodějnice se znovu otočila k bolestí zmítanému Lordu Strakenovi a udeřila ho dolním koncem žezla. Tael Riverine se zhroutil, napůl omráčený tou ranou. Uvědomil si, že je v nebezpečí; začal znovu bojovat, aby se osvobodil z ovládacího límce, zuřivě zápolil s magií čarodějného přízraku, celé jeho tělo se třáslo a chvělo. Ale i vytí, které mu vycházelo z hrdla, bylo sotva víc než tlumené lapání po dechu.

	Čarodějný přízrak se nad něj postavil, zvedl nad hlavu své žezlo s ocelovým koncem, rozmáchl se a spustil ho dolů. Ocelový hrot pronikl černým brněním Taela Riverina až do těla, prorazil ho skrz naskrz a zabodl se do země. Z výkřiku, který ze sebe Lord Straken vydal, tuhla krev v žilách, ale když čarodějnice žezlo vytáhla a probodla ho jím znovu, dosáhl jeho jekot nových výšin.

	Lord Straken se zmítal už jen několik vteřin. Potom zůstal bez hnutí ležet na zkrvavené trávě.

	Z řad Jarka Ruus se ozval řev. Byl to řev uspokojení, uznání, že starý řád pominul a nastoupil nový. Síla zvítězila nad slabostí a opět tu byl nový vůdce.

	Railing stál na místě a nedokázal odvrátit pohled, přestože ho Mirai tahala za paži a křičela mu do ucha. „Otoč se!“ zaječela.

	Konečněji poslechl a na okamžik nemohl popadnout dech.

	Přímo před ním stál jeho bratr.
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	Sprint zabavený Edinje byl už téměř v Arborlonu, skrze stromy začaly být vidět střechy městských budov, když vtom Aphenglow s drtivou náhlostí zasáhlo ošklivé pochopení, co se teď stane. Její čas s Arlingfant je téměř u konce. Brzy svou sestru ztratí navždy.

	Od chvíle, kdy se Aphen zhroutila kvůli Cymrianově smrti, pilotovala celý den a celou noc ve snaze své selhání vynahradit. Letěla z Údolí psanců co nejkratší cestou a co nejrychleji, jen s krátkými zastávkami na jídlo a pití a občas trochu spánku, když už nedokázala udržet oči otevřené. I když byly trysky otevřené naplno, vyměnit diapsonové krystaly, které jejich letoun poháněly, jí přišlo nezbytné pouze jednou. A protože věděla, jaké nebezpečí představuje armáda Lorda Strakena na východě, držela se dál od Tirfingu a Streleheimu; přiletěla západně od Velkých mokřin a Veverčího háje, aby překonala Zpívající řeku těsně pod Sarandanonem a bezpečně se dostala do domovského města elfů.

	I tak to byla mučivá cesta a ona se nemohla spolehnout na nikoho kromě sebe samotné. Arling většinu cesty prospala. Byla oslabená svými zraněními a tím vším, čím si prošla, když nesla semeno Ellcrys do Krvavého ohně, a od chvíle, kdy vyrazily, téměř nepromluvila. Posledních několik hodin spala na sedadle těsně za Aphen, sehnutá ve svém postroji dopředu, s hlavou spočívající na sestřiných zádech. Aphen se ji ze všech sil snažila nerušit; chtěla ji nechat tak, jak je, chtěla cítit, jak se na ni Arling tiskne. Bylo nepopiratelně příjemné držet ji nablízku po tu dobu, která jim ještě zbývá.

	Ztráta Cymriana Aphen připravila o sílu i odvahu, podkopala její pocit naděje a emocionálněji vysála. Nikdy si nemyslela, že by o toho elfského lovce mohla přijít, ztratit společníka, se kterým toho tolik prožila. Teprve začínala chápat, kolik toho pro ni znamená, a teď – zdálo se, že během okamžiku – byl pryč. Stále si ho dokázala představit živého a zdravého, jeho neposlušné bílé vlasy vlající ve větru, jeho úchvatné modré oči upřené na ni, dokonale řezané rysy jeho udatné tváře tvarované slunečním světlem – už jen samotná jeho přítomnost jí dodávala netušenou jistotu.

	Tohle všechno prožívala intenzivněji, než tomu kdy bylo s Bombaxem, a přitom byl její vztah s Cymrianem tak krátký, skončil tak náhle. Plakala pro něj tolik, až se jí zdálo, že už jí nezbývají žádné slzy. Jeho smrt ovládala její myšlenky od chvíle, kdy s Arling vyrazily zpátky do Arborlonu, a právě to byl důvod, proč se teď, když se blížily k elfskému městu, cítila poprvé konfrontovaná s nevyhnutelným vědomím, že to nejhorší ještě neskončilo.

	Teď ztratí Arling, která má Krvavým ohněm urychlené semeno Ellcrys. A ona se ocitne v budoucnosti, ve které už dvě osoby, jež milovala ze všeho nejvíc, nebudou hrát žádnou roli.

	Musela se velice snažit, aby udržela ruce pevně na ovládání Sprintu. Jednu její část prostě napadlo otočit loď a letět jinam – i když věděla, že se to nikdy nemůže stát. I když jí bylo jasné, jak nemožné něco takového je.

	Najednou ji zaplavilo zoufalství. Nespravedlnosti toho, co se děje, se nedalo uniknout. Tolik toho prodělala, snášela tolik ztrát a zklamání, viděla tolik svých společníků zemřít a po cestě narazila na tolik hořkých pravd, že nedokázala své situaci čelit s ničím, co by se blížilo nadhledu. Měla by být silnější; jak kvůli sobě, tak kvůli své sestře. Ale jediné, co chtěla, bylo vykřičet do světa všechen ten vztek a bolest, co cítí.

	Což bylo sobecké a ona to věděla. Ale ani jednoznačné přesvědčení, že by měla myslet na Arling, k potlačení její sebelítosti nestačilo.

	Dál před nimi se ze tmy líhl nový den, který rozjasňoval východní oblohu. Dorazily včas? Je už starý strom pryč? Zhroutila se Hráz úplně? Věděla, že armáda démonů bude znovu na pochodu; Arishaig už jistě padl a jeho občané byli zničeni nebo vyhnáni. Někteří možná přežili, ale mnoho jich nebude. Stejný osud čeká i Arborlon a elfy a ona nemá jak zjistit, kolik času zbývá, než si je najde.

	Až příliš málo, pomyslela si.

	Bylo jí na zvracení, ale potlačila to. Stočila Sprint k vrcholkům stromů a přibližně ve směru Zahrad života. Její ruce se mechanicky pohybovaly, zatímco mozek se vypnul a oči jí naplnily čerstvé slzy.

	„Holčičko,“ zavolala přes rameno k Arling. Cítila, jak její sestra zvedla hlavu. „Už jsme skoro tam.“

	Zpočátku se neozvala žádná reakce. Potom zazněl Arlingfantin hlas, jasný a vyrovnaný: „Jsem připravená, Aphen.“

	Ta slova Aphenglow rozdírala srdce, ale podařilo se jí nedat to najevo. „Máš připravené semeno?“

	Ve skutečnosti to semeno od chvíle, kdy se Arling vynořila z jeskyně s Krvavým ohněm, neviděla. Pořád neměla nejmenší tušení, co se s ním má udělat, až se ocitnou na zemi a v přítomnosti Ellcrys. V žádné z knih, které studovala, ani v jednom z nalezených vyprávění o dávných událostech, se nenacházelo žádné vysvětlení. Arling jí neřekla ani slovo o tom, co ví. Sotva se o svém nejvzácnějším majetku zmínila. V Aphenině chápání toho, co se má stát dál, zela černá díra a ona cítila naléhavou potřebu ji vyplnit.

	„Co uděláš, až přistaneme?“ zeptala se své sestry.

	Dlouhé ticho. „Půjdu k ní.“

	Ke stromu. „Dáš jí to semeno?“ naléhala Aphen.

	„Svým způsobem.“

	„Ale máš ho, že? Přinesla jsi ho z té jeskyně, že ano? Můžeš ho předat dál?“

	„Aphen,“ zašeptala Arling a znovu se naklonila kupředu, rty u sestřina ucha. „Žádné předávání nebude. Semeno Ellcrys je uvnitř mě. Dal ho tam Krvavý oheň. Teď je mou součásti.“

	Aphen pevně zavřela oči; okamžitě věděla, co to znamená. Z očí jí kapaly slzy, ale podařilo se jí plakat tiše a udržet své tělo bez hnutí. „Budu tam s tebou až do konce,“ zašeptala.

	Arlingfantin hlas se ještě víc ztišil. „To budu ráda.“

	Sestoupily do Arborlonu; Aphen četla v terénu a hledala jejich cíl. Zahrady našla celkem snadno – byly součástí Carolanské výšiny, daleko na západě na okraji města nad Zpívající řekou. Zvolila si místo, kde byl útes travnatý a otevřený, a přistála se Sprintem na vzdouvajícím se měkkém povrchu; vmanévrovala na místo pomocí větru a plachet, než vypnula přívod energie do konverzních trubek a uzamkla trysky.

	Kolem letounu se vyrojili elfští lovci, kteří měli strážní službu, ale když uviděli, jak se sestry vynořily ven a navzájem se drží, jako kdyby je mohl silný vítr odfouknout, zřejmě nevěděli, co mají dělat. Koukali na Elessedilovic dívky a jeden na druhého a čekali na vysvětlení, co se děje.

	„Ustupte, prosím,“ požadovala Aphen, rozhodnutá postarat se o Arling sama. „Vraťte se ke své hlídce.“

	Pomohla Arling překonat Carolan k Zahradám života; zamířily k mezeře v hraničním živém plotu, který je chránil proti silným západním větrům. Jakmile byly uvnitř, prošly skrz záhony a keře ke svahu poblíž středu zahrad, kde stála Ellcrys. Zahrady tonuly ve stínu, východ slunce probouzel nový den a Aphen nechala Arling, aby si sama určila tempo. Její sestra šla nejistě; nečekaná síla, kterou získala po vynoření z Krvavého ohně, už se vytratila.

	V jednu chvíli zakopla a téměř upadla, Aphen ji jen tak tak zachytila. „Zůstaneš u mě, že ano?“ zeptala se Arling. Na okamžik vzhlédla a její podivné červené oči rychle zamrkaly.

	„Až do konce,“ zašeptala Aphen jako opakování svého předešlého slibu. „Potřebuješ si odpočinout?“

	Arlingfantin důvěrně známý úsměv byl rychlý a smutný. „Na to bude spousta času později, Aphen.“

	Když se dostaly do zahrad, našly tam shromážděné ostatní vyvolené, ale dalo se jen těžko s jistotou říct, jestli právě dorazili, nebo tam strávili celou noc. Stáli kolem stromu a připravovali se na ranní přivítání. Bylo zjevné, že dělali, co se dalo, ale nic z jejich úsilí podle všeho nepomohlo ani v nejmenším. Z Ellcrys už zbyla jen kostra, stín toho, čím bývala. Vyzáblá, seschlá, kůru měla svraštělou a šarlatové listy černé – nacházela se v posledním stadiu života. V ustupující temnotě, ozářená jen prvními paprsky vycházejícího slunce, se zdála scvrklá až na hranici neexistence.

	Freershan a ostatní uviděli, jak se sestry blíží, a po chvilkovém šoku vyskočili na nohy a vyrazili k nim. Shromáždili se kolem nich, všichni mluvili najednou; snažili se zjistit, kde Arling byla a co se s ní stalo. Ta však nic neříkala. Ani se na ně nedívala. Hlavu měla skloněnou a šarlatové oči zavřené.

	„Teď s vámi mluvit nemůže,“ řekla rychle Aphen, která si uvědomila, že její sestra nemá sílu – a možná ani chuť – komunikovat s ostatními. „Prosím, ustupte. Nechte nás jít dál samotné. Jsme tu proto, abychom pomohly stromu.“

	Zoufale se chtěla zeptat na svého dědečka, na město a ohrožení, ve kterém se nachází, na tucet dalších starostí, které se jí tlačily do popředí mysli. Věděla ale, že jakákoli diskuse by je jenom ještě víc zdržela. A co na tom vlastně záleží? Jediné, co je teď důležité, je obnovit strom.

	Znovu vybudovat Hráz a uspíšit cestu Arling na konec jejího lidského života.

	Ta slova jí planula v hlavě jako žhavé uhlíky, ale vydržela to; čelila pravdě o tom, co dělá. Nemělo smysl se odvracet. To by bylo neuctivé a zbabělé, a také by se tím pokoušela zpochybnit sestřino rozhodnutí.

	Vyvolení ustoupili a ona s Arling znovu postoupily kupředu, směrem ke kostlivé podobě Ellcrys. Slunce vystupovalo nad obzor, jeho zářivé světlo se rozlévalo po obloze, pronikalo skrz stíny a vrhalo na strom vrstvy zlatých šmouh. Tento efekt však pouze odhaloval víc z jejího poškození.

	Když došly na úpatí, Arling se zastavila. „Odsud dál musím sama, Aphen.“

	„Můžu ti pomoci ještě kousek…,“ začala Aphen, ale když ucítila, jak jí Arling zaryla prsty do paže, zmlkla.

	„Ne. Ty musíš počkat tady.“ Její sestra zvedla hlavu a z její zubožené tváře na Aphen vykoukly šarlatové oči. „Miluju tě, Aphen. Vždycky budu, ať budu kdekoli, ať se se mnou stane cokoli.“

	Aphen se pokusila promluvit, ale nedokázala to. Místo toho ovinula paže kolem Arling a přitiskla ji k sobě.

	Její sestra teď plakala. „Kéž bychom měly víc času. Tolik jsem s tebou chtěla být v Paranoru. Abychom spolu byly druidky, ty a já. Nic jsem nechtěla víc než být jako ty.“

	„Ne.“ Aphen zavrtěla hlavou a stále k sobě sestru tiskla. „Vždycky jsi byla lepší než já. Vždycky.“

	„Řekni to matce, Aphen. Pokus se tu pro ni být, až to zjistí. Buď na ni hodná, bez ohledu na…“

	Nejistě se odmlčela. „Udělám to,“ slíbila Aphen.

	Držely se, nedokázaly se pustit, zoufale nechtěly přerušit spojení. Plynuly vteřiny a Aphenglow tolik trápilo, co se teď má stát, že ji to fyzicky bolelo. I když neznala detaily, i když si nebyla jistá, co vlastně uvidí, téměř to nemohla snést.

	„Budeš za mnou často chodit?“ zašeptala Arling tázavě.

	„Ano,“ odpověděla Aphen. Úplně se zhroutila a naplno se rozplakala.

	Arling ji ještě jednou objala a potom ji od sebe odstrčila. Vyklopýtala na svah, křehká postava v sílícím světle východu slunce, která se nejistě vydávala k Ellcrys. Aphen bezmocně přihlížela a toužila jít za svou sestrou. Ale uposlechla pokyn a zůstala tam, kde ji Arling zanechala – dívala se a čekala.

	Nahoře na svahu se Arling na okamžik zarazila a zadívala se na seschlý strom. Potom k němu přišla blíž, natáhla ruku a dotkla se zčernalého kmene. Ellcrys se zachvěla; odpadly z ní další mrtvé listy, sloupla se další kůra. Ale Aphen se zdálo, že strom reaguje, že chápe, kdo Arling je a co to znamená, že tam je.

	Arling dlouho stála na místě. Potom přistoupila k Ellcrys, ovinula kolem ní ruce a pevně se k ní přitiskla.

	O několik okamžiků později se strom úplně rozpadl; proměnil se v jemný prach, který se sesypal na Arling, až ji celou pokryl.

	Arling ještě několik vteřin stála tam, kde byla, jako šedý duch, než zvedla ruce k nebi a vydala dlouhý, teskný výkřik.

	Potom se začala měnit.

	Na zkrvavených pláních před vstupem do Rýnského údolí proti sobě stáli bratři Ohmsfordové. Pro Railinga to bylo vyvrcholením všeho, čeho doufal, že dosáhne, od chvíle, kdy se před všemi těmi týdny vydal na své dlouhé, neuspokojivé pátrání po Grianne Ohmsfordové. Najít bratra a získat ho zpátky, to byla hnací síla jeho úsilí a on nikdy nepřestal věřit – ani v těch nejtemnějších, nejzoufalejších okamžicích –, že se mu to podaří. Ale aby se to stalo tak náhle, zcela bez varování, to mu vyrazilo dech.

	Jeho bratrovi se podařilo ušklíbnout. „Myslels, že už mě nikdy neuvidíš, co?“

	I v té kakofonii, která se šířila od Jarka Ruus, zatímco oslavovali vítězství své nové vůdkyně, byla Reddenova slova jasná. Zvuk jeho hlasu prolomil kouzlo, které Railinga přimrazilo na místo, a on svého bratra sevřel v náručí a objal ho tak silně, že ho musel skoro okamžitě zase pustit a odstoupit, protože se bál, že by mu mohl ublížit. Redden Ohmsford byl totiž jen stínem svého bývalého já, s utrápenýma očima a ustaraným výrazem ve tváři. Jeho obličej a paže byly potlučené a pohmožděné, tělo vychrtlé a celé shrbené, jako by nesl nějaké neviditelné břemeno. Síla, kterou se pyšnil, když se odloučili, byla zcela pryč, a to, co zůstalo, bylo jen její chabou připomínkou.

	Railing držel ruce na bratrových ramenou a odmítal s ním přerušit kontakt. „Myslel jsem, že to budu já, kdo najde tebe.“

	Redden se slzami v očích sklopil pohled. „Nemohl jsem už čekat, až k tomu dojde. Tak jsem tady.“

	Redden vysvětlil, že letěl s Orianthou a Teslou Dart z Arborlonu do Rýnského údolí a dorazil právě ve chvíli, kdy se boj mezi Lordem Strakenem a čarodějným přízrakem blížil k závěru. Stále byl u ovládání transportu a pokoušel se rozhodnout, jestli má přistát, když vtom zahlédl bojovníky a draka na otevřeném prostranství mezi Jarka Ruus a elfy. V příštím okamžiku si všiml dvou postav, co stály poblíž, a poznal v nich svého bratra a Mirai. Bez jakéhokoli zaváhání, i když mu Oriantha začala křičet do ucha, aby se otočil, zavedl svou prastarou loď nad útesy, které chránily vstup do průsmyku, a dolů na pláně. Ani Railing, ani Mirai si nevšimli, že přistál, protože upírali oči k velkolepému zápasu mezi démonem a přízrakem.

	Ještě než vychladly diapsonové krystaly, už byl na zemi a venku z pilotní kukaně. Zahlédl zděšenou tvář Tesly Dart a Orianthu, která přeskočila bok lodi jako kočka a vyrazila za ním, zatímco on pádil po udupané půdě ke svému bratrovi. Nezpomalil.

	„Našel jsem je, Railingu!“ vykřikl teď do hluku divokých, bezmyšlenkovitých výkřiků démonů, protože si náhle vzpomněl. „Našel jsem ty ztracené elfeíny!“

	Railing vykulil oči. „Jak se ti to povedlo? Jak ses vůbec dostal zpátky? Myslel jsem, že jsi uvězněný v Hrázi!“

	Redden se podíval přes rameno, když za něj s dupáním dorazila Oriantha – její tvář byla ztělesněná zuřivost. „Jak můžeš být tak hloupý? Přímo před tebou je celá armáda! To se pokoušíš zabít? Zmiz odsud!“

	„Podívej!“ trval na svém Redden. Ignoroval, co Oriantha říká, ale pokynul jí, aby přišla blíž. „Ona je má. Oriantha. Kromě jedné sady. Ukaž Railingovi ty kameny.“

	Ale ruce měničky byly prázdné. „Dala jsem je Tesle Dart, aby je podržela, když jsem vyrazila za tebou.“ Ukázala přes rameno. „A zapomeň na moje naléhání, že odsud musíme zmizet. Na útěk už je příliš pozdě.“

	Podívali se směrem k Jarka Ruus. Čarodějný přízrak se blížil. Krystalky bílé jinovatky, které ji předtím pokrývaly, byly pryč a z Grianne Ohmsfordové se opět stala štíhlá postava oblečená v otrhaném šedém rouchu, shrbená proti rannímu světlu, jako by ji to, že je mu vystavena, bolelo. Přešla kolem ostatků Lorda Strakena, aniž by jevila sebemenší zájem o to, co z něj zbylo; ani o draka skrčeného za jejími zády se nezajímala.

	Místo toho upírala pohled na Railinga a jeho bratra. „Běž za mě,“ přikázal Railing Mirai a jemně ji postrčil dozadu.

	„O co tady jde?“ zeptal se Redden, který zaujal Miraiino místo.

	Railing nevěděl, kde začít. „Pokusil jsem se přivést zpátky Grianne Ohmsfordovou, aby nám pomohla proti Lordu Strakenovi. Jenomže ona se vrátila takováhle. A teď ho zabila a zaujala jeho místo vůdce Jarka Ruus.“

	Redden se zatvářil zmateně, jako kdyby ta slova slyšel, ale nechápal jejich význam. Railing se zatím otočil k čarodějnici. Teď nebyl čas na nic jiného než na to, aby našel způsob, jak ji poslat zpátky tam, odkud přišla, a on neměl ani to nejmenší tušení, jak to udělat.

	„Ty jsi svého bratra našel i bez mé pomoci!“ zavolal na něj čarodějný přízrak; zpomalil, když byl ještě několik metrů od něj. Zdálo se, že tělo uvnitř roucha mění tvar, jako by nebylo tak úplně hmotné.

	„Musíš jít zpátky,“ odpověděl Railing. „Musíš se vrátit k Matce Tanequil. Já půjdu s tebou.“

	„Skutečně?“ odpověděla. Ležérně ukázala na zástupy, které se za ní shromáždily. „Co myslíš, že na to řeknou oni?“ Zdálo se, že ji to skutečně zajímá. „Možná se jim ta myšlenka nebude líbit!“

	„Na tom nesejde. Můžeš si dělat, co chceš! Osvobodila jsi je od Taela Riverina. Teď se ti nepostaví.“

	Přistoupila blíž a on slyšel, jak na něj Mirai varovně syčí. „Musíme jít! Hned!“

	Ale Railing jen učinil ještě pár kroků dopředu, takže se ocitl necelé tři metry od čarodějnice. Byl k smrti vyděšený tím, co by jim tahle bytost mohla udělat – co by mohla udělat, kdykoli by se rozhodla. Stále však doufal, že by se s ní mohl dohodnout.

	„Co se mnou uděláš, až se vrátíme k Matce Tanequil?“ chtěla vědět.

	„Cokoli budu muset, abych tě zase učinil tím, čím jsi byla. To ti slibuju.“

	„O čem to mluvíš?“ sykl Redden, který se mu stále držel po boku.

	Nastalo dlouhé ticho, zatímco to čarodějnice zvažovala. „Myslím, že by ses možná opravdu pokusil udělat, co říkáš,“ řekla nakonec. „Problém je v tom, že já nechci, abys to udělal. Nechci se znovu stát tou bytostí, kterou jsem byla. Jediné, co chci, je to, co mě očekává tady.“ Ukázala za sebe k drakovi a Jarka Ruus. „Chci to, co chtějí oni.“

	Railinga zamrazilo. V dvojím životě Grianne Ohmsfordové zvítězila ta část, která byla Čarodějkou Use, a ta, která byla Ard Rhys, prohrála. Už necítí potřebu stát se znovu aeriadou. Už nechce ten život, život, z něhož ji vytáhl, aby ji přivedl sem. Věděl, že je to jeho chyba. Jen jeho.

	„Takže chápeš ten problém,“ pokračovala. „Protože tohle ty nedopustíš, a tvůj bratr také ne. Nebo snad ano?“

	„Jsme tvoje rodina!“ připomněl jí zoufale Railing. Čarodějnice ve stínech kápě pláště mírně zavrtěla hlavou. „Ne, kluku, to nejste. Já žádnou rodinu nemám.“

	Čarodějka Ilse zaútočila na Railinga bez varování a bez úvodu – ze seschlé ruky, kterou vystrčila z šedého roucha jako hada, vybuchl ohnivý úder. Ale Redden byl rychlejší. Vycítil, co se stane, a na základě svých instinktů se vrhl na Railinga okamžik předtím, než ten oheň vystřelil; oba upadli na zem. Railing se odkulil od svého bratra a zareagoval tím, že použil píseň přání, aby na otrhanou postavu před nimi vystřelil částečky kamene ostré jako dýky. Zaryly se do ní, rozervaly její roucho a skrz naskrz ji propíchaly.

	Ale ona dál stála vzpřímeně a zdálo se, že ji to nijak nezasáhlo; vyvolala větrný vír, který zvedl Reddena a Railinga do vzduchu a odhodil je dozadu na Mirai. Všichni tři spadli na zem. Redden byl omráčený, ale Railing se rychle zvedl do dřepu a do obranného postoje. Zkusil novou taktiku: použít píseň přání, aby poškodil její smysly, ucpal jí ústa a nos hlínou, udeřil ji do uší ječivými zvuky a oslepil ji slunečním jasem.

	Neúnavně po ní šel, nedržel se zpátky, bil do ní vším, co měl, protože věděl, že druhou šanci dostane jen sotva.

	Na okamžik to vypadalo, že by mohl uspět. Grianne se zapotácela, jak se snažila ten nečekaný útok odrazit. Nemohla si pročistit zrak ani sluch, začala se dusit a lapat po dechu. Railing na ni dál tlačil; použil píseň přání k vyvolání kořenů, které se kolem ní omotaly jako okovy a stáhly ji k zemi.

	Ale ona bojovala proti tomu, co se s ní děje. Vzduch rozrazila exploze světla, která skončila šokovou vlnou, jako když po blesku přijde hrom. S Railingem to okamžitě praštilo o zem, jeho magie se rozptýlila a on ztratil vědomí. Zůstal ležet bez hnutí a z jeho bezmocného těla stoupala pára.

	V okamžiku, kdy Railing upadl, zaútočila Oriantha; vyrazila proti čarodějnici z jejího mrtvého úhlu a pohybovala se tak rychle, že byla vidět téměř jen jako šmouha. Ale čarodějnice ji stejně spatřila; chytila ji ve vzduchu a odhodila jako cár papíru. Měnička dopadla, zhroutila se na hromádku a už se nepohnula.

	Mirai klečela nad Railingem, když se čarodějnice obrátila proti ní. „Co kdyby ses k němu přidala?“ zeptala se jí téměř něžně Grianne a napřáhla ruce. „Přece ho miluješ, že ano? Tak proč pro něj i nezemřeš?“

	Mirai se natáhla po Railingovi a pokusila se ho odtáhnout pryč, ale byl příliš těžký, a tak ho popadla a chránila ho vlastním tělem. „Běž od něj!“ vykřikla.

	Byl by to konec jich všech, nebýt Reddena. Ten se zvedl na nohy, stále otřesený úderem, který mu čarodějnice zasadila, a v ruce svíral červené elfeíny. Ignoroval temné zamihotání poznání, které ho varovalo před tím, co riskuje – před nebezpečím a před pravděpodobnou cenou. Hrozba čarodějnice byla bezprostřední a on neměl čas myslet – jen jednat.

	Zkombinoval obě formy magie stejným způsobem, jako když v podzemních jeskyních Kroatovy propasti čelil Tarwickovi a jeho lovcům, a udeřil. Z jeho zaťatých pěstí vystřelil zářivý proud červeného ohně a přelil se přes čarodějnici, dokud ji úplně neobalil. Bojovala, aby prolomila magický obal, ale ten byl tlustý a pevný a odmítal se nechat rozptýlit. Redden její úsilí cítil ve svém vlastním těle; vlny její moci se v divokých ozvěnách vracely skrz proud šarlatového světla. Ale on vydržel, i když cítil, jak se začíná rozplývat. Bylo to podobné tomu, co cítil, když vysál Chytače a jeho tvory dole v Kroatově propasti, ale přesto jiné, protože čarodějnice byla jediná bytost. Magie elfeínů začala z její otrhané formy velmi pomalu vysávat podstatu. Kameny jí část vtáhly do sebe a do svého uživatele. Redden zalapal po dechu, když se k němu dostaly první bolestivé jiskry zbytků magie a začaly naplňovat jeho tělo. Střepiny roztříštěných emocí a rozbité moci čarodějnice se přelily skrz něj a řezaly ho jako nabroušený kov. Cítil všechno, co cítila ona, všechen její strašlivý hněv a šílenství a kompromis, který přijala, když se stala znovuzrozenou Čarodějkou Use.

	Na okamžik se mu zdálo, že to bude příliš. Ale v tom všem zoufalství sevřel svůj strach pevněji a ještě víc posílil své odhodlání. Síla jeho elfeínové magie se vzedmula a on v oparu surové bolesti, která na něj útočila, uslyšel, jak čarodějný přízrak zmučeně zavyl. Grianne Ohmsfordová se kroutila a svíjela ve snaze osvobodit se a pokoušela se použít svou vlastní magii, aby zastavila to, co se s ní děje.

	Redden zůstal neochvějný a vysával ji, ale skrz něj se filtroval drtivý pocit ztráty a prázdnoty, pocit nevítané invaze vyplňující nicotu. I když odmítl omezit sílu rudých elfeínů, jeho mysl začínala sklouzávat. Naplňoval ho vztek a moc čarodějné substance a nahrazoval jeho vlastní pocit sebe sama. Pokoušel se chytit něčeho, co by ho udrželo na místě, ale nicota byla hladká a prázdná a on cítil, jak sklouzává.

	V zahradách života začala proměna Arlingfant Elessedilové. Aphenglow s hrůzou i úžasem sledovala, jak se štíhlé tělo její sestry začíná ohýbat a natahovat a její paže a trup získávají stříbřitý nádech. Rostly z ní větve, dlouhé a zprohýbané, a obloukovitě se skláněly všemi směry. Její nohy splynuly a vyrostly z nich kořeny, které se zavrtaly hluboko do země. Její kůži pokryly vrstvy kůry a vlasy nahradily šarlatové listy.

	Její tvář zmizela jako poslední a Aphen z jejího výrazu viděla, že necítí žádnou bolest ani nepohodlí, ale cosi jako euforii, která překonala její obavy a pochyby a přivedla ji k jejímu osudu beze strachu, smířenou.

	Když bylo po všem, stála na vrcholu svahu na místě staré Ellcrys nová, dokonale vytvarovaná a bez poskvrnky. Její stříbrná kůra a rudé listy zářily slunečním světlem a jemně se mihotaly v náhlém čerstvém ranním vánku.

	Aphenglow vstala a vyšla po svahu ke znovuzrozené Ellcrys. Položila ruce na kůru jejího kmene a pomalu jimi přejela po hladkém povrchu.

	„Jsem tady, Arling,“ zašeptala a její slova krášlila naděje.

	Railing Ohmsford byl znovu při vědomí. Setřásl mdlobu, kterou mu úder způsobil, a opět se zvedl na nohy. Mirai na něj křičela; působila divoce.

	V tu chvíli uviděl svého bratra. Prostě tam jen tak stál a zíral do prázdna; tělo měl nehybné a jeho nataženou paži zahalovalo rudé světlo. Čarodějnice byla na kolenou, ale pokoušela se zase zvednout na nohy; zřejmě se zotavovala z poškození, které jí elfeíny způsobily, ať už to bylo cokoli. Během několika okamžiků vyrazí za nimi.

	„Utíkej!“ zakřičel na Reddena, popadl ho za paži a otočil ho.

	Ale Redden ho neslyšel. Zdálo se, že si ho ani nevšiml. Zíral do prázdna a úplně ignoroval, co se děje kolem něj; tvář měl bezvýraznou a pohled upřený. Z toho postoje jeho bratr a Mirai okamžitě pochopili, že se nedokáže přimět k tomu, aby se pohnul. Zdálo se, že je někde úplně jinde a neuvědomuje si, co se děje. Ať už s ním bylo v nepořádku cokoli, bylo to hluboké a setrvalé.

	Railing se podíval na bratrovu pravou ruku sevřenou v pěst. Stále v ní držel rudé elfeíny.

	„Použil je proti čarodějnici!“ vykřikla Mirai. „V kombinaci s písní přání!“

	Oriantha k nim doklopýtala, zkrvavená a celá od hlíny, ale s jasnýma očima – zřejmě nebyla vážně zraněná. Všichni tři společně vzali Reddena za paže a rychle s ním vyrazili zpátky k elfské obraně, dál od zmítajících se a ječících mas Jarka Ruus. Elfové už vybíhali z ústí průsmyku, aby se k nim dostali. Railing měl pocit, že zahlédl Challu Nanda, jehož obrovská postava byla mezi menšími elfy jasně patrná. Viděl také Skinta.

	Potom spatřil ještě někoho jiného. Šlachovitého tvora s dlouhýma rukama a nohama, který stál mnohem blíž než kdokoli z ostatních. Oběma rukama svíral nějakou kovovou skříňku a tiskl si ji k hrudi.

	„Kdo to je?“ zeptala se Mirai dřív, než ze sebe tu otázku dokázal vypravit on.

	„Tesla Dart,“ řekla Oriantha. Teď už Reddena prakticky táhli. „Ulk Bog z Hráze. Pomohla nám dostat se ven.“

	Z nepřátelské armády za nimi se ozvalo zařvání, a když se Railing ohlédl přes rameno, uviděl, jak se do vzduchu zvedá drak. Rozzuření Jarka Ruus, osvobození od jeho přítomnosti, se už zotavili natolik, aby zahájili útok a hrnuli se k nim přes pláně. I čarodějnice už byla na nohou a přidala se k pronásledování.

	Railing a jeho společníci se pokusili utéct rychleji, ale Reddenovy pohyby zůstávaly prkenné a nekoordinované. Stále na ně nereagoval. Je katatonický, uvědomil si Railing. Nemluví, nehýbe se, nevidí – dokonce ani neví, co se kolem něj děje. Nemůže udělat nic pro to, aby se zachránil.

	Oriantha, netrpělivá a zoufalá, přešla před Reddena a zvedla si ho na záda. „Ponesu ho. Rychle!“

	Railing se znovu podíval přes rameno. Tvorové z Hráze je doháněli. I když váhu jeho bratra teď nese Oriantha, stejně se nedokážou dostat k průsmyku a pod ochranu elfů včas.

	„Dostaňte ho do vzducholodi!“ vykřikl.

	Zahnuli k transportu a k pokroucené postavě Tesly Dart, která na ně cosi nesrozumitelně křičela, poskakovala nahoru a dolů a držela přitom tu kovovou skříňku.

	„Počkat!“ vyjekla náhle Oriantha. „Co se to děje?“

	Zastavila se tam, kde byla, a začala prohledávat oblohu. Pláně zalilo ticho, které se šířilo směrem na východ z hor kolem Rýnského údolí, přes Streleheim a Tirfing a dál do zbytku Čtyřzemí. Jako kdyby byly všechny zvuky ztlumeny a celý svět utišen. Railing, Mirai a Oriantha začali mluvit všichni najednou, ale jejich slova nebyla slyšet. Tesla Dart pořád poskakovala a divoce křičela, ale ani ji nebylo slyšet. Bylo to, jako by všichni křičeli do obrovské prázdnoty. Dokonce i armáda Lorda Strakena, jejíž útok přes pláně se zpomalil, když tvorové vycítili, co se děje, ztratila svůj hromadný hlas.

	Potom se zvedl vítr odnikud; přicházel ze všech směrů a vyplnil ticho obrovským vytím. Railing k sobě přitiskl Mirai a oba padli na kolena. Oriantha spustila na zem Reddenovo netečné tělo a ochranitelsky se nad ním skrčila. Vítr stále nabíral na síle a měnil se v cosi násilného a nebezpečného – vír, jehož působením začal být vzduch temný a zamlžený, vír, který odfoukl mraky a uzavřel oblohu.

	O několik vteřin později byli Jarka Ruus vytaženi k nebi a několik okamžiků poté, co se jejich nohy odlepily od země, zmizeli. Jeden po druhém se ztráceli v éteru. Ti dole divoce pobíhali všemi směry, aby větrnému maelstromu unikli, ale neměli kam jít a už jim nezbýval žádný čas.

	Railing si okamžitě uvědomil, co se děje. Otočil se k Mirai a vykřikl do toho ticha, ale ona ho neslyšela. Díval se, jak to zachytilo a odneslo draka. Sledoval, jak mizí zlobři, fúrie a goblini. Byl svědkem náhlého zmizení tisíců tvorů z armády Lorda Strakena.

	Dokonce ani čarodějný přízrak nebyl imunní. Její rozhodnutí nahradit Taela Riverina na místě Lorda Strakena a stát se jednou z bytostí Hráze zpečetilo i její vlastní osud. Popadlo ji to a odneslo do černoty, zatímco ječela vzteky a zoufalstvím.

	Ke konci té strašlivé čistky zahlédl Teslu Dart, jak se k nim marně pokouší dostat. Ale to už byla zachycena i ona sama, a stále přitom svírala tu kovovou skříňku. Oriantha vyskočila, nechala Reddena být a vyrazila za Ulk Bok, ale nedokázala se k ní dostat včas. Tesla Dart zmizela, i když mávala rukama a nohama, křičela a ze všech sil bojovala proti tomu, co se děje. Elfeíny si vzala s sebou.
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	I pro ty, kdo byli Reddenovi Ohmsfordovi blízcí, bylo obtížné odhadnout, jak by zareagoval, kdyby se dozvěděl, že nalezené elfeíny byly opět ztraceny. Během doby, kdy byl uvězněn v Hrázi, strašlivě trpěl. Díval se, jak jeho společníci jeden po druhém umírají, stal se vězněm Lorda Strakena v Kraalské baště a zpátky do Čtyřzemí byl odtažen jako domácí zvíře Taela Riverina. To, že se znovu vydal do Hráze a díky tomu našel to, co původně hledali, byl ohromující triumf, který ho propustil z temnoty mysli, hrozící, že ho úplně zničí. Zdálo se, že je na cestě k zotavení, osvobozený od minulosti a od šílenství, které ho předtím ovládalo čím dál tím víc.

	Ale nic z toho nehrálo roli vzhledem k tomu, co mu během jeho bitvy s čarodějným přízrakem způsobila kombinovaná magie elfeínů a písně přání. Už se ze své katatonie neprobral, zůstal zavřený někde, kam se k němu nemohl dostat nikdo, ani jeho bratr. Tři dny po konci toho strašlivého zápasu proti Jarka Ruus zůstával jeho stav beze změny, navzdory úsilí elfských léčitelů a dlouhých, tichých proseb Railinga a Mirak seděl nebo stál tam, kam ho dali, a nehýbal se. Zíral do prázdna. Nemluvil. Nejedl, nespal. Muselo se o něj pečovat jako o maličké nemluvně, protože sám se o sebe postarat nedokázal. To byla cena, kterou zaplatil za to, že je všechny zachránil v posledním okamžiku, než se Arling Elessedilová proměnila v Ellcrys, obnovila Hráz a vrátila její obyvatele do jejich vězení.

	Trápilo by ho, jaký osud stihl Teslu Dart, svěřila se víc než jednou Oriantha Railingovi. Měla podezření, že ještě víc než ztráta elfeínů. Nenáviděl by skutečnost, že porušil svůj slib Ulk Bog, že ji nechá ve Čtyřzemí s nimi, přestože už to po obnovení Hráze nebylo možné. Ale nikdo nemohl s jistotou vědět, jak by na to zareagoval. Takhle to prostě viděla Oriantha.

	Railing zato věděl naprosto přesně, jak se ohledně ztráty té kovové skříňky a jejích elfeínů cítí on. Byl rád, že jsou pryč. To, co se stalo jeho bratrovi, ho zničilo, a i když nemohl uniknout vlastní vině ohledně těchto událostí, našel důvod, proč její značnou část přenést na ty talismany. Koneckonců bylo to pátrání po elfeínech, které spustilo vše, co následovalo. Byla to jejich magie, co způsobilo Reddenův současný stav. Ony byly zdrojem té síly, která mu ublížila tak moc, že už se z toho možná nikdy nezotaví.

	Tohle věděl zcela jistě, přesvědčil o tom sám sebe – a potom si neochotně přiznal, že lže. Pravda byla mnohem, mnohem horší. To on je zodpovědný za to, co se stalo jeho bratrovi. Kdyby nebyl tak rozhodnutý přivést zpátky Grianne Ohmsfordovou, kdyby nebyl tak přesvědčený, že ona je odpovědí na jejich problémy, kdyby měl větší odvahu, pustil by se do Reddenovy záchrany sám.

	Potom by to možná dopadlo jinak.

	Nebo by to aspoň nedopadlo tak, jak to dopadlo.

	S tím vším se svěřil Mirai, ale ta jeho obavy smetla. Prohlásila, že lítost je k ničemu. Že nemůže vědět, co by se stalo, kdyby se za Reddenem vydal sám. Kromě toho minulost se nikdy nemění a nemá smysl se jí zaobírat.

	Věděl, že má pravdu. Řekl jí to, slíbil, že to nechá být, ale nemohl. Nikdo nebyl Reddenovi tak blízký jako on. Všechno, co se stalo jednomu z nich, mělo vždycky přímý dopad i na druhého – to, že byli dvojčata, to jen zesilovalo. Byli nerozlučnými součástmi celku, sjednocení tak, jak jiní sourozenci nikdy být nemohli. Když byl Redden takhle uzavřený, když zmizel někde ve své hlavě, bylo to, jako by se ztratil on sám.

	Čekali tři dny, než se vydali do Záplatného údolí, a Railing během té doby svého bratra pečlivě sledoval a navzdory vší pravděpodobnosti doufal, že by mohl vykázat nějaké známky zlepšení. Ale nic se nezměnilo a on se nakonec rozhodl odvézt Reddena domů tak, jak byl, a konfrontovat svou matku s pravdou.

	Někteří další členové expedice už odešli. Challa Nand vyrazil jako první – skoro okamžitě.

	„Toho šílenství už bylo dost,“ oznámil Railingovi. „Já k vám nepatřím. Dejte mi divočinu a hory a už žádné pátrání po mrtvých lidech, co by měli zůstat mrtví. Udělal jsi, co jsi mohl, ale něco z toho nebyl zrovna dobrý nápad.“

	Potom se odmlčel – možná si říkal, že zašel příliš daleko – a dodal: „Postarej se o svého bratra. Nevzdávej se naděje.“

	Skint byl o něco laskavější. „Nemohl jsi vědět, že se vrátí tak, jak se vrátila. Kdyby tvoje plány vyšly tak, jak jsi chtěl, vrátila by se jako Ard Rhys a udělala by to, co sis přál. Neplýtvej časem tím, že se budeš obviňovat z něčeho, co od začátku nebyla tvoje vina. Víc než jednou jsi prokázal skutečnou odvahu, Railingu Ohmsforde. Jsem hrdý na to, že jsem tě poznal.“

	Crace Coram a Woostra zůstali, údajně z různých důvodů, ale ani jeden toho Railingovi ani Mirai moc neřekli. I Aphenglow se od nich držela dál, ale její důvody chápali – ztráta její sestry a zničení druidského řádu – a nevinili ji z toho, že na ně nemá čas.

	Ale v den jejich odletu k nim přišla a odvedla si Railinga stranou. „Oba jsme přišli o někoho, koho milujeme,“ řekla, „ale to ještě nemusí být konec. Máme větší štěstí, než je obvyklé. Pořád je máme nablízku. Nebuď si tak jistý, že tě tvůj bratr neslyší nebo že si neuvědomuje, že tam jsi, když s ním mluvíš. Možná se skrývá, ale možná se také snaží najít cestu zpět. Pomoz mu to udělat. Buď tam pro něj, až se vrátí.“

	Railing přikývl, téměř v slzách.

	„Přála bych si, abych ho mohla nějak víc popohnat na jeho cestě zpátky k tobě, ale zdá se, že přinejmenším v tuto chvíli je za hranicemi toho, kam mohou mé léčivé schopnosti dosáhnout. Ale brzy za vámi přijdu a zkusím to znovu, jestli mi to dovolíš.“

	„To bych moc rád,“ řekl.

	„Pak jsme tedy domluveni.“

	Usmál se a zaváhal. „Tohle jsem ti až doteď zapomněl předat, ale myslím, že bys to měla mít. Dala mi to Oriantha. Redden to našel ve skříňce, v níž byly ukryté elfeíny. Strčil si to do kapsy a ona si vzpomněla, že to tam má, když ho pomáhala přinést z bojiště.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl složený kousek papíru. „Zkoušel jsem to přečíst, ale je to napsané nějakým jazykem, kterému nerozumím. Oriantha říká, že ty bys to třeba dokázala přeložit.“ Podal jí lístek. „Jestli to dokážeš, nezapomeneš mi říct, co tam stojí?“

	„Jistě,“ odpověděla. „Až přijdu za Reddenem, vezmu ten lístek s sebou.“

	„Je mi líto, co se stalo Arling,“ pronesl náhle a sklopil pohled.

	Aphenglow se podívala na lístek a strčila si ho do kapsy. „Děkuju, že to říkáš.“ Potom k němu přistoupila a objala ho. „Byl jsi moc statečný, Railingu. Ty i Redden. To, co Allanonův stín sdělil Khyber Elessedilové, se ukázalo jako pravda. Bez vaší pomoci bychom uspět nemohli.“

	Tohle řekla, i když ona sama nebyla o moc starší než on a její účast nebyla o nic méně klíčová. Railing potřásl hlavou. „Mně to tak nepřijde.“

	Usmála se. „Dej tomu čas.“

	Aphenglow seděla se Seershou v její ložnici v léčitelském centru – od svého návratu do Arborlonu tam chodila každý den. Trpaslice se téměř týden probírala z bezvědomí a zase do něj upadala a byly chvíle, kdy se zdálo, že už se nezotaví. Ale srdce i tělo měla silné a ani ta strašlivá zranění, která jí způsobil tvor Edinji Orkové, nestačila k tomu, aby ji připravila o život.

	Od chvíle, kdy se bratři Ohmsfordovi s Mirai vydali na cestu domů, už uplynul celý týden. Ellich Elessedil byl korunován králem a elfskému lidu se vrátila tolik potřebná stabilita. Phaedon zůstával v péči léčitelského centra a začínalo být stále více zřejmé, že tam možná stráví zbytek života. Zdálo se, že jeho zhroucení během zápasu mezi Seershou a měňavcem mu způsobilo trvalé vyšinutí mysli. Nic, co elfští léčitelé udělali, nepomohlo jeho stav zlepšit. Poté, co bylo rozhodnuto, že Phaedon není schopen vlády, Nejvyšší rada ani nemusela debatovat o otázce následnictví. Ellich, nyní zbavený jakékoli viny ohledně bratrovy smrti, byl jmenován králem ze zákona a podle nástupnického práva.

	„Rozhodla jsem se,“ prohlásila Aphen. „Do Paranoru už se nevrátím. Zůstanu tady.“

	„Abys mohla být nablízku Arling,“ pochopila Seersha. Aphen přikývla. „Kvůli mně – kvůli nám všem – se vzdala všeho. Teď jí musím něco vrátit.“

	„Navzdory tomu, co víš, že pro ni udělají Vyvolení?“

	„Oni s ní nemohou mluvit tak jako já. Navíc musím najít způsob, jak se usmířit s matkou.“

	„Zkoušela jsi s ní mluvit od té doby, co se Arling proměnila?“

	Aphen přikývla. „Několikrát.“

	„Odpovídá ti?“

	„Zatím ne. Ale nakonec odpoví. Když jí zůstanu nablízku, pomůže to.“

	„Protože to je to, co vždycky chtěla, abys udělala. Chápu.“

	Aphen přikývla. „Je mi to líto.“

	Seersha jediným zdravým okem zkoumavě hleděla na svou kamarádku. Její tvář křižovaly sečné rány a obvazy, ale pohled měla pevný. „Budeš mi chybět. Bude to osamělé, být jediným druidem, který v řádu zbyl.“

	„Půjde s tebou Oriantha, pokud ji přijmeš. Už se ptala, jestli bychom ji vzali. Tohle pro ni chtěla její matka, a jestli to chce i ona, proč ne? Byla by ti dobrou společnicí a užitečným přírůstkem do řádu. Navíc se časem přijdou připojit i další. Nebudeš to pořád jenom ty.“

	Seersha našpulila rty. „Myslím, že děláš chybu. Ty sem nepatříš. Patříš do Paranoru. Můžu ti říct proč?“

	„Můžeš mi říct cokoli.“

	„Ty jsi z nás ta nejlepší, Aphen. Vždycky jsi měla být Ard Rhys po Khyber. Tak to chtěla. Já to vím. Já nejsem ta správná volba. Chybí mi potřebná rovnováha. Nemám potřebné dovednosti. Jsem převážně bojovnice, mistryně zbraní. Nejsem diplomat. Nemám tu trpělivost. V boji bych svoje používání magie změřila s kýmkoli a s čímkoli, ale být Ard Rhys, to chce víc než jen tohle.“

	Odmlčela se. „Jestli zůstaneš tady, bez ohledu na své dobré úmysly, promarníš svůj život. Pokusíš se najít způsob, jak přimět matku, aby tě zase milovala, ale i kdyby se ti to podařilo, bude to jen malé vítězství. A i když se budeš cítit líp, když si budeš povídat s Arling, není to to, co pro tebe chtěla. Kdyby byla stále tvojí sestrou a ne Ellcrys, vůbec by ses nad návratem do Paranoru nerozmýšlela. A v okamžiku, kdy by dokončila svou službu Vyvolené, bys ji přivedla s sebou. Už jsi mi říkala, že to je to, co chtěla. A chtěla jsi to i ty. Jí už se to splnit nemůže, ale to neznamená, že bys své místo v řádu měla opustit ty. Neopravňuje tě to, abys přestala dál nést své závazky a sledovat, jak pokračují. Arling by chtěla, abys v nich pokračovala, a ty to víš. Řekla by ti, aby ses vrátila. Jezdi za ní do Arborlonu, když to půjde, ale nezasvěcuj tomu život.“

	Ta slova byla přímá a zraňovala, i když Aphen nedokázala tak úplně říct proč. Ale ona byla zvyklá na to, že Seersha říká, co si myslí, a věděla, že kamarádčina slova nejsou míněna jako výtka.

	„Přemýšlela jsem o tom,“ odpověděla, i když ve skutečnosti se tím takto konkrétně nezabývala. „Prostě si myslím, že zůstat tady je nejlepší volba.“

	Seersha se pousmála. „Popřemýšlíš o tom ještě?“ zeptala se. „Můžeme si o tom promluvit jindy?“

	Aphenglow úsměv opětovala. „Nevidím důvod, proč ne.“

	Ještě chvíli se u ní zdržela, potom však začala být Seersha unavená a usnula. Aphen ji několik dlouhých minut sledovala a přemítala o tom, co řekla. Dobrá rada od dobré kamarádky, ale ne ta, o jakou stála. Zvedla se, vyšla z místnosti a tiše za sebou zavřela dveře.

	Stála před léčitelským centrem, mrkala v jasném odpoledním slunci a rozhodovala se, co dál. Nakonec se vydala za Ellichem; doufala, že by si mohl najít čas, aby s ní prohodil pár slov. To, co zmínila Seersha, ji trápilo – náhle si svým rozhodnutím zůstat v Arborlonu nebyla jistá. Myslela si, že ví, co by jí strýček řekl, ale chtěla ho to slyšet říct. Pokud jí potvrdí to, co jí o návratu domů opakoval celé měsíce, možná pro ni bude snazší zavrhnout Seershiny argumenty.

	Ellich byl připraven a ochoten si s ní promluvit, což byla do značné míry úleva. I když byl až po uši zabořený do své nové role krále – do role, o níž si Aphen pořád myslela, že na něj měla přejít už od začátku –, okamžitě všechno odložil a vyšel do palácových zahrad, aby si mohli popovídat v soukromí.

	„Pořád ještě se smiřuji se situací,“ řekl jí. „Velmi podobně jako ty, předpokládám. Když jsem zjistil pravdu o Jeře, zlomilo mi to srdce. Nikdy nebudu vědět s jistotou, jak dlouho si ten tvor hrál na mou ženu. Nikdy se nedozvím, jak dlouho byla mrtvá. Je velice obtížné tomu uvěřit, čemukoli z toho.“

	„Všichni jsme byli oklamáni, Ellichu. Bylo to kruté a zlé; jenom někdo jako Edinja mohl vymyslet takový plán.“

	„Oba nás to stálo osoby, které jsme milovali. A mě to připravilo o schopnost věřit vlastním smyslům.“

	Pozorně se na něj zadívala a všimla si, jak unaveně a ztrhaně vypadá. V očích se mu odráželo trápení. Věděla, že už nikdy nebude stejný. Elfům bude vládnout moudře, ale sám o sobě už nikdy nebude tak silným mužem jako dřív.

	Obrnila se proti svému smutku. „Musím se tě zeptat na něco, co se týká mého vlastního života, pokud mě budeš ochoten vyslechnout. Mám před sebou těžkou volbu.“

	To, co jí poradil, bylo v podstatě to, co očekávala. Patří do Arborlonu k elfům. Musí být nablízku své matce a svému lidu. Její čas u druidů skončil. Rád je v každém případě zdecimovaný – všichni jeho členové až na Seershu a ji samotnou jsou mrtví a u Seershy není žádná pevná záruka, že se zotaví. Připadalo mu skličující říkat to nahlas, ale netajil se tím, že by Aphen měla být realistka ohledně toho, jak si věci stojí.

	Když domluvil, znovu ji ujistil, jak je mu líto, co se stalo Arling a Cymrianovi. Věděla, co cítí. Jera a jeho bratr jsou pryč, takže jeho jedinou rodinu teď představují Aphen a její matka – je jen přirozené, že je chce mít obě nablízku. V tuto chvíli si není jistý, jak si povede coby král, a pomohlo by mu mít u sebe především Aphen, aby mu radila.

	Vlastně, jak se jí svěřil, přemýšlel o tom, že ji požádá o zvážení nabídky, zda by se nechtěla stát členkou Nejvyšší rady.

	Když od něj odcházela, byla víc než kdy jindy přesvědčená, že zůstat v Arborlonu je správná volba. Ale když se vrátila do své chalupy – do chalupy, která jí kdysi přišla tak přívětivá a bezpečná, do chalupy naplněné přítomností Arling i teplem a blízkostí, které obě sestry sdílely během toho roku, kdy zkoumala elfské historie narazila na zoufalou prázdnotu a ticho a uvažovala, zda se jí to kdy podaří znovu vyplnit.

	Zrovna si chtěla udělat něco k jídlu, ale vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Když je otevřela, stál tam Woostra.

	„Seersha se mi zmínila, že se nemáte v úmyslu vrátit zpátky do Paranoru,“ ohlásil bez úvodu písař. Byl nervózní a ošíval se, bílé vlasy měl divoce rozcuchané. „Chtěl jsem to slyšet od vás.“

	„Pojďte dál,“ řekla a ustoupila. „Můžeme to probrat.“

	Seděli u malého stolku, kde v minulosti tak často diskutovala s Arling. Bylo to poprvé od jejich návratu, co mluvila o samotě s Woostrou, a okamžitě se začala cítit nepříjemně.

	Možná to také vytušil. „Chci, abyste věděla, že je mi líto, co se stalo Arling. I když to bylo nezbytné, i když nebyla jiná možnost, stále to je strašlivá tragédie. Přál bych si, aby se to nestalo.“

	„Děkuji, že to říkáte.“

	Stroze přikývl. „Nicméně jestli přemýšlíte o tom, že byste opustila Paranor a druidský řád, děláte strašlivou chybu.“ Tvářil se přísně. „Promyslela jste si to pořádně?“

	„Myslím, že ano.“

	„Pak si musíte uvědomovat, že zrazujete všechny přísahy a porušujete všechny sliby, které jste při vstupu do řádu složila. Tyto sliby a přísahy jste nikdy neměla brát na lehkou váhu. A já si nemyslím, že byste je tak brala, když jste je skládala. Nyní se zdá, že jste se rozhodla jinak, navzdory tomu, že vaše sestra pro váš lid udělala přesně totéž, co by očekávala od vás. Obětovala se pro vyšší dobro. Je možné, že nechápete, že právě to se teď žádá po vás?“

	„Nevím, jestli se ode mě něco žádá. Dělám to, co pokládám za správné.“

	Jeho ústa se nakvašeně stáhla. „Možná je to správné pro vás, ale ne pro všechny ostatní. Rozhodně to není cesta, po níž by se vydala Arlingfant. Není to cesta, po níž by se vydala Khyber Elessedilová. Je to cesta nejmenšího odporu a přikývnutí sebelítosti, kterou cítíte, a úsilí, jež vynakládáte, abyste nemusela řešit mnohem obtížnější realitu, než jaké jste musela čelit předtím.“

	„A to je?“ zeptala se.

	„Že bez vás řád selže a druidi zmizí. Možná ne navždy, ale na tak dlouho, že vše, čeho dosáhli od časů Walkera Boha, bude ztraceno. Vy si myslíte, že přeháním. Myslíte si, že jsem starý blázen, který blábolí o starých zlatých časech. Ale já mluvím o budoucnosti, Aphenglow. O budoucnosti, kterou mohou druidi buďto formovat, nebo jí ponechat jejímu bídnému osudu. Khyber si vybrala tu první možnost; za toto úsilí položila život. Totéž by očekávala od vás – i když je vaše sestra pryč, i když se váš život převrátil naruby, i když se to může ukázat být těžké a cena může být dokonce ještě vyšší než jakákoli, kterou jste až do této chvíle zaplatila.“

	„Ve vašem podání to zní tak lákavě,“ odsekla; náhle se cítila podrážděně.

	„V mém podání to zní jako pravda. Není na mně, abych vás přesvědčoval, že to druidi budou mít v budoucnu snadné, ani že se věci zlepší, když je teď Hráz obnovena a ti tvorové jsou zase zavření. Nic z toho není na mně. Tyto argumenty byste měla nastolit sama. Ale nečiníte tak, a mně tedy nezbylo než vám říct, co si myslím.“

	Vstal. „To jsem právě udělal a odcházím. Má-li to být jen Seersha a já, pak to bude muset stačit. Možná s námi půjde Pleysiina měničská dcera. Zdá se, že ta ví, o čem mluvím.“

	Přešel ke dveřím, otevřel je, zastavil se a otočil se k ní. „Ale bez vás to nebude stejné. Nic nebude stejné. Přemýšlejte o tom. Vzpomeňte si, čeho se kvůli řádu vzdali jiní. Rozhodněte se pro správnou věc.“

	A potom byl pryč.

	Aphen si připravila večeři a snědla ji sama v soukromí chalupy, kterou kdysi sdílela s Arling. Její sestra byla sice pryč, ale její duch tu zůstával, tichá, pozorná přítomnost, která obývala všechny místnosti a všechny vzpomínky. Aphen to skoro nemohla unést, ale potom si řekla, že se to musí naučit – že se to nikdy nezmění, nikdy se to nezlepší. A vlastně by to ani nechtěla. Arling sem patřila víc než ona. To, že jí chybí její sestra, je prostě fakt. Musí se to naučit, zvyknout si na to. I duch může tak trochu poskytovat společnost.

	Když dojedla a uklidila po sobě, posadila se, aby přeložila lístek, který jí před několika dny dal Railing Ohmsford. Až dosud ji k tomu nic netlačilo, ale Woostrova návštěva a strašidelná přítomnost její sestry v ní vzbudily potřebu udělat něco víc než jen sedět a zírat do tmy.

	Začala pomalu, ale ten jazyk jí byl povědomý – šlo o poměrně hrubou variantu té samé staré elfštiny, kterou ve svém deníku používala Aleia Omarosianová – a Aphen se brzy začala lístkem rychle prokousávat. Napsal ho Aleiin temný chlapec a Aphen nepochybovala o tom, že jazyk, kterým ho psal, ho naučila Aleia během jejich dostaveníček před všemi těmi staletími.

	Pečlivě přepisovala slova; jednou je rychle prolétla, aby měla jistotu, že jsou správně, a potom si je přečetla podruhé, pomaleji.

	Během několika vteřin se rozplakala.

	 

	Má nejdražší malá elfko Aleio,

	mohu jen doufat, že ke mně necítíš příliš velkou nenávist, ale to se nikdy s jistotou nedozvím. Až bude tento dopis někdo číst, budeme už oba dávno po smrti. Nechtěl jsem, aby to skončilo takhle. Riskoval jsem příliš mnoho, když jsem vzal všechny elfeíny kromě modrých hledacích a doufal jsem, že je použiješ, abys ke mně přišla. Ale události se spikly proti nám a my už se nyní nikdy neshledáme.

	Věz, že tě miluji a vždy tě milovat budu. Vzal jsem elfeíny, protože jsem věděl, že jinak tě ztratím, a musel jsem najít nějaký způsob, jak tě k sobě přivést. Neměl jsem v úmyslu nic víc, než abys mě našla; nikdy jsem ani nepomyslel na to, že bych použil magii elfeínů proti tobě nebo tvému lidu. Zoufale jsem si tě chtěl udržet a kvůli tomu jsem podstoupil riziko, které jsem pokládal za nezbytné. Ale ostatní mé provinění odhalili, elfeíny mi odebrali a uvěznili mě. Byl jsem zneuctěn a prohlášen za zrádce. Nikdo neposlouchal mé vysvětlení; nikdo nevyslyšel mé prosby. Když jsi mě přišla hledat, byl jsem zavřený a magicky ukrytý před tebou i před mocí modrých elfeínů. Jak si jistě vzpomínáš, i můj lid měl magii – a použil ji.

	I přesto jsem chtěl utéct a jít za tebou. Hledal jsem způsob, jak toho docílit. Všechny mé snahy však selhaly.

	Když nějaká nová forma magie smetla celý můj lid a jeho spojence, a také mnoho dalších tvorů, a vyhnala nás do jiného světa, věděl jsem, že už není žádná naděje. Zpočátku jsme nevěděli, co se stalo. Zdálo se, jako bychom se stále nacházeli v našem původním světě, jenže krajina byla zničená a vzduch a voda nečisté. Všechno bylo temné, zamlžené a bezútěšné. Tisíce nás zahynuly. Já jsem byl nakonec propuštěn, protože ti, kdo byli u moci, neviděli žádný zvláštní důvod, proč mě držet zavřeného.

	Koneckonců tehdy už jsem byl starý a nepředstavoval jsem pro nikoho hrozbu.

	Elfeíny ztratily význam. Byly tu nějaké pokusy použít je, ale elfskou magii mohou vyvolat pouze elfové. Ty kameny se staly pouhou připomínkou toho, jak jsme bezmocní a jak hanebně s námi bylo naloženo. Spolu s ostatní magií a dalšími talismany, které jsme získali, byly uzamčeny a převážně zapomenuty.

	Ale díky laskavosti jednoho přítele jsem k nim získal přístup. Až dopíšu tuto zprávu, vložím ji do skříňky, v níž elfeíny spočívají, a budu doufat, že ji tvůj lid jednoho dne najde. Nemám důvod myslet si, že se to kdy stane, ale musím udělat, co je v mých silách. Nechci být navždy pokládán za zloděje a lháře. Nechci, aby záznamy, které byly o mé proradnosti nepochybně sepsány, byly posledním slovem o tom, co jsem udělal. Nebo o tom, co jsi pro mě znamenala.

	Musíš mi věřit, že jsi pro mě byla vším – a budeš až do dne mé smrti. Žádná další už nikdy nebude. Kdybych mohl získat zpět jeden den svého života, zvolil bych si ten, který bych mohl strávit s tebou. Nic by nebylo sladší. Nic by neznamenalo více.

	A tak tě opouštím, věrný až do konce, ztracený v jiném světě.

	Tvá jediná pravá láska Charis

	Aphenglow Elessedilová odložila lístek a otřela si slzy.

	„Vidíš, co ti přinese láska, Arling?“ zašeptala.

	Ale teď aspoň znala celý příběh Aleii Omarosianové a jejího temného chlapce Charise.

	Přemýšlela, s kým se o něj podělí.
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	Plynuly týdny. Railing už byl doma téměř tři měsíce; vzpomínky na minulost začínaly ztrácet ostré hrany a už tolik nebolely. Mirai bydlela s ním – jeho matka ji přijala tak, jak stále ještě nepřijala jeho. Sarys se s Reddenovým stavem smířila, a dokonce Railingovi řekla, že to není jeho vina. Tvrdila, že mu odpustila za jeho roli v tom, co se stalo. Ale v jeho přítomnosti vypadala a chovala se jinak a on nedokázal poznat, jestli to je kvůli tomu, co vnímá jako vady jeho charakteru, nebo ze strachu, že o něj přijde, tak jako přišla o Reddena.

	Ať už to bylo jakkoli, bolelo ho to tak, že nedokázal odsunout z mysli ani svůj pocit viny a selhání, ani svůj hluboký a setrvalý smutek. Mohl jen jít dál, pomáhat s péčí o Reddena a snažit se, jak jen to šlo, aby už nebyl pro svou matku zklamáním.

	To, že s nimi bydlela Mirai, pomohlo. Jeho matka ji měla vždycky ráda a zdálo se, že její účast na tajení toho, co měla dvojčata za lubem, na tom nic nezměnila. Mirai byla jeho partnerkou, a až se Reddenův stav zlepší, vezmou se. Prozatím ale nechávali věci být, protože se soustřeďovali na péči o Reddena a čekali, až mu bude lépe.

	Redden se však odmítal probudit. Ztrácel se hluboko ve své katatonii; od bitvy s čarodějným přízrakem v Rýnském údolí se jeho stav nezlepšil. Zdálo se, že k němu neproniká nic, co kdokoli z nich řekne nebo udělá. Ať už se stáhl kamkoli do sebe, bylo to velmi daleko od skutečného světa a on zůstával nepřístupný. Sarys nad ním s každým dalším dnem plakala méně, ale plakat nepřestávala. Railing to sledoval a nenáviděl to. Ze všeho nejvíc nenáviděl pocit, že za příčinu toho všeho považuje jeho.

	„Ona to tak nevnímá,“ chlácholila ho Mirai, když spolu byli v noci v posteli a šeptali si ve tmě. „Musíš ji nechat truchlit a nebrat si to osobně. Nikdo nedokázal pro jeho záchranu udělat víc než ty.“

	Ale její slova nepomáhala. Nic nepomáhalo. Navzdory všemu, co řekla, navzdory trpělivosti a víře Railing cítil, jak jeho bratr s každým dnem sklouzává trochu dál. Necítil žádnou šanci, že by se Redden někdy uzdravil.

	Jednoho šedavého letního dne, o celé měsíce později, seděl sám se svým bratrem na okraji lesa za domem a střídavě na něj mluvil a díval se mezi stromy. Neříkal nic nějak zvlášť důležitého a nečekal od svého bratra žádnou reakci, i když vzadu v hlavě v to vždycky tak nějak doufal. Jen tak utloukal čas, zatímco Mirai a jeho matka uvnitř připravovaly večeři. Redden seděl s povislou tváří, nehybný jako kámen – tak jako vždycky. Udržovali ho naživu tím, že ho krmili a starali se o jeho tělesné potřeby, a Railing to všechno nenáviděl. Bylo to nedůstojné, bylo to ponižující. Tohle byl jeho bratr, jeho dvojče, a Railingovi to připadalo, jako by se to dělo jemu. Redden nikdy za celou dobu neonemocněl a nikdy mu nic nescházelo, ale také nikdy nepůsobil jako něco víc než plyšová hračka.

	Kousl se do rtu, když mu ta myšlenka vklouzla do hlavy jako had. Přišlo mu to jako zrada toho, jak moc svého bratra miloval.

	Ruka mu sjela ke kapse a k prstenu, který mu dal Král Stříbrné řeky. Nosil ho u sebe neustále, i když se vzdal magie a od svého návratu ani jedinkrát nepoužil píseň přání. Alespoň toto zavržení magie bylo něco, co jeho matka oceňovala. Prsten u sebe nosil hlavně proto, že mu připomínal varování Krále Stříbrné řeky před tím, co by se mohlo stát, pokud bude dál hledat Grianne Ohmsfordovou. Byla to jeho vlastní osobní forma trestu – trestu, který si, jak se domníval, zasloužil. Nebyl si jistý, co jiného by měl s tím talismanem dělat, i kdyby ho přestal nosit u sebe. Měl by ho zahodit? Nebo ho dát druidům, kterým už přenechal rudé elfeiny, jak se jim nyní říkalo? Aphenglow by ho možná také ráda získala – pro nový druidský řád. Možná by jí ho mohl dát, až příště přiletí z Paranoru na návštěvu. Už před nějakým časem měla dorazit, aby znovu zkusila uzdravit Reddena pomocí své druidské magie. Její dosavadní pokusy selhaly, ale ona trvala na tom, že to nevzdá.

	Vytáhl prsten a zkoumal ho, snad už potisící, a přitom ho něco napadlo – něco tak nehorázného, že tam na okamžik jenom stál a zíral. Ten prsten dostal proto, aby našel cestu z těch nejtemnějších míst, aby mu ukázal, jak se dostat ven, když bude ztracený. Každé vlákno mělo být článkem řetězu, který vede do bezpečného útočiště.

	Ale co kdyby…?

	Zarazil se uprostřed myšlenky; bál sejít dál. Potom podlehl.

	Co kdyby mi mohl pomoci znovu najít bratra?

	Během pátrání po Grianne ho použil jen dvakrát – a při zpětném pohledu mu ta použití nepřišla nijak zvlášť důležitá. Teď se přistihl při úvaze, jestli se nehodí ještě k něčemu jinému, k něčemu, co až do této chvíle nějak nevzal na vědomí. Běž za svým bratrem, nabádal ho Král Stříbrné řeky. Zachraň ho sám. Je možné, že by mu ten prsten dal právě z tohohle důvodu? Že by předvídal budoucnost?

	Ta možnost mu připadala tak šílená, že mu to vyrazilo dech. Zadíval se na Reddena a jeho myšlenky pádily o překot. „Jsi tam?“ zašeptal svému bratrovi. „Čekáš, až tě přijdu najít?“

	Žádná reakce. Ale jen sotva mohla nějaká být, že?

	Nasadil si prsten, potom se zhluboka nadechl a jemně z něj vytáhl jedno z jeho tvárných vláken. Byl ochromený strachem, že selže. Ještě víc ho děsila možnost, že neselže, ale jeho úsilí přivést zpátky bratra skončí stejně jako snaha přivést zpátky Grianne. Nedokázal snést představu, že by se stalo tohle. Ale stejně tak nemohl dopustit, aby mu tahle šance vyklouzla.

	Vložil jeden konec vlákna mezi prsty Reddenovy pravé ruky, aby zůstal na místě. Druhý konec pak uchopil do ruky sám. Nevěděl přesně, jak by to mohlo fungovat; pracoval čistě na základě instinktu. Sedl si těsně k bratrovi, takže jejich tváře byly jen několik centimetrů od sebe, a zadíval se mu do očí. Jsem tady, Reddene. Jsem přímo u tebe. Neboj se. Neschovávej se. Vrať se ke mně.

	Čekal na bratrovu reakci. Žádná nepřišla. Zamrazilo ho.

	Potom vlákno zmizelo.

	Čekal, znovu plný naděje. Ale nic se nestalo, až na to, že vlákno se nyní zdálo neviditelné.

	Natáhl se a vzal Reddenovy ruce do svých. Reddene, prosím!

	Pocítil v mysli tahání vlákna, stejně jako tomu bylo ve Stridegate, naléhavé a rozhodné. Ponořil se do sebe, pokoušel se najít něco víc, nějakou další reakci, signál, že se k němu Redden přibližuje. Tahání pokračovalo, s občasným náhlým trhnutím.

	Zavřel oči. Reddene.

	Ale k ničemu jinému už nedošlo. A po několika minutách ustalo i tahání.

	Opřel se, pustil bratrovy ruce a dal mu je zpátky do klína. Nevzdám to, umínil si. Použije prsten znovu, některý jiný den. Bude to zkoušet dál. Vytáhne další vlákno a bude celý proces opakovat. Bude ta vlákna vytahovat, dokud je všechna nespotřebuje.

	Co dělá, si nechával pro sebe. Byl to jeho experiment a on nechtěl v nikom vzbuzovat naděje na základě tak chabé možnosti, že by z toho mohlo vzejít něco dobrého.

	Dny plynuly. Vytahoval vlákna jedno po druhém a používal je, aby se pokusil dostat k svému bratrovi. Mizela jedno po druhém. Redden však ani jedinkrát nezareagoval.

	Když mu zbývala už jen poslední tři a drahokam, kolem něhož byla ovinuta, raději prsten odložil; řekl si, že bude lepší dát tomu trochu času. Potom se znovu vrátil k tomu, že sedával u svého bratra a mluvil k němu.

	Léto přešlo v podzim. Dny se zkrátily a vyplňovalo je tlumenější světlo, doprovázené změnou barev listí na stromech – zelená ustoupila zlatavě žluté, oranžové a červené.

	A potom se jednoho dne, čistě impulzivně, rozhodl, že to zkusí znovu. S pocitem osamělosti se posadil u lesa za domem naproti svému bratrovi a vytáhl jedno ze tří zbývajících vláken. Jeden konec vložil mezi Reddenovy prsty, druhý mezi své vlastní. Vlákno zmizelo, pocítil tahání a pak čekal.

	Nic se nestalo.

	Vůbec poprvé si začal myslet, že se nestane nikdy nic. Vstal, díval se mezi stromy a přál si, aby mohly být věci jiné, třebas jenom trošku.

	„Jak dlouho jsem spal?“ uslyšel náhle Reddena. Šokovaně se otočil. Jeho bratr se na něj díval a usilovně mrkal. „Určitě to nějakou dobu trvalo.“

	Railing se nedokázal přimět, aby se pohnul; bál se, že když to udělá, ukáže se, že se mu to ve skutečnosti jen zdálo. „Dlouho,“ hlesl.

	Redden přikývl, protáhl se a zívl. „Můžeš mi říct, co se stalo? Nějak si na nic nevzpomínám. Jsou všichni v bezpečí?“

	Railing se probral z omráčení, poklekl před svým bratrem, objal ho a držel ho, jako kdyby ho už nikdy neměl pustit. V očích ho pálily slzy a zmocnil se ho pocit, jako by se mu srdce trhalo na kusy. Ale skrývala se tam i radost.

	„Ano, Reddene,“ zašeptal. „Všichni jsou v bezpečí.“
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Cyii zemé se po celd staleti tésily svobo-
dé, oproéténé od své nékdejsi démonic-
ké minulosti. Hranice opiedené magii je
chranily pfed temnou dimenzi znamou
jako Hréz i pred hlubokym zlem dfima-
jieim v jejim stfedu. Nyni véak docha-
zi k nemyslitelnému: prastara ochrana
oddélujici poradek od chaosu se zac¢ina
hroutit a svét se ocita pod hrozbou po-

mstychtivych, krveziznivych, obludnych

stvoreni.

Miladé Elfka jménem Arling Elessedilo-
vé by mohla ¢arodéjnymi schopnostmi
pritlom v ochranném valu zacelit a oby-
vatele Hrize znovu uzaviit v jejich tem-
ném vézeni. Kdyz vsak padne do rukou
dabelské premiérky mocné Federace, je
mozné, Ze jejim snaham bude u¢inéna
pritrz jednou provzdy. Pouze jeji odhod-
lané sestra Aphen, kterd je nositelkou
elfeinti a ovlada jejich magii, ma nadé-
ji uchranit Arling od hrozivého osudu,
jejz pro ni jeji véznitelka mozna chysta.

Railing Ohmsford se mezitim zoufale
snazi zachranit svého uvéznéného bra-
tra a zjistit, zda jeho prateta Grianne,
trvale pronasledovana nepfizni osudu,
stale Zije a je ochotna pomoci zachranit
svét... bez ohledu na nésledky.
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»Terry Brooks je mistrem svého femesla.
Povinna ¢etba.”

Brent Weeks,
autor kultovni trilogie Nocni andel

,Pokud jste necetli Terryho Brookse,
necetli jste fantasy.*

Christopher Paolini,
autor bestselleru Eragon
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TERRY BROOKS

(* 8. ledna 1944) je americky spisovatel
fantasy literatury. Studoval anglickou li-
teraturu na Hamilton College a pak také
prava na Washington and Lee University.

Psal uz od stiedni $koly, ale svou prvni
knihu The Sword of Shannara (éesky Shan-
nariw meé, 2016) publikoval az roku 1977.
Kniha zaznamenala obrovsky tspéch,
a tak autor postupné vytvofil celé série
romant z tohoto svéta.

Carodéjny prizrak je tieti knihou trilogie
Temny odkaz. Dva piedchozi dily (Jtracené
elfeiny a Cesta za kroavym ohném) vySly také
v edici Fobos, a to v roce 2020.
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